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föranstaltad  och  blifven  det  brott,  hvarför  han  fängsla- 
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Attest. 

8-   G.  Machlean.    D.  5  Jul*  1785.    DelaG,  Arch.  XV  p.  236. 

8.  a  Rutger  Macklean,  Den  store  Ekonomen  på  Svaneholm. 

9.  Melanderhielin  CaazliRåd»  D.  13  Apr,  1798.    U  c.  p.  236. 

10.  N.  Palmst terna  li.  R.  D.  10  Jan.  1765.  D.  A.  p.  240. 

11.  J.  Rehmchioldt,  denne  Limlschölds  afundsman,  om  hvil- 
ket  det  heter  i  Les  Anecdotes  de  Svede:  "K.  Carl  XI: a 
favorit,  om  han  hade  någon.'*  jSTamuteckn.  är  tagen  ur  en 
bjudning  till  Landshöfrf.  Gr.  A.  Liilie  1677  d.  12  Maj  att 
bivista  nans  d.  2  Sept.  1676  aflidna  makas  Fru  Margueri- 
te Agnise  örnstedts,  Fru  till  Schottorp,  Krusenhoff  och 
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,1718.. 
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•  Innehåll. 

1.  Riksdagen  1713—14  (ur  Gr.  A.  Horn*  handskr.  hist.)  p.l» 
2.  Rättelser  och  Bidrag  till  Biographien  Horn,  Arv.  Bernh. 
i  Biogr.  hex\  p.  9  samt  någrtt  upplysningar  ur  och  om  allegaterne 
till  Gref  A.  Horns  historia  p.  21.   3*  Carl  XII  och  Svenska 
'  modet  eller  bevis  på  det  djupa  intryck,  Carl   XII:s  person- 
lighet gjort  på  det  svenska  folket  p*  34.   4.  Oden  och  Sven- 
ska modet*  p.  41*   5*  Mans  Stenbock  och  Haslidalen   p.  42, 
6*    Ha  mil  ton  s  Anteckningar  och  Ehrensvärds  Journal  p.  44. 
Silhouetter  och  Anekdoter  derur:   Gref  Bark,  Sv.  Minister  i 
Wien,  Stallmast*  Ekelund,  A.  Fersen,  Gadolin,  Hermansson, 
Peehlin,  Chr.  Rappe,  Rudbeck,  Serenius,    Sinklaire,  Walvijk, 
Nostitz  Preus.  Min.  Sim  o  lin  Rysk  Min.  D'Usson  Fransk  Am- 
bass*  De  Yisnie  Engelsk  Minister.   Nöjen  i  hof  v  et  1776.  Up- 
sala  i  Gust.  lll:s  tid.   7,  Professorerne  vid  Upsala  Akademi 
vid  slutet  af  förra  seculum.  p.  45*   8.  Om    och    ur   Mar  c  lie 
och  Segling  1789  (af  A>  F.  Skjoldebrand).   p,  84*    9.  Om 
Skjöldebrands" Memoirer  p.  126*   Armfeltska   taken»  Nether- 
wood.    Riksdagen  i  Norrköping.    Om  Land  t  värnet.  Om  Re- 
rolutionen  1809.    Kung,  Constitution.  Freden  i  Frétirikshamn. 
10.  Autobiographie  af  Orefve  Carl  Rudensköld*   p.   152.  11. 
R.  Rl  CL  Ekeblads  brefconceptbok  för  1759—63*  12*  En  kort 
i  historisk  berättelse  om  K*  Gustaf  IILs  regering  och  de  sig 
ierunder  tilldragna  revolutioner  och   händelser    tillika  med 
deras  orsaker  intill  hans  död.  p*   169*    13.    Svenska  folkets 
sjelfständiga  höghet  ofta  antastad  af  envälde,  pr estvälde  och 
herravälde ,  af  Jos.  Cedefhjelm  p.  171.   i4.  Om  Sveriges  till- 
stånd under  K.  Frédriks  af  Hessen  Regering.    Af  Gr.  G* 
>  Bonde  (varianter  fr.  det  tryckta  ex.)  p„  172.    ib.  Urkunder 
och  Anteckningar  ur  Biographiska  lamlingen.  Arm  fel  t  G:  M> 
Nordens  Alcibiades«kanske  rättare   Sveriges   Talleyrand,  p. 
*176.    Utdrag   ur    en   Biographi   öfver  A.   Ur  en  Lefnads- 
tecknin-r  öfver  Grefvinnan  A.   —    G.    M.   Armfelts  enskilde 
bref    (10   st.)    till  C*   G.   Arm  fel  t   kort   före   Anjala  för- 
bundets utbrott.   Badin  Couschi  p»  204.    S„  Barck,  R.  R.  p, 
205.  Cederhielm  C.  G.,  poet  p.  207.   Jos,  R.  R.  p.  208.  Cron- 
>ttedt,  Carl,  piaesid.  p.  216.   DelaGafdie  M.  J.  R»  R,  p,  219. 
DelaGardie,  Pontus  Fredrik  Magnusson,  p*  226  DelaGardie. 
V.  C.  född  Taube,  p.  235.    Machlien  G.  p.   236.    Me  länder- 
hielm  D.  Cansliråd  dito.   Muhrbeck  J.  Chr.   d:o.  Palmstier- 
na,  Nile,  R,  R.  p.  240.   Sahlgren  N.  Com.Råd  p.  240.  Sparre 
I  G.  A.  Grefve,  Konstvän,  p.  243.  Hfnt.  Frih.  Kapt.  vid  Gardet  - 
(upplysning  rörande  den  föregifna  stölden)  p.  245. 

Rättelser. 

XIII  Delen  p.  45.  Anm.  Scholinrättningen  tillhörde  Werm- 
».j?*^0™*'  låS  Pa  In8:arön,  stället  hette  Pilhamn.  —  P.  74* 
•  1?  1  ~  Banki  w  bror  tiU  CommerctRådet  Adlerstedt,  född 
1  Norrköping.  Hade  tjenst  vid  Engelska  flottan,  rar  den  siste 
utlänning,  gom  baft  säte  i  Engelska  parlamentet.  En  medalj 
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är  slagen  öfver  honom  (Berch  n*  96),  föreställande  et)  skepp 
ined  sammandragna  segel  och  underskrift:  Tandem.  A  andra 
sidan  Barfks  bild.  Banks  far  var  Inspector  på  Packhuset,  Liars 
Bengtsson  Bank,  Rådmansson  från  Jönköping.  Dennes  far  en 
förmögen  Bonde  i  Småland.  P.  156.  En  Rec.  har  anmärkt  att 
denne  Ax.  (Axelsson)  Sparre,  Fält  msk.  och  Ambass.Eric  Spar- 
res broder,  ej  kunde  vara  den  som  1697  anses  genomdrifvit 
K.  Carl  XU:s  myndighetsförklaring  för  att  förebygga  en  re- 
action  i  Reductionsväsendet.  Men  hvem  annars?  Han  var 
född  1652,  således  45  år  vid  den  tiden,  dog  1723»  Hans  far 
den  gamle  öfverståthållaren  Axel  Carlsson  Sparre,  var  död 
18  år  förut  (1679.)  och  1697  fanns  blott  oss  veter ligt,  'ännu  en 
Axel  Axelsson  Sparre,  Öfverståth:s  sonson,  vår  Axels  brorsson, 
hvilken  dog  1713  som  Öfv.  L.  Och  framför  oss  ligger  dock 
geneal.  tabb.  på  331  Spärrar.  En  -annan  Axel  Gabrielsson, 
Öfv.  Sth:s  sonson,  stupade  just  1697'i  Baroellona. 

XIV  Delen.  I  innehållet  upptages  Welliagk%  Gref  Jfavr. 
p.  40—46.  —  P-  49  sista  raden:  inangen,  läs  många.  —  P.  66 
r.  13  stor  läs  större.  —  P.  84  r.  8  nerifrån  som  läs  son.  — 
P.  90  r.  7  tillägg  de  tillika..  —  P.  92  r.  10  nerifr.  läs  med- 
lens,  r.  1  nerifr.  der  läs  dee.  —  P*  151  före  3:dje  r.  nerifr* 

' tillägg:  Friherre  Johan  Gabrielsson  Oxenstierna  f  1664  (blef 
K.  R.  1662),  enl.  C.  J.  Schönfelt,  således  p.  152  r.  12  utföres 
riksrådssumman  med  62.  —  P.  160.  Tillägg  till  p.  72.  Må 
ursäkta,  att  der  förekommer  hvad  som  VI  D.  p.  29  anförts. 
P.  198  r.  8  nerifr.  ej  utgår.  —  P.  231.  r.  6  Commendanten  läs 
Helliehius.  3  r.  nerifr*  läs  «/♦  —  P.  239  r»  14  läs  conducfeur. 

XV  Delen  p.  1  nedersta  raden  för  —  läs  /srfadrens.  — 
P.  12  r.  12  tom  läs  som.  —  P.  12  r.  7  läs  af  sked.  —  P.  35 
r.  3  nerifr.  desse  läs  desse  vargar.  —  P.  40  r»  8  läs  piskorne. 

—  P.  50.  Eklunds  Hippograp~hie.  Obs.  allt  har  dock  ej  för- 
brunnit. Cod.  111.  3  i  DelaG.  Bibliotheket  är  ett  utdrag  ur 
Stallmästare  Johan  Leven  Ekelunds  Hippographie.  Slutar: 
Detta  af  Johan  Leven  Ekelund 

i  Gammal  Stallmästare. 

Utgör  52  pagg.  in  foU  —  P*  67  r.  5  tillägg  (G.  E.)  —  P.  68  r. 
11  (G*  E.)  —  P.  84  r,  10  nerifr.  Ett  läs  en.  —  P.  85  r. 
11,  12.  Uttrycket  torde  förlåtas.  Förf.  tänkte  på  gåsens  van- 
liga ./tyg*  och  strutsens  språng.  Näst  sista  raden:  läs:  avtop- 
aiens*  —  P.  99  r.  3  stormar  läs  strömmar.  —  P.  90  noten :  til- 
lägg; Utg.s  Anm.  —  P.  96  r.  6  nerifr*  läs  saknande.    —  P. 

96  noten:  tillägges:  Utg:s  Anm.  —  P.  97  r.  12  tillägg:  ■ 

P.  102  r.  20  fortepiano  läs  fortissimo.  —  P.  122  r.  15*  läs 
gen  ti.  —  P.  125  in  medio  läs:  episoden.  —  P.  129  r.  6.  läs 
camp...  längre  ned:  saken.  —  P.  132  r.  11  läs:  conspirera. 

—  .P.  145  r.  4  nerifr.  läst  tout.  —  P*  147  r.  10  nerifr.  tillägg: 
allenast  efter  dock.  —  P.  l'35  r.  8,  nerifr.  läs:  Vfoiw  .  .  ♦  F*. 
161  r.  9  läs:  Serenitas.  —  P*  183  r.  6  nerifr.  ej  tillägg:  rum. 

—  P*  192  r.  10  nerifr.  läs :  utländsk.  —  P.  236  1  r*  M.  skref 
sig  sednare  Mack/ean,  liksom  Baron  Rutg.  Afacklean,  den  sto- 
re ekonomen  på  Svaneholm. 
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I.  Riksdagen  1713—14. 

t  fjortonde  delen  p:  257—59  meddelades  någotf 
upplysning  om  nämnde  riksdag,  sonl  ho*  några  läsare 
väckt  begäret  efter  en  fullständigare^  RUht  bevittnar 
behofvet  i  Svea  Rikes  Hist*  V  Do  603  med  följan- 
de uttryck  : 

De  ende,  ehuru  mycket  ofullkomliga,  underrät* 
tel$er3  vi  hqfva  om  denna  riksdag,  finna*  han  Lam- 
beriy  VIII,  805,  der  äfven  adlens  $krtft  meddelas; 
Bfrige  mig  ht  kant e  källor  "innehålla  blott  eparsamm* 
vinkar.  Hvad  här  meddelas  är  ordagrannt  ntskrifvet 
ur  den  af  Ur  Prof.  Geijer  i  hans  Teckning  af  fr£ 
hetstiden  (införd  i  Sv.  Akad.  Handl.  XVIII  D.) 
med  förtroende  begagnade  Gref  Arvid  Boms  Histo- 
ria,  Gustaf  III  tillegnad  af  hane  tonson  Generalen 
Grtfve  GusL  Horn  (se  L.  c.  p.  27). 

Detta  arbete,  som  säkerligen  af  originalets  egare 
snart  skall  godhetsfullt  meddelas  Allmänheten,  åt  för- 
fattadt  af  sonsonen;  men  han  begagnar  dervid  så  of- 
in forfadrens  skriftligen  författade  ntlåtelser  och  har 

(Del,  xv.)  1 
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försett  arbetet  med  så  många  allegater  af  dennes  bref 
och ,  uppsatser,  att  man  ej  så  otjenligt  kallat  denna 
»Gref  Arv.  Horns  handskrifna  historia»  for  »Gref  A* 
Horns  Memoirer.w  Utdraget  meddelas  for  att  •  väcka 
läsares  nitälskan  för  arbetets  fullständiga  utgifning. 
Måtte  DelaGard.  Archivets  ädle  Förläggare  lifva 
många  egare  af  ansenliga  minnesskatter  till  efterföljd ! 
General  G*  Horns  skrift  förtjenar  ovedersägligen  att 
publiceras*  Den  är  opartisk,  lugn,  anför  jcmt  käl- 
lorna och  lemnar  en  ej  otrogen  bild,  om  ock  rimligt- 
vis något  för  ringa  beskuggad,  af  den  store  Statsman- 
nen*  Nu  till  utdraget 

ur  Grtf  Arvid  Horns  historia,  K.  Gustaf 
III  tillegnad,  af  hans  sonson  Generalen  Grefve 
G.  Horn. 

(Om  riksdagen  1713—14.) 
_  —  I  så  vidt  utseende  tider,  då  hvad  för  ut- 
vägar som  togos  nödvändigt  skulle  blifva  tryckande 
och  obehagliga  utan  att  derföre  med  visshet  kunna 
försäkra  om  några  förmånliga  påföljder,  gåfvo  om- 
ständigheterna i  Bender  anledning  till  fruktan,  att 
Konungen  aldrig  mer  skulle  återkomma  till  Fäder- 
neslandet. Rådet  vågade  .fördenskull  så  mycket  mindre 
att  hädanefter  ensamt  utöfva  Konungamyndigheten 
och  bära  allt  det  ansvar,  som  dervid  var  förknippadt, 
som  dess  förra  förhållande,  oaktadt  all  sorgfålligbet, 
af  många  blifvit  illa  uttydt,  och  ibland  dessa  af 
Konung  Stanislaus  sjelf,  hvilken  i  en  Conseille  af 
.Generaler  i  Pommern  uppenbarligen  sagt:  det  vara 
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vanan  i  Sverige  att  draga  ut  med  alla  anstalter.  *) 
!  Enhälligt  blef  derföre  beslutat  att  Ständerne  till  an 
allmän  Riksdag  skulle  sammankallas  och  Prinses- 
|  san  Ulrika  Eleonora  emedlertid  anmodas  att  i  Rege- 
ringen deltaga,  i  förmodan  att  hennes  namn  skulle 
gifva  sakerna  mera  anseende  och  drift  **)  Båda  verk* 
släldes*  Kall elsebref vet  till  Riksdagen  utfärdades  den 
2  Nov.  1713,  och  har  väl  aldrig  tä  många  samman- 
stötande olycksöden  någonsin  gifvit  anledning  till 
Ständernas  sammankallande,  som  dé,  hvilka  i  detta 
Placat  med  sanning  uppräknas.  ***)  Prinsessan  togd* 
13  derpå  följande  sitt  sate  i  Rådet  på  den  högra,  si- 
dan om  throncn ;  men  Gref  Horn  förde  likväl  hädan-  . 
efter  som  tillförne  ordet* 

Sedan  Ständerna  d.  16  Dec,  voro  samlade,  begär- 
te  man  efter  vanligheten  af  Dem  penningesamman- 
skott och  utskrifning  till  en  ny  Armées  upprättande; 
men  desse  Ständer  voro  ej  så  benägna  som  de  förre 
Deputerade  att  ingå  uti  så  kostsamma  företagander. 
De  önskade  att  få  deltaga  uti  ämnens  afgörande,  som 
efter  deras  tanka  voro  angelägnare,  och  begärte  -för- 
denskull i  Rådet  företräde,  hvilket  de  d.  26  Febr, 
erhöllo  genom  en  Deputation  anförd  af  Landtmar- 
skalken  Creutz.  f )  Först  bfef  irågadt  om  några  bref 

*)  Nordberg  Tom.  2  pag.  22.   Conseillen  hölls  d.  31  Oct-  * 
1712. 

**)  RådaProt.  i  Fogelriks  BiM. 

*♦*)  I  Fog.  Bibi. 

t)  RådsProt.  Fog»  Bibi. 

i* 
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Voro  ankomne  ifrån  Konungen,  i  hvilken  händelse 
Ständerna  deraf  äskade  deh  '  Gref  Horn  svarade:  ic- 
ke nyligen.  Sedan  begärte  Landtmarskalken  att  få  i 
Rådet  ingifva  ett  memorial  Gref  Horn  frågade  om 
det  rar  underskrifvet,  och  hvad  dess  innehåll  var, 
hvilket  han  påstod  sig  böra  veta  innan  han  å  Rådets 
vägnar  kände  det  emottaga. 

Efter  lång  ordväxling  härom  upplästes  öndtelU 
gen  denna  A  et,  a)  hvilken  så  väl  som  hela  Beputatto? 
nens  muntliga  påstående  gick  derpå  ut  att  fred  skal* 
le  slutas,  med  hvad  vilkor  som  helst  af  fienden  kun* 
de  ernås. 

De  deputerade  insmögö  understundom  i  sina  tal, 
att  detta  äfven  kunde  ske  emot  Konungens  nu  gifna 
Ordres,  allenast  Rådet  ville  med  alfvara  ingå  i  deras 
tänkesätt 

Gref  Horn  besvarade" detta  med  forsigtighet,  och 
sade,  att  Rådet  gjort  allt  hvad  dem  ålegat  äfven 
hvad  krigets  upphörande  anginge:  Att  Konungen  sjelf 
ej  heller  vore  ohenägen  dertill:  b)  att  man  vore  i 
full  underhandling  till  en  skälig  freds  slutande,  men 
att  man  intet  dermed  borde  förhasta  sig,  utan  heldre 
tänka  på  att  sätta  riket  i  någorlunda  godt  forsvars- 

a)  Under  namn  af  RiddarhusProt.  Vide  Rådsprot,  Fogel*8ibl» 

b)  Man  kan  icke  påstå,  att  Konungen  var  alldeles  obenägen 
tilf  fred;  redan  1709  befalltes  Envoyerna  Palmquist  och 
Lejoncrona,  efter  Bataljen  rid  Helsingborg,  uti  ett  chif- 
feradt  bref  af  d.  26  Apr.,  att  söka  billiga  fredsvillkor  med 

*  Dannemark,  fast  denne  föresätta  understundom  ändrades 
af  utsigterna  i  Bender.  ,Fog.  Bibi* 
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stånd,  h vilket  skulle  gifva  mera  drift  ogIi  önskligare 
slut  Emedlertid  borde  Ständerna,  hvad  Riksstyrelsen 
anginge,  hafva  fullkomligt  förtroende  till  Rådet,  hvil- 
i    ket  derom  fått  Konungens  förordnande,  och  säkerli- 
i   gen  intet  skulle  försumma  fcvad  till   det  allmännas 
fordel  kunde  lända*   De  borde  deremot  å   sin  sida, 
göra  JivJad  dem  ålåge,  nemligen  rådslå  samt  utsöka 
alla  möjliga  tillgångar  titt   penningars  anskaffande* 
Men  detta  blef  tobesvaradt  af  Deputatiooen  och  oaf- 
gjordt  af  Ständerna.  ,  Redan   d.    17  Januari»  hade 
;   Konungens  bref  ankommit,  *)    hvari   han   på  d?t 
höfligaste  tackat  sin  syster,  som  ville    hafva  besvär 
med  deltagande  i  Riksstyrelsen,  men  tillika  sökt  göra 
hennes  åtgärd  ganska  litet  angelägen  o^h  sagt  sig  i 
allt  vilja  hålla  sig  till  sitt  Båd.   I  detta   bref  bada 
han  äfven  förklarat  missnöje  med    Ständernas  sam- 
'  mankomst  med  befallning  att  de  snart  skulle  åtskiljas* 
L       Ehuju  geroa  bvar  och  en  lärer  velat  efterkom- 
|  ma  Konungens  nådiga  vilja  hade   man   dock  intet 
|  vågat  att  derigenom  misshaga  den  KongL  Prinsessan 
och  ett  stort  antal  vänner  och  tillgifna,   hvars  när- 
varelse hon  för  sina,  Rådet  tilläfventyrs   änn'u  obe- 
kanta, orsaker  önskade;    Man  förmodade    ocfcså  att 
*  till  sammankomsten  vinna  Konungens    bifall'  genom 
Gref  Liewen,  som  blifvit  sänd  till   Render   i  detta 
ärende;  men  alla  orsaker  måste  ändteligen  upphöra 
när  Gref  florn  d.  15  Mars  i  sittjande   Råd  yttrade 
i   sig**)  att  han  fått  kunskap  det  Ständerna  ej  com- 

*)  Råd/  Pratoc.  uti  Fog.  Bibi. 
**)  Råds  Protoc.  i  Fog.  Bibi. 
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porterade  sig  som  dem  borde,  utan  forehade  fifven- 
tyrliga  forslager  :  att  Hennes  Kongl.  Höghet,  Deras. 
Excellencer  och  han  sjelf  hade  kanske  redan  ådra- 
git sig  for,  mycket  anstår,  som  oaktadt  Kongl. 
Maj:ts  längesedan  ankomne  befallning  likväl  tillåtit 
dem  att  så  länge  vara  tillhopa,  under  det  man  få- 
fängt ifrån  Konungen  väntat  någon  ändring;  men 
att  han  för  sin  del  nu  ej  längre  vågade  lemna  deras 
sammanvaro  opåtaladt,  utan  påstod  att  de  genast 
måtte  uppkallas,  tilltalas  och  sedan  få  tillsägelse 
att  åtskiljas* 

Samtlige  Rådet  biföll  Gref  Horns  mening;  c) 
men  Prinsessan  bad  for  allting  att  Ständerna  skulle 
med  douceur  qf skedas  och  ville  ej  gerna  vara  till- 
städes vid  conferenccn.  När  hon  ändteligen  dertill 
Hifvit  öfvertalad,  önskade  bon  att  man  ville  upp- 
skjuta med  deras  uppkallande,  under  förevändning  att 
bon  ej  ännu  vore  beredd  att  tala  med  dem.  Rådet 
åter  påstod  att  ingen  tid  borde  försummas,  allden- 
stund  Ständerna  redan  denna  dagen  underskrifvit  en 
förgripelig  skrift  d)  I  anledning  så  väl   häraf,  som 


Gref  Qyllenttjerna  sade:  Det  är  faseliga  saker  de  sko- 
la förehafva.  Gref  Tessin:  en  som  vill  intala  Bönderna 
hvilken  de  vilja  hafva  på  thronen,  och  välja  till  General, 
synes  ej  hafva  goda  intentioner:  det  namnes  Gref  Leyon- 
hufvud,  att  de  skola  välja  honom  till  Generalissimus, 
Råds  Protoc.  samma  dag» 

d)  Canceli  Råd  Lagerb ring  blandar   allting:   han   säger  i 
4  Af h.  3  pag  17  att  Rådet  hade  ett  parti  för   sig  emot 

1  Konungen;  men  maa  ser  här  att  det  ej  var  så.  Det  var 
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af  Gref  Horns  förnyade  trägna  påståenden,  blefvo 
derföre  Landtmarskalken  B.  Creutz,  Grefvarne  Brahe, 
Bonde,  Leyonhufvud  och  de  la  Gardie  samt  Sparre, 
Baner,  Leyonmark,  Liljenhök  och  Crusbjörn  straxt 
uppkallade. 

Gref  Horn  förestälde  dem  på  det  alfvarsammaste 
i  huru  högt  ansvar  de  satte  både  sig  sjelfva  och 
Rådet  genom  deras  otidiga  och  förgripliga  förehaf- 
vande;  att  dem  ej  var  tillåtet  att  rådgöra  om  andra 
ämnen  än  Regeringen  dem  tillsände,  mycket  mindre 
om  mera  myndighets  lemnande  Ull  Prinsessan:  att 
Kongl.  Rådet  ej  afgjort  något  N  vigtigt  ämne  utan 
Prinsessans  bifall:  att  det  redan  kanhända  häruti 
öfverskridit  sin  föreskrift:  att  Konungen  till  hvar 
Svensk  mans  högsta  fägnad  änrtu  lefde  och  ägde  sin 
fulla  rättighet  att  om  sig  och  Rike  sino  styra  och 
befalla:  att  det  först  vore  tid  tänka  på  större  myn- 
dighets öfverlemnande  åt '  Prinsessan,  om  honom  be- 
klageligen  något  dödligt  skulle  tillstöta,  då  säkert 
hela  Kongl.  Rådet  med  dem  skulle  instämma  och 
önska  att  få  Ulrica  Eleonora  till  sin' Drottning:  och 
sluteligen,  att  Landtmarskalken  vore  i  största  ansvar, 
som  vågat  tillåta  dylika  otrogna  öfverläggningar, 
jämte  det  han  i  flera  andra  mål  försummat  sin  pligt 
och  skyldighet.    Prinsessan   sade   dervid,   det  hon 


endast  Prinsessan,  som  hade  metf  hållare,  hy  il  ka  dageli- 
gen  tilltogo,.  hvars  syftemål  var  att  för  henne  behålla 
thronen,  i  fall  Konöngen  hastigt  frånfölle ;  men  de  fleste 
af  Rådet  voro  visst  intet  för  hennes  planer. 
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hoppades*  att  deras  goda  mening  ej  sträckte  sig  att 
sätta  henne  i  embarras,  men  att  hon  ej  kunde  gäret 
någonting  emot  Konungens  disposition:  att  Land  t- 
marskalken  väl  visst  e9  hväd  han  sist  t  alt  med  henne* 
men  att  hon  nu,  efter  så  långt  -kommit,  kunde  säga 
det  hon  aldrig  lär  er  göra  något  emot sin  Konung,  e) 
Gref  Horn  tilltalte  dem  härefter  hvarför  sig ; 
men  isynnerhet  Gref  Gustaf  Leyonhufvud,  Mårten 
Liljenhök  och  vice  Presidenten  Leyonmark,  hvilka 
förorsakat  mesta  rörelsen.  *)  Hyar  och  en  ville  i 
början  försvara  sina  företagander,  men  alla  nödga- 
des dock  sluteligen  tillstå  att  de  felat*  f)  Härpå 
fingo  de  tilltal  för  det  alt  ett  RiddarhuaprotocoJL 
blifvit  sönderrifvit,  hvari,  $fter   en   Hamiltona  gifna 


e)  Häraf  kan  mycket  dömas;  men  hvad  man  säkert  ser,  är 
att  Gref  Horn  hade  mycket  bekymmer  och  var  i  en  svår  be- 
lägenhet. Om  Konungen  under  detta  gått  nr  verlden,  så 
torde  hända  hans  fullkomliga  olycka  med  detsamma  blif-' 
yit  gjord.  Oaktadt  allt  menagement,  hvärom  han  sig  i>e- 
flitade  i  orflasätten,  voro  dock  alltid  hans  meningar 
stridande  emot  Prinsessans  ändamål :  Och  otf  han  1719 
ej  undvek  verkan  af  hennes  ovilja,  hade  den  i .  anseende 
till  omständigheterna  säkert  nu  blifvit  mer  betydlig»  Han 
var  dock  sin  lagkrdnte  Konung  trogen  pch  fcdet  skonte 
honom  denna  gången. 

*)  RådsprQtoc*  samma  dag. 

f)  Gref  Leyonhufvud  svarade  besynnerligen :  Jag  har  aldrig 
ditcurerat  med  någon  annar  Un  ylen  tom  varit  lika  toRot 
som  jag,  écc>  men  min  intention  Har  varit  god;  nu  som 
bättre  underrättad  vill  jag  andra  mig.  Rådsprotocoll 
t  amma  dag*  k 
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inledning,  Interregnum  och  Dethronistition  varit 
omnämnde.  Allt  skedde  med  alf varsammaste  före- 
ställningar, g)  ooh  slöts  med  de  strängaste  forma- 
magar* 

Någre  Bönder  blefvo  sedan  i  stället  uppkallade, 
i  Desse  uppehöllo  sig  ej  länge  med  motsägelser.  Se- 
dan Prinsessan  sagt  dem  med'  sin  vanliga  mildhet: 
J  Dannemän  lären  ej  vilja  härigenom  se  mig  olyck- 
lig; och  Gref  Horn  på  skarpaste  sättet  gifvfc  dem 
!   rjenlige  varningar,  fingo  de  derföre  afträda. 

Straxt  härpå  skingrades  Ständerna  genom  Rådett 
anstalter  af  sig  sjelfva  och  reste  hem  utan  förut- 
gångne  vid  Riksdagars  slut  brukelige  ceremonier. 

Gref  Horn  hade  sålunda  fullgjort  sin  skyldighet 
emot  Konung  och  Fädernesland,  hvarigenom  torde 
hända  en  obyggelig  händelse  i  Svenska  historien 
;  blifvit  afböjd. 

EmedlertM  hade  under  Riksdagen  dubbla  Con- 
tribu  tioner  för  detta  året  blifvit  beviljade,  hvilka  äf- 
ven  till  större  delen  voro  indrifne.  Härigenom  hade 
tvenne  små  arméer  blifvit  uppsatte  och  utrustade  till 
de  nödvändigaste  ställen  — 

2.  Rättelser  och  bidrag  till  hiographien: 

Horn,  Arvid  Bernhard  i  Biögr*  Lexicon, 
(enligt  andra  källor,  deribland  Gref  Arvid  Horns 
nyss  anförda  handskr.  historia,  som  ej  varit  tillgäng- 
lige för  biographiens  —  för  Utg*  obekante  —  fört) 

g)  Till  Cnfcbjörn  sade  han  :   Sa  god  Soldat  jag  haller  Er 
/or,  »å  ilat  Statsman  tror  jag  Er  vara* 
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Horns  fader  Gustaf  Horn  dog  1673,  ej  1675 
(»då  A.  H.  var  9  ån»),  Öfverste  för  Nylands  Infanteri 
Regte,  ej  Österbottens.  Morraodren,  Elisab»  Wacht- 
meigter,  var  en  utmärkt  qvinna.  En  mängd  hennes 
bref,  förvarade  på  Löberöd,  bevittna  det  Förrän  A. 
B.  Horn  som  Volontaire  d.  9  Aug.  1682  ingick  vid 
Lifgardet,  hade  han  studerat  i  Åbo  i  flera  år.  Un- 
der sitt  första  vistande  i  Paris,  alldeles  så  som  förf. 
misstänker,  skref  han  till  sin  moder,  huru  bonlofvat 
mest  hjelpa  honom  dc.  Om  Horns  hemkomst  efter  ra  an- 
domsprofven  i  Nederländska  kriget  förtäljes  i  A.  H.  H.: 

Vid  slutet  af  hans  vistande  vid  Allierade  Arméen 
ankom  K.  Carl  XI: a  bref  af  d.  9  Maj  1695  (förv,  i 
Fogelviks  Bibi.),  bvari  honom  uppdrogs  att  tillika 
med  ÖfL.  Ridderhielm  och  Cap.  Fleming  från  K.  Sv. 
E.  O.  Env.  i  Haag  Nils  Lillieroot  afhemta  och  hem- 
föra några  rikets  pretieusa  saker  och  jouveler,  som 
Dr.  Christina  hos  en  jude  Jacob  Nuns  Henriques 
pantsatt,  och  K*  Mt  af  honom  låtit  igenlösa.  Man 
finner  i  detta  Canzlibref  huru  noga  K.  Carl  utstaka* 
de  alla  de  mått  och  steg  som  Gr.  H.  vid  detta 
verks  utförande  skulle  taga,  —  bevis,  huru  denne 
hushållskung  deltog  i  de  minsta  omständigheter  af 
ekonomiska  göromål.  Enl.  K.  Br»  af  d.  16  Maj  s. 
å.  befaltes  Horn  d«  12  följ.  Sept*  bege  sig  hem  med 
sin  skatt.  Så  kom  H.  i  tillfälle  att  bli  Carl  XI:s 
lärjunge  i  hushållning  —  han  som  åter  skulle  införa 
ett  hu8hållsregemente  i  Sverige.  Under  sitt  vistande 
utrikes  hade  H.  som  flitigt  idkade  sina  studier,  sam- 
manskrifvit  en  bok  i  geometrien  och  reglor  i  rid- 
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som  hah  lärt  af  den  berömda  Bar.  Sncati 
(Begge  förvaras  i  Fogelv.  Bibi.)  Äfven  denna  hans 
lärdom  uppblomstrad*  framdeles  i  Sverige.  Hans 
son  Adam  Horn  var  i  sin  tid  ansedd  för  Sveriges 
störste  Hippiark,  efter  de  grundsatser,  som  då  gällde 
for  ridkonsten.  Han  red  en  gång  förbi  ett  fe  rister, 
der  Kung  Fredrik  stod,  då  han  lät  sin  häst  dansa  en 
menuett  for  H.  Mt.  enligt  danskonstens  alla  reglor. 
(Anekdot,  berättad  af  H.  E.  Gr.  Sköldebrand). 

Hemkommen  blef  han  1696  d.  7  Febr.  (F.  Bibi.) 
CapitenLientenant  vid  Drabantcorpsen.  Anledningen 
är  en  af  våra  vackraste  anekdoter.  6.  Horn  skri  fr 
ver:  Hofvet  vistades  någon  tid  i  Upsala;  då  H. 
Mt  Drottningen  d.  6  Febr.  skulle  resa  utfor  den 
branta  slottsbacken  skenade  hästarne.  Konungen  såg 
denna  farlighet  och  frågade  om  någon  kunde  hjelpa. 
A.  H.  var  då  vakthafvande  Capijtaine  och  vågade  så 
häftigt  ikullrida  mellanhästnrne  af  spännet,  att  han 
sjelf  föll  tillika  med  dem.  Vagnen  stadnade  och  o- 
lyekan  afböjdes.  Konungen  tackade  intet  samma  dag 
för  denna  oförskräckta  tjenst*  Han  talte  ej  vid  A. 
H.  ett  enda  ord,  utan  låtsade  ej  se  honom.  Sådant 
föreföll  nog  besynnerligt.  Men  det  blef  desto  mer 
angenämt,  att  dagen  derpå  oförmodadt  bekomma 
den  nämnda  C ap.Lieut.  fullmakten  således  ej  'blott 
alaeutenants  fullm.»  söm  först  1700  följdes,  äfC.  L. 
fullmakt).  En  tiggare  kom,  som  efter  många  hårda 
afvisningar  ändtligen  fick  visa  sitt  så  kallade  pass, 
hvilket  i  stället  var  denna  fullmakt»  Det  synes,  som 
Kungen  velat  blott  belöna  honom  om  han  visade  li- 
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kaså  väl  hjälpsam*  hjérta  mot  en  tiggare,  sem  mot  eA 
Drottning»  Sättet  att  utröna  det  var  t.  o.  m.  af  dra- 
matisk efféct  Prosaiska  män,  som  K*  Carl  XI, 
kunna  lefva  och  handla  poesi,  mer  än  många,  Bern 
kanna  sjunga  dylik,  men  lefva  den  plattaste  prosa. 

Mindre  skönt  följer  derpå  anekdoten, ,  att  det  nu 
följ,  äktenskapet  med  Anna  Beata  Ehrensten,  K* 
Rådet  E — ns  dotter  »förmodeligen  skedde  på  Kongl. 
befallning;  ty  A.  H.  var  förut  förlofvad  med  sin 
slagtinge  Fröken  DelaGardie  och  denna  förlofning 
hade  utan  tvifvel  annars  intet  återgått  Han  blef 
alltså  befryndad  med  Gref -Rhensköld,  tom  var  Ko- 
nungens gunstling,  om  K.  Carl  XI  hade  någon»» 

Måste  H.  för  Kungagunst  —  då  Kungen  ville* 
få  en  favorit  befryndad  med  de  äldre  adlige  ätterne 
—  offra  sitt  hjertas  tycke  under  Carl  XI,  så  kom  han 
under  Carl  XII  i  inånga  tillfållen  att  derföre  nödgas 
offra  sig  sjelf* 

Carl  XI  hade  på  sotsängen  recommenderat  H. 
i  sin  sons  konungsliga  ynnest.  Han  måste,  för  att 
få  sympathien  till  dess  grund,  deltaga  i  »dessa 
götiska  tidsfördrif,  som  voro  både  många  ooh  be- 
synnerliga.» En  gång  föll  det  Konungen  in  att  för-  - 
dela  sina  drabanter  i  2  lika  troupper,  den  ena  an- 
förde han  sjelf,  den  andra  Arv*  H.'  ehuru  sjuk  af  ea 
böld  på  kindbenet  Cbeferne  och  Drabanterna  reto 
barbacka  och  hade  hasselkäppar  till  vapen.  Da  träf- 
fade och  bjukte  ren  allvar.  R  tog  H*  till  sin  man» 
Hän  ville  ej  blifva  sparad  och  blef  det  ej  eller;  men 
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fiär  släDgmrne  förmodligen  blifvit  för  kännbara  på 
K.  Mts  sida;  slog  han  H.  på  den  omogna  bölden,  tå 
att  han  dånade,  föll  af  hästen  och  genom  en  under 
sommarhettan  tillstötande  inflammation  kom  i  fara 
om  lifvet.  K.  erkände  med  mycken  nåd  sitt  for- 
vållande  till  denna  H— -j5  olycka,  besökte  fconom  un- 
der hans  sjukdom  dagligen  och  gaf  honom  en  gåfva 
af  2000  ducates,  jemte  löfte,  att  betala  fältskärslön  ' 
hvar  gång  Et  blef  hlesserad.  Detta  kom  EL  väl  till 
pass  efter  hans  qndfångna  blessyrer  vid  Duna.  K. 
ihågkom  sitt  löfte,  tog  H,,  sedan  han  blifvit  läkt,  af- 
sides  med  sig  till  en  lada,  ingick  först  sjelf,  men 
gick  strax  åter  ut  och  bad  gå  in  att  söka  i  ett 
hörn  af  huset  om  han  der  ej  kunde  finna  något. 
Här  voro  åter  2000  ducater  nedlagda.  Orsaken  hvarför 
K.  uppfyllde  sitt  löfte  på  detta  besynnerliga  sätt, 
var  att  han  intet  tyckte  om  att  blifva  tackad.  Han 
var  derföre  äfven  borta,  innan  H.  utkom.  En  annan 
gång  lät  K.  armera  sina  jakter  i  Mälaren  med  stads- 
sprutorna istället  för  kanoner  och  alla  befintliga  små 
sprutor  istället  för  handgevär.  Med  dessa  vattenge- 
vär höllos  sedan  täta  bataljer»  H.  deserterade,  här- 
under med  jullen  ifrån  K — s  fartyg,  tog  endast  på- 
gen Klinckostrom-  med  sig  oeh  satte  sig  i  land  på 
en  nära  belägen  holme.  Så  *nart  Konungen  blifvit 
detta  varse,  véxlades  ord,  löften  och  hotelser  blan- 
dade* med  hvarandra  på  K:s  sida ;  men  H.  sade  sig 
vara  en  desertör,  som  föresatt  sig  att  ej  komma  till- 
baka. .Emellertid  fördes  jakten  närmare  hoJmen-  H; 
klädde  då  af  sig  till  bara  skjortan,  begaf  sig  i  jullen 
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och  nttaquerade  med  en  liten  pyts  i  handen  Kontm~ 
gens  fartyg.  Men  då  alla  sprutorna  vändes  mot  ho- 
nom, fyllde*  och  hvälfdes  snart  den  lilla  båten.  H. 
som  förutsett  detta  och  kunde  mästerligen  simma, 
gjorde  en  tour  kring  K:s  jakt  Detta  roade  K.  tå 
mycket,  att  han  äfven  sjelf  ville  simma  och  frågade 
om  detta  var  svårt  H.  svarade:  Nej,  allenast  mqn 
ej  ar  rädd.  Härpå  sprang  K.  strax  i  vattnet,  mea 
flöt  ej  med  allt  sitt  courage.  H*  som  allt  öfverlaggt, 
y»r  tilrecte  taga  honom  under  hakan,  då  han  började 
sjunka,  och  förde  honom  lätt  till  holmen,  emedan 
distansen  var  afpassad.  Den  öfriga  sviten  skulle  se- 
dan försöka  sin  konst  i  samma  ämne,  men  fick  bec^a 
om  samma  hjelp. 

Snart  fick  H.  vigtigare  värf.  Han  har  sjelf  låtit 
författa  planerne  öfver  Narva  bataljen,  så  väl  som 
kantoneringen  vid  Lais  och  flera  K»  Carls  bataljer,. 
Några  af  dessa  såsom  descenten  öfver  Duna  äro  orf_ 
ginal  af  Gen.  Maj.  Stuart.  Dessa  äro  de  pålitligaste 
och  finnas  i  F.  Bibi.  Vid  Narva  fick  han  2  hästar 
blesserade  och  sin  värja  afhuggen.  K.  tog  då  strax 
sin  värja  (förvarad  i  F.  Bibi.)  och  gaf  honom  igen, 
då  han  fick  se  honom  med  blotta  fästet  i  handen. 

Det  första  H.,  sedan  han  anfört  Drabanterna  i 
Carls  bataljer,  tills  hästarne  neddignade  af  trötthet, 
gjorde  som  diplomat,  var  K.  Augusts  dethronisatioa 
och  K.  Stanislai  val.  Han  måste  då  ikläda  sig  en 
diplomats  skepelse.  Fältmarskalken  Bjelinskys  fru 
har  förvärfvat  sig  ett  betydande  rum  i  H — %  s  corre*- 
pondence. 
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1705  gifte  sig  H.  för  andra  gängen,  blifvandes 
nu  afer  befryndad  men  en  favorit   Hans  andra  ha- 
,  stra  var  nemligen  Gref  Pipers  svägerska. 

1711  ingick  Horn  sitt -tredje  gifte.  Det  heter  i 
den  handskr,  historien;  Konungen  hade  alltid  haft 
en  utmärkt  ynnest  för  Grefvens  Svärfader  K.  R«  Gref 
Gyllenstierna  och  i  början  af  år  1714  till  bevis  der* 
på  äfven  anmodat  honom  att  åtaga  sig  befälet  öfver 
armeen  i  Skåne  genom  ett  utsökt  vackert  och  med 
beröm  uppfyldt  bref.  Han  säger  sig  vara  försäkrad, 
att  i  G  ref  v  em  gamla  kropp  var  ännu  så  mycken  eld 
och  styrka  som  lehofdes  att  mota  Danskarne.  Icke 
desto  mindre  måste  äfven  denne  gamle.  Rådsherre 
na  deltaga  ud  sin  svärsons  öde«  Hans  förklaring 
till  Just  Canzl.  Leijonstedt  är  kort  och  eftertrycklig» 
Slutet  visar,  att  Grefven  intet  älskade  kunskap  i  ju* 
ridiken.  Orden  lyda  sålunda:  ?>Emedan  jag  ingen 
process  förstår  eller  någonsin  har  lärt,  ej  eller  p$ 
mina  gamle  dagar  tänker  lära,  utan  så  länge  jag  lef- 
ver  intet  annat  syfta  på  än  ätt  min  väg  redeligen 
vandra,  min  Gud  och  min  Konung  troligen  tjena 
tamt  min  nästa  ej  förolämpa,  så  hoppas  jag,  att  Hr. 
Högste  Ombudsmannen  med  denna  min  generela  för- 
klaring lärer  vara  förnöjd  samt  vidare  mig  förskona: 
hemställande  mig  med  nnderdånigste  sonmission  till 
K.  Mts  nåd.  vilja  och  behag  att  med  mig  göra  som 
honom  täckes,  varande  derhos»  <fcc.  —  — 

|         Innan  K.  Ombndsm.  hann  genomgå  Rådsprotok., 
i  detta  vidlöftiga  ämne.  communicera  sin  libell  och 
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ålerfå  Rådets  förklaringar  befallte  K.  Mt  saken»  ned- 
läggande* Det  angick  ett  skepp,  der  felet  egentliges 
låg  i  expeditionen.  Skepparen  ansågs  med  flit  för- 
dröjt contributionsplacatets  öfverförande*  —  med « Rå- 
dets goda  minne» 

Biographen  förnekar  den  hemliga  connivencen 
mellan  U.  ,JE«  och  Horn  och  framhåller  huru  H.  ar- 
betade på  fred  med  Ryssland  efter  Konung  Carls  död ; 
men  att  Fredrik  hade  både  före  och  efter  sitt  upp- 
stigande på  thronen  att  befalla  öfver  allt,  som  angick 
försvarsverket  och  öfver  hvad  i  Rådet  i  detta  ämne 
förehades,  hemtades  merändels  hans  yttrande  genom 
någon  af  Excellencerna,  som  till  honom  ned  träd  de* 
Förf»  (Gr,  G*  Horn)  rättar  Lagerbring  i  mycket,  t.  o. 
m.  med  en  viss  animositet»  Så  var  det  U.  E*  sjelf 
och  ej  Horn,  som  väckte  frågan  om  arfsrätten  i  rå- 
det* Då  hon  påfordrade  hans  yttrande,  afgafs  det 
Defheter:  Grefven  började  med  att  ursäkta  sigv  om 
Han,  som  oberedd  ej  kunde  så  fullkomligt  som  sig 
borde  gifva  upplysning  och  råd  i  ett  ämne,  som  var 
både  för  Hennes  M t  sjelf  och  hela  riket  af  så  myc- 
ken vigt  och  angelägenhet:  efter  und fången  befallning 
ville  han  dock  uppdaga  all  den  kunskap  som  han  i 
denna  grannlaga  £ak  för  närvarande  hade  och  form  o- ' 
dade  att  Hennes  Mt  ej  onådigt  upptoge  om  han  o-' 
konstladt  derunder  förde  sanningens  röst  fastän  den 
tilläfventyrs  skulle  vara  mindre  behaglig:  Han  vore 
med  ett  rent  samvetes  lugn  inom  sig  förvissad, 
det  hans  uppsåt  vore  att  sådant  göra  välvilligt,  upp- 
riktigt och  nitiskt,  ehuru  han  kände  fela  i  sjelfva 
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omdömet*  Han  faarde  och  kunde  plltså  ej  förtiga,  att 
denna  af  Drottn.  omnämnda  svårighet,  som  af  Stfin* 
derne  gjordes  till  riksdagens  början,  härledde  sig  i- 
från  frågan  om  Hennes  Mts  arfiratt  till  riket,  hvil- 
ken  de  fleste  trodde  ej  vara  så  fullkomlige^  grundad* 
att  hon  i  anledning  deraf  sjelf  kunde  uppstiga  på 
thronen.  Grefven  underlät  ej  eller  härvid  påminna 
Drottn.  huru  han  d.  7  Dec.  (1718)    då  '  Drottn.  af 

;  egen  myndighet  antog  Regeringen  gjort  föreställning 
om  den  olägenhet,  som  nu  hotade;  men  förmodade 
icke  desto  mindre,  att  ännu  vore  tid  allting  så  rätta 

i  och  jemka,  att  både*  Majestätets  höghet  och  Ständer* 
nas  rättighet  till  val  kunde  till  fullkomligt  nöje  be- 
svaras* Grefven  fortfor  sedan:  Eders  Mt  har  tven* 
ne  vägar  att  träda  på  sina  fäders  thron.  Den  ena  är 
genom  undersåtarnes  fria  val.  De  högakta  allmänt 
E.  Mts  välgerningar  mot  dem  och  Fäderneslandet. 
De  bära  i  sina  bjertan  en  oupphörlig  kärlek  och  vörd- 
nad för  E.  Mt.  Ingen  Svensk  medborgare  är,  som 
då  han  får  njuta  sin  lagliga  valrätt,  icke  strax  lärer 
utköra  E.  Mt  till  sin  och  rikets  drottning.  Denna 
vägen  till  thronen  är  for  E.  Mt  säkrast  och  högst  äro- 
full. Den  tecknar  E.  Mts  höga  förtjeitster  och  dyg- 
der, samt  medförer  bevis  på  allmänhetens  otvungna 
tillgifrenbet.   Till  denna  rådde  Grefven  nu   för  sin 

•  del  fullkomligen  och  lofvade  derjemte  genom  sitt  tal 

I  på  rikssalen  och  öfriga  anstalter  så  begå,  att  Drottn. 
ingen  enda  minut  skulle  synes  utesluten  från  Bege- 
riogen»  Den  andra  vägen  sade  Grefven  vara,  att  ge* 
(xv  Del,)  2 
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nom  påstående  om  a  rf  »rått  söka  behålla  den  börjad! 
riksstyrelsen*  Till  detta  företagande  vågade  han  « 
mycket  mindre  styrka  som  han  ansåg  det  för  alldel  el 
olagligt  och  till  utgången  ovisst.  Han  anförde  häPpj 
Arfsföreningarne,  Westerås  recess  och  Norrköping^ 
beslut  samt  nämnde  tillika,  att  Drott/s  gemål,  H.  K. 
H.  Arfprinsen,  vore  af  en  annan  än  den  i  Sverig^ 
antagna  läran.  Sedan  sammanlade  han  alla  desss| 
fckäl  och  lät  i  sin  slutmening  förmärka,  att  Drotttt»j 
ej  egde  någon  arfsrätt  att  påstå  till  Sveriges  krona*g 
utan  bad  att  hon  måtte  se  sig  före  det  hon  ej  behof-^ 
de  väta  sin  thron  med  undersåtarnes  suckar  ochj 
blod-  Hon  kunde  ej  t  vi  fl  a  på  deras  tillgifrenhet,  „ 
men  borde  ej  un  ({ra  på  om  de  ståndaktigt  förblefvo  . 
vid  sin  föresats.  De,  sade  han,  som  nyligen  kommit 
från  trdtdomsbandet  åstundade  nu  med  lien  nes  Mt  \ 
att  sammanknyta  ett  nytt  frihetsband,  grundadt  pä 
rikslagarnes  helgd  och  regentens  myndighet  samt  be- 
fästadt  af  inbördes  förtroende,  aktning  och   säkerhet.  { 


Detta  tal  var  Drottn.  ej  behagligt   Hqu  tyckta  } 
att.  det  Gud  och  naturen  henne  tillagd  t,  ville  hon    ej  ^ 
gerna  mista:  att  det  syntes  blifva  en  ändring  i   bvad  j 
redan  skedt  var.    Hon  hade  ingått  sin  alliance   med  ■ 
sin  Broders  samtycke,  som  då   var   souverain  och 
intet  behöfde  Ständernas  bifall.    Hon   hoppades  att 
Gud  ville  välsigna  den,  att  den  måtte  lända  Gud  till 
ära  och  nndersatarne  till  hugnad  och  gagn.  Hon  vil- 
le gerna  önska  att  ingen  hade  emot  hennes  arfsrätt, 
och  tyckte  det  vara  för  hårdt,  att  det   skulle  anses 
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Vrå  som  ialé  R.  R.  Gref  Banér  förenade  tig  ftied 
!Bnne,  förklarande  fcådet  ej  tillständigt,  att  taga  den* 
m  sak  i  öfvervägande,  att  man  borde  observera  de* 
Vrtfm  m»  m.  Horn  fann  af  detta  allt  jaga  skäl  att 
■rara  sin  mening,  finnande  det  mycket  anständigare 
mh  for  Drottn.  gagnligare,  att  denna  fråga  blef  i 
»et  afgyord,  än  om  Ständerne  skulle  sjelfve  nödgas 
ftnne  upptaga  och  sin  rättighet  bevaka,  hvilket  han 
■  annat  fall  trodde  oundvikligt»  Ma»  kunde  genom 
Kandtmarskalkeus  uppkallande  derom  bli  närmare 
ppply&t.  De  fieste  af  Rådet  biföllo  nu  H — s  mening, 
f  synnerhet  Gref  Cronhielm,  som  erinrade  att  Drottn.. 
Christina,  ehuru  den  store  Gustafs  dotter  och  ogift* 
blef  Jagfigen  vald  inan  hon  tillträdde  Sveriges  regering* 
och  derföre  äfven  sedan  kallades  S*.  G.  o.  V.  «/- 
lorade  Drottning,  sägande  rént  ut,  att  Drottn*  IL  E, 
ingen  arfsrätt  hade  och  alltså  beslöts  i  följd  af  allt 
detta,  att  höra  Landtiuarsk:s  tanke*  Bar.  Ribbing 
uppkallades.  Horn,  som  CanzlPraes.  tillfrågade  ho- 
nörn, när  Ständerne  ernade  börja  riksdagen.  R#  sva- 
jade: I  morgon  tänka  vi  fräda  tillhopa  och  så  an-< 
|*<talta  att  vi  kunna  om  fredag  komma  och  tillbjuda 
fe.  Mt  throheri*  Vidare  Upplyste  han  att  alla  tre 
ofrälse  Stånden  enhälligt  och  alla  inom  adlen,  utom 
GeneralMajor  Coyet  —  han,  som  sedan  uppsatte  ett 
isådant  fredsförslag,  att  hans  arresterande  följde,  då 
hans  papper  genomsöktes,  för  att  tillse,  om  han  ej 
var  köpt  af  fienden  —  vore  af  den  tanke  som  Gr.  Horn/ 
Det  var  nu  Gref  Gronbjelm  sade;  det  thall  facilitera 

2* 
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verket,  att  Ständerne  1714  redan  erkänt  H.  Mf 
för  endaste  arfvingen  till  kronan.  Detta,  heter  det 
i  Gr.  florns  handskr.  hist.,  bevisar,  att  Prinsessan 
ej  var  bortglömd  vid  denna  riksdag,  Landtmskn  för- 
klarade denna  riksdag  tills    vidare'  blott   vara  en 

*  fortsättning  af  den  oafslutäde  1714  års  riksdag,  tills 
valakten  var  öfverfetånden,  emedan  Hennes  Mt  annars 
genom  en  ny  riksdags  utskrifvande  utöfvat  re  galet 
tictw,  hvilket  intet  ville  passa  sig.   Nu   gaf  Drott- 

'  ningen  vika. 

Detta  tal,  i  den  tidens  hofspråk,  må  vara  anförde 
såsom  prof,  huru  s)elf ständighet  en  kan  kläda  sig  i 
hofmansdrägt,  huru  man  kan .  vara  fort  is  in  re^facy 
fis  in  modo.  Byktet  har  sagt  och  biographen  upp- 
repar, att  der  varit  tal  om  fruntimmersregering  o.  d. 
Ett  intyg  rörande  ett  annat  uppträde  fprvaras  i  F. 
Bibh  »Att  Gref  Horn  d*  23  Mars,  då  saken  angående 
det  holländska  skeppet  de  jon  ge  Steuver  förehades  i 
K.  Senaten,  med  all  vördnad  sig  comparerat  emot 
Hennes  H.  Mt,  Mtestera  vi  undertecknade.  Sthm  d. 
28  A  pr.  1719.  N.  Gyllenstierna*  C.  G.  Reenskold, 
C.  G.  Diicker.  J.  Spens.  Er.  Sparre.  A,  Baner.» 
H varvid  tillägges:  ,  »Hvad  CancIJt*  Berch  anför,  att 
Gre.f  Horn  förebrådt  Drottn.  det  hon  för;  sin  gemål 
upptäckte  hvad  i  Rådet  förehades  och  sagt,  att  män 
ej  annat  kunde  vänta  af  en  Fruntimmers  legering,  är 
visst  ogrundad  t.  Gr,  H.  hade  för  goda  seder  att 
vara  ohöflig,  aldramipst  häda  han  med  grofva  ordasätt 
så  kunnat  förgå  sig  emot  sin  regerande  Drottning,» 
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Sjelfva  behofvet  af  betyg  för  d.  23  Mars  syner 
dock  vittna,  att  Caroltnen  kunnat  sticka  fram  under 
purpnrn. 

Troligare  är,  hvad  Förf.  anför,  att  de  vetat  litet 
af  denna  tidens  politiska  ställning,  som  trodde  att 
Gref  Horn  odh  Drottningen  varit  ofverens  om  Horns 
afskedet. 

Några  upplysningar  ur  och  om  Allegaterne  till  Gr* 
A.  Horns  Historia* 

Bland  allegaterne  träffas  mycket  af  värde  för 
Sveriges  historia,  synnerligen  för  Grefvens  tyographi* 
Dit  höra  egentlige^  alla  till  honom  från  Kongl.  per- 
soner aflåtne  bref, 

iioj  K.  Carl  XII,  af  hvilken  2  bref  äro  bilagde, 
skrifver  d.  17  Febr.  1704*  •  .  »Väl  är  det  en  braf 
method  J  brukar  med  Polackarne,  att  J  går  hårdt 
och  tvert  på  dem,  ty  det  behöfves  och  kan  intet  vara 
för  mycket  och  och  märker  jag  att  J  efter  .  vanlig- 
heten intet  sparar  flit  och  något  arbete    deruti.»  — 

d.  17  Mars  1704   Mig  tyckes  det  är   intet  åt 

att  lofva  åt  flera  föräring,  än  som  de  soin  nu  i 
förstone  i  början  hafva  gjort  det  mesta  och  bästa  till 
saken  ♦  ♦  såsom  Cardiuialen,  Woiwoden  af  Posen, 
Star osten  Sapieha  och  Confoedérations  marskalken, 
dessa  alla  böra  väl  védergällas.  (Man  finner,,  att  po- 
litiken kan  förleda  till  och  med  de  ärligaste  till  in-, 
triger).  2:o  Gref  Horns  5  bref  till  K;  JR.  o.  StatsR. 
Gr.  Pipers  under  d*et  K.  Carl  XII  var  bortrest  fr$n 
arméen  och  man"  visste  ej  hvarthän  (d.  14 — 26  Dec* 
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Andra  delen  börjar  med  Grefvens  vistande  pfi 
Ekbyholm  som  privat  man  1719. 

I  Ryska  fredsverket  inträder  nu  den  oförlåtli- 
gaste lamhet,  ja  det  upphörde  slutligen  alldeles*.  I 
.stället  göres  fred  med  England,  der  Brehm.  o.  Verd» 
afträdes  till  Hannover;  med  Preussen*  der  Stettin 
och  allt  hinsidan  Penströmmen  afträdes  till  Preussen» 
Horn  yttrar:  »det  tyckes  som  man  i  Sverige  denna 
tid  intet  säg  med  andra  än  Mylord  Carterets  ögon* 
När  Kejs:n  tillböd  riket  att  tillträda  Braunstf  kiska 
congreRsen,  så  resolverades  i  rådet  d.  13  Jan*  att 
denna  invitation  skulle  visas  Engelska  ministern  till 
utlåtande,  inan  man  deröfver  stannade  i  något  visst 
beslut.»  Nu  härjades  kusten,  nu  brändes  städerne  på 
densamma,  under  det  Engelska  flottan'  låg  stilla  i 
Sundet  Frankrike  bestod  väl  100,000  Louis  <TOrer  *) 
for  det  Duc  d'Orleans  nu  slapp  frukta  Carl  XII, 
deraf  Drottningen  fick  £,  och  Hert.  af  Holstein  fick 
aflägsna  sig  ur  Sverige  (St  honom  önskade  Horn  be- 
vara thronfoljden  med  inskränkt  makt,  sedan  mostren 
öfvertagit  den  med  inskränkningen);  men  —  ännu 
återstod  hufvudsaken:  Fredriks  utropande  till  Ko- 
nung. Nöden  måste  bli  så  stor  under  en  qvinuas 
regering,  att  folkets  röst  fordrade  en  mans*  Mum- 
mel uppstod  sedermera  om  en  hemlig  correspondence 
hvarigenom  Czaren  fått  förslag  att  landstiga  vid 
Stockholm  och  Gefle  samt  att  härja  i  Södermanland 

*)  Naturligtvis  lika  oegennyttigt,   10m   när   Franska  och 
Spanska  kabinetterne  bestodo  80  T:or  guld  till  rerolutio- 
v  liens  J>edrifvande  1772. 
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ocb  Östergötland;  ja,  dt r  han  fått  rådet  att  förleda 
Commendanten  på  Waxholmen.  Hos  Prosten  Bren- 
ner  var  ett  bref  derora  taget  och  Gref  Taube  — 
Fredriks  fortrogne,  framdeles  dess  svärfar  —  hade 
hört  åtskilligt  mun  dt  ligt,  »hvilket  allt  ankom  på  Hans 
Majestät  att  undertrycka.»  Map  sökte  att  utpeka 
gnistan^  till  en  rök,  som  var  nog  allmän,  hos  den 
rådsberren,  som  inga  ordres  relät  taga  af  Prins 
Fredrik,  Drottningens  gemål.  Det  fans  dock  så  *  o- 
troligt,  att  CV.  just  strax  inkallades  åter  i  Rådet. 
Emellertid  blef  saken  undertryckt  genom  Brenners 
halshuggande.  (Möjligen  skulle  han  kftpt  sig  nåd- 
genom  att  på  Rådsherren  kasta  en  skuggmassa,  som 
ville  sammandraga  sig  kring  kungaparet;  men  för- 
slaget uppgifvits).  *)  Horn  återkallades  nu  och  Freds- 
verket med  Ryssland  Sattes  åter  i  gång.  Annor- 
ledes  -hade  det  utslagit,  om  den  hatska  IL  -  E.  kun- 
nat jnedgifva  siri  systersons  val  till  thronfoljare. 
Sultanen  begagnar  till  Horn  i  ett  bref  1734  följande 
titulatur:  Honom  som  är  ett  exempel  och  eftersyn 
for  Stora  Herrar,  ibland  dem,  som  äro  af  den 
Christna  läran,  ett  stod- och  en  stolpe  for  myndige 
män  ibland  folken,  som  Jesum  bekänna  ;  den  högt- 
ärade  älskelige  Sveriges  cfec.  Konungs  högste  bjudan- 
de och  makt e gande  nuvarande  förnämste  vicarie  och 
Ståthållaré,  vår  älskelige  vän,  varde  hans  lefvernes 
yttersta  och  slut  besegladt  och  styrdt  in  på  Salig* 
het  ens  väg! 

*)  Fant  har  utgifrit  ransakningen,!  h vilken  ryktet  liksveptts. 
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Till  bevis  pä  Hornska  ministéreiis  styrelse  an-* 
Tores,  ex.  gr.  huru  då  finska  kriget  börjades,  elfva  tunnor 
guld  funnos  i  regementernas  uppbråtts-  och  förråds- 
kassa: enl.  Utredn.Commissionens  räkenskaper» 

,  Den  Rudensköld,  som  tillstyrkte  Horn  att  taga  a£- 
•ked,  var  sedermera  RiksRådet  (I  Biograph.  Lex.  säges: 
en  ung  Hudens  köld  af  medelmåttig  rang),  hvilken 
pu  var  40  år  och  Minister  ablegatus  till  Constanti- 
nopel,  själen  i  Sekreta  Utskottet  i  allt  som  rörde 
Utrikes  Ärenderna.  Blef  s.  å.  Sv*  Minister  i  Ber- 
lin, *) 

Horn  lät  en  lectenr  ofta  läsa  for  sig,  då  han, 
som  vid  årens  tilltagande  fick  mycken  känning  af 
sina  i  ungdomen  undfångna  blessurer,  en  dag  sade, 
att  han  af  säkra  tecken  kände,  att  han  intet  skulle 
slefva  längre  än  till  aftonen»   Han  lät   derföre  strax 

1  eftersända  sin  son,  som  var  i  Stockholm  och  uppkal- 
la sitt  husfolk,  af  hvilket  han  tog  ett  ömt  afsked» 
Icke  desto  mindre,  var  han  denna  dag   mer  munter 

-  och  glad  till  sinnes  än  förut,  och  förmådde  äfven  äta 
i  sin  matsal,  hvarest  han  på  längre  tid  tillförne  intet 
kunnat  komma.  Efter  måltiden  lät  han  lecteureh  läsa 
ett  stycke  ur  svenska  historien,  hvarunder  han  som- 
nade. Lecteuren  fick  strax  se  tecken  af  slaget  på 
hans  ansigte,  väckte  honom  derföre  och.  frågade,  om 
han  mådde  illa,  då  han  svarade:  Ja  så,  är  det 
kommet,  och  lät  strax  bära  sig  i  sangen*   Han  dog 


*)  Se  längre  ner:  JR.  B.  Budtntkölds  autobiographu 
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keri  efter  tonens  Ankomst,  78  år  och  It  dagar;  be- 
grafven  i  Trysernm  i  Calniar  län,  der  Fogelvik  är 
beläget»  »Hans  lefnadssntt  var  yppigt  och  hvilken 
■om  ville  kom  obuden  till  hans  bord.  Om  Onsdagar-» 
ne  var  liksom  cour  hos  honom  och  hans  Grefvinna, 
då  Murislrarne  och  dé  förnämste  ståndspersoner  %sig 
der  äfyen  infnnno.  Han  var  gifmild.  Understödde 
sjelf  länge  Grefvinnan  af  Wasaborg,  förrän  han  bad 
for  henne  hos  öfverheten,  mom  borde'  påminna  sig 
hvad  namn  hon  bar.»  Han  var  ihärdig*  Det  var 
I^ans  verk,  att  thronföljden  ej  öfvergick  på  Hessiska 
hotet  från  Holsteinska,  hvars  rätt,  han  mot  Generali» 
tet  och  utländska  makter  ej  kunde  upprätthålla 
1718— 20,  Han  var  stolt,  för  att  häfda  Sveriges  an- 
seende. Han  kunde  ej  ens  formås  att  ge  sin  Ko- 
nungs bror  Prins  Wilhelm  första  visiten,  då  denne 
kom  till  Sthm.  Han  behandlades  som  en  like  af 
Cardinal  Fleury  och  Lord  Stanhope,  som  en  vän'  af 
Prins  Eugene,  med  hvilken  han  tjent  tillsammans 
mot  Tnrkarne  1687. 

Bland  Bilagorne  till  andra  delen  träffas  l:o) 
Btsk.  Serenii  votum  %  Sekr.  Utskottet  om  remarquq 

få  H.  E.  Gr.  Horn  vid  173g  års  riksdag.  — 

Jag  tänker  på  detta  sättet:  Gref  Horn  var  i  rikets 
tjenst  forr  än  någon  af  oss  var  född.  Han  har  tjent 
i  1  souveraine  och  skarpsynte  Konungars  tid  utanre~ 
jnarqae  och  har  burit  den  tyngsta  stenen  till  grund- 
valen af  vår  frihet.  Nu  fsågar  jag  om  det  är  skäligt, 
att  utöfva  denna  del  af  vår  frihet  på  en  sådan  mun 
och  uti  eu  niåj  som  intet  engång  är  bevisade  om  sä  i 
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sanning  8r  som  foregifves  och  hvärigenom  riket  a)drig 
är  skedd  någon  etjenst.  —  —  —  Jag  underställer  ock- 
så hvad  intryck  det  skalle  göra  på  allmänheten  och 
allt  opartiskt  folk,  om  vi  sitta  här   och   studera  ut 
remarquer  öfver  Gref  Horn  i  små   saker  x  och  vilja 
aldeles  inga  tillåta  öfver  Gref  Gyllenborg   i  sådana 
mål,  som  röra  Ständernas  frihet  och  Konungen  sjelf 
har  angifvit;  jag  menar  i  Silvas  sak,  som  Gref  G— s 
måg  härom  dagen  uti  en  så  ganska  hög  ton  omtalte, 
liksom  vore  det  criminelt  att  göra  remarquer  på  Gref 
G.   Jag  beder  Hr  Grefvén  och  Landtmskn  föra  oss 
på  rätta  vägen  igen  om  vi  fela  och  gå  inise,   att  S» 
Utsk.  måtte  hafva  heder  af  alla  sina   gerningar.  2:o 
6  Bref 'jfr.  Drottn.  Hedv.  Eleonora   till    A*  Horn. 
3:o)  5  Bref  från  HerU  Fredrik  af  Schleswig  Hol- 
%tein  till  densammé.   4:o)  18  Hertigin*  Hedv.  Sophi- 
as bref  till  dens.  5:o)  32  Bref  från  Hert.  Carl  Fre- 
drik till  dens.  från  1714  till  1735,  alla   tittryckande  . 
kärlek  och  tillgifvenhet.   6:o)  18  Bref  frän  Drottn. 
Ulrika  Eleonora  till  dens,  1701— 1740.   Ingen'  ting 
ger  der  grund  ät  ryktet  att  H.  kunnat  speculera  på 
hennes  hand.   Fråft  1705,  der  Hennes  K.  H*  önskar 
hans  frus  välgång  tills  hon  1711  d.  12  Jan.  gratulerar 
honom  tills  hans  giftermål  finns  intet  bref,  ej  ens  de 
annars  vanliga  nyårsbrefven.   Hade  han  tänkt  slikt, 
skulle  väl  t.  o.  m.  så  -vanlig  höflighet  ej  uteblifvit.  I 
Brefvet  af  d.  19  Dec.  1718   uppdrager   hon  sqsom 
hans  »helt  nådigste  Drottning»  Praesidenten   i  »vårt 
Canzli  att  antyda  Ombudsmännen,  att  hon  ej  vidare 
tänkte  sig  af  dem  betjäna}  emedan  hon  föresatt  sig 
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och  lofvat,  att  ställa  allting  på  gamla  foten.  7:o)  45 
K.  Fredriks  bref  till  dens.  1715-T-1749.  Grefvens  trés 
fidel  ami  Friedrich  P.  d'Hesse   tackar  H.   E.  »de 
tous  les  voins  &  peines,  qu'Elie    (Excellence)  s'est 
donnée  å  mon  egard  pour  faire  reussir  mon  affaire» 
Je  la  remets  entierement  vos  mains.  Je  joins  ici  une 
lettre  de  sa  Majesté  La  Reine,  ou  Vous  verrez  ses 
sentimens.   C?est  ecrite  plus  claire  que  la  lettre  aux 
Etats.   Sa  Majesté  Yous  prie  de  les  eclairsir  lå  des- 
sas, Yous  aurez  la  bonté  de  me   dire   Yos  senti- 
mens, si  Yous  croyes  queP  affaire  en  question  peut 
reussir  de  cette  maniére.   8:0)  20  bref från  K.  Sta- 
nislaus  till  dens.  1724—34.  Undertecknar  alltid  Sta- 
nulas  jtotj  men  kallar  Horn:  mon  trés  cher  &  inti- 
me  Ami.   9:o)  11  bref  fr.  Drottn.  Catharina,  Stanis- 
lai  Gemål  till  dens.  10:)  13  Drottningens  af  Frank- 
rike, Maries  bréf  till  dens.   ll:o)  K.  Stanislai  mo- 
ders Iref   12:o  Prins  Eugenes   af  Savoyens  bref 
1735,  då  Gr.  H.  hos  honom  recommenderat  sin  son. 
—  J'ai  une  vraie  obligation  å  Y,  E.   de  Poccasion 
qu'Elle  a  voulii-  me  faire  naitre  par  lå  de  Passurer, 
qUe  personne  ne  scauroit  honorer  plus  que  je  fais  les 
beautes  qvalités  &  merites  &  que  je  me  ferai  un  plai-  s 
sir  de  plus  grands  de  celui   temoigner   dans  toutes 
celles  qne  se  presenteroht.   Sur  ces  sentimens  Elle 
peut  étre  bien  persvadée  que  je  serai   toujours  trés 
porté  å  servir  Ms»  son  Fils  en  ce  que  je1  pourrai,  é- 
taot  avec  une  consideration  &  estirne  trés  distinguée 
...  13:o)  Cardinal  Fleurys  bref  till  Gr.  Horn  1729. 
Grefven  hade  sändt  Cardinalen  sitt   porträtt,  Cardi- 
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nålen  hade"  ännu  ej  kunnat  få  sitt  porträtt  söm  g£rt- 
gäfva  färdigt,  och  tackar  för  den  dyrbaraste  gåfva 
han  kunnat  få  —  le  portrait  d'un  Ministre  .  .:  i 
dont  toute  1'Europe  admire  avec  raison  le  sublime 
genie.  Le  Roi  &  la  Reine,  å  qui  je  le  in  on  tro  i  trä- 
bord, le  considerent  longtems  a  ved  ätten  tion  etfurem 
eharmés  de  la  noblesse  de  votre-  physiognomie.  För  si 
.1731  kunde  Cardinalen  skicka  sitt,  der  vid  han  yttrar 
med  fransk  courtoisie:  Si  le  Peintre  eut  pu  y  ex  pri- 
mer tout  le  sentiment  de  veneration  dont  je  suispene- 
tré  pour  sön  inerite  si  destingué,  Vous  y  atiriex  re- 
connu  combieu  je  suis  touche,  d'avoir  qnelque  part 
dans  la  bien  veillance  &  dans  Pamitie  d'un  homme, 
que  toute  FEurope  admire  conune  le  modéle  cPun  per- 
faite  Ministre.  Cest  1'idée,  que  je  me  fais  honneur 
d*avoir  concti  de  Votre  Excellence  et  je  n'aurois  rien 
de  plus  å  coeur,  que  de  pouvoir  lui  donner  des 
inarques,  Monsieur,  d'un  attachement  aussi  constante 
que  sincere 

le  Cardinal  de  Flenry. 

l4:o)  Ms.  Chauvelins  b  ref  i  samma  ämne  till 
dens«  15:o)  17;o)  HofCanzl.  v.  Kockens, och  Gr. 
Horns  correspondence  i  Ministeriella  ärender.  18:o) 
Gr.  Horns  bref  till  Baron  Gedda.  19:o)  Svenska 
Drottni  gen  Ulrica  Eleonoras  8  och  20:©)  Franska 
Drottningen  Maries  16  bref  till  Grefvinnan  Horn, 
född  Gyllenstierna. 

Sist,  21:o(  Gref  Horns  ättelängd.   Här  stannar 
trädet  ej  forr  än  i  —  sjelfva   JuliKs-  CcBsar,  hvar»' 
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aiéce  Suntane  Ijlef  gift  med  Salvius  Broby  51  år  f. 
Chr»  Denne  blef  le  premier  duc  de  TongroU,  etter  som 
landet  sedan  eft?r  honom  kallades   BrabanU  Dess 
ättlingar  sutto  der,  son  efter  far  till  Charles  de  Hos- 
barn,  Duc  de  Brabant,  gom   dog  856,  omnämnes, 
hvars  ättling  Gulebert  J,  Comte  de  Brabant,  Man- 
tuarie  A  de  Darnau  gifte  sig  846   med  Ermegarde, 
Kejs.  Lotharii  I  dotter  och  hvars  ättlingar  sedan  äro* 
kände  af  historien  ända  till   Grefve    A   B.  Horn* 
Hvad  som  ligger  ofvan  Gislebert  I  grundar  sig  dock 
på  ett  verk  af  en  Henninges,  nce  grand  Généalogi- 
hvars  verk  är  tryckt  1598*   Från  Gislebert  till 
Å.  B.  Horn  voro  27  leder,  NemU 

L  Gislebert.  se  ofvan,  IL  Raginier,  Duc  de 
Brabant,  Hasbam  &  Haynaut.  En  hans.  son  Gisle- 
bert blef  Kejs*  Henrik  I:s  Mag  och  dog  939.  En  an- 
nan son  HL  Raginier  II,  Comte  de  Haynaut,  var 
svåger  med  Raoul  Roy  de  France.  IV.  Raginier  III, 
Comte  de  Mons  cfe  Haynaut,  hvars  ena  son  JL  IV 
var  K.  Hugo  Capels  svåger;  en  annan  son  V«  Lam- 
bertj  Comte  de  Louvain  en  Brabant  &  Holstein,  var 
mag  hos  Charles  de  France,  duc  de  Lorraine*  En 
hans  dotter  Méchaut  blef  förmäld  med  Eustace*  Com- 
te de  Bonlogne,  far  till  Godefroy  de  BouiUon  och 
Baudonin,  lcs  deux  premiers  Roys  de  Jermralem. 
Dessas  morbror  VI»  Lambert,  dit  Balderic  Comte 
de  Lomat»  &  en  Brabant,  Hastain,  hade  en  son* 
VOL  Henry,  Comte  de  Br.  A  L.  hvars  enka  gifte  sig 
1095  med  Henry  le  Lion  Palatin  auRbin.  Sonen  VIII. 


Digitized  by  Google 


(    32  ). 


Godefroy,  Comte  de  Brabant,  t>uc  de  Lo  i  frie  r9  Mar- 
quis,  dog  1140.  Hans  dotter  Aleide  blef  K.  Henrik 
I:s  i  England  gemål,  efter  hvars  död  hon  förmäldes 
med  Guillaume  dMubigny,  Comte  d 'A rondel  &  Sus- 
sex,  som  blef  död  1157*  Men  hans  son  IX.  Gode- 
froy II,  Duc  de  Lothier,  Murquis,  Comte  de  Lou- 
vain  &  Brabant,  som  dog.  1143  hade  en  son  X  Go- 
defroy  III  Duc  de  L.  Mar  quis,'  Comte  de  Brabant, 
som  dog  1190,  hvars  yngste  son  Albert,  Evéque  de 
Liége,  dog  för  Kyrkans  försvar  och  blef  helgon  1493; 
den  äldre  sonen  XL  Henry  I*  Duc  de  Lolhier  <& 
Brabant  var  först  måg  hos  K.  Etienne  de  Blois  i 
England,  sedan  hos  K.  Philip  II  i  Frankrike.  %  Dog 
1235.  Dess  syster  Marie  var  Otto  IV:s  Kejsarinna, 
död  1260*  Hans  son  XII.  Henry  II,  Duc  de  Brab. 
Marquis,  var  först  gift  med  Marie  de  Svabe,  Kejs* 
»Philips  dotter,  sedan  med  dottren  af  en  Landtgrefve 
af  Turingen  Ludvig.  En  son  blef  Landtgrefve  af. 
Hessen,  stamfader  för  det  der  sedan  regerande  hus 
(måhända  kände  derföre  K.  Fredrik  I  sig  kunna  kalla 
Horn  för  Alte  Väter,  utan  att  förmycket  anse  sig 
förringa  egen  höghet).  En  annan  son  XIII.  Henry 
III,  Duo  de  Brab.  &  de  Lothier,  Marquis  cfec.  gif- 
tade  en  sin  dotter  Marie  1272  med  Franska  Konun-  - 
gen  Philipp  III.  Sonen  XIV.  Jean  I,  Duc  de  Lotte- 
er, Brab.  &  Limborg,  som  dog  1294  var  mag  hos 
K.  Ludvig  den  helige  i  Frankrike.  En  hans  son 
Jean  II,  som  dog  1312  var  gift  med  Margaretha,  dot- 
ter af  Edvard  I,  Konung  i  England-  Deras  son  Jean 
III  var  den  siste  Hertigen  af  Brabant  af  denna  ätt* 
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]Sn  dotter  af  Jeån  I  rar  Kcjs.  Henrik  VII:s  gemål; 
Sonen  XV*  Guillaume  I  Comte  de  Hornet,  (broder 
till  Jean  II  Duc  de  firabant)  lefde  1294  Hans  son 
XVI  Guillaume  II,  Comte  d$  Hornes  hade  en  son 
Guillaume  Hl,  hvars  ättlingar'  ända  till  1486  vqrö 
€omtes  de  Brabant,  en  son  Arnonld  de  Hornes,  som 
1379  var  Eyéque  de  Liege,  samt  en  son  XVII  Sigis* 
mund  de  Hornes,  som  lemnade  Brabant,  och  nedsat- 
te sig  på  Öland  pä  1300  talet,  och  som  der  egde  la 
terre  de  Hornet.  —  Så  Bilagan. 

La  terre  de  Hornes  på   Öhmd   är  säkerligen 
Horns  kungsladugård  vid  insidä  Hornsviken,  4  man- 
tal*   Ett  marmorbrott  är  der  nära.   Hamnen  dervid 
är  en  af  de  bäste  på   Öland*   Sigismund   de  Horn 
dog  1341.  *)  Hans  son,  som  fått  ett  Nordiskt  namn, 
XVin  Olof  hade  flyttat  till  Finland.    Skref  sig  till 
Åminne  i  var  ,  Väpnare.   Likaså   dennes   son  XIX 
Greger  g*  m.  Helena  Olofsdotter.  Lefde  1410.  Den- 
nes son  XX  Öléf  Väpnare  lefde  1440»   Dennes  son 
XXI  tfenrik  Horn  till  Åminne  hade  återfått  ett  af 
familjenamnen*   Han  var  Höfvidsman  på  Åbo  1489 
g.  m.  Karin  Djekn  (gammal  finsk  adel)  till  Kånkas. 
XXII  Clas  Henriksson  Horn  Ml  Åminne  och  Kan* 
hos  ingick  i  Sveriges  Rådskammare  1499,  ingiftad  ■  i 
en  af  Finlands  äldre  adl.  familjer  Frille.    Hans  son 
Christer  Classon  Horn,  Höfvidsman    på    Abo,  blef 
i  stamfar  for   den   ännu   lefvande    Grefveätten.  Clas» 
Henrikssons  yngre  son   XXIII   Henrik   Horn  till 

*)  Enligt  ännu  qyarrarande  grafsten  i  sockenkyrkan,  der 
Horns  k.  h  g*  är  belägen. 
(DkIh  XY.)  3 
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Kånkas,  Fältöfverste  och  Riksråd},  hade  2  söner,  som  * 
inglngo  i  Sveriges  rådkammare,  från  hvilka  åtskilliga  - 
rådsherrar  och  fältmarskalkar  nedstammade ;  men  ock 
en  son  XXIV  Göran  Horn,  hvilken.  stupade  som 
Öfverste  1602,   Dennes  son  XXV  Henrik  Horn  dog 
också  som   Öfverste   1629;   likaledes   dennes  son 
XXVL  Gustaf  Horn.   Öfv.  G.  Horns   son   XXVII  I 
Arvid  Bernhard  Horn,  som  blef  G  ref  ve,  och  Tar  i 


var  en  lefvande  namnstämpel,  kände  sig   åter  upp- 
funnen till  sina  fornfäders  ära*   Hans  son   XXVIII  I 
Adam  dog  som  RiksRåd*   Med  dennes  son  General 
Major  XXIX  Johan  Gustaf,  död  1798,  utgick  denna 
gren.   Den  fcednare  skall  om  hans  ofta   omförmäldta  j 
arbete  en  gång  får  se  dagsljuset,  af  allmänna  omdömet  j 
säkerligen  räknas  bland  våra  för tjenstfulla  Biographer. 
Horn  uttrycker  kraft  i  orientalisk  vitterhet,  och  kraft 
var  der  i  en  ätt,  som  ännu  i  29:de  ätteläggen  kunnat 
vinna  namn  bland  författare  och  som  i  den  27:de  vann  i 
ett  Europeiskt  namn  bland  Hjeltar  och  Statsman,  en 
person,  utom  hvilken  Sverige  efter  K»  Carls  död  säker- 
ligen blifvit  ett  rof  för  den  oförståodigaste  regents  makt 
(U.  E:s  eller  Fr:s)  eller  för  en  polskt  artad  aristokra- , 
lisk  frihets  v  experiment  i 

3.    Carl  XII  och  Svenska  Modet 

eller  < 
levts  på  det  djupa  intryck  Carl  Xlhs  personlighet  k 
gjort  på  det  Svenska  folket. 
Bland  Utgifv:s  äldsta  minnen  är  en  scen  i  hansi 
faders  hydda  under  slutet  af  Gustaf  IV  Adolohs  rege~ 
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ting.  Fadreri  hemkommen   från   Wieslanda  kyrka 
träffade  före  sig  några  grannar  tillhörande  en  annan 
Forsamling,  hvilka  ville  höra  han*  tankar  om  tidens 
tecken.   I  kyrkörna  hade  nemligen  Danska  krigsför- 
klaringen upplästs.  Husfadren,  nästan  alltid  vid  gladt 
lynne,  helsäde  oss  barn,  att  vi  väl  kunde  innan  kri- 
get slöts  få  ikläda  en  blodig  men  ärofull  skjorta  for 
fäderneslandet.   Då  hans  fars'  farmor   satt   med  ett 
barn,  efter  hvilken  den  talande  blifvit  i  dopet  uppkal- 
lad, i  sitt  knä  och  hennes  män  i  början  af  C.  Xlfcs 
regering  hemkom  från  kyrkati  med  underrättelse  om 
Danska  krigsförklaringen  hade  hon  skämtat  med  den 
försäkran,  att  det  for  hennes  lilla  Jonas  hade  ingen 
fara;  men  samme  Jonas  stupadé  doek  vid  Fredriks- 
hall ungefär  liktidigt  med  sin  Konung.   Dervid  inföll 
en  gammal  man,  att  han  nog  hört   huru  långvarigt 
Danskarné  kunde  föra  'krig,  och  det  väräta  vår  att  de 
i  »Danska  Norge»  kunde  trolla*  hvarföre  de,  i  hämnd 
iför  anfallet  mot  Fredrikshall,  nedskickat  på  oss  ett 
förfärligt  antal  vargar.  'Hans  farfar  kunde  ej  gå  till 
kyrkan  utan  att  öfver  den  émellanliggande  sjön  rulla 
ett  stort  kar  med  sig  och  ha  en  yfca  i  handen*  Kom- 
jno  då  vargarne,  välte  han  karet  öfvér  sig.   Då  han 
pyftade  på  karet  för  att  tillse  om  de   aflägsöat  sig, 
Isande  de  till  tiotal  stå  förfärligt   hungriga  omkring 
karet   Girigt  satte  de  nu  framfötternä  derunder,  då 
han  afhögg  dessa  och  derigenom  gjorde  det  för  desse 
omöjligt  att  längre  förfölja  honom,  hvarefter  de  andre, 
som  sågo  de  fothuggnas  vanmakt,  flydde*  Alla  förskräck- 

3* 
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tes  6m  en  sådan  vargtid  äter   skalle  komna,  och 
hvar  och  en  hade  sin  berättelse  frin  den  tiden,  hora 
vargar  ingått  i  ladugårdshusen,  bitit   gödsvin*  burit 
rofvet  på  fyra  i  led  framtågande  nackar,  så  att  ibtet 
spår  syntes  af  fångsten  i  snön,  nära  en  fjerdingsvag 
ifrån  ladugården,  der  man  väl  såg  spår  af  en  sfor 
varghop,  men  ej  en  blodsdroppa,  ett  ben  eller  en  borst 
af  det  förtärda  rofvet*   Husfadren  trodde  ej  på  trol- 
leriet.  Då  han  inredde  Biskopsbyggnaden   i  Wexiö 
hade  Biskop  WalJquist  gifvit  honom   åtskilliga  be- 
grepp, hvilka  gjorde,  att  han  här  kunde  försäkra,  att 
de  vårdslöst  hemförlofvade  oeh  i  snön  begrafne  kri- 
garnes lik  här  utgjorde  trolleriet,   en  samvetslöshet, 
som  man  ej  borde  af  nnvafande  befäl  förmoda.  Från 
vårgarn e  återkom  man  till   Danskarne.   En  granne 
delade  visst  sina  från   Blädinge   kyrka  hemföljande 
grannars  förskräckelse  för  kriget,  men  hade  *n  tröste- 
grund, som  för  dem  var  obekant.   En  humlehandlare 
hade  nyss  återkommit  från  Skåne  och  visste  att  fa-* 
ran  ej  var  så  stor.   Ty  utan  för  Skåne  var  en'  stor 
ö,  som  hette  Hven,  och  på  den  ön  var  en  storskog, 
och  i  den  skogen  en  nu  först  upptäckt  grotta-  I  den 
grottan  satt.  en  stor  man  med  ett  stort  slagsvärd  vid 
sidan,  stora  elghudbhandskar,  ja  till  punkt  så  sorn^ 
der  står  i  Sinclairs  visa  om  Carl  den  Xll:s  klädsel. 
Så  mycket  mindre  kunde  tvifvel  derftm  uppstå,  som 
man  tydligt  sett  då  han  en  gång  ymsade  strumpor, 
att  han  hade  sex  tår  på  ena  foten,  det  hela  verlden 
visste  att  blott  Carl  d.  XII  haft.   Man  behöfde  såle- 
des icke  frukta.   När  nöden  blef  som  störst,  skulle 
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han  åter  träda  i  spetsen  for  Svenskarne;  ty  Gud  ha- 
de underbarligen  fdrdoldt  honom  der  då  man  tog  en 
fallen  Officerare  och  begrafde  söm  den  falfoe  Kun- 
gen*  Han  hade  icke  åldrats  i  annat  än  att  det  lilla 
lår,  som  Tar  qvar,  bltfvit  grått,  och  i  Biblen  kunde 
man  väl  läsa  om  äldre  män.    Då   husfadren  yttrat 
sin  övertygelse  att  någon  Skåning  här  narrat  en  en- 
falld ig  Smålänning,  sjönk  den  förre  talarens  mod  och 
qvinnorna,  började  gråta.   Man  såg   nu    ingen  hjelp 
för  Danskar  och  vargar.   Men  det  tåriga  känslospelet 
Täckte  gamle  Carl  Möller,  som  hittills   låtit  maten 
täppa  munnen ;  ty  man  bade  vid  ankomsten  gifvit  ho- 
nom något  att  äta.   Nn  utbrast  han:   är   det  blott 
Dansken,  som  förklarat  oss  krig,  så   tycker  jag  vi 
Smålänningar  borde  skrifva  till  Kungen,  att  han  för- 
denskull ej  skickar  en  enda  soldat  från  Ryska  grän- 
sen; ty  Dansken  den  fl* »B  kunna  vi  väl  slå  sjelfve. 
Nn  blef  åter  mod  i  hela  samlingen,  ynglingarne  upp- 
stämde en  krigs  visa  om  slaget  vid  Högland  och  kun- 
de med  möda  nedtystas  af  husfadren  med  erinran,  att 
det  var  sondag.  Hvem  Tar  gamle  Carl  Möller?  Ett  fattig- 
hjon, sem  kläddt  i  idel  trasor  fördes  omkring  Socknen. 
Han  Tar  född  i,  Carl  d.  XII:$  tid,  hade  vunnit  sin  första 
seger  vid  Walkiala  i  Kung  Fredriks  tid,  och  erkänner 
Ctg.  sig  ej  rätt  minnas  om  han  tjenstgjorde  öonu  eller 
Tar  afskedad  1788.  Han  lefde  ännu  flera  år  (efter  1808) 
och  dog  först  omkring  hundrade  år  gammal,  då  folket  öf- 
ver  honom  begärde  en  serskild  likpredikan,  en  ära  som 
aldrig  lär  vederfarits  ett  fattighjon.  Ett  folk,  der  nittioåra 
tiggare  kunna  ingjuta  mod  vid  farorna,  är  ej  lätt  be- 
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segrädt.  Han  började  nu  omtala  åtskilligt,  som  han 
hört  af  sin  äldre  vapenbroder,  soldaten  Abraham,  en 
husets  slägting,  fader  till  en  af  Prosten  Wiesels  sju 
magar,  Jonas  Wieselgren,  Prosten  och  »Bikungen»  i 
Lenhofda,  allt  anekdoter  som  skildrade  Carl  XII 
såsom  soldaternas  fullkomlige  jemnlike*  Foten  skulle 
torka  strumpan  och  icke  strumpan  foten,  i  fall  Kun- 
gen var  våt  och  ej  tid  var  till  allmän  ymsning*  Pi 
återridten  från  Turkiet  till  Stralsund  hade  smörgåsar 
bjudts  de  hungriga  flyktingarne,  der  gumman  med 
tummen  sjelf  klenat  smöret  öfver  brödet,  räckande 
.denna  välfägnad  först  åt  Diiring,  hvilken  hon  ansåg 
för  förnämst»  Då  han  bcgärte  smörklimpen  på'  brö- 
det orörd  af  gummans  mindre  vältvagna  tumme,  fat- 
tade Kungen  den  föraktade  smörgåsen,  då  hans  följe* 
slågare  togo  bröd  med  smörklimpar.  I  det  samma 
hördes  hästhofvar,  Knngen  gaf  sin  häst  sporrarna,  red 
och  åt  leende  sin  smörgås  under  det  Herrar  Officera- 
re tappade  smöret  och  hade  blott  brödet  qvar.  Med 
dylika  berättelser  muntrades  ungdomen  då  en  annan 
af  sällskapet  gaf  samtalet  en  ny  vändning*  Byktet 
att  Napoleon  af  hat  till  Gustaf  IV  Adolph  ernat  bort- 
taga Sverige  ur  sjelfständiga  staters  tal,  hade  nog  på 
något  sätt  hunnit  ut  bland  allmogen,  som  likväl  gif- 
vit  ryktet  en  biblisk  gestalt.  En  person  berättade, 
under  det  han  uppslog  Biblen,  att  Napoleon  skrifvit 
till  Gustaf  Adolph:  Hesek.  21  Cap<  14  och  15.  Och 
du  menniskobarn  propheterä  -  och  sid  dina  händer 
tillsamman ;  ty  svärdet  skall  kömma  tve/allt  och  tre- 
fattt;  ett  mordsvärd,  en  stor  slagtningssvärd;  så  att 
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det  drabba  »kall  i  kamrarna  dit  de  fly.   Jag  skall 
låta  klinga  »värdet,  sä  att  hjertan  »kola  förskräckas 
och  många  skola  falla  i  alla  deras  portar:  ack  huru 
blänker  det  och  hugger  åstad  till  slagtning.  Hvar- 
pa  Gustaf  IV  Ad.  skrifvit  till  svar:  v.  25— 27.  Och 
du  ogudaktige  och  fördömde  Förste  i  Israel,  hvil- 
tens  dag  komma  skall,  när  missgerningen  Ull  ända 
kommen  år;  Delta  säger  Herren,  Herren,  lägg  bort 
hatten,  och  tag  qf  kronona;  ty  der  skall  hvarken  hatt 
eller  krona  blifva;  utan  den  sig  upphöjt  hafver,  han 
skall  förnedrad  varda,  och  den  sig  förnedrat  hafver, 
han  »hall  upphöjd  varda.   Jag  skall  göra  den  krono- 
na till  intet,  till  intet,  till  intet,  till  dess  han  kom- 
mer, som  henne  ha/va  skall,  honom  vill  jag  gifvay 
henne*   Den  sista  versen  ger  skäl  att  tro  det  sagan 
utgått  från  Calmar,  der  Bourbonerne  haft  sitt  Resi- 
dence.    Men  det  märktes  tydligen  på  folket,  att  Na- 
poleon var  dem  en  större  man  än  deras    Kung,  och 
att  erinringen  det  äfvén  han  var  ibland  rikets  fiender, 
ansenligen  nedstämde  folket.    Det  är?  sade   de,  ju 
samme  man  som  nu  heter  Napoleon,  hvilken  förut  hette 
Bonapart,  tvifvelsutan  för  det  att  han  tog  böndernas 
parti,  som  derföre  också  gjorde  honom  till  Kejsare 
fast  han  förut  varit   Corporal.   Veten   J,   sade  en 
Mdn,  det  vore  bäst,  att  vår  Kung  ej  grälade  med  ho- 
nom också»   Vi  ha  fiender  nog.    Säkert  är .  Kungen 
ond  på  honom  för  det  han  är  så   ringa   född,  fast 
Gud,  som  sätter  Konungar  till,  satt  upp  honom  ibland 
förstår.    Men  högmod  går  för  fall.    Då  jag  sist  såg 
vår  Kung  spatsera  på  Wexiö  torg,  och   såg  honom 
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se  på  sina  hårdt  åfspända  kläder  med  ett  Jttét  barn* 
förnöjelse,  så  klack  det  i  hjertat  på  mig  och  jag  tänk* 
le:  när  en  kung  kan  se  på  kläderna,  så  går  det  al* 
drig  väl  Nu  inföll  Carl  Möller:  huru  Carl  XII 
var  en  annan  karl  det  Han  band  ej  sina  egna  kri- 
gare i  trånga  kläder*  Nu  kunde  en  soldat  knapt  bö- 
ja sig.  I  Pommern  hade  de  bundits  i  hop  med  bår- 
piskarite  m.  m.  Så,  sade  husfadren,  var  det  och  ined 
hans  General  Måns  Stenbock;  på  kläderna  lade  han 
mindre  vigt,  men  slog  ändå  med  de  Småländska  ge- 
tapojkarne  de  granne  Danskarne»  Min  farfar  berätta- 
de huru  han  var  vid  Hugaby  den  dagen  då  Stenbäcks 
trädskoregemente  vandrade  mpt  Skåne»  Det  var  in- 
tet så  litet  heller,  som  illa  munderadt»  Smeden  hade 
sin  stuga  på  andra  sidan  vägen  öch  tyckte  att  det 
intet  passade  att  gå  genom  ledet,  utan  måste  bli  utan 
middag  den  dagen.  Man  sade,  att  när  den  första 
var  vid  Husahy  var  den  siste  vid  Wexiö  »tull.  Nu 
vankade  åtskilliga  anekdoter  om  Måns  Stenbock,  och 
sällskapet  åtskiljdes  vid  godt  mod,  synbarligen  der-*, 
utaf  att  de  fått  tala  om  Carl  XII  och  Carolmerna»  N 
Tvifvélsutan  ökades  detta  mod  hos  en  och  annan  af 
hoppet,  att  Carl  XII  åter  skulle  framträda*  Att 
man  hoppades  på  den,  som  dött  90  år  förut,  men 
alls  icke  på  den  då  lefvande  Konungen,  torde  säga 
bra  mycket  om  denne  och  tillräckligt  förklara  folkets 
stillhet  de  9  månaderna  den  dethroniserade  hölls  qvar 
i  landet  och  då  han  sedan  utfördes  genom  landet,  tilr 
ock  med  förbi  der  marknader  höllos*  Lector  Wallman  i 
Linköping  har,  i  ett   bref,   upplyst   Ufgifvarén,  att 
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Svenska  folket  sträcker  *ina' förhoppningar  ännu  längre 
tillbaka  då  det  när varandé  mörknar*  Vi  tillfoga  derföre: 

4.    Oden  och  Svenska  modet. 

En  bonde,  heter  det,  80  år  gammal,  reste  till 
Staden  for  att  sälja  hafre,  och  såg,  då  han  för  den 
vanliga  kända  vägen  öfver  Bos-äng,  —  i  trakten  der 
Dahlberg  förlade  Trojeitburg  —  ett  Slott,  h vilket  han 
icke  kände  komma  förbi.  Han  reste  derföre  fram 
och  stannade  vid  porten,  der  en  gammal  man  med 
hvitt  hår  och  vördnadsbjudande  utseende  kom  honom.  ~ 
till  mötes  och,  efter  erhållen  underrättelse,  hvad  han 
hade  att  sälja,  bjöd  honom  att  der  stanna  och  till 
honom  bortbytta  sin  säd,  hvari  bonden  snart  fann 
sig.  Han  emottog  betalning  odi  bar.  sina  säckar 
inom  porten»  Tvenne  förfärliga  hundar  rusade  der 
emot  honom,  men  stillades  snart  af  den  gamle  man* 
Ben*  Bonden  kom  derefter  in  i  en  stor  sal,  der 
tvenne  Officerare  sutto  sof vande  fram*  för  ett  bord 
och  hela  rnipmet  var  fullt  af  stålklädda  krigare,  som 
i  fall  rustning  -sto do  sofvande  och  lutade  emot  sina 
sadlade  hästar.  Befälhafvarne  vaknade  och  frågade: 
Gäller  det  nu?  —  Gubben  svarade  nekande,  dä  de 
återigen  somnade  in,  stödjande  sig  på  sina  armbå- 
gar» —  Bonden  frågade  nu:  men  hvad  kan  det  vara 
för  folk,  som  ligger  der  och  sofver  1  Och  erhöll  till 
svar:  Det  är  krigsfolket,  som  skall  hjelpa  Sverige 
att  kriga  på  verldens  sista  tid.  —  Ett  folk,  som  hop- 
pas hjeip  från  sjelfva  Oden  och  Carl  XII,  då  för-* 
ståndet  sjelft  misströstar,  varder  aldrig  hopplöst» 
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5.    Mans  Stenbock  och  Haslidalen. 
Utgifvaren  träffade,  for  24  år  sedan,  en  gammal 
man  nära  der  Helgeån  torde  upphört  att  vara  segel- 
bar den  tid  Svenska  Vikingar  ännu  lätteligen  seglade 
npp  i  Seinen  till  Paris.  .Den  gamle  tillspordes  om 
en  svartkonstbok,  som  fordom  spelat  en   stor  rol, 
och  hvars  tysta*  förvaringsställe  den  gamle  ansågs 
känna*   Sedan  <lerom  upplysning  gifvits  började  yng- 
lingen samspraka  med  den  80.årige,  som  ännu  upp- 
byggde sig  med  en  Dansk  Bib$),  bevarad  i  slägten 
frän  Danska  tiden,  orn  åtskilliga  nära  Byn  anträffa- 
de vallar»   Då  frågan  blef  om  deras  ålder  sade  Gub- 
ben: nAh!  de  äro  mycket  unga,  blott  från  Måns  Sten- 
bocks tid*  Då  han  låg  här  skickade  han  efter  timret, 
som  min  farfar  lagt  tillreds  for  att  uppbygga  denna 
stugan*  Generalen  behöfde  underhålla  stockeld.  Men 
farmor  tog  en  packa  vackert  skjortlärft,  och  gick  att 
möta  Generalen.   Det  var  hvad   han    nu   bäst  be- 
höfde, hvarföre  han  tog  lärftet  och  låt   det  fromma 
folket  behålla  sitt  timmer;  ty  Generalen  var  ock  en 
mycket  from  man.»   Är  här  då  inga  äldre  ruiner  el- 
ler fornminnen,  sade  ynglingen**  »Ack  jo!  svarade 
den  gamle,  här  har  legat  en  gammal  stad,  som  het 
Hassla,  h varför  också  byn,   som   sedan  upprödjats, 
kallas  Hasslaröd.   Den  staden  var   till  i  hedniska 
tiden.   Då  var  här  ett  år  stor  hunger  i  landet  och 
Hasslaboarne  beslöto,  att  segla  till  ett  land,   der  de 
sluppo  svälta*   De  hade  mycket  silfver,  men  ville  ej 
nu  taga  det  med  sig  i  fruktan  att  lätt  blifva  röfvade 
då  de  framforo  med  hustrur  och  barn*   De  nedgräf- 
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do  det  derföre  i  stadens  brunn,  som  låg  på  stadens 
Stortorg,  fyllande  brunnen  ofvan  silfret  med  sten 
och  jord,  hållande  detta  hemligt  för  alla  som  blefvo 
gvar».  Åtminstone  visste  ingen  hvar  silfret  dolts*  De 
srnade,  sedan  de  funnit  en  bostad,  med  tappra 
kimpar  hämta  sin  egendom  till  sig.  Man  påstår,  att 
de  likväl  aldrig  fullgjorde  detta»  Det  är  dock  ovisst» 
Åtminstone  ha  gräfningarne  varit  förgäfves»  I  min 
farfars  tid  hade  man  dock  träffat  på  ett  ställe,  der 
sten  låg  på  sten,  såsom  brunnen  beskrefs»  Och  det 
är  nog  troligt,  att  skatten  låg  derunder;  ty  slutligen 
fick  man  se  en  stor  drake»  Man  hade  beredt  sig 
derpå  och  tagit  vapen  med  sig;  men  i  detsamma 
tyckte  man.  ätt  Hasslarods  by  stod  i  ljusan  låga 
(den  vanliga  utgången  af  dylika  gräfningar)»  Nu 
hastade  man  hem,  f^nn  ingen  eld  lös;  men  dristade 
ej  att  återgå  till  sin  gräfning»  Också  har  man  sedan 
aldrig  kunnat  finna  det  ställe,  der  gräfningen  då 
skedde*»  När  Utg*  sedan  läste,  att  Hasslidalens  folk 
väl  ansåg  sig  vara  Svenskt  till  ursprnng;  men  likväl 
ha  utvandrat  från  ett  land,  som  låg  mellan  Svenskar- 
nas ooh  Frisernas  rike,  så  erinrade  han  sig  denna 
berättelse  af  en  bland  de  stolte  Ousbyboarna,  h vilka, 
ehuru  boende  i  Skåne,  kalla  sig  Göingar,  det  de 
gamle  öfversatte  med  Gothungi  af  Gothungus  d»  ä«  en 
koloni  från  Götba  rike»  Hasslaröd  ligger  vid  .en  sjö. 
som  har  sitt  utlopp  i  Helgeån  och  är  belägenheten 
alldeles  passande  för  ett  vikinganäste  i  forntiden. 
Allt,  hvad  Utgms  vän  Nicander  berättade  efter  sin 
Bom-resa  om  Haslidalens  befolkning,  erinrade  icke 
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Utg;n  så  mycket  om   någon    annan  landsort,  som 
Östra  Göinge,,  enkannerligen  Ousby.  Om  Svartkonst- 
boken må  några  ord  tilläggas.   En  beryktad  troll-* 
karl  hade  egt  en  sådan  och  man  hade  sedan  islägtenr 
förvarat  henne  med  mycken    omsorg,   fruktande  att 
upptäckten  kunde  bringa  förvararen  i  olägenhet  Dit 
ynglingen  lyckats  öfvertyga  gubben,  att  dermed  ingen 
fara  numer  var,  fick   han   spaning   på   stället.  Ea 
enkefru  Dufva  skaffade  Men  ock  i  den  unge  forska* 
rens  hand,  som   med   nuvarande   Comministern  på 
Gottland  J.  Fornell  skickade  den  till  lärdare  vänhec 
i  Upsala.    Som  abiturienten  kom  att  en   längre  éå*. 
stanna  i  Stockholm,  förkorn  det  bref  som  inneslöt 
boken*   Enligt  hvad  Utg.  nu  kan  erinra  sig  var  det' 
en  ej  fullt  100  årig  afckrift  efter  Danska  Öfversätt- 
ningen  af  Hollenzwang  eller   Vinculum  infernorum, 
h vars  tillvarelse  i  Danmark  Professor  Kall  och  Even- 
sen  ådagalagt.  Hästen  stod  under  Thors  beskydd»  En 
viss  hästsjukdom  skulle  botas  genom  att  föra  hästen  på 
ett  högt  berg,  der  man  skulle  hålla  ett  jernspjell  fram- 
för hästens  panna,  slå  derpå  med  en  hammare  och  an- 
ropa Thor,  om  minnet  q  sviker,  på  vers.  Förborgad 
egendom  kunde  framskaffas  genom  att   läsa  Fäder 
var  bakfram  o*  s.  v.,  som  bevittnade,  att  Katholska 
vidskepelser  inblandats  med  de  Eddiske* 
6.   Hamiftom  Anteckningar  och  Ehremvärds 
Journal. 

Bland  samtidas  anteckningar,  som  måste  för  efter- 
verldens  historieskrifvare  få  stort  värde,  intaga,  of* 
vanämnde  ett  utmärkt  rum  jemte  Gref  Arv.  Herm 
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kandshrifm  historia.  Utg,  har  i  Biogr.  Léxictft),  som 
t»u  utgifves  i  Upsala,  sökt  göra  allmänheten  upp- 
märksam på  dessas  värde  och  lemnat  deraf  åtskilli- 
ge  åtdra  g,  liksom  och  Hr  — ff  (Angeldorf;  sé  clen  mäster- 
Jiga  teckningeb  af  Beylony  Ebrensvärds  verk).  Det 
tryckta  DelaGardiskq  Archivets  egare  böra  väl  ej 
sakna  kännedom  om  dessa  skatter  i  det  handskrifna, 
när  de  betalt  för  underrättelser  om  vida  mindre 
vigtiga.  Korta  böra  dock  dessa  notiser  bli  oja  alla 
copior,  hvilkas  originaler  äro  i  andras  ägo;  ty  de 
äro  blott  beräknade  att  gifva  allmänheten  ett  begär 
efter  sjelfva  arbetens  .completta  utgifvande  i  hopp  att 
eriginalernas  egare,*  ofta  solliciterade  .  af  '  historiens 
vänner,  skola  bestämma  sig  för  utgifningen.  Gref 
Eamiltons  Anteckningar  lära  blott  vänta  det  50:de  året 
efter  sia  författares  död  (1852),  för  att  få  se  dagsljuset 
och  Uf ver  då  författarens  sonson,  Krigs  Vettengk* 
Akadts  förtjenstfulle  Sekreterare  Lieuten.  Hr  Grefve 
Henning  Haroilton,  så  tviflas  jng^lunda  på  att  det 
sker  och  sker  väl*  Ehrensvärdska  Journalens  origi- 
nal lär  egas  af  sin  författares  dotterson  StatsRådet 
Gref  af  Ugglas  och  $r  således  ock  i  goda  händer, 
troligen  också  väntande  någon  praescriptionstid*  Det 
ar  nu  57  år  sedan  den  snillrike  Förf»  dog.  Foster* 
ländskt  sinnade  män,  som  se  blott  smicker  och  smä- 
dehe  kämpa  om  den  nyare  historiens  alsherjärthron, 
kunna  ej  länge  tveka  hvad  som  är  att  göra. 
Komma  sådane  skrifter  i  allmänhetens  händer, 
som  de  Memoirer  vi  redan ,  i  denna  del  anfört 
oeh  ytterligare  skola  anföra,  si   bli  häfdatecknarne 
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i  stånd  att,  sedan  de  hört  både  kärande  och  svaran- 
de —  som  vi  hittills  hört  käbbla  länge  nog  —  och 
vittnen,  söm  ännu  ej  rätt  hunnit  få  ordet,  dömma  en 
rätt  dojaL 

Fältmarsk»  Gref  Gust.  Dav.  Hamiltons  son  A- 
dolph  Ludvig  H,  hvars  redbare  son  JustitieR.  se- 
dan Landshfd.  Gref  Gust.  Walthier  H.  vi  allmänt 
känt -och  vördat,  var  född  d.  1  Jan.  1747  och  dog  d. 
10  Oct.  1802.  Sedan  han  tjenstgjort  i  K.  Gustaf  III» 
tid  som  Kammarherre,  drog  han  sig  undan  hofvet 
och  bodde  på  en  sin  egendom  i  Westergöthland.  Det- 
ta blef  ett  Tusculum,  men  hans  Quaestiones  Tuscula- 
nae  blefvo  hans  faders  och  hans  egne  historiska  min- 
nen. Det  här  förvarade  arbetet  in  tituleras:  Anteck- 
ningar rörande  Sverige  af  Adolph  Hamil- 
ten  (afskrifvet  efter  originalet  af  H.  E,  Gr»  J.  Oela- 
Gardies  egen  hand.)  (Första  kapitlet:)  Anecdot  er 
rörande  Tidehvarfvet  ifrån  år  1718  till 
1751,  börjar/  Det  $r  i  synnerhet  i  Regeringsmak 
och  uti  rikens  öden  händelsernas  ursprung  måste  upp-  1 
sökas  iföregående  tidehvarf  Följer  så  (2:dra  kap.) 
Tidehvarfvet  ifrån  år  1751  till  år  1771,  (3dje 
kap.)  Tidehvarfvet  ifrån  år  1771  till  år  1773.  (4:de 
kap.)  Tidehvarfvet  från  år  1773  till  år  1779.  (5:te 
kap.)  Tidehvarfvet  ifrån  år  1779  till  1786.  (6:tekap,) 
fr.  1786  till  1789.  (7;de  kap.)/r,  1789  till  1792»  (8:de 
kap.)  fr.  d.  29  Mart.  1792  till  d.  1  Nov.  1796. 
(skrifyit  d.  7  Mars  1797).  9:de  kap.)  fr.  d.  1  Nov< 
1796  till  rf.  15  Juni  1800,  som  slutar  p.  515  in  fol. 
med  de  i  Biogr.  Lex.  anförde  orden.    Anm»  derstä* 
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des  p*  49  r.  24  står  1751,  hvilken  6öyar9  läs:  175L 
Arbetet  börjar. 

Det  är  ur  dessa  anteckningar  vi  meddelat  utdraget 
XIV  D.  p.  250—255  rörande  1772  års  revolution.  Noter 
äro  af  afskrifvaren  i  detta  b.  v.  exemplar  här  och 
der  tillagda,  der  ex*  gr*  afskrifvaren  varit  ögonvittne 
och  författaren  hört  berättelsen,  så  att  desse  noter 
nog  förtjena  uppmärksamhet1  vid  en  blifvande  utgif* 
ning  af  arbetet  Författaren  är  moderat  aristokrat  * 
och  förklarar  en  Aristokrati  utan  motvigt  af  ofrälse- 
ståndens  constitutionella  rättigheter  och  hofvets  re- 
presentativa makt  för  det  förhatligaste  af  alla  re- 
geringssatt. 

Kammarherren  Friherre  Gustaf  Bhrensvjurd  var  v 
född  d.  20  Jan*  1746  och  dog  sam  Envoije  E,  O. 
vid  Berlinska  hofvet  d,  24  Febr,  1783.  Hans  arbete 
heter :  Journal  förd  uti  K.  Gustaf  den  III:»  hof 
åren  1776—1780.  Den  är  här  inbunden  i  3  band  in 
föl.  med  ett  förord,  innehållaode  Biographiska  upp- 
gifter  af  H.  E,  Gr.  J.  DelaGardie,  hvilken  collatione- 
rat  original  och  afskrift»  Journalen  börjar  d*  20  Maj 
1776:  Konungen  reste  i  Rådet  för  att  af  sluta  den 
ledsamma  processen  emellan  Öfverste  Gyllensvan  och 
Landshqfd.  Gref  Gyltenstolpe.  l:sta  T,  slutar  med 
Landshöfd.  Chr  Bappes  charakteristik  d.  1  Oct.  s.  å. .  •♦ 
Han  trodde  sig  icke  då  (1756  komma  att)  välsigna 
1  sonen  och  af  »onen  (till  den  fader,  han  ville  både 
straffa  och  styra)  bli  beskyddad,  ansedd  och  saknad. 
(Förf.  har  bruket,  att  då  han  anför  ryktet  om  någons 
död,  uppgöra  en  längre  biographi  eller   en  kortare 
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charakteiistik.)  Andra  Tornen  börjar  med  Friherren* 
vakt  d.  1  Julii  1779:   Marcherade  *  H.    Mt   nu  tV 
från  lägret  på  vanligt  salt.  Slutar  med  d.  22  Febr. 
1780:   Man  kan  med  visshet  förutse,   att  H.  Mt 
icke  härvid  lärer  acquiescera9  om  ef  honom  något 
ansenligare  vederlag  å  någon  annan  sida  förvissas*' 
Tredje  Tornen  börjar  med  Onsd.  d.  23  Febr.  1780: 
Prinsen  ef  Hohtein  horn.  upp  på  H.   M.  Lever 
och   slutar    med   d.   8   Julii    1780:.  —   —  tills 
vi  om  morgonen  komme  tsll  ,  Ystad.  Af  skriften  är 
tagen  efter  en  afskrift,   i   h vilken   lacun   fanns  för 
<*♦  1  Jan.  1780.  I  charaktemtiken   af   Frih.  E— 
tecknad  af  Gr.  J.  D — e  förklaras  han   utmärkt  af: 
varm  fosterlandskärlek,  sträng  redlighet,  kanske  ack 
derigenom  sträng  domare,  grundliga  kunskaper",  skarp- 
sinnigt vett,  djup  känsla  för  sanning  och  rätt  samt 
pålitlig  vänskap. 

,  För  att  lifva  allmänhetens  begär,  att  en  gång  se 
dessa  skrifter  utgifna,  vill  Utg*  till  det  i  Biogr.  Lcx. 
meddelade,  foga  några  derur  tagne 

Silhoi4etter,  Anekdot  et\ 

Gref  Bark,  Svensk  Minister  i  Wien.  , 

I  Juni  1776  återreste  Gref  Bark  till  Wien,  se- 
dan han  ett  .år  vistats  hemma.  Han.  hade  varit  i  * 
Wien  i  30  år  och  vid  sin  hemkomst  funnit  ett  hof, 
af  för  honom  osedda  personer,  ett  regeringssätt,  smt 
han  vid  sin  första  afgång  sotn  Minister  ej  kunnat 
vänta.  Han  hade  hos  Kejsarinnan   vunnit  mycket 
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anseende,  synnerligen  sedan  han  gift  %  sig  med .  sid 
Maitresse,  och  derigenom  upphörde  med  ett  af  hen- 
ne afskyddt  lefnadssätt.  Bark  Sr  med  mycken  rou- 
tine  i  ministetiella  vörf  en  dygdig  medborgare,  en 
nitisk  undersåte,  en   söker   vän,  Hans  långvariga 
vistande  i  ätora  verlden  har  gifvit  honom   em  belef- 
renhet,  som  så  mycket  intager.  Hans  svaghet  är  för 
theatern.   Han  hade  spett  i  sin  ungdom  och  recite- 
rade,  då  han   träffade   sin   gamle   medadteur  Carl 
Fersen  versar,  som  han  declamerat  föi*  30  år  sedan. 
AUa  dessa  egenskaper  gjorde  honom  väl  anstnifven 
vid  Gustaf  HI:s  hof.   Han  blef  oundgänglig  i  Socie- 
teten.   Ännu  spelte  han,  sefrtiårig*  på  theatern  t  ex» 
Augusti  role  i  Ciuna  och  Mahomets  i  lé  Ifanatisme, 
begge  så  ypperligt  som  den  förste  acteur  kudde  för- 
må*. Hans  declamation  både  som  Kejsare  och  Pro- 
phet  var  ett  mästerstycke   Deri  ladcis  en  natur,  ett 
allvar,  en  stadga,  ett  uttal  som  ofta   sökes,  sällan 
vinneg.   Man  får  se,  om  hart  ej  förlorar  bos  en 
Gudfruktig  kejsarinna  lika  mycket  för  sitt  agerande 
af  kejsare  och  prophet*  som  han  här  vunnit  därige- 
nom* Det  kan  sedatf  infloera  pä  äréndérna  till  ska-' 
da.  Sin  soti  qvarlémnade  han  att  h&t  edrtderas  och 
fick  sin  gäld,  30,000  Rdr,  betald.   Man   hade  trott 
au  han  Varit  påtänkt  till  Chef  fot  Svenska  Cabinet- 
tet;  men  dertiil  ansågsf  han  väl  känna   Sverige  föt 
ringa.  (G,  E.)  *) 

*)  1761,  förrän  Ekeblad  antogs  til!  Canzliprnsid.,  hade  tiiO 
B.  anbud.   8h„  Roicnh.  i  not,  titt  Budemk.  bi  o  gr. 

{i*  Del.)  4 
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Stallmättare  Eklund.  1 
En  gammal  Stallmästare  Eklund  i   Uptala,  vn 
en  af  de  bäste  ryttare  som  i  Sverige   funnits,  hadi 
genom  en  mångårig   erfarenhet,    många  resor  ock 
många  försök  skaffat  sig  kunskaper   om  hästafleafl 
förbättrande.   Han  begär  att  få  inrätta   Stuteriet  p 
Strömsholm*   Han  ville  ej  ha  någon   egen  vinning 
Men  afseenden,  som  ej  tålte  att  en  annan  uträttat 
hvad  man  ej  sjelf  förmått  ;  okunnigheten,   som  trol 
att  egen  blindhet  är  alltid  den  största  upplysning  od 
egennyttan,  som  ej  ville  förstöra  sin  egen  säkerhet! 
Tinning,  lade  binder  i   vägen   oeh   förskaffade  si 
.mäktiga  beskydd.    Eklund  förtretades,   han  kasta! 
på  elden  sina  arbeten,  dog  en  tid  derefter,  och  *  oN 
eldslågan  förtärdes  den  siste  Stallmästares  kunska 
om  hästaflens   förbättrande   i ,  Sverige*   Hane  Eli 
ÖfverStallmästaren  Gref  Lewenhaupt,  som  egde  banf 
förtroende  och  vunnit  hans  insigter  i  ridkonsten,  haÉ 
^dock  ej  kunnat  förmå  honom  meddela  de  förre  kniv 
skaperne  och  det  Gref  L.  vet,  kan  ej  verkställas  nm 
der  en  sådan  förinan,  som  Grefve  H.  hvilken  skydda! 
de  inrättningar,  som  nu  göras  och  vidtagas*  1 
(1776  A.  8  Jul.  G.  E.)  I 
Hans  föreläsningars  första  §  är  väl  bekapt» 

1  §  Om  mennishan. 
Gud  gaf  menniskan  förstånd  för  att  kunna  styrs 
hästen.  Vare  detta  nog  sagdt  om  menniskhn*  Följde  så: 
2  §  Om  Heaten. 
Fersen. 

Gref  Axel  Fersen  förenade  med  alla  de   egen- ; 
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skaper,  som  tillhöra  partichefer,  hög  börd,  egendom, 
ett  betydande  utseende,  en  behaglig  gestalt,  ett  an- 
genämt väsende,  ståndaktighet  i  karakteren,  då  han 
•j  ville  dyka,  mer  ordning  än  svassande  vett,  mycket 
fauskaper,  den  vältalighet,  som  erfordrades  för  att 
Uifva  trodd  om  än  djupare  insigter,  den  äregirighet, 
fom  kan  lämpa  sig  efter  händelserne  äfven  då  han  ej 
Styrt  dem  sjelf,  trofast,  då  eget  väl  ej  lidit,  för  öfrigt 
vpuringslysten,  man  vänskap  och  sjelfdyrkare»  En  sådan 
man  kunde  vara  Hofvéts  skräck,  ej  dess  stöd.  (A*  H.) 
Gadolin. 

D.  13  Äng.  1776  utnämndes  frofess.  Hartman 
till  Biskop  i   Abo*   Profes.   Gadolin,   bekant  från 
riksdagstiderna,  ifrig  än  i  det  ena,   än  i   det  andra 
partiet,  allt  efter  klingande  skäl  och  lusten  att  regera, 
har  bestämt  förslaget,  fått  jemte   sig   Profes.  Hart- 
man, som  endast  var  bekant  som  en  ilskefull .  hatare 
af  det  nya  regeringssättet,  och  Domprost  Ross,  som 
är  full  alla  ögonblick.   Så  tror  G.  sig  kunna  tvinga 
K*  Mt  att  nämna  honom»   Derjemte  har  han  utlof- 
vat,  som  det  försäkras  25,000  plåtar  åt  den,  som  hos 
K.  Mt  bedrifter  hans  utnämning.   Man  rådde  olika, 
soml.  att  K.  Mt  borde  begära  nytt  val,   emedan  en 
allmänt  föraktad  drinkaré  stode  på  förslaget;  andra, 
an  just  drinkaren  borde  väljas,  stiftet  till  skamstraff 
för  titt  val.   Kungen  valde  den  moraliske  men  mot 
sitt  ngeriogssätt  fiendtlige.   (G.  E.) 

JR.  il.  M.  Itermamson. 
Ryktbar  är  han  för  sitt  vackra  skrifsätt,  för  sin 

4* 


Digitized  by  Google 


(    52  ) 


kolossala  figur  och  sitt  skryt  om  sin  formäga,  kän- 
de vara  en  af  de  habilaste  rådstierrarne,  om  ej  hans 
behof,  hans  räddhåga  och  hans  lust  att  gräla  och  ej 
glömma  gamla  styrande  tiden  gjorde   honom  dertill 
mindre  både  ansedd  och  skicklig*   Han   har  stora 
kunskaper.   Men  han  är  en  af  dem,  som   ehuru  de 
synas  nöjde  med  allt,  är   med   allt   missnöjde  och 
■om  börja  med  att  caballera  mot  affärerna  då  de  ej 
töras  eller  vilja  det  mot  personen,  (d.  3  Aug.  1776« 
G*  E.)   Med  en  tung  kropp  och  ett  eldigt  tänkesätt, 
i  sina  principer  dependerande  af  R.  R.   v*  Höpkén 
och  Gref  Ax.  Fersen,  är  han  ej  väl  tåld  vid  tiofvet; 
men  hans  insigter  göra  honom  oumbärlig  i  conse)jen« 
Han  skrapade  Schröderheim  d«  2  Ang.  1779,  för  det 
att  han  understödjer  egen  och  eh  annans  beqvämlig- 
4  het  med  att  jemt  påstå  efcpeditionerne  vara  tomma, 
då  blott  en  enda  har  83  oafgjorda  mål.   Schr.  kun- 
de dervid  ej  ens  bli  flat,  mycket  mindre   ändra    sitt  . 
uppförande.  (Idem.) 

Pecklin. 

Öfverste  Pechlin  kan  räknas  bland  de  genier 
man  sett  elda,  men  sällan  vara  verlden  till  fromma, 
hos  en  Mahoniet,  en  Cromwell  och  dylika  jordkotets 
gissel.  Hans  stora  vett,  hans  djupa  kunskap  om 
menniskor,  isynnerhet  om  deras  behof  och  dessas 
verkan  i  ett  fattigt  land,  har  satt  honom  i  stånd  att 
utforska  sättet  att  få  och  fästa  vid  sig  anhängare. 
Hans  hjerta,  lika  hårdt  och  kallt  som  vinterns  första 
isar,  kunde  som  dessa  bära  de  tyngsta  bördor,  vara 
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tillförlitligt  for  ingen,,  halt  for  alla*  Han  var  egent- 
ligen hufvudmannen  för  allå  dem,  som  ej  kände  nå- 
gon sopan  politik  ingå  i  deras  afsigter  än  den,  som 
riktade  deras  kassor.  Han  behöfde  fylla  sin  och 
vägrade  återlemna  det  contract,  i  hvilkct  flera  af  dfe 
betydligaste  bland  Hattarne  med  deras  underskrifter 
tecknat  deras  ofärd,  om  Mosspartiet  blifvit  rådande. 
Ett  papper,  som  Drottningen  oförsigtigt  öfverlemnat 
åt  denne  Svenske  Machiavell  i  afsigt  att  han  vid 
granskningen  af  det  anhang  han  hade,  skalle  märka 
hvad  skygd  han  sjelf  hade  att  förmoda,  öm  han  bi- 
trädde hofvets  plan.   Riksdagens  (1769)  prilirainär- 

Ederhandling  blef  att  med  2  t:or  guld  inlösa  en  act, 
m  Pechlins  affall  till  hofvets  ovänner  hade  gjort 
gst  vådlig.   (G.  E.) 

Landshöfd.  Baron  Christer  Rappe 
hade  genom  heder,  genom  allvar  och  flit  långsamt 
hunnit  till  sitt  sista  ämbete,  alltid  med  aktning  be- 
stridt  sina  pligter,  alltid  saknats  der  han  tjent»  Var 
en  af  Hattpartiets  ifrigaste  hufyudmän«  Hans  nit  var 
pä  stort,  att  det  ofta  förbytte  sig  i  hat  och  hämd 
och  inledde  honom  sjelf  i  bekymmersamma  företa- 
ganden. Men  aldrig  kan  han  beskyllas  för  egennyt- 
ta  eller  låga  afsigter.  Yid  1756  var  han  en  af  Hof- 
vets störste  motståndare.  Han  anses  för  upphofs- 
man  till  det  tjenstbetänkande,  som  sedan  i  16  år 
lade  grunden  till  den  oreda,  den  tjenstfikenhet,  som 
bortskämt  hela  generationens  tänkesätt  och  uppfostran. 
Detta  arbetets  skadliga  verkan  kan  ingen  neka,  som 
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med  någon  uppmärksamhet  anser  de  allmänna  han- 
delserne.  men  det  var  ett  nödvändigt  ondt  den  tiden, 
det  utgafs.  Ett  tilltagset  och  icke  älskadt  hof  egde 
i  ett  fattigt  land  genom  de  förra  tjenstelagarne  tusen 
utvägar  att  skaffa  sig  anhang  och  med  detta  omsider 
verka  mot  regeringssättets  princip,  som  inan  ville  och 
skulle  försvara/  Enväldige  sjelfve  fruktade  Ständerne 
envälde.  Rappe  erkände  sedan  sjelf  sitt  misstag. 
Vid  1769  års  riksdag  var  han  hofvet,  som  förenat 
sig  med  Hattpartiet,  aldeles  tillgifven.  Lät  nu  bruka 
sig  att  skrifva  den  stränga  remarque,  som  fällde  d* 
v.  Rådkammaren,  den  allvarsammaste  piece,  son 
någonsin  under  dessa  tider  blifvit  skrifven.  Råd' 
blef  afsatt  och  var  det  ej  hans  skuld,  att  ej  mei  * 
Straff  följde*  När  det  slagna  partiet  åter  uppkom, 
undgick  icke  R.  dess  hämd.  Han  hade  nu  från  Hof- 
rättsRåd  blifvit  Landshöfdinge  i  Åbo.  Skulle  nu 
afsättas.  Denna  förföljelse  verkade  på  hans  sinne* 
Efter  Revolutionen  1772  ver  Chr,  Rappe  —  frihets- 
talaren från  1756  —  den  som  på  Riddarhuset  först 
prisade  Konungamaktens  utvidgning»  Kungen  belönte 
honom  med  sitt  förtroende  och  han  använde  det  till 
Finlands  gagn.  Uppgaf  förslaget  om  Jänets  delning. 
Kungen  hade  hellre  ökat  den  nitiske,  upplyste  och 
ärlige  e in  betsmannens  verkningskrets.  Han  blef  Coni- 
mendeur  och  R.  R.  Ribbing  sändes  till  Finland  att 
dubba  honom  —  Ribbing,  hans  förre  värste  fiende. 
Han  sade  också  i  sin  vanliga  burleska  .  ton  till 
Kungen,  då  han  fick  uppdraget:  Det  är  mig  kärt 
att  få  denna  befallning,  Jag  är  skyldig  honom  slängar 
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.  sedan  Norrköpingsremarquerne. ,  (Då  Ribbing  var  i- 
Mand  de  licentierade  Råder  ne.)  Rappe   skref  en 
prydlig  svenska,  en  stark  och  manlig  skrifart,  erkänd 
tor  en  af  de  bästa  i  den  tiden* '  Utom  sina  klassiska 
monster  hade  han  ock  J.  J.  Rousseairs  stil  och  tankar 
som  forebild*    Han  var  butter  -men   dess  butterhet 
Tar  sinnrik*   Han  var  sträng  i   sitt   etnbete,  såsom 
i   maa  i  Sverige  måste  vara  för  att  vinna  aktning  och 
f   fa  lefva  i  fred»   Han  beskylldes   af  dft  oordentligfe 
^  for  hårdhet  och  af  de  qvinlige,  for  grofhet.    De  billi- 
t|  ge  funno  att  han  var  allvarsam  och  det   enligt   sin  - 
n^harakter*  Han  dog  i  Sept.  1776,  beskyddad,  ansedd, 
f  fiskad  och  saknad  af  den  Konung  hvars   fader  och 
jaoder  han  velat  både  straffa  och  styra.  (G/E.) 

Rudbeck,  Öfverståthållaren  1772. 
En  man  af  de\  slags   folk,  som   oaktadt  |>rist 
'  på  egen  tankegåfva   och   djupsinnighet   dock  visa 
/  ibland  slughet,  äro  alltid  kajans  afbild    som  prydde 
•ig  med  påfåglens  fjedrar;  på^en  minde  theater  ärlig, 
på  den  han  spelte  en  rolé  i   slutet   af  frihetstiden, 
konstig  af  oförmögenhet  att  fatta  och  utföra  en  lärd 
Statskokher,  som   inhemsk   hvilar   på   den  simpla 
granden,  att  utforska  och  förekomma   fiendtliga  ill- 
g"PP,  i  tid  visa  och  fatta  i  deras  rätta   dag  nyttiga 
förslag  grundade  på  rättvisa.    (A.  H.) 

Biskop  Jac.  Ser entus. 
IX  8  Sept.  1776  ankom  berättelse   om  Serenii 
1    död,  Denfce  besynnerllige  prest  hade  från  sin  början 
•P«lt  en  besynnerlig  men   lysande   röle.    Som  Le- 
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gationsprest  i  England,  hade  han  med  de  Svenske 
Ministrarne  varit  i  ständig  träta*  Dfiratäde* .  antog 
lian  de  Engelskes  fria  tänkesätt  och  grofva  seder  och 
bibehöll  beggedera.  Utmärkt  af  stor  arbejsarahet 
och  varm  heifran  af  egennytta,  ehara  sjelf  ofta  be- 
skyllad  for  detta  fel.  Genom  sin  tUltagse&het  skaf- 
fade hen  eig  ämbeten,  genom  sin  drift  gjorde  han 
sig  i  dem  ansedd,  genom  pin  qrickjiet  och  sin  ondska 
gjorde  h&n  sig  fruktad,  genom  »in  upprigtighet  äfveji 
ofta  älskad.  Han  ville  snarare  uträtta  något  vid 
hofvet,  än  der  vara  nyttjad.  Ma»  förebrår  honom 
dess  hårdhet  vid  1765  års  riksdag,  då  han  var 
riksdagsman  pcji  icke  medborgare.  Han  ville  lysa 
med  en  öfverdrifven  patriotism  och  ett  engelskt  hat 
mot  Frankrike.  Ingenting  behagade  honom  från  det 
landet,  knappt  dess  penningar,  Som  Embetsmap  var 
SL  en  annan  man  än  som  Riksdagsman.  Ordning-, 
skick  och  lydnad  isatte  han  i  alla  sina  underhafvan- 
des  embeten,  vårdade  sig  om  scholpr  pch  fattighus, 
om  den  allmänna  undervisningen.  Han  var  sträng 
mot  sina  prester,  sjelf  deras  eftersyn,  oberäknad  hvad 
han  var  som  partiman.  Han  bar  omsorg  om  Biblio- 
theker,  for  Vetten^kaper  och  de  konster,  hvilka  han 
ej  ansåg  tjena  till  yppighetens  tillvext  eller  de  höges 
förmån.  Han  hade  någon  lärdom,  mycken  qvickhet* 
Skref  i  alla  ämnen,  utom  theologi.  Hans  Engelska 
Lexicon  är  ganska  bra.  I  Engejsmanpen  Kennicotts 
spår  ville  han  ock  göra  sig  ett  namn»  Bibelkommis- 
sionen var  hans  verk.  Han  blef  Ledamot.  Öfver- 
Sättningen  börjas  med  uttjdningar,  som  födde  tvister. 
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Uttolknragarne  bli  olika  sins  emellan,  olika  med 
Grundtexten,  olika  med  gamla  öfversättningen.  Det- 
ta gaf  anledning  till  sekter,  sekterna  till  framtida  oro 
och  bekymmer,  farlign  for  religion  som  regent.  Se» 
renint  var  ej  mer  tolerant  i  religion,  8n  politik» 

Han  utnämnde  Rosén  att  hålla  sin  likpredikan, 
men  Kungen  ernår  dra  försorg  om,  att  detta  oskick- 
liga val  ej  också  må  bli,  som  S.  väl  önskat,  valet 
af  Succeaaorn.  Man  söker  en  dygdig,  man,  om  han 
än  ej  eger  Sni  insigter,  dock  pi  den  .  platsen  mer 
att  värdera,  än  en  mer  kunnig,  skicklig  och  bety- 
dande. 

H«  Mt  lät  kalla  sig  Consistorialerne  i  Strengnäs, 
sedan  han  begifvit  sig  ut  tills  Gripsholnn  De  kom- 
rao  bestörte  och  med  räddhåga  anmälte  de  sig.  De 
råkade  en  Ufdrabant  i  Matsalen,  som  de  trodde  vara 
Konungen  ech  ville  i  sin  bestörtning  kyssa  hans 
hand.  Kungen  lät  inkalla  dem  i  sin  sängkammare 
och  tilltalade  dem  ungefärligen  med  depse  ord ;  "Jag  1 
har  låtit  hitkalla  Consistorium  och  lären  J.Jätt  finna 
af  hvad  orsak»  Eder  Biskop  är  död  och  saknad  som 
en  man,  som  i  sitt  embete  satte  nit  och  skikklighet. 
Enligt  lagarne  bör  honom  en  efterträdare  utväljas. 
Jag  vill  icke  blanda  mig  i  Stiftets  val  eller  nu  nämna 
någon  person  att  välja  uppå,  som  vore  mig  behaglig. 
Jag  förväntar  af  Stiftets  nit  för  religionen  och  dess 
kärlek  for.  mig  och  dess  egen  nytta  att  de  välja  3 
sådane  män,  som  äro  kände  för  Gudsfruktan,  dygdig 
vandel,  tillgifvenhet  för  öfverheten  och  föderneslendet, 
för  lärdom  och  pådane  tänkesätt,  som   äro  värdige 
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ett  af  de  ypperste  embeten  i  riket  Men  »om  hinder 
häruti  kanna  af  Illasinnade  läggas  i  vägen,  så  befal- 
ler jag  Consistorinm,  att  utsätta  val  i  hela  Streng- 
näs  stift  till  den  29  i  denna  månad.  Vår  befallning 
öfverleninas  af  Secret.  Schröderheim.  Då  ett  värdigt 
,  förslag  mig  framställes,  skall  jag  med  nöje  gifva 
Stiftet  en  Biskop,  som  Vi  hoppas  vara  eder  till  nytta 
och  heder  och  i  detta  fall  försäkre  Yi  Consistorinm 
om  vår  gunst. och  nåd»  bevågenhet.»  Schr — m  lem- 
nade  nu  den  skriftliga  befallningen»  Ordföranden 
skulle  nu  svara,  men  ingen  hörde  ett  ord»  De  kyste 
Konungens  hand,  lofvade  hörsamma  och  reste  i 
största  skyndsamhet  hem»  Man  sade  dem  dock  i 
hemlighet,  att  de  ej  borde  välja  någon  i  förra  tider 
erkänd  partisan,  hvarmed  man  ville  söka  utesluta  den 
jmllersamme  Dr  Celsius,  som,  ehuru  hofvet  tillgifven, 
dock  med  sin  slughet,  sin  drift  och  sin  egennytta,  i 
ett  sådant  embete  kunde  blifva  en  farlig  man;  äfven 
som  dermed  utestänga  den  ovärdige  *)  Doctor  Rosén 
och  flera  hans  likar,  hvilka  i  detta  stift  blifvit  med 
flit  af  Serenius  uppammade»  Man  omtalte  för  dem 
en  Jesper  Benzelius  ifrån  Lund,  en  dygdig,  stilla 
och  hederlig  nian,  ett  af  de  yppersta  presthus  i  riket 
och  en  ättling  af  de  Benzelier,  som  i  detta  sekels 
början  satt  stiftet  i  anseende»   (G.  E.) 

Sinklaire.  (stafvade  sä  sjelf.) 
Öfverste  S.  var  den,   som   handhafde  Hofvets 
jemte  sina  egna  intressen.   Ur  de  slugaste  och  mest 

*)  Detta  utestängande  torde  ur  en  annan  synpunkt  bevisa 
värdighet.  Utg. 
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brinnande  ogonr  lyste  hela  dess  sinnesbeskaffenhet 
tilltagsren- i  sina  förslag,  bitter  i  sitt  hat,,  djup  i  *  sin 
hämd,  sä  klarsynt  i  ändamålet,  som  vidsträckt  i 
inedleo,  ntan  ära,  utan  lära,  var  han  ibland  de  få  pri- 
vilegierade varelser,  som  mera  styra  än  styras  af 
odet*  Gemensamma  partiintressen  förénte  honom  med 
Grefve  Axel  Fersen,  men  det  var  Poinpej  och  Caesar 
i  förening  med  samma  ärelystnad  på  ett  mindre  fält. 
(A.H.)*) 

R.  R.  Sinclaire  gjorde  en  den  mes*  hastiga  och 
lysande  lycka,  som  i  Sveriges  sednare  tider  blifvii 
gjord.  Han  hade  i  sin  ungdom  tjent  i  Frankrike 
och  i  Hessen,  började  göra  pommerska  kriget,  som 
Kapten,  blef  Major  och  visade  insigter,  som  gåfvo 
honom  reputation,  som  en  skicklig  militär.  Kriget 
slutades,  han  gick  som  ÖfversteLieutenant  i  Armeen 
med  Östgöta  infanteri  ifrån  Pommern  och  kom  icke 
tillhakars  förrän  om  10  år,  som  GeneralGouverneur. 
Han  hade  den  förra  tiden  litet  blandat  sig  uti  de 
politiske  vän  n  ingår  ne,  men  1762  års  besynnerliga 
riksdag  gaf  honom  dertill  de  mest  lysande  tillfällen, 
Alla  de  tvistigheter,soin  inom  partierne  voro,  gaf  (gåfvo?) 


♦)  Rörande  ryktet,  att  Siaklaire  stod  i  ett  intimare  förhål- 
lande hos  Drottningen,  förklarade  sig  H.  vara  viss,  att 
detta  föregifvande  hade  sin  enda  grund  i  afuird  och  hof- 
sqralier  och  att,  då  Drottningen  ej  lemnade  Adolph  Fre- 
drik mycket  bestyr  med  sina  pligter  som  Konung*  hon 
dock  öfverlat  honom  odeladt  att  fylla  dem  han  egd«  »om 
man  —  de  enda  han  ock  kunde  fylla. 
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hvar  och  «n  som  hade  något  förstånd  (tillfälle?)  att  visa 
sig*  Sinclaire  gick  på  hofvets  sida  och  det  var  just  en 
tid,  då  Hattarne  började  göra  sin  fred,  så  att  alla 
de  som  voro  väl  vid  hofvet,  voro  ett  slags  mediatörer 
och  hade  således  mera  influence  i  begge  partiernes 
affärer,  än  de  förre  hufvudmännen   nånsin  egt.  Han 
blef  nu  en  slags  Gouverneur  hos  Kronprinsen,  an- 
ställd att  lära  honom  militären.  Dess  anseende  öktes. 
Han  vann  Öfverhetens  förtroende,  hann  småningom 
bemästra  sig  alla   affairerna,   de  förre  favoriterne 
slogos  ur  brädet  eller  blefvo   af  honom  beroende. 
Inom  kort  tid  fann  han  sig  vara  själen  vid  alla  öf- 
yerläggningar  och  rådplägningar.   1765   års  riksdag 
kon*,  emellertid  hade  compositionen   med  Hattarne 
vunnit  styrka  och    dessa   vunnit   något   insteg  vid 
Hofvet.  Sinclaire,  sedan  han  employerat  de  Engelske 
och  Ryske  penningarne.  vUle  äfven  hafva  hand  i  den 
större  kassan,  nemligen  den  franska.   Hofvet  hade 
samma  afsigter.   Rnptaren  med  gamla  Mössepartiet 
sker»   S,  efter  många  konster  och  omgångar,  decla- 
rerar  sig  uppenbart  för  Hofvet  och  förenar  sig  med 
Hattarne*   Hittills  hade  endast  varit  tvenne  partier, 
Hattar  och  Mössor.  Men  S.  hade  den  skickligheten 
tillskapa  det  tredje,  som  skulle  vara  ett  hofparti,*  ett 
folk,  som  hofvet  alltid  skulle  kunna  lita  uppå.  Man 
- "  hade  sett  huru  de  tillgifne   Mössorne   bedragit  och 
de  nyss  vnndna  Hattarne  var  ej  att  bygga  stora  för- 
slager uppå.   Men  det  partiet,   som   hofvet  väntade 
sig  blifva  ett  Hofparti,  var  verkligen   ej   annat  än 
Sinclaires  parti,  Han  var  första  favoriten   vid  bof. 
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vet  och  allt  det  folk,  han  hade  änder  sig,  rar  så- 
dana som  af  honom  väntade  recommendation  och 
underhåll.  Också  har  aldrig  någon  tid  varit  så  frukt- 
sam på  adelsbref,  charakter-  och  riddareorden.  Hof- 
vets  gunst,  som  bortslösades,  kom  i  forakt;  men 
den  som  recommenderade,  egde  alltid  ett  oräkneligt 
anhang.  Såsom  en  arbetsam  man  hade  han  den  e- 
genskapen,  att  alltid  hålla  detta  folk  tillsamman,  stu- 
dera alla  deras  begär  och  ömsom  med  löften  och 
ömsom  med  verkligheter  uppfylla  dem. 

1765  års  Ständer  insågo  faran  och  flyttade  Sin- 
claire  till  Östgöta  regtte.  Han  hade  emellertid  blif- 
vit  Öfverste  och  Commendeur  af  Svärdsorden,  en 
distinction  som  den  tiden  var  sällsynt  vid  den  graden* 
Men  han  blef  icke  mycket  stillare  i  sin  provins.  Han 
uträttade  der  detsamma  som  vid  bofvet,  der  han  re- 
dan var  för  oundgänglig,  för  att  ej  bibehålla  sitt  in- 
flytande. Han  var.  danad  till  Enkedrottningens  fa- 
vorit. Honom  felades  aldrig  projecter  till  revolution 
och  han  förlorade  aldrig  hoppet  att  uträtta  en  dylik. 
Hofvet  väntade  sig  af  hans  parti  tillökning  i  sin 
makt  Han  förenade  sig  om  den  projecterade  revo- 
lutionen 1769,  då  Frankrike  lofvade  att  bidraga  till 
Konungamaktens  ökande*  Revolutionen  slog  felt,  in- 
gen makt  ökades;  det  hade  äfven  varit  onyttigt  i 
dessa  händer,  inen  hofvets  skuld  betaltes  och  Sinclair 
blef  Riksråd  och  var  den  ende  som  fick  tillökning  i 
sin  makt.  Han  blef  knappt  RiksRåd,  förrän  honom 
uppdrogs  öfverinseendet  öfver  dockbyggnaden  och 
CadettCorpsen  i  Carlscrona,  Detta  gaf  honom  insteg 
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i  ett  af  de  största  verk  i  riket  ock  sysslor  ined  den 
största  eorps  officerare.  Åter  nja  tillfällen  att  oka 
sitt  parti.  .  Numera  var  han  att  anse  som  den  första 
hufvudman.  Jalousien  emellan  honom  och  Gref  Fer- 
sen  ökades  dagligen  och  de  voro  nästan  mera  ovän- 
ner, än  beggedera  voro  med  Mössorna.  Begge  arbe- 
tade i  mjugg  med  detta  parti»  för  att  contrairera 
bvarandra*  Sal.  Kung  Adolf  dör.  Sinclaire  fann  att 
hans  makt  nu  mer  ej  kunde  bli  så  betydande  under 
én  ung  och  upplyst  Konung,  som  kände  honom  och 
hans  uppkomst  och  som  hvarken  skulle  låta  honom 
eller  Enkedrottningen  styra  -riket.  Men  han  kände 
sin  skicklighet  och  visste  att  han  både  genom  sig 
sjelf  och  sitt  anhang  uti  ett  sådant  regeringssätt  all- 
tid skulle  bli  nyttig  och  pundgänglig.  Han  arbetade 
således  ut  en  ny  plan. 

1771  års  bullersamma  riksdag  inföll.  Pluralite- 
ten  var  på  Mössornas  sida.  Det  gamla  Rådet  skulle 
casseras  och  ett  nytt  tillsättas,  som  kunde  con(raba- 
lancera  Konungens  tilltag.  När  S,  det  såg  och  fann 
sin  heder  lida  att  uppenbart  hålla  med  sitt  contra- 
parti, ställde  han  intrigen  så,  att.  gamle  Gref  Liewen 
blef  ifrån  GeneralGouverneurskapét  rapellerad  och 
han  åter  satt  i  dess  ställe,  den  ende  af  hela  förra 
'Rådet,  som  vid  sin  syssla  blef  bibehållen.  Detta  var 
nu  ett  mästerstycke  af  en  intrig;  lycklig  han  om  blott 
samvetet  härvid  ej  haft  något  att  förebrå.  1772  åra 
revolution  inföll  strax  derpå*  Då  hade  H.  M:t  ej 
skäl  att  vara  missnöjd  med  S*  Tvertom.  var  han 
glad,  att  ha  en  så  bullersara  man   från   sig  afskild. 
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Han  bibehöll  honom  vid  akt  förtroende  och  Govver- 
neurskap,  hvilket  tillade  honom  sä  många .  bisysslor, 
han  kunde  medhinna.  Honom  uppdrogs  en  General- 
Inspection  öfver  hela*  Amiralitetet  och  skulle  hanuppv 
rätta  reglementer,  både  for  dess  hushållning  och  dess 
militäriska  sammansättning.  Detta  arbete  fullföljde 
han  till  sin  död  med  den  största  drift  och  goda  vilja. 
Han  hade  föresatt  sig  att  bringa  detta  oordentliga 
v^rk  i  ordning.  Han  hade  redan  vunnit  att  Amirali- 
tetsCoHegium  skulle  flyttas  till  Stockholm;  han  hade 
ock  sammanskrifvit  ett  hushållsregleinente,  som  skul- 
le hindra  de  vanlige-  hushållssätt*  Han  arbetade  nu 
till  slut  på  den  militäriska  instructionen.  Allt  blef 
färdigt.  Sjelfva  sin  dödsdag  steg  han  upp  om  mor- 
gonen kl*  4,  arbetade  hela  dagen,  fullkomnade  och 
slöt  sitt  project,  färdigt  till  underskrift  och  Konun- 
gens approbation,  lade  sig  sedan  på  dödssäng  och 
dog  om  aftonen. 

8 — s  administration  i  Pommern  var  ej  af  lika 
hushållnmgsgrunder,  som  dess  företrädare  Gref  Lie- 
wens.  Då  L.  lemnade  Gouvernementet,  var  all  gäl- 
den  betald,  Sverige  remitterade  icke  några  penningar 
till  Pommerska  Statens  underhåll.  Pen  lönade  sig 
sjelf;  ett  husarregite  underhölls  mera  än  nu;  alla  lö- 
uiogar  voro  betalte  med  ett  qvartals  förskott  och  i 
kassan  var  80,000  Rdr  behållning.  Nu  remitterar 
Sverige  penningar  till  Pommern.  Cassan  är  tom 
och  mindre  .stat  nu  än  den  tiden.  Detta  oaktadt, 
fttyrde  S.  Pommern  enväldigt  odh  var  ibland  de  för- 
ste GeneralGouveroeurer,  som  i  allt  egt  så  mycket 
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skygd  af  Sv.  regeringen.  Alla  hans  recommendatiöner  att" 
togos*  alla  hans  förslag  gillades,  hans  uppgifter  godkän- 
des, han  styrde  Pommern,  som  han  förut  styrt  riksdagar- 
ne, icke  utan  missnöje  och  icke  utan  förtal.  Så  har  R  R. 
S.  uppstigit  till  anseende  och  lycka  och  är  ibland  de  få 
personer,  som  invecklade  i  partivinglerier,  då  de  slu- 
tade, gjort  så  mycken  nytta,  erhållit  så  stora  insik- 
ter och  arivändt  dem  till  det  allmännas  gagif*  Om 
man  ej  önskar  sådane  partichefer,  så.  bör  man  önska 
sådane  Rådsherrar  och  sådane  embetsmän.  S*  gjorde 
ensam  sin  lycka,,  Hvarken  sl,8gt  eller  penningar  för- 
de honom  fram  i  världen*  Hans  driftiga  geni  banade 
under  orolighetstider  dess  väg.  Han  hade  mera  slug* 
het  än  förstånd,  mera  försigtighet  än  djerfhet,  myc- 
ken upprigtighet  i  sitt  tal,  miftdre  i  sina  gärningar; 
mera  drift  än  arhetsamhet,  och  mera  arbetsanihet  än 
kunskaper;  mera  uppförande  än  belefvenhet,  mera 
representation  än  höghet,  mera  allvarsamhet  än  mun- 
terhet, mera  munterhet  än  qvickhet  och  rolighet,  me* 
ra  slösande  äu  giffnildhet.  Med  mera  rikedojuar  el- 
ler mindre  egne  behof,  hade  han  gjort  mera  vllger- 
ningar  och  blifvit  mindre  klandrad*  Han  beskylldes 
lör  egennytta,  men  måste  ha  storå  behof,  stora  utgif- 
ter och  få  ratta  tillgångar*  Det  Sr  törhända  Statens, 
fel,  att  han  felat  mot  Staten.  Han  hade  mera  anse- 
ende af  sin  figur,  äu  af  sitt  lefnådssätf.  Han  lefde  i 
stora  verlden  utan  att  finna  sig  väl  derstädes.  Han 
utngicks  i  stora  sällskaper  med  tvång,  han  nyttjade 
nöjen  öfverflodigt,  men  sökte  dem  der  nöjen  förlora 
sitt  värde*  Han  älskade  könet,  ej   dem  ödet  gjort 
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förnäme,  utan  de  behöfvande  —  de  välvilliga  Haft 
Hakade  penningar,  men  penningar  älskade  ej  honörn. 
Det  ar  både  besynnerligt  och  berömligt,  att  den  tom 
med  så  mycken  misstänka  haft  band  Öfver  millioner, 
dör  med  gäld,  utan  att  ha  lefvat  mycket  och  forslöst 
stora  summor,  .Han  rar  begrafningshjelp,  ty  så  myc- 
ket som  dertill  fordrades  fans  icke  i  dess  ^vårlåten- 
skåp* 

Éfterverldeft  gör  alltid  skilnad  på  eri  stor  man 
och  en  stor  riksdagsman.  Den  sédnares  egenskaper 
Calla  sällan  på  den  förra,  men  den  förres  aldrig  på 
den  sednare.   Do  födas  knappi  på  sammd  tidlen 

Sinklaires  beggé  döttrar  i  Bnkédrottningens  hof, 
söm  gjort  sin  skada,  der  fadren  gjort  sin  lycka,  fin- 
go  strax  af  Konungen  hvar  siri  pensiort  å  3000 
Daler  s.  iri* 

Först  utkom  ett  rykte,  att  S«  var  förgifyen  a£ 
en  Doctor  och  en  S — s  sekreterare  Ungenade,  hvilka 
i  S — s  namn  dragit  falska  vexlar  och  ville  ha  honom 
död,  att  bedrägeriet  ej  skulle  kunna  uppdagas.  U*blef 
arresterad  och  erkände  sig  sändt  dé  falske  vexlarne; 
men  ovisst  ont  förgiftningsryktet  besannades  eller 
Wef  vederlaggdt. 

(G.  É.  d.  25  Juni  1776) 

Friedté  Carl  Sinklaire,  utnämndes  som  Friher- 
re, till  Svea  Riks  Råd  1769  d.  4  Jun.  Ridd.  af  Se- 
raj*.  O,  1774  d-  21  Novt.  Qrefve,  Gen,Gouv*  i 
Pommern  1772,  Greifsv.   Akad*   Cancer;  undfick 
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dimission  vid  revolutionen,  fömyadt  kallelsebref  d. 
22  Aug.s.  å.  Ull  R.  R.  o.  G.  G*  Dog  i  Carlskrona 
d.  20  Jun.  1776.   (C.  t.  Schönfelt.) 

JR.  Jt  Grtf  Walmjk 
var  åtlöje  och  Förakt  värd  i  sitt  enibete»   Hade  un- 
der corruptionstiden  tjent   sig   upp   till  StatsCom- 
niissarie.   Ombytte  parti  efter  omständigheterne  och 
alltid  till  sin  båtnad*   Han  sökte  partierne  och  de  ej 
honom,  såsom  utmärkt  hvarken  genom  födsel,  tjenster 
eller  kunskaper.   Vid  1765  års  vanhederliga  och  be- 
synnerliga riksdag  måste  man   söka  Rådscandidater. 
De  dygdige  gömde  sig  undan.   Man  skrattade  öfver- 
Ijudt  då  man,  hörde  Walvijk  föreslagen»  Man  behöf- 
de  en  räknekarl  i  så  borttrasslade   affärer   och  en 
som  kunde  gödkänna  alla  de  efterräkningar,  som  med 
Sveriges  största  handelshus  gjordes  till  rikets  skada 
och  vanheder  samt  svenska  crediten  till   ett  dödligt 
sår.    1769  blef  han  bibehållen  och  ställde   han  sig 
.  in    med   Hofvet   såsom   nu   den   starkaste  sidan. 
1771  blef  en   ny   förändring'  och   Walvijks  gamla 
vänner  som  nu  i  2  år  egt  honom  som  en  fiende  fun- 
no honom  nu  som  en   förtrolig   vän   tillbjuda  sin 
gamla  vänskap.  Hela  rådet  ändrades.   W.  blef  bibe- 
hållen.  1772  arresterades  RiksRåderne  af  K.  Gustaf. 
Under  det  detta  skedde,  höll©  de  på  att  justera  ett 
protokoll  rörande  Christianstads  försvar.   W»  hörde 
ett  buller,  steg  upp,  gick  till  fenstret,  sig  hvad  som 
var  å  färde  och  sade:    Gode  Herrar!  Hans  Majestät 
justerar  vårt  protokoll  nere  på  sin  borggård.  Han 
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spar  oss  besväret  och  vi  kunna  sluta.  Kungen  spörjer 
detta  infall  och  Walvijk  blifver  bibehållen.  Han  blef 
Friherre,  G  ref  ve,  Seraphimer  Riddare.  Dog  d.  21 
Sept»  1776,  utan  att  sakna»  i  sitt  embéte,  utan 
att  sörjas  af  vänner,  utan  att  berömmas  af  någon* 

Preussiske  Ministern  Bäron  Nostitz. 

N.  är  den  oskickligaste  Minister  något  land  kart 
employerå.  Naturen  har  nekat  honom  det  utseende, 
som  om  det  icke  vinner  alla,  dock  kan  tålas  af  alla. 
tian  har  de  fulaste  ögon,  den  ©lyckligaste  syn,  någon 
menniska  fått*  Han  liknar  do  bekante  Troglodyterné» 
Han  set*  i  mörkret  och  är  blind  ont  dagen»  Ögon" 
stenen  spelar  i  ögat  utan  att  fixera  något  object,  ö- 
gat  öfverskyles  af  långa  hvita  hår,  som  ännu  mera 
hindra  synen.  Detta  tillstånd  väckte  allas  billigå  för- 
undran, men -deras  obilliga  löje  gör  honom  missnöjd 
och  misstänksam»  Desse  passioner  styra  dess  öfrige 
gerningar  och  principer,  'som  alltid  äro  bittre  och 
hatfulle.  N — s  ögonhår  kunde  skaffa  Europa  de  blo- 
digaste krig. 

D»  26  Jun»  1776  ankom  han  till  Gref  tJlr.Schef- 
fer  och  förklarade  kriget  slut,  som  han  fört  med  så 
mycken  bitterhet,  rörande  en  lakej»  Denne  hade  för- 
ra vintren  bullrat  i  theaterförstugan  och  blifvit  af  en 
Officer  Cronstedt  arresterad.  Man  anmärkte  att  haö 
var  KejserU  Ministerns  lakej.  Denné  gjorde  anmärk- 
ning, men  då  det  upptäcktes  att  det  ej  så  var,  blef 
lakejen  qvar  i  arresten,  utan  att  man  efterhörde,  om 


Digitized  by  Google 


(    68  ) 


han  ej  var  cn  annans.  Ändtligen  spörjer  Pr*  Mini* 
stern  att  det  var  hans*  *  Bar.  N*  leninar  strax  thea- 
tern,  skyndar  hem  och  skrifver  till  Gr.  U.  Sch»  de 
bittraste  noter,  som  kunna  förekomma  i  fredliga  ti- 
der. Na  följde  explikationer  och  notvexlingar  utan 
ända.  K.  i  Preussen  befaller  N«*  ej  visa  sig  vid  hof- 
vet  m.  m*  Ändtligen,  sedan  Konungen  i  Sverige  måst 
skrifva  till  K.  i  Preussen,  beslöts  att  ej  afgöra  om 
krig  och  fred  for  det  lakejen  ej  fick  onäpst  slåss  i 
en  theaterförstuga.  (Han  var  vid  Domstol  derom  öf- 
verbevist), 

Stntolin,  Rysk  Minister  i  Stockholm. 
*  Simolin  hade  sin  afskedsaudiens  d.  4  Jan.  1776. 
»Denna  S.  är  af  den  lägsta  födsel  ifrån  Riga, 
har  mycken  slägt  i  Sverige.  Blef  under  Corrnptions- 
tiderna  hitsänd  med  Gref  Panin,  som  privat  secrete- 
rare  och  gjorde  sitt  hof  mycken  nytta.  Han  forme- 
rade mycket  liässonger,  som  han  ännu  ej  öfvergifvit« 
Han  var  här  i  Sverige  i  åtskillige  år  och  lät  1747 
sig  mycket  omtalas,  arbetade  isynnerhet  för  Finlands 
independence,  som  kostade  en  prest  hufvudet  och  åt- 
skillige orolige  friheten.  Endast  n.  v*  Presid.  Boja 
slingrade  sig  lyckligen  undan  och  lade  då  grunden 
till  den  partilycka,  han  sedan  gjort*  Han  (S.)  be- 
skylldes af  Pöblen  att  ha  haft  del  i  den  fasliga  våd- 
eiden, som  Öfvergick  Stockholm  1751  och  hatet  var 
så  inrotadt,  att  vid  dess  återkomst  hit  som  Minister 
25  år  efteråt,  var  han  misstänkt  som  orsak, '  då  den 
minste  skorstenseld  utbröt  —  en  af  de  obillige  for- 
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domar,  en  folkhop  snart  antager  och  sent  öfvergifver» 
S«  nyttjades  sedan  som  rysk  minister  vid  Tyska  hof. ' 
"Var  den  förste,  som  sändes   till   Regensburg*  Han 
skulle  nyttjas  allestädes,,  der  intriger   skulle  brukas 
och  kabaler  formeras*  - 1  Regensburg  måste  han  ha 
den  ledsamheten  att  ej  bli  mottagen.  .  Man  åberopa- 
de Westphaliska  freden,  som  blott  vet   af  Ministrar 
frän  Katholske,  Lutherske  och   Reformerta  Furstar 
och  Städer,  ej  af  Qrekiske.   Han  framträdde  då  som 
Holsteinsk  och  mottogs*   Skickades  sedan  att  styra'' 
Danmark,  det  .han  äfven  utan  cons^deration  gjorde» 
Ockqå  brukades  föga  consideration  mot  honom»  På 
Fransyska  spectaclet  måste  han  qe  en  dräng  Simontn 
utköras  med  orden:   Simopw,  cje  coquin,  ce  fuquin^ 
ce  Simonin.  Han  tycfye  sjelf  ^tt  det  var  hans  namn, 
visar  förtörnelse,  får  ,nu  allas  blickar  på   sig,  allas 
skratt  omkring  sig»  Fick   Dannebrogs   orden.  Då 
Gref  Österman  rappellerats  från   Sverige,   var  man 
rädd  for  S.   Skickade  derföre  un  homme  de  qvalité 
&  de  cour,  Baron  Nolcken,  med  begäran  att   få  en 
en  dylik  tillbaka»   Kejsarinnan  lofvade  t.  o.   m.  en 
prins  Beloselsky       en  vällustig,  artig  och  belefvad 
nian,  som  säkerligen  ej  skulle    blandat  ssig   i  låga 
tracasserier.   Var  nu  i  Dresden.  ,  En  Baron  Säcken 
var  ock  påtänkt;  men  &  kom»  Aldrig  har  en  Mini- 
ster mottagits  med  så  mycket  missnöje.   Han  visste 
det  och  ville   hämnas.   Anlände  gemensamt  med 
Kejs,  Östern  Ministern  Gref  Kaunitz,  begärande  au-' 
diens  före   denne»    Bifölls   ej.   Härigenom  syntes 
»ryska  monarkien»  sårad.  Han  hade  svårt  bli  väl 
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emottagen  i  Societeten,  så  1SU  det  vanligen  är  för 
utländska  ministrar.  Hattarne  skydde  honoro,  Mös- 
sornas ypperste  funno  honom  för  ringa*  Krigsförkla- 
ring hade  nära  följt,  då  Kongl.  Sekr.  Zibeth  skaffat 
Gref  Kaunitz  en  loge, som  Hofintend*  Rehn  abonnerat 
för  8.  Han  kom  på  en  soupée  hos  Enked  rott  ningen» 
Hon  spelar  ej  med  honom,  likasom  ej  på  en  soupée 
hos  Grefvin.  Törnflyckt.  »Han  satte  numer  aldrig 
»In  fot  inom  Hennes  Majestäts  hot»  Ja,  han  begär 
sin  rappel.  Ångrar,  som  nu  synes,  då  han  fick  den. 
Dfenne  S.  har  mer  arghet  än  slughet,  alla  egenskaper 
att  l|hra  känna  folk,  men  ingen  att  lefva  med  dem, 
all  bögf&rd  af  en  framkomling  men  ingen  annan  håg- 
komst deraf  än  att  andra  ej  glömt  den,  talar  ej  väl 
hvarken  till  språk  eller  tal,  men*  är  arbetsam,  således 
ined  talang  för  en  secondär  plats  vid  •  en  brydsam 
mission  men  ej  för  Chefskap;  kan  väl  tända  eld 
men  sedan  ej  inbilla  folk  att  det  är  en  lusteld»  Satte 
i  affärer  bitterhet  och  hetsighet,  i  sällskap  ledsnad,  i 
sitt  eget  hus  —  stark  hushållning.  Med  en  figurant- 
ska,  Mamsell  Norman,  sökte  han  trösta  sig  för  obe- 
haget i  societeten.  Då  han  nu  reser,  saknas  han  af 
ingen,  ej  inom  sin  corps,  ej  af  nation,  ej  af  gamla 
vänner,  ej  ens  af  sin  nya  mätress.  Om  Sverige  varit 
i  sitt  fordna  tillstånd,  hade  en  S.  aldrig  blifvit  emot- 
tagen. Nu  måste  man  tåla  hans  impertinentier  och 
lemna  honom  alla  politesser,  som  han  oförskämdt 
begagnade.  Hans  sista  note  var  på  9000  alnar  siden- 
tyg. Honom  hade  lemnats  rätt  tullfria  införa  åtskil- 
liga varor,  6  veckor  längre   än   vanligt.   Som  han 
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skaffat  Blå  bandet  åt  Potemkin  skall  han  således  bli, 
välkommen  hes  Kejsarinnan.   (G*  E.) 

Franske  Ambassadeuren  Or  ef  ve  B*Usson 
reste  från  Stockholm  d.  30  Juli  1779,  sedan   han  i 
detta  land  litet  uträttat  till  sin  Herres  tjengt,  mycket 
sparat  för  sig  sjelf,  gjort  sig  löjlig  genom  en  häftig 
kärlek,  föraktad  for   sitt   beskydd   åt  lureridräjare, 
sparsam  i  höfligheter,  utan  dé  egenskaper  som  kunna 
göra  en  Minister  älskad  eller  fruktad.   H.  Mt  ledsna- 
de slutligen  vid  honom,  som  det  syntes,  så   väl  for 
dess  persons  skull,  som  för   de   påckande  fagoner, 
med  hvilka  han   alltid   förde   sina  underhandlingar. 
En  tilltagande  köld  eller  indifference  Hofven  emellan 
torde  ock  bidragit»   Säkerligen  sätter  aldrig  Kungen 
någon  uti.  minister  på  så  hemstadd  fot,   som  denne 
var.  Han  hade  fått  hofvets  landtuniform,  dermed  rätt 
att  bo  på  Kungsgårdarne,  äta  med  deras  Majestätet 
/en  particulier,  och  derigenom  i>li   underrättad  om 
myket,  som  en  minister  ej  bör  vara  så  viss  om,  som 
man  blir  genom  att  sjelf  se*   Hans  kärlek  till  Gref- 
vinnan  Mejerfeldt,  en  af  »Gracerna,»  torde   ej  varit 
besvarad,  om  ej  Gr:nn  behöft  förnöjas  med  fransyska 
moder  och  utrikes  grannlåter.    Genom  sin  hustrus 
protection  hoppades  han  blå  bandet,  helst  hon  varit 
föremal  för  Duc  d'0rleans  ömhet  i  yngre  åren» 
(G.  E.) 

Engelska  Ministern  De  Visme* 
D.  4  Sept.  1776  kom  ryktet,  att   denne  minister 
dött»  Både  hofvet  och  landet  böra  sörja  denna  för- 
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Just  De  V.  hade  jemte  »dén  engelska  upprigtigheteo, 
4e  goda  seder*  och  den  belefvenhet,  som  Lefoad  med 
pndrä  nationer  gifyer.  &m  var  lätt  i  umgänge,  är- 
lig och  hade  mycket  insjgter.  Många  års  resor,  en 
lätthet  att  tala  och  beskrifyä,  gjorde  af  honom  en  äf- 
yen  s§  artig  umgängsman,  som  för  sit  hof  en  nyttig 
minister*  Mar>  såg  honom  icke  ingå  i  de  låga  intri- 
ger, som  förut  destinguerat  dess  företrädare*  Han 
deltog  aldrig  i  de  cabaler,  som  skadade  oss  directe» 
Sin  cour  för  Kungen  gjorde  han  noggrant,  försäkran- 
de alltid,  att  han  ej  var  sänd  att  förstöra  vår  handel, 
våra  bruk  eller  fabriker.  I  en  annan  tid  hade  han  ej 
varit  en  god  Engelsk  minister.  De  V.  var  mest 
distingerad  i  societeten  och  mycket  distinguerad  vid. 
Hofvet,  väl  mottagen  hos  fruntimmer,  fast  han  med 
sitt  eldsmärke  öfver  halfva  ansigtet  ej  hade  preten- 
sion  att  behaga.  Lefde  hellre  med  sin  motståndare 
Franska  Ambassadeuren,  än  sina  allierade  den  Ryske, 
Iranske  och  Preussiske»  De  trodde  honom  derför  ej 
väl*  En  Minister,  som  så  litet  skadar,  är  svår  att 
finna.  Pe  V,  begrofs  i  St.  Maria  Kyrka,  der  Engels- 
männen ha  sin  graf»  Alla  Ministrarne  gingo  i  pro- 
cession, jemté  RiksR.  CanzliR.  Bar,  Falkenberg.  Er* 
far  ceremoni.   (G.  E.) 

Nöjen  i  Hofvet  1776. 

Till  dess*  räknades  läsning*  Kungen  gjorde 
ritningar  till  påtänkta  byggnader  o.  d.  Derunder 
skulle  något  uppläsas.  D.  18  Aug.  Jästtes  Freden- 
heims  öfver^ättniDg  af  Taeitus  —  illa.   Kännare  in-, 


Digitized  by  Google  - 


(    73  ) 


tygade,  att  det  hade  företräde  framfor  D'Ålemberts 
dfs.  på  fransyska*  Man  fann,  att  om  svenska,  språket 
ej  i  kärlek,  i  skära  t,  i  lekande,  ämnen  har  den  lätt- 
het, dep  frihet,  som  inånga  andra  språk,  det  dock  i 
den  allvarsamma  och  manliga  stilen  ej  eftergaf  mån- 
ga» Taciti  lärjunge  v.  Höpken  •  berömde.  Fruntimret 
ledsnade,  hviskade,  slutligen  pratade.  Derpå  decla- 
merade  Hoffröken  Uggla  Oxenstiernas  Opera  Alexan- 
der och  Apelles.  Hon  uppeldade  sig  sjelf  och  alla 
åhörarne,  man  ville  strax  se  denna  piece,  man  nästan 
gret  af  glädje,   (G.  £♦) 

Upsala  4  Gustaf  Hl;s  ttd. 

D.  24  Maj  1776.   I  Upsala  klagades  öfver  stu- 
diernas förfall  och  ett  hotande   barbari.  Okunnighet 
hos  dem  som  lära  och  olust  hos  dem  som  skola  Pa- 
ras, gifva  icke  stora  framsteg.  .  Om  tanka  att  få  belef- 
yenhet  för  att  vinna  insteg  uti  ett  ungt  hof,    der  all 
ungdom  aptages  och  accueilieras,  blir  det  enda  före- 
målet.  Man  lär  sig  snarare  dansa   än   skrifva.  sitt 
namn.   Ma?  börjar  sedan  påtänka  utvägar  att  köpa 
tjenster,  den  ena  knappt  erhållen,  förrän  den  andre 
tfterfikes.    Ingendera  göres  ocfe  man  får  förtjenstejr 
utan  att  ha  tjent.   Så  går  det  med  adlen.   I  Upsala 
är  nu  ingen  enda  adelsman*  som  lär  sig  vettenskaper* 
Man  lär  sig  Ktet  språk,  för  att  kunna  tala  vid  hofvet 
eller  förstå  theaterarbeten ;  man  lär  $ig  dansa  for  att 
få  figurera  i  en  ballet  pch  något  rida  i   ett  lyckligt 
hopp,  att  visa  sig  i  skjutsridning  eller  till  non  plus 
pltra  för  all  ambition,  synas   i   en   Tipgränningf,  De 
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af  of  rälseståndet  öfverge  vettenskaperna  efter  de  hvar- 
ken  gifva  bröd  eller  anseende.  Lyckan  har  icke  gyn- 
nat Sverfge,  som  många  andra  länder,  der  man  upp- 
odlar lärdomen  for  lärdomens  skull  och  för  egen  he- 
den Här  måste  man  arbeta  for  uppehället,  dags- 
verkskarlen lyckligare  än  Philosophen.  Den  förre 
eftersökes  och  den  sednare  nodgas  eftersöka*  Theo- 
logien,  som  själen  betalar,  ooh  Medicin,  som  kroppen 
betalar,  äro  de  ende  kunskaper,  som  nu  uppbrukas. 
Begge  gifva  de  sin  föda,  men  fåfängt  eftersöker  man 
nu  i  Upsala  ämnen  till  män,  sojn  förr  gjort  det  så 
ryktbart  och  så  i  Europa  ansedt,  som  Celsius,  Berg» 
man,  Klingenstierna,  Rosén,  Linné,'  Rudbeck,  Halle- 
nius,  Strömer  och  flera.  Deras  arbeten  knappt  kän- 
nas och  Klingenstiernas  och  Strömers  utvalde  samlin- 
gar ligga  och  förmultna  i  vanvårdade  gömmor.  In- 
gen mechanicns  uppammas  att  bli  vår  skicklige 
Thunbergs  efterträdare*  Den  tanken  har  vunnit  in- 
steg, att  man  utan  studier  kan  i  vettenskaper  vinna 
skicklighet  och  ett  helt  rikes  Collegium  har  utlåtit 
sig  att  tvenne  våra  störste  Mechanici  Polhem  och 
Thunberg  börjat  som  olärde  och  slutat  sina  arbeten 
till  Europas  förundran;  derföre  skall  en  vettenskap, 
som  Jckje  utan  studier  kan  vinna  framgång,  vanskötas 
och  man  vänta  omedelbarlige  presenter  af  sådane 
våra  genier,  som  knappt  födas  hvart  100:de  år,  hvil- 
ka  med  underbyggde  studier  ännu  gått  längre  än  de 
nu  hunnit  och  då  törhända  icke  lemnat  efterverlden  prof 
och  bevis,  genom  dåraktige  machiner  och  inventioner, 
huru  store  förstånd  kunna  misstaga  sig   och  genom 
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dessa  misstag  ofta  sätta  sig  under  de  medelmåttige» 
Vår  modellkammare,  Trollhätte  slussverk  gifva  äfven 
så  många  bevis  af  denna  sanning,  som  c|e  lemna 
verlden  prof  af  hvad  store,  tilltagsne  och  långtänkte 
genier  kunne  uträtta.  Gamle  Linné  är  förfallen  och 
tycks  vissna  bort  med  sin  vetten  skap*  Han  har  in- 
gen efterträdare*  Dess  son  har  ärft  dess  namn,  men 
ej  dess  ku  a  ska  per  Dess  uppsökta  skatter  i  alla  na- 
turens riken  komma  nu  i  okunniga  händer.  Han  fick 
sig  nn  tillsänd  en  stor  guldmedalj  af  Kejstnn  i  Ryss- 
land, såsom  ledamot  af  dess  VetteuskapsAkademi,  i 
hvilken  han  är  den  äldsta.   (6.  E.) 

Härvid  lyster  att  bifoga  något  ur  en  skildring  af 

7.   »Profesorerne  vid  Upsala  Academi 
vid  slutet  af  förra  och  början  af  detta  Seculum 
tecknade  med  sanning  och  oväldighet 
ur  1809:» 

dervid  likväl  blott  bemärkande  dem  som  dött  under 
18:de  Seklet. 

Amnell  (Joh.  J.)  Th*  D.  och  Prof.  Hade  vi3- 
sträckt  beläsenhet,  snille  och  ett  lyckligt  minne.  Ut- 
omordentligt vidlyftig  i  affairer,  äfven  de  af  mindre 
vigt.  Sina  kunskaper  hade  han  inhämtat  i  yngre, 
åren:  på  de  sednare  läste  han  sällan.  Var  beständigt 
öfverlupen  af  Studenter  och  Präster*  bland  hvilka 
sednare  han  hade  en  allmän  respect:  klagade  för 
alJa  öfver  göromål,  men  expedierade  sällan  någon 
under  2  timmar,  ty  han  skulle  tala  med  hvar  och  en 
om  sig  sjelf  och  om  hela  verlden*  Var  kinkig  och  het, 
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men  som  värd  i  sitt  hus  angenäm  och  munter*  Del- 
tog varmt  i  andras  angelägenheter,  men  försummade 
sina  egna  barns  uppfostran.  Han  hade  varit  gift 
med  Arkebiskop  Beronii  D:r.  Ende  sonen  Acad* 
Fogde,  med  oklandrad  conduite.  Begge  Dpttrarne 
ogifta.  Till  utseendet  lång,  rak  mager  och  blek, 
med  nphöjd  panna,  eldiga  ögon  och  liten,  mun*  *f  d* 
13  April  1789,  71  år  gl* 

Aurivilliui  (Carl)  L.  L.  O.  O.  Prof.  En  Poly- 
histor,  Jefde  endast  med  sina  böcker,  skild  ifrån  all 
vanité,  arbetade  han,  utan  att  vilja  synas,  och  årog 
jngen  fåfänga  af  sitt  rygte  som  lärd.  Hans  förmanin- 
gar till  ungdomen  voro  oma  och  bevekande,  alltid 
grundade  på  Religionens  motiver,  af  hvilken  han  sjelf 
hade  en  djup  känsla.  I  sammanjefnaden  ljuflig  och 
stilla,  icke  mångordig,  men  alltid  lärorik-  I  Consi- 
storio  var  han  hetsig,  då  man  motsade  hans  öfver- 
tygelse.  Hade  så  lågt  målföre,  att  då  han  lästq  i 
sina  rum,  och  en  vagn  gick  förbi,  förlorade  man 
hvart  ord.  Han  samlade  ett  stort .  bibliothek,  och 
Svärfadren  Prof.  Ekerman,  som  häldre  samlade 
pengar,  gaf  ut  en  disputatiou  emot  honom  de  Biblio» 
mania.  Till  kroppställningen  var  han  liten,  men  af 
fast  sammansättning.  Hans  ansigte  var  hvitlagt,  och 
utvisade  alfvarsamhet  samt.  en  lugn  och  stilla  själ* 
t  d.  19  Januar.  1786,  68  år  gl, 

Berck  (Christer)  Jurisnr*  Oecon  &  Comm.  Prof* 
Artig  ocfa  belefvad  man.,  af  vackert  utseende,  men 
ofanteligt  tjock*   Hans  vällust  var  Att  äta  väl  och 
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hora%  nyheter,  hälst  nr  grannarnes  kök.  Satt  grann 
pudrad  bakom  gardinen  och  mönstrade  de  förbigåen- 
de* Att  arbeta  hade  han  hv^rken  håg  eller  hufvud 
till*  Sina  foreläsningar  hämtade  han  ur  sal.  Fars 
papper*  Då  tonren  iped  Acad.  Rectoratet  en  gång 
kom  till  Ju  rid.  Faculteten,  afsade  sig  både  Solander 
och  B.,  hyarvid  man  gjorde  den  reflexionen,  att  den 
förre  undanbad  sig  för  sina  fötters  och  den  sednare 
för  sitt  hufvuds  skull*  I  sitt  ägtenskap  med  Fadrens 
gamla  hushållerska,  som  bryggde  bra  och  lagade  god  • 
mat,  var  han  barnlos»  *f  den  30  Ock  1792,  af  ha- 
stigt slag,  vid  ett  besök  i  Staden,  58  år  gl. 

Bergman  (Torb.)  Chnn  Prof.  R.  W.  O*  Lika 
vördnadsvärd  på  hjertats  som  på  lärdomens  sida* 
Var  mycket  arbetsam,  men  drogs  me<f  en  sjuklig 
kropp»  Till  växten  var  han  lång,  mager  och  något' 
lutande:  hade  en  allvarsam,  eller  snarare  missnöjd 
upsyn.  Sin  efterlefvande  Enka  förstod  han  att  skaf- 
fa pensioner  från  flera  håll.  Kände  och  värderade 
sin  rygtbarhet.  t  vid  Medivi  Brunn  d.  8  Juli  1784, 
49  år  gL 

Boudrie  (Gust,  Ant.)  Phil.  Prof.  Extraord. 
Vicarierade  i  flera  år  för  Cantzli-Rådet  Ihre,  h  vari- 
genom denne  visserligen  icke  var  remplacerad.  En 
strunt-karl  utan  caracter,  till  utseehdet  aldeles  lik 
Bacchus  på  tunnan,  och  gjorde  skäl  för  likheten.  Det 
ena  benet  var  nog  kortare  än  det  andra,  så  att  han 
haltade  illa.  I  Candidandi  Säck  står  om  honom: 
"mig  vill  väl  Boudrie  approbera,  men  dertill  jag   ej  % 
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pengar  har,»  goto  visar  hans  samvetsgranhet  i  den 
vägen*  Gift  med  Hans  Exel.  Herr  Grefve  Ugglas's 
syster.     —     —     —     —     —     —      —  — 


—     t  d«  20  Aug.  1788,  63  år  gl. 

Chrtitiernin  (Pehr  Nid.)  Jun  D.  Log.  &  Met. 
Prof.  En  mångkunnig  man  och  ganska  nitisk  for 
ungdomens  både  undervisning  oeh  seder,  men  ond 
och  trätgirig,  förde  han  en  orolig  iefnad.  Han  ville 
det  rätta,  men  öfverdref  alltid  medlen  att  vinna  det. 
Sålunda  smädade  han  och  smädades  i  all  sin  tid, 
och  var  hatad  af  de  Studerande,  äfven  som  af  sina 
embetsbröder»  Då  han  sista  gången  var  Rector,  måste 
Cons.  afsätta  honom  för  ett  otidigt  nit,  då  han  ei\ 
natt,  åtföljd  af  vakten,  sjelf  arresterade  flera  oskyl- 
dige personer.  Vid  utgången  af  Cons.  hade  Studenter- 
ne  samlat  sig  talrikt,  och  nedspottade  honom,  så  .det 
rann  af  kappan.  Hans  Fru,  Biskop  Kjörnings  Dotter, 
söm  blifvit  tvingad  till  detta  giftermål,  ansåg  honom 
ständigt  med  kallsinnighet.  Han  var  en  svåra  rik 
man  och  egde  det  stora  vackra  Juliensköldska  huset. 
Lång  och  mager  med  hufvudet  på  sned,  torrspottade 
beständigt.  I  sin  klädsel  altid  snygg,  f  den  24  Febr. 
1799,  73  år  gl. 

Domey  (Ol)Th.D.  ds  Prof.  Ext  ra  ord.  Både  Pht- 
lolog  och  Theolog  af  den  moderna  sorten.  Egde  sjelf 
inga  Böcker,  men  hade  läst  allt  det  nyare  i  sin  sak* 
Syntes  len  och  uprigtig,  men  var  falsk,  snål  och 
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commod.  Nära  trän  med  Professorerna  Ekman  och 
Wijkman,  och  i  Politiken  af  lika  tänkesätt  med  dem. 
Lång  och  fet,  såg  bra  ut  I  aednare  giftet  hade  han 
en  hustru  med  vackert  utseende,  men  som'  —  quis 
crederet?  —  både  s —  och  s —  t  som  des.  Pastor  i 
Kumla  d.  13  Febr.  1796,  70  år  gl 

Dnrcsui  (Sam.)  Phys.  Prof»  Skröplig  och  darran- 
de, hade  åtminstone  på  sin  ålderdom  intet  anseende. 
Blef  ntstruken  ur  Vetenskaps-Acadeinien,  for  det 
han  på  flera  år  ej  inlämnat  något  ron.  Vid  en  lever 
hos  Konungen  på  Upsala  Slott,  föll  han  omkull  på 
golfvet,  och  fick  följande  dagen  det  nådiga  rådet  att 
taga  afsked.  Då  Konungen  en  gång  stod  i  Salsdör- 
ren och  hörde  hans  leetion,  sade  han:  »ponera,  M. 
H.,  att  taket  nu  skulle  falla  öfver  oss;»  Då  är  det 
bäst  jag  går,  sade  K.  Man  påstod  att  gubben  tog 
en  sup  förmycket  eller  kanske  tålde  .en  förlitet.  Var 
2:ne  g;r  gift,  men  barnlös,  f  d.  8  Juli  1789,  71årgl. 

Floderui  (Joh.)  Graec.  Litt.  Paof.  Knapt  har 
Upsala  Acad.  egt  någon  Lärare,  så  allmänt  älskad, 
som  han.  Han  förtjenade  det  ock  för  sina  ädla 
tänkesätt,  sin  behagliga  blygsamhet  och  i  alt  värdiga 
upforande.  Hans  grundeliga  lärdom  var  förenad  med 
smak  och  urskillning.  Landshöfd.  Rosens  te  in  säger 
i  sitt  tal  öfver  honom  i  Vitterh.  Acad.  »Upsala,  som 
kan  ^kryta  med  så  många  ypperliga  Lärare,  har  ingen 
haft  som  i  sjelfva  undervisnings-verket  honom  öfver- 
triffat»  Det  var  en  vällust  att  höra  honom  ur 
cathedew,  Hans  forträffeliga  declamation  gaf  ett  ökad* 
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värde  åt  det  sköna,  han  hade  alt  föreställa :  -också 
var  hans  lärosal  altid  upfylld.  De  sista  14  åreo  af 
sin  Iefnad,  drogs  han  med  en  beständig  sjuklighet, 
och  dekog  ogerna  i  större  sällskapet  Han  förrätta- 
de lika  väl  sin  syssla,  och  klagade  alldrig  öfver  sina 
plågor.  .Var  af  medelmåttig  längd  och  godt  utseende, 
gick  något  luta  med  hufvudet.  Det  i  koppar  stuckna 
Portraitet  liknar  honom  till  lineamenterna,  men  ej 
till  minen  som  var  mera  fryntlig  och  mild.  Han  var 
gift  med  en  Dotter  af  Dompr.  Asp.  t  d.  28  Apr, 
1789,  67  år  gl. 

Georgii  (Carl  Fredr.)  Hist.  Prof*  En  mart  med 
städade  kunskaper  och  umgängs-seder:  nog  mycket 
complimentör.  Förde  en  vacker  penna  både  på  Latin, 
Svenska  och  Fransyska,  hvilket  sistnämde  språk  han 
talade,  som  en  infödd.  Hans  Auditorium  var  ej  myc- 
ket frequenteradt,  ehuru  väl  utarbetade  hans  föreläs- 
ningar voro..  Men  han  var  diffus  och  hade  mindre 
behageligt  målföre.  Också  lät  han  ofta  anslå  tfpass- 
lighets-förfall.  Hans  financer  voro  ej  i  bästa  stånd: 
älskade  sällskap  och  såg  ofta  främmande  i  sitt  hus, 
hvilket  var  stort,  rymligt  och  beqvamt  Gift  med  en 
Fröken  Äppelbon?*  och  Far  till  den  saknade  Ltindshöf» 
Georgii.  Enda  Dottern  blef  ibjälkörd  vid  Jubel- 
festen 1793-  Ryska  Ambassadören  bodde  då  i  hans 
hus,  och  förärade  hönojn  vid*  afrttfan  en  skört  Guld-- 
dosa,  Yar  kort  oeh  urrdersättsig  till  växten,  t  å*  12 
Apr.  1795,  80  år  gl^ 

Hagenmn  (Joh.  JJicl)  L.  L*  O.  O.  Pr«fc  En 
gtid  och  ädel  immi  vänlig*  lätUam   och  skämtande^ 
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älskades  af  alla»  Hade  grundlig  språk-kunskap,  och 
en  outtröttelig  flit,  vid  ungdomens  undervisning.  Höll 
Collegier  hela  dagen  igenom,  men  syntes  aldrig  x 
ledsen,  ehuru  han  mSst  bråkade  med  elementerna.  Led 
flera  prejudicer  i  bef ordrings-vägen.  Då  den  narren 
filenius  tog  Vice-Bibliothekarie-sysslan  af  honom, 
sade  han  blott:  non  eqvidem  invideo,  miror  magis* 
Två  år  före  sin  död  blef  han  ändteligen  ord.  Professor 
efter  sin  svärfar,  och  först  då  gifte  han  sig  med  en 
gammal  inclination*  Ehuru  måtteligt  han  vanligen 
lefde,  var  han  dock  i  kalas  en  stark  ätare.  Han 
dansade  gerna  menuette  och  roade  sig  äfven  ibland 
att  gå  på  skridskor.  Försummade  aldrig  någon  Guds- 
tjenst.  Var  kort  och  undersättsig  till  växten.  Nytt- 
jade eget  hår.   f  d»  11  Jan.  1789,  61  år  gl< 

Hernbergh  (And.)  I.  D.  <fc  Prof*  En  liten  nätt 
och  pigg  varelse,  utan  reputation.  Så  länge  Dispu- 
tation gällde  för  examen  till  Hof-Räten,  presiderade 
han  flitigt,  och  för  säkerheten  tog  ut  prsesidii-arfvo- 
det  före  ventilationsdpgen*  f  d.  7  Dec.  1791,  58 
årgl. 

Hydrén  (Lars)  TU  D.  <fe  Prof*  Prim,  L.  N*  O. 
Lärd  på  gamla  viset,  men  utan  smak*  Passade  bättire 
till  Theolog.  än  Poes.  Professor,  som  han  förut  var* 
Mycket  kruserlig,  följde  nästan  hvar  och  en  som  be- 
,  sökte  honom,  till  Porten.  Då  ett  sällskap  händelse- 
vis berättade  honom,  att  de  genom  en  Tub  på  Ob- 
servatorium  sett  honom  promenerande  vid  sin  gård 
(Del,  xy»)  6 
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utom  staden,  .bad  han  ödmjukast  om  ursSgt  att  han* 
gick  i  sin  nattråck.    Hade  en   fast  kroppsbyggnad, 
hvarföre  han,  oagtadt  ett    hetsigt   temperament,  up- 
nåcjde  fulla  95  års  ålder,  h  vilket   ar   hans  största' 
märkvärdighet,   f  d.  5  Maj  1789. 

Hydrén  (Eric  L,)  Th.  D.  &  Prof.  Artig  och 
belefvad  man,  med  vivacite,  men  utan  fasthet  i  carac- 
teren.  Älskade  nöjen  och  beqvämlighet,  och  var  ingen 
läs-vurm.  Undersättsig  och  fet  af  vackert  utseende. 
Hans  Fru  Consist.  Notariens  Norins  D:r,  dog  i  barn- 
ung 1780.  Han  sjejf  afled  i  vattusot  d.  5  Sep.  1786, 
54  år  gl. 

Kinmark  (Erik)  Tb.  D.  &  Prof.  Blef  som  Stu- 
dent  improberad  i  Prästexamen  i  Skara,  och  före* 
satte  sig  i  hannen  att  resa  tillbaka  till  Upsala  och 
sträfva  sig  fram  till  Theol.  Professor.  Det  lyckades 
honom  i  tidsens  fullbordan,  och  sedan  han  kommit  i 
mågskap  hos  den  ansedde  Doct.  Nils  Wallerius. 
Han  var  af  ett  ganska  trögt  ingenium  och  lika  trögt  , 
umgängs-sätt,  men  redelig  ma*n  och  utan  Härd.  Lefde 
af  nog  tarfvelig  spis,  och  hade  'osnyggt  i  sin  låga 
boning.  Gick  alltid  up  i  sina  lectioner  med  lång- 
kappa och  halfhandskar.  Sina  barn  gaf  han  ingen 
iipfostran.  »  SÖnerne  blefvo  Soldater,  en  dotter  gift 
med  en  dräng,  den  andra  med  en  dålig  Präst.  *J*  d. 
28  Febr.  1794,  77  år  gl.  Han  var  då  Acad.  Rector, 
och  Landshöfd.  Schröderheim  anstälde  efter  honom 
en  pompös  begrafning. 

Linné  (Carl  von)  Med.  <&  Bot.  Prof.  Innehade 
sin  plats  mera  för  sin  store  Faders,   än   egna  för- 
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Ijensters  skull.  Gaf  ej  stort  hopp  i  ungdomen,  och 
visade  foga.  böjelse  för  studier*  Var  sprätt  och  frun- 
timmers-karl* Efter  sin  utländska  resa,  och  sedan 
tan  emottagit  Profession  efter  Fadren,  ökades  hans 
anseende,  och  han  dog  ej  utan  reputation  i  sina  bästa 
år,  ^  1  Nov.  1783,  ickei  fulla  43  år  gl. 

Maltet  (Fred,).  Math.  Prof.  En  mycket  an- 
sedd Mathematicus.  Hade  ett  knarrigt  och  otåligt 
huméur,  men  var  ej  obehaglig  i  sällskap*  Säges  i 
sin  ungdom  hafva  älskat  könet:  såg  ej  heller  på  * 
ålderdomen  ogerna  vackra  ansigten.  Hade  en  grof 
och  klumpig  kroppsställning,  stor  näsa  och  var  myc- 
ket närsynt.  Barnlös  och  förmögen  man  'f  d.  28 
Jan.  1797,  70  år  gl. 

Sidrén  (Joh.)  Med.  Pract.  Prof.  Lika  kunnig 
Medicus,  som  god  och  ädel  men  friska,  Alfvarsam  och 
tankfull  vid  sjuksängen,  gaf  han  läkedom  mindre  ge- 
n<?m  det  uplifvande  i  sitt  väsende,  än  genom,  sin 
säkra  cur.  Drogs  med  en  besvärande  fetma.  Gift 
med  Hel,  Elis.  Borell,  Rådmans-dotter  i  Upsala. 
Ende  sonen  dog  som  Bataill*  Pred.  vid  Gardet  Poet. 
Dahl  informerade  honom  i  många  år,  men  utan  fram- 
gång. Prof.  Sidrén  hade  haft  afsked  flere  år  då  han 
dog  d.  1  Maj  1799,  76  år  gl. 

Sleincour  (Joh.  Pet.)  Moral.  <6  Polit.  Prof. 
Philosoph  ut  och  invärtes.  Egen  och  underlig.  Gick 
upp  att  aflägga  Bectoratet  samma  morgon,  som  hans 
Fru  dog,  utan  att  för  någon  låta  märka  hvad  som 
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händt.  Lefde  inskränkt  och  ensligt,  som  en  verlds- 
föraktare*  Skrattade  aldrig,  f  d, 29  Jan.  1785,  70 
år  gl. 

Solander  (Dan.) ,  Jur.  Prof*  klumpfotad  pä  begge 
fötterna  och  illa  halt.  Red  merändels  eller  åkte  i  en 
gammal  chaise.  Ytterligt  osnygg*  Hans  vanliga  ha- 
bit vår  en  grå  utsliten  kappråck,  och  derunder  en 
oren  tröja.  I  hans  rum  var  lika  snuskigt*  Hundar 
och  ekorrar  gjorde  der  hans  sälskap.  Hans  inre 
väsende  var  en  motsatts  till  hans  yttre.  Gudsfruktan, 
rättvisa  och  redlighet  gjorde  hans  sanna  stämpel  och 
ränkor  voro  honom  okända.  I  öfrigt  en  grundlärd 
och  mångkunnig  man»  Ende  Sonen,  en  oduglig  varel- 
se, blef  Ryttare,  2:ne  Döttrar  voro  ogifte,  f  d.  2 
April  1785,  77  år  gl. 

8*  Om  och  ur 
Marche  och  Segling 

år  1789. 
(af  A.  F.  Skjöldebrand.) 

Ett  af  DelaGardiska  Archivets  läsvärdaste  hand- 
skrifter är  den,  som  bär  ofvanståehde  naipn,  pryddt 
med  en  vignett  ur  origipalets  många  vackra  vuer, 
copierad  af  den  ädle  författarens  egen  hand.  Den 
kan  anses  för  en  af  den  tidens  bästa  raemoirer  och 
ur  den  synpunkten  låta  vi  den  följa,  såsom  foremål 
for  en  närmare  skärskådning  näst  Horns,  Hamiltons 
och  Ehrensvärds  anteckningar.  Grefve  A.  F.  Skjölde- 
brand  utgaf  mycket  i  bunden  stil,  som  ej  uppbara  af 
tidens  pris.   Han  hade  ej  en  nog  mäktig  poetisk  ge- 
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nias,  för  att  som  Örn  sväfva  upp  mot  solen,  och  hans 
samtid,  synnerligen  den,  inför  hvilken  han  uppträdde 
med  episka  poemer,  var  for  mycket  vand  vid  detta 
skådespel,  för  att  akta  den  älskvärda  svalan,  %  som 
sräfvade  jems  med  fältets  ax.  Men  han  var  en  af 
sin  tids  störste  prosatörer,  och  egde  nog  poetiskt  ele- 
ment inom  sig  för  att  ge  prosan  ett  verkligt  lif,  som 
ej  behöfde  ersättas  med  phrasernas  lånta  fjädrar. 
Han  var  ej,  att  låta  djurverlden  ge  oss  ett  uttrycks- 
fullt språk,  en  Sm  i  flygt  mot  skyn,  men  han  var  en 
»truts  t  språng  utåt  fältef.  Det  poetiska  elementels 
viogpar  ökade  fartens  snabbhet.  Det  var  ej  en  flygt 
i  gående,  det  var  ett  gåeudc  i  flygt. 

Förunderligt  är  det  .med  menniskan.  Modren 
smeker  merändels  mest  det  svagaste  barnet.  Förfat- 
taren vanvårdar  ofta  den  största  gåfvan  och  lägger 
största  vigten  på  den  ringastes  uppodling.  Denne  för* 
fattare  skulle  blifvit  Sveriges  Sterne,  om  han  låtit  sitt 
första  arbete  Marche  och  Segling  blifvit  första  steget 
på  en  bana,  der  han  sedan  tagit  alla  sina  steg  som 
vitter  författare.  Men  i  versens  bildande  låg  för  ho- 
nom såsom  ytterst  musikalisk  ungefärligen  samma 
själsnöje,  som  i  att  leka  med  stråken  ^på  sin  violins 
strängar*  Derföre  sysselsatte  han  sig  dérmed  in  i 
sitt  8:de  decennium  crch  många  böner  erfordrades  för 
att  få  honom  att  börja  författa  Memoirer  öfver  sin 
tid,  och  att,  då  afbrolt  ofta  skett,  återtaga  ett  kall, 
som  han  var  mer  vuxen  än  alla,  som  vistats  nog  högt 
uppe  på  samhällets  höjder,  för  att  genom  aotopsiens 
företräde  framför  sägnerna,  kunna  lemna  efterverlden 
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ett  vittnesmål,  mägtigt  att  bereda  en  afgörand^  dom,  då 
de  memoirer,  som  till  rikt  mått  i  vår  tid  författats 
efter  sägner,  säkerligen  ofta  komma  att  finnas v  mot- 
sägande hvarandra*  Om  desse  hans  memoirer  följer 
upplysningar  bär  nedan;  nu  vill  Vig.  fästa  allmänhe- 
tens närmare  uppmärksamhet  på  hans  första  försök 
i  den  vägen. 

Marche  och  Segling  vann  sin  samtids  varma 
intresse  och  blef  krinspridd  i  många  afskrifter,  oak- 
tadt  förf»  blott  ville  låta  den  ses  af  förtrogne*  Orsa- 
ken hvarföre  den  ej  blef  ntgifven  torde  den  snillrike 
Gref  C*  A.  Ehrensvärd  varit.*)  Han  hade  läsit  denna 
Sentimental  Journey,  förrän  han  sett  författaren.  Då 
denne  sedan  en  gång  presenteras  för  General  Amira- 
len, fixerar  denne  honom  med  utropet:  »Hvad?  Ni 
ser  ju  ut  som  hel  karl,,  men  skrifter  som  en  half 
flicka.»  Skj.  ansåg  nu,  att  det  ^j  passade  en  Mili- 
taire  att  bli  känd  såsom  en  sentimental  författare  och 
undertryckte  sin  ungdoms  vackraste  skapelser,  deri- 
bland  ock  några  i  »bunden  stil.  Några  utdrag  ur  den- 
na journal  för  sjScampagneh  1789,  sojn  tillika  nägot 
belysa  dunkla,  outredda  punkter  i  vår  historia,  må 
lemba  efterverlden  kännedom  om  detta  arbetes  tillva- 
ro och  möjligtvis  engång  underlätta  dess  publicerande ! 
Marche  och  Segling 
år  1789. 

Jag  befann  mig  i  en  Arcadisk  trakt;  och  Norden 
här  ej  brist  på  dem,  som  så  kunna  benämnas.  *  Vän- 

*)  Ling  anmärker  i  Sv.  Akad.  H*  att  Skj.  hörde  4iksom.  till 
JS — ds  schola*  % 
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skapen,  behagen,  konsterna  täfiade  med  naturen  bcb 
den  ekona  Nordiska  Yåren,  att  förljufva  denna  vi- 
stelsen. 

Krigets  låga  var  upptänd.  Förundrad  att  ännu 
vistas  i  lugn,  njöt  jag  nöjet,  färdig  att  försaka  det» 
Hastigt  kom  Ordres  att  724  man  af  —  CavalleriRege- 
mente,  utan  Hästar,  under  en  Major,  två  Ryttniästa- 
re,af  hvilka  jag  var  en, Fyra  Lieutenanter  ochTioCor- 
netter,  skulle  med  marche  forcée,  det  vil  säga,  på 
bondvagnar,  gå  till  Carlskrona/  ätt  blifva  Garnizon  i 
Staden,  och  på  Skansarna.  »På  flottan»  ,  sade  jag? 
ty  sällan  kallades  något  med  sitt  rätta  namn.  r 

Afsked,  från  hemmablifvande  Camerater,  som  sör- 
ja öfver  tvungen  overksamhet  och  nekade  tillfällen  att 
vinna  ära  —  Afsked  från  en  åldrig  förman,  som  in- 
om samma  Regemente  tjent  sig  upp  från  Ryttare,  äm- 
nad af  naturen  till  Härförare,  men  nöjd  att  efter  lång 
och  verksam  tjenst,  hafva  mödan  af  befälet,  utan  att 
varaktigt  äga  det  —  en  far  for  Regementets  ungdom, 
sträng  och  rättvis,  således  vördad  och  älskad.  l)  Till- 
bäkahållna  tårar  falla  på  hjertat;  men  själen  lyfts, 
när  föremålet  är  manligt. 

Sex  Ryttare  på  hvarje  bondvagn;  dessa  rulla, 
gnisslande  under  tyngden;  —  Standarer  på  bondvag- 
nar, —  Det  gifves  syner,  som  mer  förnöja  en  Caval- 


*)'  För  dem  som  känt  framl.  Öfr*  Friherre  Gerd*  Malcom 
Lejonhjelro,  behéfver  icke  uplysaa  hvem  det  är,  som  här 
menas, 
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leri  Officer*  Jag  såg  nn  på  naturen,  på  de  omväx- 
lande Landskaperna.   Början  af  Junii,  hvilken  prakt. 

Småland  är  långt  oeh  på  vissa  ställen  mycket 
vildt  Då  man  reser  långsamt  är  det  en  evighet*  Of- 
ta träffas  der  skona,  romantiska  utsigter»  —  

Blekinge,  en  Engelsk  park  i  stort.  Bokskogen 
ger  landet  ett  främmande  utseende.  Lofmassorna  äro 
rika,  skuggan  dyster;  men  taflan  upplyses  af  glittran- 
de sjöar  och  stromar.  En  Nordson  trifs  dock  lika 
väl  i  sin  barrskog.  — '  ' 

Den  11  Junii  marcherar  commenderingen  in  i 
Carlskrona.  — 

Redan  finnas  här  2,000:  sjuka.  Ett  Ryskt  skepp, 
Uladislas,  eröfradt  vid  Högland,  har  medfört  smittan; 
det  folk,  som  dött  under  vintern,  är  illa  begrafvet; 
värmen  tilltager  och  smittan  toied  den*  Hemskt. 

Medan  det  väntades  på  Flottans  utrustning,  for 
jag  en  afton  på  båt  till  Lyckeby*  En  smal  hafsvik 
går  in  att  möta  det  klara  vatten,  som  faller  vid  Lyc- 
keby» —  Solen  nära  sin  nedergång;  det  fullkomligaste 
lugn;  stränderne  betäckta  med  Bokskog;  stammarna, 
de  rika,  rundade  löfmassorne  speglade  i  vattnet; 
alt  på  en  sida  förgyldt  af  de   sänkta  solstrålarna; 

svarta  skuggor  på  den  andra;  öfveralt  nektergalar   

hvilken  syn,  hvilka  samljud!  — 

En  dag  besåg  jag  dockan.  Sprängda  hålor  i 
berg  under  jordytan,  nog  stora  att  rymma  Linieskepp ; 
sidorna  jomnade  som  Marmor skifvor;   bottnen  torr, 
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och  bafret  utanföre  i  sanning  stort.  Ingen  kraft 
kan  öppna  portarna  som  afhålla  det  påträngande  haf- 
vet;  men  två  luckor  uppdragas,  vattnet  stormar  in 
genom  små  fyrkantiga  öppningar,  och  Dockan  fylls. 
Då  kunna  portarna  öppnas;  skeppet  flyter  in;  portar- 
na stängas;  vattnet  utpumpas,  och  sakta  sjunker 
skeppet  på  en  ställning,  förut  byggd  på  brttneu  att 
emottaga  det.  Då  kan  alt  undersökas,  alt  lagas  el- 
ler fornyas.  Skall  Skeppet  åter  föras  ut,  släpps 
vattnet  in,  och  portarne  öpnas  på  samma  samma  sätt» 
Skeppet  flyter  ut,  färdigt  att  segla* 

Det  uppfyller  själen,  att  se  så  stora  verkningar 
af  vettenskap,  konst,  och  svaga  menniskors  förenade 
kraften 

En  stor  sorg  i  ungdomen  *)   hade  stämt  min 


*)  Förf.  menar  här  »in  ungdomskärlek  och  sitt  enklingstånd 
vid  23  års  ålder.  Vid  22  års  ålder  hade  Consul  Branders 
damera  CommerceR.  Skjöldebrands  son  Löjtnant  A.  F 
Skj.  vunnit  Fröken  Constantia  v-  Höpkens  hjerta,  som 
var  dotter  af  Presid.  R.  o.  C.  af  K.  M.  O.  C.  F.  v. 
Höpken,  RiksRådets  broder,  således  kusin  med  en  af  de 
3  Gracer  ne,  Hofvets  centralsol.  Kärleken  vann  seger. 
Constantia  v.  H.  äfven  Hofvets  prydnad  aflägsnade  sig 
med  sin  unge  man  till  ett  litet  Löjtnantsboställe  i  Öster- 
götland  1779  och  lefde  bcgge  der  det  lyckligaste  lif  en 
skald  skulle  kunna  skillra»  Efter  något  mer  än  ett  år 
dog  hon,  kort  efter  det  hon  blifvit  moder  till  General- 
Adjutanten  Carl  Er.  SkjÖldebrand,  och  djupare  torde 
sällan  en  enkling  sörjt.  De  som  ransaka  naturens  hem- 
ligheter må  söka  förklara  det  factum,  som  stöter  något 
på  platonism,  att  mannen,  som  var  borta  oeh  ej  anade 
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känsla  för  det  sorgliga.  Jag  kunde  häftigt  njuta  alla 
nöjen;  men  de  åtföljdes  af  en.  inre  plåga*  Varaktig 
njutning  gaf  mig  dyster  natur,  fragisk  poesi,  djup  och 
sorglig  Musik,  tanken  om  vackra  gerningar  med  smär- 
tande uppoffringar,  i  korthet,  allt  som  kunde  väcka 
böjelse  till  tårar. 

Förvillade!  Himlen  bar  ej  spart,  och  skall  ej 
spara  dig  ämnen  för  tårar,  bittra  tårar.  Men  klaga 
ej*  Himlen  har  ock  ersatt  dem.  —  Nu  glömmer  För- 
fattaren att  man  ej  för  länge  bör  tala  om  sig  sjelf. 
Men  Läsaren  bör  något  känna  honom,  att  kunna  ur- 
säkta det  melancboliska,  som  emot  hans  vilja, 
stundom  insmyger  i  allt  hvad  han  skrifver.  Nu 
till  annat. 

Magnetismen  var  ej^  längesedan  uppfunnen,  och 
hos  oss  förenad  med  Svedenborgianismen»  Én  man 
om  hvilken  det  svårligen  kan  tros,  att  han  ville  be- 
draga andra,  men  väl  att  han  ville  bedraga  sig  sjelf, 
magneticerade  unga  vackra  flickor.  De  somnade  och 
talade  i  sömnen;  deras  röst  hade  något  förkjusande; 
de  beskrefvo  underverlden  i  ljusblått  skimrande  .sken, 
och  den  högre,  i  klar  förblindande  glans.   De  spåd- 


någon~fara,  kände  i  ett  ögonblick  en  så.  smärtsam  och 
underbar  rörelse  att  ban  höll  med  begge  händer  för  sin 
venstra  sida  och  ropade  till :  mitt  hjtrta  brUst ;  men 
kände  sig  likväl  strax  utan  allt  lidande.  Just  i  samma 
ögonblicket  hade  den  älskade  makan  dött. 
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ile  att  Brelin  2)  skulle  blifva  skuten,  men  att  hany 
som  skrifver  detta,  skulle  under  sjöslaget,  omgifvas 
af  Englar,  som  afvände  kulorna.  De  förutsade  att 
ett  skepp  skulle  sjunka;  de  nämnde  Skeppets,  och 
Skeppschefens  namn;  de  sågo  huru  folket  låg  på  vatt- 
net, fåfängt  utsträckte  armarna,  sjönk,  förgicks;  och 
de  syntes  lida  obeskrifligt  vid  denna  syn.  Jag  blef  rörd 
ty  jag  är  lättrörd  ;  men  ej  derföre  lättrogen»  Att  Bre- 
lin skulle  blifva  skuten,  hade  redan  flere,  ja  alla 
somnambuler  i  Stockholm  och  Carlskrona  förkunnat.  3) 
Jag  sm  artades  deraf,  att  antingen  voro  alla  förnufts- 
slut öfverända  kastade,  eller  skämtade  Magnetisören 
och  <Je  magnetiserade  —  och  hvar  står  menniskan, 
om  framtiden,  som  af  en  evjg  Lag  är  dold  för  hennes 
ögon,  kan  genom  uågon  konst  upptäckas?  Hafva  vi 
ej  nog  med  de  närvarande  sorgerna,  skola  vi  till  dem 
lägga  de  tillkommande? 

Jag  lät  sedan  magnetisera  mig  sjelf;  men  kände 
intet.  Det  tillskrefs  att  jag  ej  trodde  derpå,  hade  för 
god  helsa  och  för  starka .  nerver*  Jag  tackade  Gud 
för  hindren. 


*)  Brelin  hade  nyss  varit  Fendrick  vid  ett  Regemente,  för- 
lagd t  i  Finland,  men  runnit  Baron  Reuterholntf ,  Herti- 
gens allrådande  gunstlings  och  Baron  Carl  Bondes  gunst. 
Han  var  nu  Kapiten  vid  Storamiralens  nyvärfVade  regem. 
och  Adjutant  hos  Hertigen.  Hän  hade  mycken  skicklig- 
het, helst  för  intrig  och  skref  flere  språk  med  lätthet  och 
behag. 

*)  Skeppet  förgicks  icke;  och  Brelin  lefver  ännu. 

Anm.  af  Förf.  i  en  iedhare  tid. 
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En  eftermiddag  satt  jag  ensam  i  mitt  rum,  som 
hade  fenster  åt  stora  gatan.  Dagen  var  varm ;  jag 
ville  tänka;  men  ett  slags  tyngd  gjorde  mig  tanklös* 
En  lång  virfvel,  med  dämd  Trumma,  hörs  på  af  stånd; 
den  åtföljs  af  tvänne  Oboe^  som  med  långt  utdragna 
toner  och  en  sträf  ostämning,  väcka  tanken  om  lef- 
vande  varelsers  kamp  mot  förgängelsens  lag*  Lju- 
det nalkas  ;  jag  öppnar  fenstret  och  ser  en  likkista 
med  UnderOfficers  värja  på  locket,  derefter  fiere  Sol- 
daters likkistor,  och  sluteligen  en  tropp  med  gevär. 
Detta  går  förbi*  utåt  Tullen  och  begrafningsplatsen. 
Jag  följde  med  ögonen,  hörde  länge,  äfven  sedan  jag 
ej  såg  —  en  stunds  tystnad  följde,  och  sedan  några 
jbuskötsalvor. 

Tanklösheten  försvann.  Jag  käpde  något  som 
ej  kan  beskrifvas*  En  tår  fyllde  ögat,  men  geck  till- 
baka; en  känsla  af  lugn  efter  stormar,  en  dunkel  a- 
ning  om  ersatta  lidanden,  ett  chaos  af  stoia  tankar 
gjorde  att  då  jag  sedan  tänkte  på  lifvet,  på  föremå- 
len för  våra  bemödanden,  blef  allt  smått,  obetydligt» 
'  — —  , 

Hertigen  hade  lemnat  héla  sin  tillgifvenhet  åt  en 
man,  som  troligen  svarade  deremot.  Vänskapen  var 
först  knuten  med  mystiska  band.  Denne  man,  *)  som 
vi  vilje  kalla  -j-  var  visserligen  icke  utan  naturligt 
förstånd  och  mycken  odling.  För  Öfrigt  egen,  enslig, 
förbehållsam,  högsint  öfver  sin  börd  på  Mödernet  — 
och  den  rättvisa  bör  göras  honom  att   han   ej  var 

*)  Keuterholm. 
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mindre  högdragen  då  han  ingen  ting  betydde,  än  då 
han  sedan  beklädde  Rikets  högsta  värdighet  — -  han 
Sgde  kunskaper,  och  var  behaglig  i  om  gänget  då  han 
nedlät  sig;  en  rik  inbillningskraft  märktes  i  hans  sätt 
att  tala,  och  till  ofverflod  i  hans  skrifsätt;  —  han  be- 
skyddade gerna,  men  kunde  förfölja,  Qm  hans  beskydd 
försmåddes.  Det  torde  tjena  till  historisk  upplysning, 
att  Yeta  i  hvad  förhållanden  han  nu  redan  stod.  5)  Se 
här  ett  drag,  som  är  bevisande;  men  vi  måste  gå  nå- 
got tillbaka* 

Då  Commenderingen  af  Regementet  gick  in  i 
Carlskrona,  svängde  den  upp  och  paraderade  framföre 
Hertigens  Högqvarter;  den  hade  gjort  honneur;  men 
stod  ännu  med  gevär  på  axeln,  i  väntan  på  Ordres 
att  afgå  till  qvarteren;  ty  Hertigen  syntes  i  ett  fen- 
ster.  Jag  stod  helt  stilla  framför  fronten  med  dragen 
sabel.  Den  unge  Brelin  kommer  hastigt  gående  och 
vill  omfamna  mig.  Jag  gaf  nekande  tecken  med 
hafvudet,  och  såg  upp  åt  fönstret;  men  Brelin  var 
närsynt,  märkte  det  ej,  och  verkställde  omfamningen» 
Jag  stod  helt  rak  och  bviskade;  »det  går  ej  an;  se 
Hertigen  i  fönstret.»   Då  gick  Brelin  bort;  menfler- 


')  Denne  Furstens  vän  spelte  sedan  första  rolen  under 
Förmyndareregeringen,  mycket  hatad,  ett  mål  för  Sa- 
tiren och  smädelsen,  kanske  hämndgirig,  men  förolämpad; 
och  i  det  hela  förande  allmänna  ärenderna  med  mer 
klokhet  än  samtiden  ville  medgifra.  Aktning  af  andra 
Magter,  jemnhet  i  Styrelsen  och  många  goda  författnin- 
gar utmärkte  Förmyndareregeringen. 
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tigen  pom  var  sträng  militär,  blof  förbittrad  öfvcif 
detta  brott  mot  milkaira  disciplinen,  och  skickade 
befallniag  att  Brelin  skulle  arresteras.  En  dennes 
Vän  sökte  upp  f ,  som  tillsade  den  utskickade  att  vän- 
ta, geck  till  Hertigen  och  hotade,  att  genast  resa  bort 
om  Brelin  arresterade?.    Befallningen  blef  återkallad. 

Hertig  Carl  var  häftig  men  god.  Likväl,  om  nå- 
gon annan  än  f  hade  hotat,  hade,  befallningen  just, 
derföre  stått  fast,  och  den  hotande  hade  genast  fått 
resa*  Det  är  svårt  att  utgrunda  hvilkä  egenskaper 
gifva  den  ena  menniskan  makt  ofver  den  andra.  Det 
är  ej  altid  förståndets  öf verlägsenhet ;  oftare  en  af- 
gjord  och  fast  vilja. 

Sedan  jag  blifvit  Adjutant,  var  jag  som  förr  in- 
låten i  det  förtroliga.  Hertigen  hade  ett  o*konstladt 
militäriskt  väsende,  många  kunskaper,  smak  för  vit- 
terhet och  de  vackra  konsterna.  Sjelf  glömde  han 
sin  Höghet  i  dagliga  omgänget;  men  ingen,  af  dem, 
som  omgåfvo  honom,  kunde  glömma  den,  och  likväl 
fann  ingen  sig  deraf  besvärad. 

i 

Tiden  nalkades  då  Flottan  skulle  segla.  Men  'f 
som  ej  var  krigsman,  och  ej  skapad  .  att  vara  det, 
skulle  vid  samma  tid  resa  till  Italien,  att  fördrifva 
den  saknade  vänskapens  oro.  Hertigen  skref  på  vers, 
ett  afsked  melfan  två  Vänner,  vackrare,  mera  lyriskt, 
an  man  kunde  vänta  af  en  Furste,  som  förmodligen 
alldrig  förr  skrifvit  vers.  lj)et  hela  har  ej  nog 
granskning  att  böra  göras  allmänt  Se  här  ett  litet 
utdrag* 
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Den  ena  Vännen  har  bittert  klagat  öfver  sitt 
ode  att  ej  fä  dela  den  andras  mödor  och  faror*  Den 
andra  svarar: 

Håll  npp,  Håll  upp,  min  vän,  att  klaga  , 
Ty  vet,  en  högre  Makt  vårt  öde  styra  vill» 
Vår  vilja  hörer  Honom  till; 
Hvem  kan  Dess  Lag  sig  undandraga? 
Mins  att  de  ljufva  band,  vi  knutit, 
Af  Honom  endast  styrka  fått 
Och  att  den  sällhet,  som  vi  njutit, 
Ifrån  Hans  kärleks  stråle  gått. 
Då  jag  uti  mitt  kall,  mitt  fosterland  att  hämna, 
Beväpnad  af  Dess  hand  mot  tusen  dödar  går, 
Jag  trygg  uti  dess  vård.  en  älskad  vän  skall  lämna; 
Af  samma  Gudamakt  han  lika  styrka  får.  nu  m. 

*  Jag  fantiserade  ofta  på  ett  fortepiano  som.  stod 
i  Hertigens  Förmak,  och  sjöng'  någon  gång  dervid, 
begge  långt  ifrån  väl;  men  kanske  med  något  ut- 
tryck, som  gjorde  att  okunnige  talte  höra  det.  Bn 
afton  gaf  Hertigfen  mig  verserna  och  bad  mig  sjunga 
dem  vid  fortepiano.  Jag  läste  dem  ett  *  par  gånger, 
satte  mig  ner,  preluderade,  och  med  en  slags  in- 
gifvelse  sjöng  och  spelte  utan  afbrott  hela  poemet. 
Lyckligtvis  var  ingen  harmonist  tillstädes;  den  hade 
säkert  funnit  fel  i  accompagnementet;  jag  sjelf  hade 
skrattat  om  jag  hört  det,  sedan  jag  mer  studerat 
harmonien.  Nu  vann  jag  ett.  stort  bifall;  och  f  suc- 
kade i  en  sorglig  förtjusning.  Jag  har  sedan  önskat 
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att  kunna  minnas  något  af  idéerna,  men  det  ble£  ej 
tid  att  skrifva  dem,  och  de  försvunno»  '*)  — - 

Jag  tänkte:  mina  band  har  döden  slitit;  den 
hvilar  i  grafven,  som  nu  skulle  hafva  gråtit,  dignat 
under  sorgens  börda,  om  hon  ej  vore  flyttad  öfver 
kretsen  af  lifvets  sorgen  Om  Odet  ville  emottaga 
utbytet,  Vore  jag  nöjd  att  falla  i  stället  för  någon 
lycklig  som  fortjente  att  vara  det,  och  gjorde  andra 
lyckliga.  Men  Hfvet  har  en  gräns;  några  år  fram- 
skrida —  och  af  alla  som  nu  lida  eller  njuta,  skall 
ingen  mer  lida  eller  njuta  på  jorden*  

Haf  och  Himmel  rundt  om,,  och  trettio  Segel:  i 
början  en  stor  syn;  om  några  dagar,  en  vanlig  syn. 
ännu  några  dagar  —  en  odräglig  syn»  —  

Hertigen  seglade  då  med  Flottan  lika  stark  som 
nu.  Befallning  att  fordra  salut  af  de  Ryska  skepp 


.  *)  Utg*  kom  på  tanken,  att  göra  dessa  utdrag  ur  den  ärlige 
mannens  anteckningar,  derföre  att  Utg.,  ehuru  visst  ej  en 
beundrare  af  K.  Carl  XIII,  anser  honom  berättigad  att 
njuta  rättvita.  Nu  förena  sig  så  allmänt  lästa  författa- 
re, som  Arndt  i  Tyskland  och  Crusenstolpe  i  Sverige,  att 
inpregla  ett  aftryck  af  denna  furste  i  publikens  opinions- 
Tax,  som  kan  rent  af  Täcka  af  sky»  Den  moraliska  veder- 
s tyggli ghe ten  får  ej  ens  här  den  belysande  dager,  som 
kärlek  till  konst  oeh  sång  skänker  hans  bror.  Det  är 
för  Utg»  otänkbart,  att  om  denne  Furste  varit  så  platt, 
s&  andelös,  som  hans  vedersakare  skillra  honom,  han  för- 
mått framkalla  en  så  Tarm  kärlek  hos  Skjöldebrand,  som 
skedde.  Ty  i  honom  satt,  som  General  L---én  en  gång 
yttrade,  en  riddare  i  hvar  por. 
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tom  mötas;  förbud  att  skjuta  första  skarpa  skottet; 
Sju  örlogsskepp  råkas;  alt  görs  klart  till  bataille, 
och  saluten  fordras*  Efter  flera  parlamenteringar, 
svarar  Ryska  Amiralen  att,  som  en  Kooglig  Prins  är 
på  Srenska  flottan,  ger  han  saluten,  och  i  detsamma 
saluterar  hfeti.  Hvad  var  nu  att  göra?  Skjuta  skarpt' 
efter  fordrad  och  erhållen  salut?  Då  hade  Hertigen 
brutit  mot  folkrätten,  mot  förbudet,  och  fått  bära 
skulden  för  hela  Kriget*  Utom  sig  af  förtrytelse, 
gjorde  %  dock  Hertigen  det  enda  som  kunde  göras» 
Han  lät  besvara  saluten;  och  kodan  fortsattes  å  ömse 
sidor. 

Jag  Till  blott  med  sträng  sannfärdighet  uppgifva 
händelser  och  handlingar,  hvad  jag  sjelf  sett  och 
hört  Att  döma  om  de  hemliga  orsakörna,  vill  jag 
lemna  åt  efterferlden* 

Borrt,  afgrundspolitik!  Dp  gjuter  galla  i  hjertat, 
Hafvet  svallar;  ett  sjöslag  nalkas*  Allt  fordrar  Sin- 
nets lugn.   — 

Der  hafvets  fält  råkar  himlahvalfvet,  syns  ett 
ovisst  sken  uppstiga  ur  djupet;  små  lätta  moln  ran- 
das af  en  matt  ljusnad;  ett  svagt  återsken  dallrar 
på  de  mörka  vågorna ;  en  punkt  af  horisonten  lyser 
af  eldsken.  Är  det  en  Fyrbåk?  Nej.  Hastigt  synes 
öfra  kanten  af  månen,  helt  röd;  vågornas  spetsar  för- 
gyllas. Snart  syns  hela  klotet,  större  än  vanligt; 
Himmel  och  baf  upplysas  af  ett  matt %  sken;  månen 
Itiger,  och  eldfärgen  förgår;  en  vid  rand  af  skimran- 

(Del.  xv.)  r  7 
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de  silfverflör   sträcks   öfver   vågorna;   majestätiskt7  | 
framsväfva  de  flytande  fästen;   silfrade   moln  eller 
stjernor  blänka  mellan  segel   och   tågverk;  hafvet 
brusar  lindrigt» 

Här  är  ett  Tempel;  hafvet  är  granden;   Himlen  * 
är  hvalfvet;  en  enda  lampa  uplyser  templet  Själen 
fär  vingar,  lyfts  till  Himlarna,  och  sänker   sig  åter 
tillbedjande,  i  ett1  haf  af  vällust  —  . 

Hvad  gjorde  imellcrtid  Hertigen?  Läsare!  Jag 
vill  berätta  dig  en  liten  historia  —  tag  ej  illa;  den- 
blir  koru  .  En  hofman  quick  och  rolig  — •  han  är^  ej 
mer  Kammarherren  Barnekow  berättade  i  ett  säll- 
skap huru  han  åkte  med  Hertigen  en  gång,  då  hästar- 
na skenade.  En  Prob^t,  .som  älskade  Biografiska  un-.  , 
derrättelser  steg  upp,  geck  v  fram  och  sade :  n]t(en 
Herr  Baron!  förlåt  att  jag  frågar:  hvad  gjorde  imel- 
lértid  Hans  kongeliga-  Höghet  In  —  »Han  åkte  fort, 
Herr  Magister,»  svarade  Baronen. 

Hvad  gjorde  Hertigen;  hvad  kunde  han  och  vi 
göra?  Segla,  och  ej  må  synnerligen  väl,  när  skep- 
pet gungade  for  starkt.  —  —  ■ —  • 

Ändamålet  med  den  långa  kryssningen  var  nu 
uppfylldt;  och  Flottan  styrde  norrut,  att  möta  åen 
stora  Ryska  Flottan,  som  sades  vara  ute.  Om  de 
Elfva  Skepp,  som  fått  ligga  i  fred  vid  Kögebugt,  nu 
seglade  och  nalkades  oss  i  det  samma  som  den  sto- 
ra Flottan,  vore  Svenska  Flottans  förstörelse  den 
förmodliga  följden»  Det  vore  31  skepp  med  5  Tre- 
däckare,  dt  ä.  ännn  5  batterier  större  än  de  vanlige, 
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Inriket  svarar  mot  3  Skepp;  snnlroa  34  Linieskcpp 
mot  2t. 

Vi  hafva  omtalt  en  mystisk  inflytelse.   Så  ofta, 
\i  finna  spår  deraf,  vilje  vi  utmärka   dem  med  m. ' 
infl.  -  -  -  \  ^ 

En  vacker  Signal  gafs  kl.  11  om  natten  med  ett 
Canonskott,  två  raketer  och  sedan  tre  ,c&non&kott. 
Den  betyder  upbrassning.  DivisionsChefskeppen  sva- 
ra med  samma  signal,  till  tecken  att  de  förstått  den. 
Signaler  gifvas  om  dagen  med  små  flaggor.  Hvarje 
flagg  har  sin  betydelse,  som  förändras  af  stället  der  den 
tisaar;  och  de  äro  hundradetals.  Deras  sammansätt- 
ning i  olika  ställningar  har  ock  olika  betydelser.  Det 
%t  ett  helt,  språk.  Skepp,  personer,  directioner,  ham- 
nar, redder  alt  som  kan  behöfva  verkställas  och  myc-, 
ket  mer,  kan  i  ett  ögonblick  meddelas  hvad  skepp 
som  hqlst.  I  mörker  eller  mist  signaleras  med  skott, 
raketer,  Lanternor.  Under  ^natten  eller  om  mor- 
gonen skedde  två  stora  forändringar  genom  signaler. 
Flottan  gjorde  hvad  i  manöver  till  Lands  kallas 
forbytä  flyglar.  Ordre  de  bataille  var  förut  genom 
general  Ordres  förkunnad.  Amiral  Liljehorn  hade 
ovant  Gardet^  Stor  Amiralen  centern,  Öfverste  Modée 
Arrierc  gardet.  Genom  anbefalld  manöver,  får  na 
Amiral  Liljehorn  arriere  gar  det y  och  Modée,  avant 
gardet*  Detta  är  nödigt  att  minnas;  ty  vi  fä  se 
framdeles  att  det  har  m.  infl.  Ännu  en  ordres  genom 
Signal,  nemligen:  Hvar  Division  lyder  endast .  sin 
Division*  Chtfs  signaler*  Ann*  större  »t.  if$* 

7* 
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Här  bor  ihogkornmas,  att  Hertigen,  som  sjelf 
egentligen  var  Cavallerist,  hade  fullt  förtroende  för* 
sin  Flagg-Capiten,  en  af  våra  skickligaste,  Amiraler, 
och  som,  öppet  bekände  sin  religion,  att  lyda  den 
högsta  befallningen  utan  vilkor  och  undantag.  Den- 
ne fick  hissa  hvad  Signaler'  han  ville  och  manövrera 
efter  behag.   ™  •  •  , 

•  Ryska  Flottan  syns  vid  Östra  horisonten.  Vi 
segla  rakt  dit,  och  hafva  vinden.  De  återställa  sin 
Linia  bruten  under  natten;  vi  äfvenså.  —  De  hålla 
litet  af ;  vi  sluta  p4,  och  vinna  på  afståndet.  Vi 
måste  snart  hinna  dem. 

Klockan  ungef.  7  om  morgonen  syns  ett  litet 
Fartyg  med  Preussisk  flagg,  som  gått  igenom  Ryska 
Flottan,  och  kommer  ratt  åt  oss»  Det  misstänks  att 
vara  en  Brännare;  och  preyskott  skjuts  med  kula. 
Fartyget  nalkas  ändå,  och  der  ropas:  Slup  om  bord, 
från  Cief skeppet  Gustaf  d.  HL  Slupen  ,  skickades 
dit,  och  återförde  en  Svensk  UnderOfficer,  soift  hade 
depécher  till  Hertigen»  komna  från  Finland  till  Stock- 
holm, och  derifrån  på  detta  sätt  affärdade.  De  inne-  . 
höllo  underrättelsen:  att  den  Ryska  Flottan,  som  nu 
stod  for  våra  ögon>  ej  kunde  komma  ut  detta  åretr 
af  brist  på  folk;  och  befallning:  att  anfalla  Kege* 
bugts  esquadren  ehvar  den  funnes.  Brefvet  eller 
missivet  från  Regeringen  i  Stockholm  var  daterad 
den  7  Julii;  Jag  stod  helt  nära  Hertigen,  då  Bref- 
vet öppnades,  hörde  det  första  utbrottet  af  förtrytel- . 
sen,  och  antecknade  för  mig  sjelf,   hvad  jag  hört. 
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Hertigen  undvek  sedan  att  tala  om    detta  brefvet; 
men  säg  mulen  ut,  då  talet  fördes  dit.    Om   Brefvet . 
gått  medCouiier  från  Stockholm,  hade  det   varit  i 
Carlskrona  d.  10  oeh  som  Flottan   då   kryssade  ej 
Ungt  derifråri,  och  hade  daglig  communieation,  hade 
det  kunnat  komma  fram  d.  11;  de  11   skeppfen  för- 
störda eller  tagna  d.  12;  Flottan  ingången  till  Carls- 
krona orm  någon  reparation  behöfts,   förlorädt  man- 
skap ersatt,  det  öfriga  förfriskadt;  nytt  vatten  intaget,  * 
och  Flottan  vid  denna  tid,  d*   26   Julii   på  samma 
ställe  der  den  nu  är,  färdig  till  bataille»  m.  infl.  ^ 

Allt  detta  kand*  hafva  sktedt;  men  det  som  sked- 
de, var  att  vi  vi  höllo  rätt  åt  Ryska  Flottan,  som  nu 
mycket  väl  formerat  sin  li nia.  Vår  linia  ännu  i 
omvänd  ordning,  aå  att  Liljehorn  kan  blifva  efter; 
hade  han  avant  Gardet,  kunde  han  det  ej*  De  med 
signal  gifna  ordres,  att  kvar  Divisidjn  lyder  blott  sin 
Divisions  Chefs  signaler,  gälld  ännu;  gällde  de  ej, 
skolie  Liljehorn  ensam  kunna  blifva  efter;  m.  injl. 

Kl*  10  fé  m.   Redan   ser   inan   att  Liljehorns 
Division  blir  efter.    Signal  hissas,  att  den  skall  for- 
cera med  segel;  med  det  tycks  ej  verka.   Vinden  gr 
en  jemn  bramsegels  hultie,  med   medvind   från  vår 
sida  åt  fiendens;   Himlen  klar,  utan  ett  enda  moln* 
Om  vi  fått  välja  väder,  hade  vi  ej  kunnat  välja  det 
annorlunda  än  det  var*   Men  att  vi  kommit  i  ställ- 
ning att  begagna  det,  och  tagit  vinden  af  fienden,  bör 
tiUskrifvas  FlaggCapitenens,  Amiral  Nordenskölds  Ma- 
növer* Det  är  redan  sagdt  att  han  fick  befalla  hvad  han 
ville» 
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KL  1  Fiendén  syns  hvarken  vilja  gifva,  eller 
aldeles  undvika  ftataille,  då  och  då  håller  han  litet 
af.  Hertigen  låtér  genom  ropare  befalla  de  Fem 
närmaste  skeppen  att  följa  Chefsskeppet;  och  sjelft 
sjette,  skyndar  del  inom  canon  hålL  Vi  se  redan 
utan  kikare  folket  på  Ryska  skeppen,  och  de  Apostla 
bilder,  som  pryda  bakstammen  af  en  tredäckare,  som 
är  midt  for  oss.  Hertigen  står  på  Hyttan,  cftngifven 
af  Adjutanter  och  Officerare;' alt  väntar  på  begynnel- 
sen af  ett  stort  spektakel*  Jag  antecknar  nu  straxt 
hvad  jag  ser  och  hör. 

KL  2  e.  m.'  H:s  K:gl.  H.het  befaller  att  med 
ett  skott  försöka  hållet  Kulan  rör  vattnet,  helt  nära 
tredäckaren,  så  att  en  liten  vattencolonn  uppstiger 
for  ett  ögonblick;  den  har  således  råkat  skeppssidan* 
Straxt  börjas  elden  på  bägge  sidor.  Än  hörs  dundret 
af  inånga  hundrade  canoner,  nästan  på  en  gåog,  än 
sången  af  kijor  som  fara  bågvis  genom  luften.  Så, 
men  med  mindre  verkan,  hörs  i  Glucks  ouverturer, 
än  ett  fortepiano  i  dur,  än  ett  piano  i  moll  med 
brytningar.,  Röken,  i  stora  rundade  massor,  vältrar 
sig  från  vår  sida  snedt  åt  fiendens,  höjer  sig  och 
fyller  en  del  af  Himlahvalfvet;  det  rum  den  letanar, 
uppfylls  beständigt  af  nya  massor.'  Fiendens  rök 
möter  vår;  så  långt  krutets  kraft  räcker,  men  följer 
den  sedan,  ford  af  vinden.  Då  uppehåll  är  i  skjutan- 
det, utgöra  begge  Rökarna  ett  snedt  hvalf  öfoer  Flot- 
tan, under  hvilket  man  i  ett  hälft  mörker  kan  se 
ända  till  de  främsta  skeppen.  Att  se  och  höra  detta* 
är  värdt  litet  faror*  Hela  den  främsta  Divisionen 
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skyndar  närmare  fienden,  och  ger  en  gruflig  eld» 
Öfverallt  uppstiga!  sådana  vattencolonner,  som  vi  re- 
dan nämnt  Sådana  synas  jemt  på  båda  sidor  om 
Chefsskeppet,  men  kulorna  hoppa  öfver,  utan  att  .ska- 
da. Det  ser  nt  som  de  närmasta  Ryska  skeppen 
riktade  skotten  åt  Chefskeppets  hytta*  En  stnnd  fara 
de  hoptals  öfver  oss,  — 

En  half  timma  var  förfluten  sedan  bataljens  bör- 
jan. Uppmärksamheten  fästad  på  det  stora  Skåde- 
spelet, pä  våra  kulors  verkan,  som  redan  började 
synas  —  hade  vändt  tankarne  från  Liljehorns  Divi- 
sion, Den  hade  nu  blifvit  efter  på  längre  afstånd, 
och  var  två  till  tre  gånger  längre  tillbaka  från  oss, 
fin  sista  skeppet  af  Fiendens  queue.  Amiralen  sjelf 
seglade  med  Stormars  segel  back.  Hertigen  var  hö- 
geligen uppbragt  och  befallte  FlaggCapiteben  att  vid- 
taga de  kraftigaste  steg.  Signal  hissades  åter,  att 
Liljehorns  Division  skulle  forsera  med  segel:  och 
sedan:  att  den  skulle  sluta  på  Fienden,  på  Pistols- 
stottss  distance.  Vi  LandOfficerare  frågade,  om  det 
ej  fanns  en  Signal:  att  amiralen  skulle  hissas  vid* 
masten,  hvartill,  utan  öfverdrift,  redan  i  mer  än  en 
xtima  hade  varit  fulla  skäl. 

De  närmaste  fiendtliga  skeppen  fortforo  att  rigta 
sta  eld  på  vårt  Chefskepp.  Ett  tåg,  från  toppen  af 
Stormasten  till  relingen,  kalladt  Brambardun,  blcf 
afskutet  öfver  den  gamle  Öfverste  Klints  hufvud,  som 
puttrade  deröfver  »att  de  just  skulle  skuta  af  den 
sköna  nya  Brambardun»  och  befallte  att   den  skulle 
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lagas*  Samma  nian  hade  vid  Högland  fått  en  kikare 
afskuten,  medan  han  nyttjade  den.  »Hå  »sade  han»  hvad 
skulle  de  på  kikaren  —  nå,  det  var  väl  att  det  icke 
v^r  min  kikare  —  gossar,  tag  hit  den.»  En  kala 
geck  öfver  Hertigens  hufvud,  så  att  Han  och  alla 
kringstående  kände  tryckningen;  en  annan  geck  innom 
Flaggstången  och  tog  af  ett  liter  tåg,  som  straxt  laga- 
des. För  öfrigt  syntes  ingen  verkan,  på  våra  skepp* 
Helt  annan  verkan  gjorde  våra  kulor  på  fiendens»  Ett 
Linieskepp  som  en  stund  varit  roidt  emot  oss,  '  fick 
grundskott  och  boxerades  ur  Linien  med  slupar*  För- 
modeligen  drogos  alla  canpnerna  åt  andra  sidan  ty 
skeppet  lutade  starkt  derät,  så  att  hålet  efter  kulan 
kom  öfver  vattubrynet.  Vår  främsta  Division,  som 
varit  närmare,  hade  fortfarit  att  gifva  en  jemn  och 
förfärlig  eld;  ett  Fiendtligt  Skepp  hade  mistat  en  del 
af  förmasten,  och  höll  ur  Linien;  på  flera  andra  sågos 
rår  och  stänger  falla  öfver  bord.  Men  alt  detta  kun-  j 
de  ej  begagnas;  ty  Liljehorn  med  sina  7 Linieskepp  — 
och  2  skepp  af  cörps  de  bataille  J  —  blefvo  alt  längre 
och  längre  tillbaka;  och  om  vårt  Chefskepp,  endast 
4ned  ett  skepp  efter  sig,  gått  närmare  fienden,  hade 
det  kunnat  omgifvas  af  åtta  fiendtliga,  och  tagas  eller 
skjutas  i  sank» 

Hastigt  syns  att  3  skepp  6)  och  en  Fregatt,  de 
sista  af  Liljehorns  Division,  fara  fram  med  fulla  Segel 


•)  Skeppet  Tapperheten  under  Öfv.  Wagenfeldt,  Enigheten, 
Öfv.  Witlock,  Fredrio  Adolf  under  Öfv*  Lejonankar,  Fre- 
gatten Fröja,  Major  Grubbe. 
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att  sluta  fram  till  Stor  Amiralen  och  halkas  fienden. 
Hertigen  befaller  att  en  approbations  signal  skall  his- 
sas för  desså  skeppen,  FlaggCapftenen  letar  och  letar 
i  signalsäckarna  *—  Jag  stod  brede vid  honom  — «■  Nu 
»äger  FlaggCapitainen:  »Ers  Kgl.  Höghet!  Signalen 
passar  ej  —  Hvarföre?  —  De  hafva  vändt  —  Hvad 
Signal  syns  på  Liljehorns  Skepp?  —  Signal  för  dessa 
skepp  att  vända,  och  intaga  sitt  ställe  i  Linien. 

Ar  det  ej  nog,  tänkte  jag,  så  kan  aldrig  en  Divi- 
sionschef blifva  brottslig.»  Jag  och  flere  upprepade 
den  frågan  vi  gjort  förut:  om  det  ej  fanns  en  signal 
att  hänga  Amiralen  vid  masten.  Men  det  funnos  mån- 
ga Signaler  som  kunde  hafva  hulpit  saken  —  de  nämn- 
des då  icke,  men  jag  har  sedan  underrättat  migderom. 
Titt  ex.  N.  N.  Divisions  Chefen  kommer  om  bord 
på  Stor  Amiralsskeppet  —  iV.  N*  tar  befälet  öfver 
Divisionen  —  Hela  Flottan  lyder  Stor  Amiralens 

'  Signaler.  Och  h vårföre  hissades  icke  dessa  Signaler? 
Hvarföre  föreslogos  de  icke!  Hertigen  hade  blindt 
förtroende  till  sin  FlaggCapiten,  som  var  fullt  vuxen 
sin  plats»  Hertigen  befallte  honom  göra  alt  som  kun- 
de göras,  att  få  fram  Liljehorn.   Hertigen   kände  ej 

-  och  hade  ej  bort  behöfva  känna  Signalerna.  Hvilket 
hemskt  mörker  omgifver  alt  detta ! 

Ej  nog  att  Amiral  Liljehorns  Division  är  på  mer 
än  |  mils  afstånd  från  Flottan.  Två  skepp  jkf  Stor 
Amiralens  egen  Division  äro  närmare  Liljehorn  än 
oss;  och  Stor  Amirals 'skeppet  har  som  förr  är  sagdt 
endast  ett  skepp  efter  sig.  Snart  är  en  tima  förfluten, 
sedan  batailien  börjades. 
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I  denna  sakernas  ställning,  sade  Hertigen  alfvar- 
samt  åt  JlaggCapitainen:  ngifs  då  intet  sätt  att  få 
fram  Liljehorn!  detta  går  for  långt ;  något  måste 
göras.  (Detta  Är  märkvärdigt;  jag  stod  helt  nära, 
och  hörde  sjdf  hvart  ord.)  Flagg-Capitainen  svarade: 
jag  vet  ej  annat  än  att  vi  hålla  rakt  åt  Fienden  och 
gå  på  pistolskotts  distanée.  —  Hvadt  sade  Hertigen, 
ser  ni  med  huru  många  skepp  vi  finge  att.  göra? 
Vill  ni  livrera  mig  åt  Ryssarna  f  —  Gud  bevare  mig 
derifrän,  svarade  FlaggCapitenen,  men  jag  tror  att 
om  Chff skeppet  kom  i  fara,  vore  det  d$n  starkaste 
Signalen  for  Liljehorn.  —  Nej,  sade  Hertigen,  jag 
har  nog  sett  att  ingen  Signal  hjelper  for  honom. 
Fienden  har  åtta  skepp  lediga  ner  om  oss;  om  de 
,  hålla  upp9  så  är  detta  skeppet  och  mycket  mer 
forloradt. 

Efter  detfa  samtal  förlorade  Hertigen  den  lugna 
glädtighet,  Han  .merendels  haft,  allt  från  början  äf 
canonaden.  Han  syntes  försänkt  i  djupa  tankar*  Se 
här  en  sannolik  uttydning:  Förståndet  framstälde  en 
svår  misstanka,  som  hjertat  sträfvade  att  motstå* 

Efter  en  stund  då  fienden  midt  emot  oss  hållit 
af,  så.  att  skotten  knapt  räckte,  befallte  Hertigen  ock- 
så hålla  af,  tills  Liljehorn  kunde  förmås  att  komma 
fram.  Sedan  var  Chefskeppet  ej  "mer  i  elden*  Men 
den  främsta  Divisionen  och  de  skepp  af  Centern  som 
voro  framföre  oss,  fortforo  att  hålla  jemn  eld*  De 
främsta  gingo  allt  närmare  och  närmare  fienden;  Fre- 
gatter gingo  fram  i  Linien,  och  slogos  som  stora 
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skepp; 'snart  syntes  fyra  Ryska  skepp  nr  Linien,  med 
dem  Ti  redan  nämnt;  Ett  hade  afsku tit  alla  canonetf- 
na  att  begära  bjelp;  men  ett  kom  snart  åter  fram*  O! 
hade  hela  vår  Flotta  slagits  som  Modées  Division) 
h  vilken  herrlig  seger  hade  vi  då,  efter  alt  utseende 
vunnit!  Men  af  21  skepp  voro  9  borta  frän  striden; 
och  12  hade  emot  sig  20,  af  h vilka  3  tredäckare. 
Avantgardet  kunde  utan  oförsigtighet  nalkas  fienden 
som  det  gjorde,  ty  dess  rygg  var  betäckt  af  Centerns 
5  skepp  som  voro  i  Linien,  men  dessa,  och  i  synner- 
het Chefskeppet,  som  ej  hade  mer  än  ett  efter  sig, 
kunde  det  ej  utan  att  blifva  taget  eller  skutet  i  sank, 
som  nyss  är  sagdt.  Likväl  var  detta  rådet  gifvet. 
Tilläggom  den  omvända  ordningen;  tilläggom  att 
Divisién  lyder  sin  Divisions  Chefs  signaler^  och  att 
denna  befallning  ej  återkallas,  då  Liljehorn  från  stri- 
dens början  till  si* tet  håller  sig  alt  längre  och  längre 
tillbaka,  och  återkallar  sjelf  de  3  skepp  jemte  Fregat- 
ten som  ville  segla  fram.  I  hvilken  Labyrint  falla  då 
tankarna! 

Framåt  fortfar  striden  lika  häftig.  Två  af  våra 
.  skepp  syntes  nära  att  taga  ett  Ryskt  Det  främsta  af 
våra,  sjelfva  Ledaren  för  A  vant  Gardet,  skeppet 
Dristigheten  under  Öfverste  Puke,  seglade  fram  att  läg- 
ga sig  på  tvären  för  Ryska  ledaren,  och  beskjuta  den 
Langskepps,  medan  den  sysselsattes  af  vårt  nästa  skepp 
nked  en  stark  canönad»  I  detsamma  sprang  en  canoh 
på  Dristighetens  öfra  batteri;  slog  sönder  öfverdäcket, 
och  föll  igenom  batteriet  på  den  nedra*  Fyra  man 
blefvo  slagne  i  bitar;  tolf  svårt  blesserade,   af  hvilka 
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två  sedan  dogo,  en  Officer  och  två  tJndfcrofficerare; 
och  ovisst  var  om  skeppet  ej  tagit  sådan  skada,  att 
,  det  skulle  sjunka.  Det  måste  hålla  af  och  gå  ur 
Linien ;  ty  de  närmaste  canonerna  voro  demonterade» 
Alla  voro  tagna  från  en  skans,  der  de  legat  sedan  K» 
Carl  di.  XI:s  tid»  Om  ännu  en  canon  hade  sprungit, 
var  intet  hopp  om  räddning.  Bland  de  döda  och 
blesserade  voro  sex  man  af  min#Squadron. 

.  Emot  Kl:n  8  om  aftonen,  höll  fienden  af  med 
alfvare,  fastän  han  kunde  hafva  gjort  oss  mycken  skada 
och  vunnit  en  stor  seger,  om  hans  åtta  eftersta  skepp, 
som  ej  hade  något  emot  sig,  omringat  vår  ceqtre 
(hvilket  med  den  vind  som  blåste,  hade  varit  *  lätt,) 
och  på  en  gång  beskjutit  den  Långskepps,  och  från 
bägge  sidor.  *  Hvarföre  det  ej  skedde  är  obegripligt; 
jty,  i  synnerhet  mot  slutét,  var  Liljehorns  Division  så 
långt  bort,  att  mycket  kunde  hafva  skedt,  innan  den 
hunnit  komma  fram,  om  ock  den  kunnat  förmås  der- 
till,  som  ej  var  troligt   1  stället  hölt  fienden  af. 

Klockan  8  uppgeck  vårt  Chefskepps  Signal  att 
upphöra  mfed  elden*  Samma  stund  uppgeck  det  Ryska 
Chefskeppets,  af  lika  betydelse.  Det  såg  ut,  som  hade 
hegge  Flottorna  gjort  en  simulacre,  under  befäl  af 
vår  Stor  Amiral»  Den  Ryska  seglade  åt  styrbord 
(höger);  vår  åt  babord  (vänster). 

Jag  frågade  FlaggCapitenen :  hvarföre  bataillen  nu 
upphörde,  då  allt  syntes  låfva  oss  seger  om  Liljehorn 
miste  befälet  och  en  annan  sattes  i  stället,  som  kom 
fram  med  Divisionen,? 
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Jag  kunde  ej  afhålla  mig  hysa  aktning  för  Flagg- 
Capitenen»  Ett  djupsinnigt  alfvar  i  hans  väsende;  ett 
altid  hederligt  uppförande,  en   många  '  gånger  ådaga- 
laggd  lysande  tapperhet,  en  allmänt  erkänd  överlägsen- 
het i  kunskap  och  skicklighet  i  sitt   yrke,,  något  o* 
vanligt  godt  och  vänligt,  när  hans  bistra  uppsyn  klar- 
nade, hvilket  den  merändels  gjorde. emot  mig   —  alt 
detta  motyägde  länge  i  mitt  sinne  allt   det  outtydliga 
jag  fann  i  förhållandet  för  denna  dagen* 

Min  fråga  besvarades  som  följer:  »Sjöslag  äro 
»äfventyrliga  om  natten;  Vinden  kan  -vända;  storm 
»uppkomma,  skeppen  hopblandas,  få  exempel  finnas  af 
»nattbatailler,  bland  dem,  ett  vid  Martinique ;  men  den* 
»Amiralen  som  gaf  den,  hade  skepps  Chefer,  vane  vid 
»alla  Krjgshändelser  till  sjöss;  med  ett  ord:  den  som 
»förut  haft  största  fördelen,  kan  efter  en  nattbataille 
»vid  dagens  ankomst  finna  sig  i  den  olyckligaste  be- 
nlägenhet.» Jag  lemnar  detta  i  sitt  värde.  Den  26 
Julii  är  ej  natten  lång  i  Norden. 

Så  snart  elden  upphört,  skickade  Hertigen  utan 
att  fråga  FlaggCapitainen  sin  ÖfverAdjutant,  att  arre- 
stera Liljehorn  på  dess  skepp  och  försegla  hans  pap- 
per. En  annan  Adjutant  .  sändes  att  lyckönska  och 
komplimentera  den  tappre  och  lycklige  Modée,  då 
Öfverste;  men  snart  på  Hertigens  begäran  befordrad 
till  Contre  Amiral.  Öfverste  Lejonankar  feck  Befälet 
öf ver  Liljehörns  Division;  och  efter  en  kort  stund 
hade  den,  under  lika  vind  som  förut,  förenat  sig  med 
öfriga  Flottan,  och  höll  Linien  så  att  då  man  såg 
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tillbaka  från  Chefskeppet,  skymde  det  närmaste  skeppet 
alla  de  öfriga.  Hvarföre  skedde  icke  detta  Klockan  2, 
3  <fcc. ! .  Men  nog  härom* 

Den  rätta  uttydningen  tycks  ligga  djupt  för- 
varad. 

Brelin  längesedan  dertill  utsedd  af  Reuterholm 
och  Baron  C*  Bonde,  skickades  till  Konungen  med 
rapport  om  Bataillen. 

Hvad  djup  tystnad  följer  på  sex  timars  beständig 
canonad!  Har  allt  det  nyss  framfarna  varit  fen  dröm; 
ett  skuggspel?  Men  däcket  är  fargadt  med  två  tappre 
Krigares  blod;  de  äro  redan  aflidne.  Jag  såg  ner  på, 
ii^in  fot,  och  fann  den  öfverhöljd  af  Hökenflychts  blod. 
Det  har  då  varit  en  slags  bataille;  men  huru  obetyd- 
lig, huru  onyttig!  En  hop  af  Östgötha  Ryttare  på  ett 
skepp,  hade  i  början,  då  hållet  var  längst,  frågat: 
»Hvad  är  detta?  skoje  vi  skjuta  ett  grund  af  kulor 
emellan  oss  och  Ryssarna?" 

Rapport  kommer  från  de  skepp,  som  varit  i  elden. 
Nu  känner  jag  en  invärtes  skakning  —  «n  Bror  — 
många  Vänner  —  men  de  lefva  och  äro  helbregda. 
Förlusten  nästan  ingen,  utom  den  som  uppkom  af  den 
sprungna  canonen.  7) 

.7)  Obegripligt  att  förlusten  var  så  ringa,  ty  den  främsta 
Divisionen,  som  slagits  i  6  timmar  hade,  i  synnerhet  mot 
slutet,  yarit  fienden  nära  på  mindre  än  hälft  .  canonhåll» 
I  en, Tysk  Tidning  stod  sedan  fråa  Petersburg,  att  Ryska 
Flottan  blott  förlorat  några  hundra  man,  men  att  for- 
lusten förmodades  vara  mycket  större  på  Svenska  sidan* 
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Chorum  efter  en  Sjöbatalj  är  ej,  likt  ett  vatrtigt 
choram.  På  tretio  flytande  Fästen  mellan  bimlahvalf-. 
vet  och  hafvets  afgrund,  på  däck,  färjade  af  blod» 
samlas  de  krigare  som  undsluppit  dåden,  och  svåra 
blessurer.  Bön  och  Lofsång  skälla  från  hvarje  skepp; 
en  samlad  massa  af  hjertliga  tacksägelser  npstiger  åt 
höjden.  —  I  sanning  högtidligt!  Efter  en  sådan  ba- 
taille,  som  den  vid  Högland,  måste  Choram  hafva  gjort 
ett  djupt  intryck.  

Efter  batafllen  träffade  jag  Hertigen  epsam  i 
Cajutan;  han  sade,  i  det  han  tog  mig  i  handen:  »då 
»man  varit  tillsammans  vid  sådana  tillfällen  som  detta, 
»drar  det  åt  vänskapsbandet.»  Jag  tänkte  inom  mig: 
om  bär  hade  gått  till  som  vid  Högland !  Men  jag  var 
tacksam» 

Öfver  natten  hvilade  folket  vid  canonerna.  Dag- 
ningen  visade  Oss,  på  afstånd,  s  Ryska  flottan,  som 
började  att  formera  Linien.  Den  hade  Vinden  och 
tycktes  vilja  hålla  ner  på  oss.  Vår  Flotta  vända 
siraxt  emot,  och  Vinden  geck  snart  öfver  på  vår 
sida.  Då  vände  Ryska  Flottan  bort,  och  seglade  un- 
dan. Den  hissade  Bramsegel,  Bovenbramsegel,  lä- 
«*gel,  öfverläsegel,  med  ett  ord  alla  möjliga  segel. 
Vi  Kissade  de  segel  vi  hade   att  tillägga,  nemligen 


Den  rar  20  döda  och  blewerade,  alt  räknadt.  Kanske  var 
orsaken  utom  att  ri  sköto  bättra,  den  att  vi  ej  hade 
»era  folk  än  knapt  tillräckligt  för  hehofret.  Der  folk 
hrimlar,  trftffa  de  flSsta  kulorna. 
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Brarasegel  och  Läsegel,  och  förföljde,  men  kunde  ej 
komma  fienden  närmare;  nog  af  att  vi  ej  förlorade» 
på  af  8 tan  det*  - 

Den  stora  Catharina  flyr.   Monarker   segra,  då 
deras  Härar  eller  Flottor  segra.    De   måste  således, 
också  fly  då  dessa  fly*   Eller  skall  endast  äran  till-' 
hora- dem  och  olyckan  deras  tjenare?   Men  leranom 
dem  den  dyrköpta  äran,  och   nÖjom   oss   att  slippa 
deras  omsorger.  —  —  —  t 

Fienden  flyr  och  xl  förfölja.  Det  räcker  hela 
dagen»  Jag  har' ej  att  göra  med  skeppsmanövern; 
jag  har  således  tid  att  tänka  på  det  som  händt.  —  

Vid  solens  nedergång  uphöra  Ryssarna  att  -fly; 
de  formera  sin  Linia.  De  hafva  sett  att  vi  ej  gifva 
nattbataille.  Det  mörknar;  flottorna  skiljas  åt»  Föl- 
jande dagen  fly  de  åter,  och  vi  förfölja.  Hvad  gör 
i  mel  ler  tid  Kögebugt  Escadern!  Den  kunde  hafva  följt 
os^3  tills  den  stora  Flottan  märkte  dess  ankomst  och 
'emottog  battaille;  då  kunde  den  hafva  gått  på  andra 
sidan  om  oss»  Man  finner  fätt  följden»  Men  Köge- 
bugts  Escadern  låg  stilla.  ,Dess  Amiral,  som  hette 
Dessen,  fick  tillnamnet  sam  desein. 

Eftermiddagen  hinna  vi  Ryska  flottan  så  när,  att 
vi  hoppas  snart  kunna  afskära  och  taga  de  efter- 
sta  skeppen»  Alt  brinner  af  lust.  att  börja  en  lek^ 
alfvarsammare  än  den  förra»  Nu  commenderas  Lilje- 
horns Division  af  Lejonankar;  alt  lofvar  något  af- 
görande;  vinden  sviker  och  stillnar  alldeles.  Skeppen 
gunga  på  Stället  utan      framskrida  i  sjelfvp  dynin- 
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gen  afstannar.  Flottorna  speglas  i  den  jemna,  blänkan- 
de ytan;  en  vadker  syn,  men  vid  detta  tillfället  odräglig» 
Och  detta  var  det  sista  tillfället  som  kunnat  be- 
gagnas, I  tre  dagar  hafva  vi  förföljt  fienden  med 
klart  skepp;  folket  har  legat  vid  canonerna;  heta 
dagar  och  kalla  nätter  hafva  ökat,  febrarna/  smittan 
>  var  fornt  inkommen*  D.  2$  hade  till  Chefsheppet 
ankommit  friskt  folk,  och  alla  sjuka  voro  skickade 
i  Land;  hela  skeppet,  och  isynnerhet  sjukrummet, 
var  rökt  och  vädrat ;  men  redan  voro  der  64  nya 
sjuka.  Från  de  öfriga  skeppen  rapporteras  större 
antal,  100,  120  nu  m.  på  hvardera*  Svårligen  kunde 
nu  ena  sidans  canoner  och  skeppsmanövern  skötas, 
och  detta  tilltog  stundeligen.  Dricksvattnet  var  för- 
skämdt;  nytt  skulle  hämtas  då  vi  måste  gå  mot 
Ryska  Flottan;  det  vi  hade  var  nu  så  segt  att  det 
konde  dragas  i  långa  trådar»  Den  som  ej  känt  en 
sådan  vattenbrist,  känner  ej  värdet  af  ett  godt  glas 
vatten.  Med  ett  ord  —  det  började  att  blifva  hemskt 
på  flottan.  Hvad  var  nu  att  göra?  vända  onj  till 
Carlskrona. 

Mången  som  under  samma  tid  i  den  svalkande 
skuggan  af  lummiga  träd  i  Stockholms  Kungsträ- 
gård,  förfriskade  sig  med  mandelmjölk  eller  glacer, 
tadlade  grufligen  Flottans  förhållande,  och  isynnerhet 
Stör-Amiralens,  ja  förklenade  sjelfva  bataljen  vid 
Högland*  Det  funnos  äfven  de,  som  försvarade  Lilje- 
horn —  allt  följder  a^  den  m<  inf,.  *)  

*)  Till  de*  upplysning  med  hänsigt  till  K.  G.  Uhå  ordres, 
(Del,  xv.)  8 
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En  Advisjakt  från  Carlskrona  kommer  till  Chef- 
skeppet» Den  medför  Presidenten  Grefve  Munck.  Då 
han  kom  om  bord,  sade  han  genast  till  Hertigen: 
»det  var  stor  skada  att  jäg  ej  kom  några  dagar 
»förr;  då  hade  man  fått  se  en  President  i  Kammar* 
»Revisionen  bevista  en  sjöbataille»  Jag  har  rest  natt 
»och  dag,  men  kom,  ty  värr,  för  sent.»  Då  had  Han 
att  få  tala  några  ord  med  Hertigen  ensam,  H.  K.  EL 
geck  in  med  honom  i  Cajntan,  och  kom  nt  efter  en 
stånd.  Då  Grefve  Munck  straxt  derefter  for  bort, 
sade  Hertigen  åt  oss  som  stodo  omkring  honom: 
»vet  ni  hvad  Muncken  sade?»  nej  —  »han  sade  att 
»han  i  Stockholm  fått  veta  hvad  Liljehorn  skulle 
»göra,  och  rest  genom  natt  och  dag  för  att  underratta 
»mig  derom,  men  kom  för  sent.»  Då  vågade  jag 
fråga:  om  ej  detta  gaf  H:s  K.  H.  någon  besynnerlig 
uplysning»  Hertigen  blott  höjde  axlarna,  och  såg  ut, 
som  hade  Han  sagt:  med  det  som  ej  kan  hjelpas, 
måste  man  hafva  tålamod. 

Det  var  då  ej  af  en  händelse,  ej   af  feghet  i 

att  kvar  division  lyder  sin  Chef,  som  det  må  kunna  inne- 
bära, vill  Utg.  anföra  följande  ur  ett  af  de  har  förvarade 
originalbrefren  af  K»  Gustaf  111  till  GenerafMaj.  o.  Com- 
mend.  af  S.  O.  C.  M.  Aminoff  dat.   Rom   d.   16  Mars 

1784:  "Reg:tet  commenderas  af  GeneralMajoren  ock 

kommer  Kvart  Reg:te  att  lyda  sin  Cheff>  på  lika  sätt  som 
dett  sig  förhölt  under  salig  Konungens  lifstid  och  de 
ordres  jag  lemnade  vid  min  afresa  til  Finland  sistledne  ar 
lyder*"  Här  gällde  det  årsexercisen  på  Ladugårdsgärde 
och  synes  som  denna  hyllning  åt  friheten  rarit  ett  arf 
från  Frihetstidens  strategi,  då  man  hellre  uppoffrade  Fä- 
dernesland än  frihet  från  subordination  under  någon,  som 
derigenom  kunde  aases  få  för  stor  makt*       Vtg:u  A*m* 
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ögonblicket,  som  Liljehorn  höll  sig  och  sin  Division 
från  striden.    Det  Tar  öfverlagdt  och  redan  kändt  i 
Stockholm,  innan   det  verkställdes.   Om  Liljehorn 
varit  af  oppositionell,  hade  det  kunnat  vara  Förräde- 
ri*  Men  hela  verlden  känner   att  han;  som  Vice 
Landtmarskalk  var  lifegen,  despotismens  förfäktare* 
Hade  han  bandlat  af  egen  drift,  så   hade   han  efter 
Lagen  och  Krigsartiklarna  mistat  lifvet.   Nu  vågade 
knapt  KrigsRatten  döma.   Några  vittnen,  bland  dem, 
en  Tysk,  Baron  Schnltz  von  Ascheraden  vid  Sprengt- 
portens  Regemente,  förklarade,  att  Liljehorn  ,till  alla 
delar  förhållit  sig   som   en   värdig   Amiral,  Men 
hela  Flottan  hade  sett  huru  han  förhållit  sig;  mängden 
bevittnade  det;  en  af  Soldaterna  på  harts  skepp  hade 
gjort  en  visa  som 1  sjöngs  af  dem  alla*  Skada  att  jag 
förlora!  den;  men  jag  mins  ännu  två  verser  deraf: 
Och  nalkas  Fienden  med  stormars  segel  back  &c.  (Då 
seglen  vändas  back,  går  skeppet  ej  fram.)   Och  det- 
ta syntes  tydligt   från   Chefskeppet   När  Liljehorn 
skickades,  arresterad  till  Carlskrona,  passades  det  så, 
att  han  framkom  midt  i  natten,   annars  hade  ban 
blifvit  sönderrifven  af  folket,  som  genom  små  fartyg 
hvilka  gingo  till  Flottan  och  tillbaka,  hade  fått  veta 
•  händelsen,  och  delade   den   förbittring   som  rådde 
bland  Soldater  och  Båtsmän*  Att  frikänna  honom, 
hade  gjort  för  stör  scandal;  han  blef  dömd  att  ar- 
fguebuseras,  och  domen  hemställdes  efter  vanligheten. 
Den  blef  förändrad  till  Landsflygt*  Efter  en  behag- 
lig resa  med  fulla  resepenningar,  och  några  månaders 

8» 
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vistelse  i  Greifswald,  fick  hän  nåd,  som  orden  lydde, 
t  anseende  till  de  trogna  tjenster,  han  gjort  Kongh 
Maj: t  ock  Riket  under  Riksdagen  1789.  Men  som 
han  ej  kunnat  visa  sig  söm  tjenstgörande  vid  Flottan, 
feck  han  afsked,  och  satte  sig  ner  på  sina  gods.  Om 
de  två  skeppen  af  Corps  de  bataille  som  också  blef- 
vo  efter,  var  ej  mycken  fråga  vid  Krigsrätten.  Så 
slätades  denna  märkvärdiga  sak. 

Att  ej  afbryta  berättelsen  har  jag  sträckt  den 
framom  tiden  då  den  börjades*  Efter  40  års  betän- 
kande och  sammanläggning  af  alla  erhållna  underrät- 
telser, har  jag  ej  kunnat  finna  en  annan  uttydning 
än  den,  jag  genast  -fann,  men  lemnar  åt  Läsaren  att 
sjelf  utgrunda. 

Nu  åter  till  Flottan.  Vinden  hade  kastat  sig, 
och  Flottan  gick  in  med  fulla  segel,  pélemele  till 
Carlskrona  redd  inom  Skansarna,  den  31  Julii. 

Under  återfarten  hade  det  en  gång  fallit  Hertigen 
in  att  genom  signal  befalla  Flottan  att  hissa  Rjrsk 
Flagg.  Det  verkstältes  genast,  och  det  kunde  hafva 
begagnats  att  öfverrumpla  Kögebugts  Escadern.  En 
Dansk  Loggert  som  förmodeligen  gick  för  Rysk 
räkning,  och  som  ofta  på  långt  håll  recognoscerade 
vår  Flotta,  hade  Vett  denna  Flaggförändring  och 
gtfvit  den  tillkänna  åt  Ryska  Flottorna.  8)  Medan  det 
skedde,  hade  vi  gått  in  i  hamn.  När  na  de  Ryska 
Flottorna  råkades,  misstänkte  de  hvarandra  och* 
tordes  ej  på  ett  par  dagar  förena  sig,  förr  än  de  af 

8)  Danskarne  hade  ej  ännu  förklarat  sig  fiendtligt,  som  de 
sedan  gjorde. 
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neutrala  skepp,  som  seglade  förbi,  och  på  alla  andra 
salt  förvissat  sig  om  rätta  forhållandet.  Detta  fingo 
Ti  veta  af  sådana  neutrala  skepp,  som  koronio  till 
Carlskrona,  —  ^ — m  — 

Nektergalsdalen  med  sitt,  lugna  vatten  utgjorde 
likväl  ett  så  skönt  Landskap,  att  jag  ej  kunde  afhål- 
la  mig  att  stadna  der  och  rita*  Dalen  har  sitt  namn 
af  den  mängd  nektergaler,  som  sjunga  der  i  början 
af  Sommaren»  Något  dystert  blandat  med  det  be- 
hagliga i  Landskapet  tycktes  harmoniera  med  denna 
Sång»    Men  tiden  var  na  förbi  för  den. 

Jag  tillbragte  en  dag  vid  .  Skärfva,  hos  Amiral 
Chapman.  Denne  vördnadsvärde  Gubbe,  som  efter 
egen  uppfinning  byggt  alla  de  nyare  skeppen  af  vår 
flotta,  lika  stor  i  vetenskapen  som  i  handtverket  och 
arbetets  drift,  hade  här  byggt  en  liten  boning  åt  sig, 
som  kunde  kallas  den  vises  tillflygt.  Här  tillbragte 
han  de  få  stunder  som  kunde  undandragas  de  mödor, 
som  följt  honom  genom  lifvet.  Här  var  han  glad, 
och  hans  omgänge  var  lika  behagligt  som  under- 
visande. Mellan  de  höga  träden  som  beskuggade, 
stället,  såg  man  en  hafsvik,  Carlskrona  och  Flottan^ 
En  afton  geck  jag  långt  bort,  och  valde  for- 
återvägen,  en  gångstig  som  går  nära  stranden  och 
stundom  mellan  höga  klippor.  Mörkret  öfverrumplade 
mig,  och  med  möda  sökte  jag  min  väg.  Då  jag 
kommit  fram  om  en  af  de  högsta  klipparna,  stadna- 
de  jag  och  såg  mig  tillbaka.  Då  feck  jag  se  — 
hvad?  Gudasyner,  Genier,  Sylpher,  sälla  skuggor?  — 
Nej  Månen  som  blänkte   fram   öfver  bergsspetsen. 
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Jag  har  nog  beskrifvit  minen»  Jag  njöt  dess  vänlig* 
sken,  och  det  bjelpte  mig  att  .finna  vägen.  På  bron 
nära  Staden,  såg  jag  på  ena  sidan  månen  och  den 
rörliga  Silfverv&gen  på  vågorna;  men  på  den  andra, 
mängd  af  boningar  med  ljug  i  fönstren,  och  långa 
strimmor  af  rödgul  t  sken  på  vattnet.  Jag  hade  svårt 
att  gå  ifrån  denna  bron ;  då  jag  kom  hem  sväfvade  i 
dessa  taflor  för  irin  inbillning,  oeh  min  sömn  for-* 
ljufvajies  af  lyckliga  drömmar»  Du,  som  ler  åt  min 
förkjusning  vid  naturens  praktscener,  du  har  ej  känt 
huru  de  skingra  lifvets  omsorger,  och  sprida  lugn  i 
själen»  Välan;  du  föraktar  dessa  milda  njutningar, 
bered  dig  då  till  känslor  af  ett  annat  slag,  i  fall  du 
har  några» 

Sjukdomen  har  emedlertid  tilltagit»  Allt,  som 
kunnat  användas  till  sjukhus  i  staden,  är  på  långt 
när  ej  tillräckeligt,  oagtadt  den  stora  afgången  ge- 
nom döden.  På  ena  sidan  af.  hamnen  är  en  Ö,  kal- 
lad Kyrkö»  Den  är  prydd  af  naturen  att  förnöja 
ögat,  men  är  blefven  fasans  och  dödens  hemvist»  Af 
Flottans  segel  äro  90  tält  eller  baracker  uppslagna, 
Uka  de  största  tegellador.  I  dessa  finnas  5,000  sjuka» 
Vid  ingången  till  hvardera,  äro  upstaplade  stora  hö- 
gar af  likkistor  (Fyra  obyflade  bräder.)  De  döda 
skulle  ej  lida  deraf  att  deras  kroppar  helt  enkelt 
lades  djupt  ned  i  Jorden,  att  de  så  mycket-  förr 
multnade  till  förening  med  den,  och  komma  i  det 
stora  omloppet  af  dödt  och  .  lefvande.  Men  åsynen 
af  dessa  rysliga  upstaplingar  förvissar,  hvarje  sjuk 
som  förs  dit,  om  det  öde,  honom  väntar»  Jag  sän- 
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des  att  genomgå  alla  dessa  ställen  iför  att  se  huru 
de  sjuka  skottes.  Det  var  en  grtiflig  stund;  men 
jag  hade  föresatt  mig  att  uthärda  den. 

I  hvart  tält'  äro  flera  rader  af*  sjuka,  som  ligga 
byar  i  sin  hängmatta  tätt  bredevid  hvarandra.  Der 
äro  nyss  tillsjuknade,  illa  sjuka,  döende  oeh  äfven  .  ~ 
döda,  som  ej  hunnit  begrafvas.  De  förstnämnda  kän- 
na ännu  hela  fasan  af  deras  belägenhet.  Af  de  öfriga 
hors  en  del  prata  och  ropa  i  Feberyra,  andra  pusta 
häftigt  och  kort,  andra  rossla  i  dödskampen,  och  alt 
detta  hors  natt  och  dag.  60  till  70  dö  här  om 
dygnet,  och  antalet  ökes  jemt  af  nya  sjuka.  Här  äro 
som  sagt  är  5,000,  i  staden  4,000,  summa  9,000.  *) 

Hertigen  visade  mig  ett  bref,  som  han  fått  af 
Konungen  att  påskynda  Flottans  utfart  och  ingång  i 
Wiborgska  viken,  der  den  förmodligen  då,  £om  det 
skedde  följande  året,  hade  blifvit  instängd  af  en  vida 
dfverlägsen  styrka.   Brefvet  slutades  som  följer: 

»Ce  n*est  pas  un  Roi  qui  Vous  ordonne;  c9est 
»un  frere  qui  vous  conjure  de  faire  voile  immediate- 
»ment  pour  le  Golphe  de  Finlande.  Et  n'écoutez 
apas  ces  traitres  qui  vous  entourent.» 

Att  det  ännu  var  omöjeligt,  utan  att  kunna  väc- 
ka de  döda  som  voro  fler  än  behöfdes   att  bemanna 

en  vida  större  flotta  —  det  visste  hela  Amiralitetet 

■  i 
•)  Från  det  flottan  geck  i  hamn,   tills  den   seglade,  (2J 

manad)  var  dödligheten,  öfrer  hufvud  till  120  om  dagen. 

Tillagg  dem,  som  dö  dt  före  och  efter,  ock  summan  blir 

stor,  kanske  12,  till  13,000  man. 
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och  hela  Carlskrona.  Atl  Hertigen  beslutat  att  segla 
äfven  med  mindre  manskap  än  det  nödvändiga,  vet 
jag  med  visshet.  Och  mitt  samvete  vittnar  att  jag 
tfcer  nitiskt  än  klokt,  på  det  högsta  tillstyrkte  det. 

Imeliertid  gjorde  Hertigens  behagliga,  okonstlade 
omgängssätt  oeh  värdiga  nedlåtenhet,  jemte  friheten 
att  då  och  då  göra  utvandringar  i  nejden,  denna 
tiden  dräglig.  Till  belöning  för  den  svåra  besigtniu- 
gen,  feck  jag  det  updrag  att  lejnna  Hökenflychts 
Enka  en  summa  penningar  m.  m.  Jag  fann  henne, 
omgifvfen  af  större,  och  spädare,  sorgkläd  da  Faderlösa, 
och  försänkt  i  en  djup  och  stum  sorg,  ökad  af  be» 
kymret  om  dessa  menlösas  föda.  Jag  frambar  sum- 
man jemte  löftet  om  en  årlig  pension;  och  såg  for 
ett  ögonblick  sorgens  tårar  förvandlas  i  glädjens» 
Dem,  jag  sjelf  fälde  då  jag  berättade  henne  håra 
den  fallne  Krigaren,  under  aningen  nyss  för  sin  död, 
endast  tänkt  på  henne  och  sina  barn,  bevis  att  hon 
gjort  sig  förtjent  deraf  —  syntes,  efter  ett  nytt  ut- 
brott af  tårar  gifva  henne  en  liflig  tröst.  Deltagande 
af  hvem  som  helst,  fägnar  den  sorgsne.  Jag  kom 
tillbaka  till  Hertigen,  belastad  med  välsignelser  ock 
tillade  sjelf  en,  för  det  updrag  jag  fått/  Jag  unnade 
er  dénna  fägnad  svarade  Hertigen  rörd» 

Detta  ord  glömmer  jag  aldrig.  Jag '  borde  för- 
tiga det  —  men  det  är  så  dyrbart;  och  det  målar 
Hertigens  hjerta,  som  ville  göra  två  välgerningar  på 
en  gång.  -~  — 

Grefve  Munck  kom  åter,  och  hade  nu  xfått  del 
af  den  m.  itifl.   Han  talte  högt;  och,  utan  att  hafva 
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sett  sjukhusen,  sade  hair:  ndetta  är  förräderi;  de 
gora  sig  sjuka  af  illvilja.??  Ja,  »svarade  ÖfvXieut. 
»Braun  vid  Jönköpings  Regemente,  de  drifva  illviljan 
m&  långt,  att  de  låta'  begrafva  sig.n  Grefve  Munck 
for  tillbaka  att  rapportera  hvad  han  —  ej  sett,  ty  att 
fe,  kunde  vara  farligt,  for  smittans  skull. 

Imellertid  hade  redan  i  eh  Månads  tid  ropats 
oiver  alt  emot  Flottan,  Att  ej  kunna  segla  utan  be- 
sättningar, kallades  illvilja,  feghet,  förräderi ;  och 
dessa  ord  skållade  i  Hofvet  10),  i  kojor  och  verk- 
städer. Imellertid  gjordes  hvad  möjligt  var;  Flot- 
tan hade  återfått  sina  segel,  folk  från  alla  Landsorter, 
både  frivilligt  åtagit  sig  att  tjena  i  tre  Månader.  Så 
snart  antalet  Tar  nära  hjelpligt,  seglade  Flottan. 
Men  Sjöfolk  blir  ej  ofvat  på  några  dagar.  Hvarje 
Skepps-Chef  hade  förklarat  sig  färdig  att  segla,  men 
afsagt  sig  ansvaret  for  sitt  skepp*  På  en  del  funnos 
ej  mer  än  3,  4  eller  högst  5  befarne  Sjömän.  Af 
samma  orsak  hade  Hertigen  afsagt  sig  ansvaret  för 
det  hela;  men  d*  8  Octob.  geck  H:s  Kongh  H:t  om 
bord;  Motvind  hindrade  segling  till  d.  14.  —  Då 
blef  en  stark  gynnsam  Vind,  ocb  Flottan  seglade. 

Jag  hade  aning  att  alt  skulle  gå  väl;  men  ingen 
ting  uträttas.  Skäl  var  att  förmoda  det  Ryska  Flot- 
torna redan, gått  in  i  hamn.  Om  de  velat  uträtta  nå- 
got, hade  de  bort  invänta  oss,  ocb  nu  förenade  gifva 
ett  allvarsamt  sjöslag  med  vida   öfverlägsen  styrka. 


,#)  En  del  af  Hofvet,  i  synnerhet  af  Fruntimren,  hade  gått 
derifrån  eller  uphört  att  tynas  der. 
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Men  det  hade  redan  synts  att  de  ej  velat  foretaga 
något  vågsara  t;  och  årstiden  var  svår  i  dessa  far- 
Vatten»   — 

Efter  skottet  hördes  Cavalleri  trumpeten,  botrt- 
pielL  (Lif  Regementets  Cuirasierer  voro  ombord.) 
Vid  detta  ljud,  glömde  jag  sjön,  och  hade  redan  ett 
ben  ur  hängmattan,  att  kläda  mig  och  gå  att  se  huru 
Hästarim  rycktades  och  fordrades.  Jag  mindes  na  så 
lifligt  en  vers  af  Tasso 


Non  e  si  grato  ai  caldi  gjor- 
ni  il  tuono, 
Cbe  speranzä  di  pioggip  al 
mondo  apporte, 
Come  fu  caro  alli  feroci 
geuti, 

L'altero  suon  di  bellici 
stromenti. 


Ej  är  så  ljuf  i  värmens  da- 
gar åskan, 
Som  hopp  om  regn  åt  brän- 
da jorden  bringar, 
Söm  var  behagligt  for  de 
tappra  folken 
Det  stolta  ljud  af  krigiska 
trompeten. 

Men  snart  mindes  jag  åter,  att  Ryttare  nu  voro 
Sjömän.  Gif  dessa  Ryttare  musköter  med  tillbehor,* 
låt  dem  bruka  sina  skor;  de  äro  öfvade  i  fotexercice, 
marcbera,  skjuta  väl  —  snart  skola  de  täffe  med  det 
bästa  Linieinfanteri.  Nu  göra  de,  hvad  bönder  på 
två  dagar  kunna  lära,  draga  canoner  till  bord  efter 
reculen  och  hjelpa  till  med  hala  och  brassa. 

En  man  af  förtjenst,  kunskaper  och  det  behag- 
ligaste omgänge,  ökade  nu  sällskapet  på  Chefskeppet» 
Det  var  Baron  Schultz  von  Ascheraden,  Öfverste 
Lieutenant  vid  Kungens  Regemente.  (Ej  den  åf  sam- 
ma namn,  som  vittnade  till  Liljehorns  fördel.)  Den- 
ne aktningsvärde  man  bidrog  mycket  att  göra  de  lån- 
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ga  hostqvällarna  dräglige*  Han  hade  i  hög  grad  gftf- 
van  att  berätta.  Han  talte  gerna,  ofta  undervisande, 
altid  interessant  och  roligt*  Besynnerligt  var  att  han 
hade  en  afgjord  aning  att  han  skulle  blifva  sknten 
på  Chefskeppet.  Han  sade  mig  mer  än  en  gång  i 
/Brtroende:  »När  jag  först  kom  på  detta  skeppet, 
ahade  jag  en  känsla,  som  om  jag  skolat  gå  till  dö- 
»den.  Och  ofta  återkommer  aningen  att  jag  bär  skall 
»dö.  Forgäfes  vill  jag  quäfva  den*  Men  det  skall  ej 
»nedslå  mitt  glada  lynne.  Man  måste  en  gång  dö, 
»lika  mycket  när,  eller  hvar.»  ll) 

Och  det  glada  lynnet  öfvergaf  honom  ej  under 
hela  resan.  —  —  — 

Alla  kommande  skepp  prejas.  Underrättelse  att 
Ryska  Flottan  synts  vid  Gottland  46  segel  stark;  un- 
derrättelse att  ingen  Rysk  flotta  syns  i  sjön;  under- 
rättelse att  den  gått  in  Ull  Revel.  Säker  underrättel- 
se att  det  är  sent  på  hösten.  

En  dag  ' var  Flottan  nära  att  komma  i  lägervall- 
möt  Svenska  kusten.  Vädret  låg  starkt  på;  och  vid 
hvar  kryssning  utåt,  förlorades  litet.  Ännu  én  gång 
hälsades  Flottan  af  en  kastning  i  vinden.  Den  begag- 
nades genast  att  komma  ut  på  det  vida.  Mediertid 
bekräftades  underrättelsen  att  Ryska  flottan  gått  in  i 


")  Denne  Baron  Schultz  blef  sknten  följande  året  på  sam- 
ma skepp,  helt  nära  Hertigen,  som  feck  contusion  af 
samma  kula.  Hertigen  frågade :  "ScJtultx  ef  ei  vou$  We#- 
tét  —  ce  ii* ett  rien  Monteigneur,  svarade  Schultz  och 
föll  i  detsamma  på  däcket. 
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hamn  och  aftacklades*  D.  21  Oct  geck  var  Flotta 
in  till  Carlskrona  ooh  trupparne  sattes  genast  i  Land. 

Några  dagar  derefter  kom  Brelin  tillbaka  från 
Stockholm»  Vid  ankomsten  dit,  hade  han  med  en 
Courifer,  som  då  reste,  afsändt  till  Konungen  Herti- 
gens rapport  om  Bataillen,  och  tillkännagifvit  det  han 
sjelf  blifvit  sjuk  vid  Carlberg  då  han  ~  for  dit  med 
Bivf  från  Hertigen  till  Hertiginnan,  som  bodde  der 
öfver  Sommaren.  Rapporten  till  Konungen  var  åt- 
följd af  Brelins  egna  commentarier  och  spion-rappor- 
ter, alla  förklenliga  för  Hertigen  hans  stora  välgörare, 
och  för  alla  som  omgåfvo  honom.  Detta  jemte  ea 
mängd  af  bref  i  samma  tendens,  fanns  efter  Konun- 
gens död,  bland  hans  papper;  och  Brelin  måste  sedaa 
till  straff  för  sin  falskhet  sjelf  läsa  altsammans  högt, 
i  närvaro  af  Hertigen,  RiksCanzlern  Sparre  och  Rea- 
terholm.  Brelin  hade  varit  qvar  hos  Hertiginnan  på 
Carlberg  hela  Augusti,  September  ofch  halfva  Octo- 
ber  månader;  och  varit  altid  illa  sjuk,  som  dock  ej 
hindrat  honom  att  vara  "med  i  Societeten,  äta  och 
dricka  och  promenera,  hvilket  jag  sedan  feck  veta 
af  Hennes  Cavallierer*  Hans  rapport  var  funnen  så 
behaglig,  att  han  af  Konungen  bléf  utnämna  till  Major 
,  och  i  denna  egenskap  kom  ban  tillbaka  till  Carlskro- 
na.  Han  blef  ock  i  följe  deraf  förordnad  af  Herti- 
gen att  vara  Hans  ÖfverAdjutant,  således  •  min  när- 
maste Förman ;  ty  jag  som  Ryttmästare,  var  Stabs- 
Adjutant»   

Jag  gjorde  nu  den  anmärkningen  att  om  vi  In- 
gen Flotta  haft,   skulle   utgången  'af  sjöcampagnen 
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varit  densamma  som  nu.   Efter  den   bafgjorda  sjö- 
träffningen,  var  det  i  nära  tre  månader,  omöjeligt  for 
oss  att  segla.     Imellertid  hade  de   förenade  Ryska 
Flottorna  fritt  herrskat  i  Östersjön,  och  ingen  ting 
uträttat.    Deremot,  om  vi  genast  fått  *  förstöra  Köge- 
fcugts  Escadern,  och  sedan  (utan  Liljehorn)  råkat  den 
stora  Flottan,  hade  den  förmodlignn   blifvit  slagen. 
Om  den  olyckliga  sjukdomen  ej  varit  grundlagd  ge- 
nom brist  af  försigtighet  under  foregående  vintern,  så 
hade  vi  utan  tvifvel  varit  Herrar   i   sjön;   vi  hade 
kunnat  understödja  Arméen  i  Finland;  och  bibehålla 
vår  öfvervigt,  äfven  det  följande  året  Hvilken  mängd 
af  sammanstötande  omständigheter,  fel   och  mörka 
tillställningar  gjorde  alt  detla  om  intet!  Obegripligt, 
ju  mer  man  tänker  derpå!  

Åtskilligt  äfven  af  intresse  ha  vi  gått  förbi.  Dit 
hör  episoder  om  Hertiginpans  brefvexling  med  Bre- 
lin.  Förbigåendet  har  visst  icke  skett  af  beundran 
for  denna  Prinsessa;  men  då  dylikas  fel  ej  ha  po- 
litiskt inflytande,  tillhöra  de  ej  historien. 

Hvad  läsningen  af  denna  Linleflottans  historia 
för  1789  verkar  på  vedersakare  af  linieflottors  the- 
aterkrig,  lemnar  Utg»  derhän.  Dyrt  för  nationen  är 
det  dock  att  bestå  sådane  Circusspel  på  hafven. 

Det  är  om  denna  dagbok,  vi  finna  att  den  geni-* 
aliske  Ling  dömt  vid  inträdet  i  Svenska  Akademien: 
SAf;s  prosa  är  här  högst  poetisk;  den  har  pä  en  gång 
*åf  store  Ehrensvärds  korthet  och  bestämdhet  jemte 
Walter  Scotts  /argrika  tqflor.  Den  är  icke  som  nu- 
tidens skrifsätt;  ett  drifhus,  der  den  arme  Jloristen 
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stundligen  svettat,  för  att  ur  sin  kruka  frambringa  i 
ett  prålande  blomster*  ^ 

9.    Om  Skjöldebratids  memotrer.  ^ 

Om  Skjvldebrands  Memoirer  må  här  någon  an-  % 
derrättelse  också  inflyta,  så  att  man  i  framtiden    må  • 
känna  deras  tillvaro  och  påkalla   deras   publicering.  ^ 
Bland  manncripterne  i  det  Bibliothek,  som  är  källa 
för  DelaGardiska  Archivet,  har  Utg*  nedlaggt  fragmefi-r 
ter  af,  att  han  så  må  säga,  deras  första  upplaga. 
Han  började  nemligen  1824  anteckna  efter  samtal  och  ^ 
stundom  skrifva  efter  dictamen,  sedan  H.  E.  *  Grefve  j, 
Skjöldebrnnd  beslutat  gifva  ett  vittnesbörd  inför  efter-  » 
verldeu  om  hvad  han  i  en  märkvärdig  tid  sjelf  gett, 
hört  och  ciijus  juit  pars*   H.  Excellens   rättade  åt- 
skilliga partier  sedan   med   egen   hand.  Härigenom. 
t>lef  han  mer  lifvad  för  detta  värf  och  beslöt  till  slö* 
att  skrifva  sjelf,  då  han  lånte  de  af  Utg.  mest  utar- 
betade partierne  och  skref  sedan  memoirer,  säkerli- 
gen på  mer  än  ett  ris  papper,  hvilka  Sterbhuset  depo- 
nerat i  K*  H.  W.  o«  A*  H.   Utg.  har  hört  dem  sig 
föreläsas  till  år  1818  eller  Grefvens  inträde  i  StatsRådet; 
Förf,  lär  sedan  fortsatt  dem  intill  utträdet  derur. 

Utg:s  anteckningar  hade  formen,  af  Q  ref  v  ens  egen 
biographi»  Den  bibehölls  äfven  i  Grefvens  eget  verk, 
men  han  fastade  sig  föga  vid  sin  person,  mest  vid 
tidshändelserna.  ] 

Fragmenterne  börja  nu  med  följ.  »om  utgjorde 
p*  138  i  det  fallständ.  mat.  \ 

»Då  vid  denna  tid  ArmfeldUka  saken  förekom,  ^ 
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gjorde  Skj*  allt  att  hindra  blodsutgjutelse.  En  afton 
säger  han  Hertigen:  Tänke  sig  E.  K,  H.  i  en  afläg- 
sen  ålderdom.   Genom  hvad  makt  vill  E.  K.  H.  hin- 
dra dessa  blodiga  skuggor  att  sväfva  for  E.  K.  H:s 
phantasi?  Huru  ljuft  att  då  blicka  tillbaka  och  inga 
dylika  möta  t  Hvarftfre  fläcka  en  sä  kort  regering  med 
blod?  Den  gången  syntes  Hert.   verkligen  sentera 
talet  och  det  var  sedan  ingen  fråga  om  död.  Fröken 
Radensköld,  hvars  far  Skj,  så  högaktade,  kunde  han 
ej  frälsa,  ty  han  visste  hennes  dom  först  kl.   2  om 
natten,  då  Hertigen  redan  sof  och  ingen  fick  komma 
in  före  kl.  9.   Straffet  skulle  verkställas  kl.  8  f.  nu 
Skj.  dolde  dock  ej  sitt  ogillande,  hvarföire  Hertigen 
frän  den  stnnden  någon  tid  aldrig  talte  ett  ord  med 
honom*   Vid  middagen,  den  dagen,  straffet  skett,  gret 
Hertiginnan.    Ingen  talte.   Reuterholm  nalkades  efter 
måltiden  Skj.  och  bad  honom  spelj  efter  vanligheten 
ett  stycke  på  claveret.   Nej  jag  kan   intet,  svarade 
Skj.  utan  att  besvara  Hans  nick  med  annat  än  detta 
,  bestämdt  uttalade  svar»   Aminoff,   som   utsetts  att 
fängsla  Fröken  R.  var  nion  att  Skj.  ej  skulle  få  ve- 
ta härom  förrän  Hertigen  insomnat.   Då  Han  nb  vid 
arresteringen  kom  till  Fröken  hade  hon  redan  haft  en 
aning  och  bränrrt  upp  alla  sina   bref.   Hon.  frågade 
Aminoff:  Men  gör  det  Eder  ej  ondt  ändå?   A.  sva- 
rade heh  kallt:   Det  gör  aldrig  en  Officer  ondt  att 
lyda.  Skj.  hade  på  Theatern,då  Verldsforakt  och  ån- 
ger speltes,  kommit  att  med  en  tår  i  ögat  se  mot  Hof- 
fröknarnas  loge,  der  han  blef  varse  en  tår  äfven  på 
fröken  R:s  kind*  Hon  har  dock  ett  hjerta,  tänkte 
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han,  äfven  om  det  vore  ett  Theaterhjerta;  dock  var 
det  hans  vördnad  för  hennes  far,  som  mest  bevekte 
honom  att  göra  alt  /ör  hennes  räddning.  Efter  hen- 
nes återkomst  var  Skj,  då  Stats-Råd,  hos  henne. 
Han  kände  ej  igenkänna  af  henne  det  ringaste.  Den 
hvars  behag,  hvars  ton,  hvars  snille  besegrat  ett  helt 
hof  var  nu  en  torr  skrumpen  gumma*  Den  natten, 
fångslandet  skedde,  inkallades  Adjutanterne  kh  12. 
Armfeldts  brefsamling,  som  han  låtit  grafva  ner 
men  som  funnits  genom  bestickandet  af  Hans  be* 
tjent,  låg  på  bordet.  Hertigen  talar:  En  complott 
är  upptäckt.  Den  går  ut  på  ingen  ting  mindre  än 
att  omstörta  Sal.  Kungens  testamente,  mörda  mig  och 
inkalla  Ryska  Kejsarinnan.  Skj.  fick  på  sin  lott  nå- 
gra af  de  så  kallade  Jamännen  (vid  Riksdagen  1789), 
en  L — e,  utsupen  spelorre,  E — m,  hvars  lif  han' 
sedan  frälste  och  dylika.  I  Conseljen  då  RiksKansl* 
ren  Sparre  begärte  att  Fröken  Rudensk.  åtminstone 
måtte  få-  ett  slag,  ftrvärfvade  han  sig  namnet  Ris- 
kansler*» 

Om  Netheryjood  förekommer: 
Då  Reuterholm  började  förlora   Hertigen,  ville 
han  göra  sig  nödvändig  genom  att  y\§ a  det  faror  om— 
gåfvo  Hertigens  person*   En  Netherwood  *)  lossade 


*)  Kongl.  Lifdrabanten  Tid  Götha  Compagnie,  (hrars  Chef 
var  Frih.  Hampus  Stellan  Mörner,  född  1725;  Hr  Isak 
Gabriel  Netherwood  rar  född  1750  d.  10  Maj,  kom  i 
tjenst  d,  2  Jan.  1763  och  blef  Lifdrabaaft  d.  10  Febr.  1779. 
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ttt  skott  i  Haga,  Man  skrek  om  förräderi.  Hart  blqf 
rädd.  Man  undersökte.  Allt  visade  att  N.f  som  an- 
gifott,  äfven  lossat  skottet  och  v.  Corporalerne  vid 
Drabanterne  uppsade  genom  Skj.  som  var  ÖfverAd- 
jofiant  no$  Hertigen  och  Major  i  Armeen  —  en  hof- 
sjssla,  utom  vid  compementefne  på  Ladugårdsgärdet 
—  att  tjena  med  N.  Skj,  rådde  honom  resa  ut  och 
göra  sig  ett  namn,  hvareftér  han  tryggt  kunde  komma 
åter.  Kongen  gillade  rådet,  ty  sade  han  (då  ännu 
under  formynd):  »Jag  såg  att  min  Sal.  faders  stora 
makt  ej  var  nog  att  hålla  Sparren  qvar  Vid  Gardiet,» 

(Denna  Sparre  ^)  Reutérholm  lade  sig  mycket 

ut  för  N.  Han  fick  en  lindrig  och  cacherad  dom  och 
goda  respengar.  N.  kom  efter  en  tid  åter.  Skj. 
mötte  nonom  med  denna  helsning!  forbittida!  Han 
for  sedan  ut,  tog  en  Pascha  i  Egypten  med  egen  hand, 
njöt  Bonapartes  utmärkelse,  kom  hem,  firades,  reste 
sodan  till  Domingo,  der  bau  dog  i  gula  febern* 

Vid  p.  172  förekom  om  tliksd.  i  Norrköping 
1800.  Mellan  172  &  173,  AéU  tvistade  om  (Skj— s 
handstil)    Derefter  af  concepistens  hand: 

Men  sakan  gick  så  till  t  Axel  Adlersparre  fråga- 
de Ijandtra.:  I  omröstningen  om  Bevillningen  ingår 
ja  oj  den  om  bestämda  tiden  I  —  Det  förstår  sig  af 
mig  sjelf  :  svarade  L.ML  Åter  frågade  Ax.  Ad.  det- 
samma och  samma  svar.  Nn  skedde  voteringen. 
Strax  a&findes  en  Oxenstierna  med  Deputation  till 
de  andra  stånden,  att  R.  A  Ad*  bifallit  frågan*  Do 
(Dix.  xv.)  9 
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fingo  nu  veta  att  deri  intet  undantag  fanns.  Ax.  Ad» 
erinrar  L;M.  —  »Det    var   min    enskildta  mening» 
svarade  denne»    Då  var  det   Hjerta,  Schultzenheim 
m.  fl.  afsada   sig v  Adelskapet.   Adlersparrarne  och 
Skjöldebrand  afsade  sig  det  under  en    sådan  Lant- 
marskalk.  Jan  Carl  Adelsvärd  hastar  att   följa  de 
'  förras  exempel»   Fadren  skyndar   fram    och  hejdar 
-honom:   »Jan  Carl!  da  afsäger  dig  dåv  Adel  snästa  — 
Nu  bli  de  varse  Deputationen  smyga  ut  jenite  Tag- 
gen, istället  för  att  gå    stora   gången-  Stallmästare 
Schulzenheim  sprang  efter,  fattar  i  Oxenstiérna  med  i 
hand,  något  för  väldig  för  hans  sv^ga  axel,  och  frå- 
gar honom,  hvart  han  gick.   Skj.  som  nyss  ropat  sia 
protestation  mot  dén  oerhörda  olaglighet  att  låta  en 
deputation  afgå   förrän    protocollet   vore  justerad^ 
skyndar  efter,  ser  sig  och  Schultz.  omgifne  af  arme* 
rade,  sjelfve  obeväpnade,  hejdar    Schulzenheim  och 
låter  dem  gå.  Då  dörren  öppnas,  synes  der  en  trupp 
af  beväpnade   soldater*   Bland    dem    som  innanför 
halfdrogo  sina  sablar  var  C.  L —  som   hatade  altid 
allt  hvad  fritt  var,  glädde  sig,  då  Ttirkarne  syntes  fa 
fördelar  öfver  Grekerne  m.  ni. 

Då  kungen  berömde  vid  nedan  anförde  Deputation 
Skj.  för  detta  uppförande  vid  dörren  svarade  han: 
Jag  såg  att  intet  annat  vai  att  göra.  — 

Skj.  förutspådde  Kungen  vid  det  derefter  påkal- 
lade samtalet  hvad  sedan  hände:    Det  stiger,* 
han,  å  ömse  sidor,  misstroendet  hos  E;  Mi  missnöjet 
hos  folket  (lyftande  händerne  alt  högre   och'  högre» 
slutl.  fållande  dem)  tills  Gud  vet  hvart  det  bär»  &* 


Digitized  by  Google 


(    131  ) 


AL  hade  neral.  låtit  uppkalla  Skj.,  då   han  började 

att  tala  med  honom  om  hans   litterära   och  konst- 

i 

i  sysselsättningar  med  mycket  lugn.  Han  erinrade  sig 
ocb  Skj.  om  detta  samtal,  på  resan  då  Skj.  fått  upp- 
draget att  ledsaga  f.  d.  Konungen  ur  landet,  sägande: 
på  Skj.  är  jag  f)  ond.  Han  var  alltid  ärlig  han. 
Så, voro  intet  alla. 

Om  Landtvärnet. 

i  D.  7  Maj  1808  förfrågte  sig  till  Skj.  hos  H^n 
skrift!,  bland  annat:  I  fall  några  af  Landtvärns 
sotdaterne,  enligt  hvad  jag  redan  med  säkerhet  för- 

'  sport,  vore  utan  de  nödvändigaste  beklädnadspersed- 
lar, såsom  skor,  byxor  mv  m.  och  utan   all  .  tillgång  N 

,  att  anskaffa  dem,  förfrågas  om  det  är  mig  tillåtit  att 
anskaffa  sådant  och  få  ersättning  enligt  verificerade 
räkningar,  eller  om  sådane  soldater  skola  bemförlof- 
vas  ocb  ersättas  af  andre,  eller  ock  /aarchera  såsom 
de  äro,  Derunder  tecknade  H.  med  egen  hand :  Marche- 
ra  sådane  de  äro  och  saken  såsom  ekonomimål  an- 
mälas i  krigsdepartementet» 

Sist:  Svaren  äro  blott  att  anse  som  enskilde 
upplysningar. 

GeneralFälttygmästare  Helvig,  Chef  for  allt  Artil- 
leri, sände  till  Gefle  d»  15  Sept.  1808  med  Krono- 
skjats  24000  st.  skarpa  patroner  odi  9000  muskött- 
kulor.  Skj.  reste  förbi  denna  fora.  Möter  så  i 
Weste/Norrl.  län  en  annan  dylik*  »Hvad  skjutsas 
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här  fram?  Ammunition,  svarade  Kronbetjenten;  mes 
skjutsbönderne  uttryckte  tvifvel,  påstående  det  vara 
en  bränvinsfora,  uppköpt  på  ett  ställe,  för  att  med 
fördel  säljas  å  ett  ann^t.  En  bonde,  som  härom 
gjort  anmälan  hos  Hans  Nåd,  kom  blodig-slagen  ut 
och  mötte  Skj.  i  Hans  Nåds  yttre  rum,  då  Skj.  gått 
att  besöka  denne  herrn,  anländ  till  Länsresidenset* 

Om  Revolutionen  1809. 

Då  det  numer  blifvit  en  slags  folktro,  ätt  Hertig  Carl 
var  revolutionsmännens  själ,  att  han  varit  Frimurar*» 
vjirm  blott  för  att  hunna  derunder  conspisera  o»  ra.  s. 
eynes  rättvisan  Ålägga  att  publicera  följande,  decvid 
åtskilligt  ur  mtattt  18  år  efter  anteckningen  ifyllea, 
der  denna  sednare  har  luckor. 

Om  hösten  1808  ankom  till  Hertig  Carl  frän 
K*  Mt  med  H,  G#  af  Melins  contrasignation: 

KongL  Majts  vilja  och  befallning  är,  att  H.  K. 
H.  Hertigen  behagade  beordra  de  till  Gefle  ankom- 
mande sex  bataljonerne  af  Grenadier  Brigaden,  3 
batalj.  Södermanländningar  och  3  bat.  Westgötadals 
reg:te  med  vargepngs  bataljonerne  inberäknade,  så 
ock  ett  6  pundigt  reg:te  åkande  bateri,  att  efter  far- 
rättad  embarquering  derifrån  genast  afgå  för  att  land- 
stiga i  den  hamn  å  finska  kusten,  som  lättast  bidra- 
ger tilt  föreningen  med  de  båda  fördelningarne  af  S. 
Armeen  och  hvarom  de  å  finska  kusten  stationerade 
Kryssare  härifrån7  beordras  lemiia  behörig  underrät- 
telse.  Högkvarteret  Grelsby  d.  7  Sept.  1808.  D.  14 
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Sepi.  fick  Skj*  ordres  att  öfverföra   LifGren.  Briga- 
den och  landstiga  der  de  i  Ålands   Norra  skärgård 
stationerade  kryssare  anvisa*   Han  gick  ut   i  böat- 
stormarne,  vräkte  fram  och  tillbaka  på  hafvets  vågor 
ned  allt  mer  insjuknande  landtkrigare,  träffade  krys- 
sare, men  inga  ordres,   måste   slutligen   i  October 
månads  slut  inlöpa  med  sina  flytande  sjukhus  och  fa 
sedan  visshet,  att  der  ej  tänkts  på  dem*   Att  nu  se 
Fienden,  alltmera  bemäktiga  sig  Finland,  under  det 
ej  ringa  militäriska  krafter  gingo  *f   och  an  »som 
Israels  barn  i  öknen,»  här  hemma  i  landet  och  andra 
lemnadea  åt  en  »Odyssé»  *)  i  Ålands   skärgård,  då 
de  längtade  efter  en  lliad  vid   Pettersburgs  murar; 
att  höra,  huru  bönderne  befalltes  i  kronskjuts  forssla 
sjuksängar  från  en  aflägsen  stad,,  till   Wexiö,  der 
dylika  brädsängar  kunde  hopslås  för  hvad  några  få  mils 
forssling  kostade:  att  höra  bvarje  dag  eq  eller  flera 
dylika  bevis  på  en  slags  förståndsrubbning  hos  Ko- 
nuqgen  plågade  Skj.   till   den   grad,   att   han  be^ 
stämde  sig  att   ordna   till,  -  ett   helt   alla   de  ore- 
diga  tankar,   som   stormat   in   på   honom  under 
October-stormarne.   Han  beger   sig   hemligen  från 
Gefle  till  Stockholm,  uppsöker  de  vänner,  med  hvilka 
han  om  sommaren  1808  mycket  samtalat  hos  — cq— « 
om  fäderneslandets  räddning  och  lät  dpm  nu  veta,  att 
han  beslutat  att  våga  allt,  fullt  öfvertygad   om  peri- 
culum  reipublicae  in  inora*   En  conspiration  uppgö~ 
res  du,   der  Skj.   är   hufvudman,,  men   i   h vilken 

*)  Skj.  hade  ritat  åtskilliga   sjöstycken.  *derunder,  -hvilka 
voro  intitulerade :  Min  Odyt$é, 
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Adlercreutz,  skårans  Jupiter,  ock  bade  sin  röle«Déh  som 
af  alla  1809  års  män  ansågs  för  skarans  Mercurius,  var 
äfven  tungan  inom  denna  conspiration.  I  Febr»  1809, 
medan  Åland  såsom  ännu  ej  occuperadt,  omöjltgén' 
kunnat  bli  begärdt  till  grundval  för  ett  Styr  Sverige, 
beslöt  man  samlas  på  ett  landtställe  vid  vägen  till 
Haga,  dit  Kungen  en  dag  skulle  resa,  der  sluta  sig 
som  svite  till  hans  vagn,  escortera  honom  vintervä- 
gen till  Dalarön,  med  all  aktning  för  Majestätet,  der 
insätta  honom  under  en  af  den  i  och  med  detsamma 

*  framträdda  interims  regeringen  redan  utnämnd  Com- 
mendänt,  (om  den  defvarandes  entledigande  var  och 
sörjdt)  o.  s.  v*  Under  det  andra  verkställde  detta, 
skulle  Skj.  rycka  in  på  Borggården  i  spetsen  for 
Gardesreg:terne  med  GeneralAdjutantsstafvgn  i  hand, 
räcka  den  till  Hertig  Carl  med  anhållan  att  han 
täcktes  ge  den  till  Adlercreutz,  hvilkens  röle  var  att 
under  tiden  ha  omgifvit  Hert:s  person  och  bevekt 
honom  att  sluta  sig  till  revolutionen/  Nu  skulle  H. 
K.  H:s  första  värf  bli,  att  sammankalla  Ständerne 
och  låta  dem  döm  ma  revolutionärerne  och  befria 
Konungen,  om  de  så  funno  Rikets  väl  fordra,  annars 
gilla  hvad  som  skett  och  fortsätta  landets  räddning. 
Sedan  detta  var  beslutadt,  begärte  Skj*  att  ingen  vi- 

4  dare  öfverläggning  måtte  hållas,  hvilket  lofvades» 
Men  han  fann  dem  snart  åter  samlade  och  deras 
tiinga  sysselsatt  med  talande  och  uppskof  beslutadt 
Skj.  måste  ännu  en  månad  hvarje  morgon  vara 
oviss,  om  hufvudet  satt  qvar  till  aftonen.  Man  har 
klandrat  detta  förslag  för  det   oridderliga  i  planen, 
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att  nemligen  ofverfalla  som  nskogsrofvare».  Var 
Adlercreutzska  hemgången  ridderligare?  Var  den 
taflan  Zibeth  uppdragit  af  Konungen  bräkande, 
Drottningen,  med  garderoben  midt  på  golfvet,  af-, 
svimnad,  och  sluskigt  klädda  personer  spatserande  af 
och  an  i  rummet  å  St:hms  slott,'  vackrare  än  en. 
tmngen  marcheroute  under  åkning? 

Planen,  som  nu  uppgafs,  var  en   hemlighet  for 
fä  —  utom  Konungen»  Unga  officerare,  visse  på  ut- 
gången, hade  t.  o.  m.  omtalat  den  för   sina  flickor». 
Och  likväl  lefde  Konungen  i  den    öfvertygelsen  att 
Skj»  låg  overksam  i  Norra   Sveriges   skogar»  Han 
kallar  honom  derunder  till   Stockholm*  Adjutanten 
affardar  brefvet  heniligen  till  Sthm.    Skj.  räknar  ut 
vid  hvad  tid  han  skulle  kunnat  vara  i  hufvudstaden, 
kläder  sig  i  vinter  dr  ägt,  går  ut  ett  stycke  utom  sta- 
den, får  sig  der  en  bonde,  som  skjutsar   till  Stock- 
holm och  passar  på  att  fara.öfver  Norrbro  vid  den 
tid  på  dagen,  då  Kungen  der  plägade   passera.  Han 
aftager  sin  fodermossa  underdånigst  och  Kungen  ser 
skarpt  på  honom.  Viss  att  det  gällde  hufvudet,  skyn- 
dar han  upp  på  slottet,  begär  före  sitt  inträde  sam- 
tal med  GeneralAdj»  Tibell  och  säger  till  denne  sin 
öfvertygelse  att  han  var  upptäckt;  men   bad   honom  . 
besinna,  att  hans  expedierande  kunde  påskynda,  men 
ej  afböja  hvad  nödvändigheten  kräfde,  om  vi  skulle 
lemna  ett  Sverige  efter  oss,  lika  som  vi  emottagit  ett 
dylikt.  T.  sade  sig  se  hvart  allt  bar,  men  oförmögen 
att  verka  på  Konungen  hvad  revolutionärerne  fordra- 
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de,  kände  han  ej  eller  tjena  dem,  berédd  på  att  ejelf 
gå  under  med  en  Kung,  pa  hvilken  han  intet  for- 
nådde  och  hvilken  han  säg  sig  ej  kanna  rädda  med 
att  taga  Skjts  värja,  då  en  dylik  mer  eller  mindre  var 
af  foga  betydenhet  på  den  punkt  dit  sakerae  nu  bon- 
nit  Bad  Skj.  i  stället  längre  fram  rädda  sig  for  sin 
fiende  gram  Hr*  — re,  det  ock  Skj.  sedan  gjorde*  Skj* 
inkallas»  Kungen  stel  men  vred*  Skj.  allvarlig,  utan 
både  trots  och  svaghet  Kungen;  Skj.  mötte  mig  på 
Norrbro  i  vintermossa*  Skj.  Jag  bönfaller  underd* 
om  förlåtelse»  Jag  hade  behöft  den  under  resan  och 
hann  ej,  för  att  koinma  fram  till  bestämd  tid,  om- 
kläda mig  förrän  jag  kom  till  mitt  qvarter,  som  ligger 
denna  sidan  Norrbro*  Kungen:  Det  är  ändå  orätt, 
att  en  Ofverste  möter  sin  Kung  i  viptermössa*  Skj* 
Jag  erkänner  det  underd*  men  .  ♦  •  Kungen;  Intet 
försvar,  Skj.  får  ej  möta  sin  Kung  i  vinterraössa* 
Skj.  bugar  och  tiger*  Nu  börjar  samtal  om  någon 
.  liten  localangelägenhet,  der  Skj»  var  förlaggd*  Skj. 
svarar,  men  vill  föra  samtalet  på  krigsplanen  i  det 
hela;  afbrytes  der  vid  med  eti:  farväl  SkjdMebrand i 
Skj.  går,  sliten  mellan  smärtan  vid  tanken  på  fäder- 
neslandet och  kärleken  till  en  ?å  frän  misstankar  fri 
personlighet,  säger  T.  för  hvad  lumpen  sak  skull  han 
gifvit  sitt  lif  i  T — s  hand*  T*  räckte  honom  siö, 
skakande  hufvudet  med  djupt  uttryck  af  vemod* 

Nu  uppstod  den  Adleroreutzska  comhinationen. 
Deri  hade  Skj.  den  role  A— z  hade  fått  sig  tilldelad 
i  den  Skj—dska.   Man  ansåg  det  så  svårt,  att  Adler- 
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cretttz  hellre  ville  taga  Konungen  än  Hertigen  på  sitt 
departement.  Emellertid  begifver  sig  Skj.  till  Her- 
tigen £5r  att  vinna' honom  för  riksräddningen.  Han 
kom,  målar  i  korta  men  starka  drag  Fäderneslandels 
tillstånd.  »Ont -några  dagar,  säger  han  bland  annat, 
Sr  möjligen  Sverige  en  rysk  provins.  Hvad  rple  väntar 
E.  IL  H.  då  att  spela?  (Hertigen  blir  allt  mer  blek, 
Skj.  nalkas  honom:)  Nej,  vakna  till  det  gamla 
modet.  Sverige  måste  frälsas.  Vi  begära  blott  pas- 
sivitet sf  E.  K.  H.  tills  allt  är  sked  t;  men  då,  träd 
fram,  Vasaättling!  ty  E.  K.  H.  är  den  ende,  som  kan 
frälsa  oss.»  Vid  detta  ord  tager  Hertigen  en  the- 
atratisk  ställning,  men  som  tydligen  var  nttryck  af 
en  inre  rörelse  och  med  en  ganska  fortörnad  spotsk 
jnin  frågar  han-  i  hvass  ton :  Hvad  för  åttan  tusan 
dj\  vågar  ni  göra  mig  en  sådan  proposition^  Skj. 
ansåg  sig  af  en  ingifvelse  fått  det  svar,  som  blef  så 
afgörande.  Det  är,  sade  han  med  fast  ton,  E.  K.  H. 
sjelf,  som  redan  gifvit  detta"  löfte.  Hertigen  (med 
rytande  stämma) r  Hvad  säger  ni?  Jo,  svarar  Skj. 
Mins  när  Eders  K.  H.  sade  (Skj,  repeterar  det  med 
djup  tragisk  ton); 

Når  Riksskeppet  håller  på  att  förgås  i  stormen, 
da  tar  den  gamle  Styrmannen  i  rodret  och  för  det 
in  i  en  säker  hamn* 

Detta  verkade  ypperligt.  Vreden  lade  sig,  Her- 
tigen satte  sig.  Huru  vet  ni  att  jag  sagt  detta?  Jag 
visste  åetj  svarade  Sk.  redan  1788.  Reuterholm  viste 
mig  papperet  der  det  var  anteknadt  just  då  E»  K\  H< 
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sade  orden.  Jag  har  länge  hoppats  på  detta  löfte, 
sedan  stormen  blef  for  stark.  Hertigen  säger  dä:  Ja 
det  synes  så  vara  bestämd  t;  lofvar  tiga,  för  all  del  i 
verlden  för  Hertiginnan  (det  H.  K.  KL  också  erkäa*- 
de  vara  det  allra  vigtigaste)  och  Skj,  går  derifrån 
glad  som  från  en  seger. 

Med  Hertigens  ord  hängde  så  tillsamman»  Man 
hade  1788  magnetiserat  honom,  *)  hans  ord  hade  då 
uppskrifvits  och  han  hade  dem  alla  i  minnet». 

Men  Hertigen  teg  ej.  Om  qvällen  var  Skj.  hos 
Hertiginnan  på  Supé*  **)  Hon  kastade  strax  de 
skarpaste  blickar  emot  honom  och  förföljde  henom 
hela  qvällen.  med  desamma.  Skj.  ser  henne  först 
tala  med  H.  Ex.  Gref  Steding  i  en  soffa:  Om  en 
stund  nalkas  St.  till  Skj.  söker  draga  samtalet  åt  fa- 
ran  af  att  vid  handling  följa  sin  känsla,  utom  känslan 
af  sin  ed  o.  s.  v.  Nu  förstod  Skj.  att  Hert.  ej  kun- 
nat tiga  för  sin  gemål,  som  i  samtalet  förrådt  sina 
tankar  för  den  fina  diplomaten.  Äfven  förmodade 
£kj\  att  det  var  i  anledning  häraf  St.  varnat  Konun- 
gen, då  K.  fattade  Steding  i  kragen   med  befallning 

*)  Se  härofvan  p :  90—92. 

**)  Hade  skaffat  sig  denna  bjudning,   för   att  förekomma 
Hertigens  samtal  i  enrum  med  Hertiginnan,   medelst  en 
uppvaktning  hos  öfrerhofmästarinnan»   Han  hade  annars 
ej  varit  hos  Hennes  K.  H.  allt  sedan  hon   försäkrat  att 
Skj:s  fransysha  i  K.  Carl   X   Gustafs   historia   ej  var 
fransyska,  hvilket  kanske  bidrog  till  verkets  afstannande, 
oaktadt  JVfad.  Stael  von  Holst.  sedan  försäkrade  Hertigio- . 
nan,  att    det  var   fransyska,   och   H.nnan   derom  lika 
-   öppet  underrättade. 
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att  nämna  sin  sagesman,  dä  han  nppgaf  en  Officer» 
som  händelsevis  nämnt  om  Adlersparres  uppbrott, 
hvilken  ock  blef  arresterad* 

Skj.  lärde  Adlercr.  att  arresteringen  kunde  ska 
i  slottet,  men  varnade  Adlercr.  att  ej  förlita  sig  på 
väggarne  i  slottet  och  lemna  Kungen  ensam,  ty  han 
kände  lönndörrars  tillvarelse.  Men  A — z  glömde  detta 
i  måhända  en  liten  confusion.  Skj.  fann  altid  Adl:z's 
verk  heroiskt  att  taga  det  afgörande  steget,  det  att 
lägga  hand  på  Herrans  smorda,  men  var  glad,  att 
ha  sluppit  ändå  hafva  den  äran.  Så  gladde. han  sig 
att  Mannerheira  ändtl.  ville  uppläsa  afsägelsen.  An- 
nars hade  han  måst  åtaga  sig  det» 

Då  B,  o*  A.  sedan  gjorde  kalas  för  Adlercreutz, 
omfamnade  han  Skj.  och  tackade  honom,  försäkrande 
att  han  utom  Skj.  aldrig  gjort  hvad  han   gjort.  Yid 
tacksägelsedepntationen  fattade  A— z  Skj.  i  armen  och 
sade:  da  skall  vara  med  oss!    Skj.  svarade:  nej  jag 
är  med  de  tackande»  Enskildt  sade  han  honom  sedan, 
att  de  öfrige  Conspiratörerne  stötte  honom  alltid  ifrån 
mg  med  att  börja   uppgöra   förslag   om    em  betenas 
delning»    Hos  Skj.  hade  han  intet  träffat  någon  egen 
beräkning  och  de  rf  öre  verkade  han  mest   på  honom» 
(Derom  mera  här  nedan  för.)    Skj.  afreste  sedan  han 
varit  hos  Hertigen,  till  sin  post,  och  d.  20  Mart  1809 
insände  han  rapport  till  Generalbefälhafvaren  General 
af  Klercker,  att  han  rest  till  Jemtland  för  att  taga  känne- 
*  dom  af  landet»   Ingångarne   från   Norrige  uppgåfvos 
utförligt.   Han  var  af  den   tankan,   att   Kriget  först 
skalle  foras  till  ett  ärofullt   slut»  Han   sökte  blir 
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Adjutant  Jios  G*  Wachtmeiiter,  men  denne  •  varade: 
der  har  lå  många  begärt  det*  —  Skj.  kände  en  tir 
på  kinden  då  han  gick  bort,  före  revolntionen  Chef 
för  Norra  fördelningen;  nn  ej  ens  antagen  såsom  Adj. 
hos  en  G»  W — r.  Följden  af  både  hans  egen  och' 
A — z's  ridderlighet  att  blott  tänka  på  sak,  ej  perton. 

Kung,  Constitution. 

Tvenne  meningar  oppstodo,  då  Ständerne  kora* 
mit  tillsamman,  hviikas  fria  brytning  mot  hvarandra 
och  den  slutliga  utgången  visar  Riksföreståndaren  1809 
i  en  helt  annan  dager,  än  hans  vedersakare  nu  från 
skillda  väderstreck  framställa  honom  uti»  Derföre  må 
ännu  några  utdrag  meddelas,  för  att  visa  om  $re-  ock 
maktgirighet  vanställer  dé  milda,  kanske  rättare  svaga* 
anletsdragen, 

Adlersparre,  som  hade  en  framtid  inom  sig,  insåg 
att  han  för  sina  idealers  realiserande  behöfde  mycken 
makt  i  Regeringens  hand.  Han  ville  ha  Kung  först, 
Constitution  sedan,  som  blef  en  Kungens  gåfva*  Skj. 
sade  till  honom;  Ser  du  ej  att  du  kommer  for  sent 
med  din  idé.  Då  du  tågade  in  med  flygande  fanor  i 
staden,  då  var  stunden,  Hade  populagen,  som  lätt 
bevekts  dertil,  då  utropat  Carl  till  Kung  oeh  du  ställt 
dig  vid  hans  thron,  så  hade  han  nu  som  Kung  kunnat 
laga  Ständerne  mot,  nedlägga  den  envåldsmakt,  han 
nödgats  för  Sveriges  frälsning  taga  och  dfverlemna  åt 
oss  att  nu  antaga  den  constitution  han  ville»  Na  är 
det  för  sent  Nu  äro  nationens  deputerade  församlade 
och  öfver  dem  är  blott  den  de  dertill   sjelfve  välja» 
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'  Men  A*  hade  vunnit  Hertigen  för   sin  mening  och 
derfore  var  myckel  buller  på  Riddarhuset*  Landtmsk* 
ville  promnlgera  den  Adlersparriska  constitutionen,  men 
snart  mottogs  hon  med  hotande  rop*  Man  klagade  att 
han  Mtit  några  tala  för,  men  tystat  dem,   som  talade 
not  och  roster  hördes  t.  o*  m.  om  utkastande  genom 
fenstren.    De  mest  uppretade   gå '  fram  mot  Landt- 
marskts  plats»  Han  ber  dera  förgäfves  gå.  Skj.  stiger 
na  upp  och  ber  dem  på   Landtmarbkalkens  anhållan 
ijelfoilligt  skingras;  'och  stormen  var  förbi.  Derefter 
skyndar  Skj.  upp  till  Hertigen*  E.  K.  H.,  sade  han, 
nu  beror  åter  E*  K.  H:s  och  vårt  ode  på  E.  K.  H:s  beslut. 
Låt  oss  uppsätta  vår   Constitutioo,   antag   eller  för* 
kasta  den,  då  vi  få  bjuda  den  till  en   annans  under- 
skrift.   Men  jag  känner  alla  constitutionelle   på  det 
nogaste.  Denna  Constitution  skall  bli  sådan,  att  E.  K. 
HL  dermed  skall  finna  sig  fullkomligt  nöjd ;  men  om  E. 
K.  H*  begär  val  först,  då  förutser  jag  en  bedröflig  tid. 
J  öfvermorgon  är  den  stora   uppsagelsedagen.  Gillar 
E.  K.  H.  mitt  förslag,,  skall  E.  K.  H.  få  se  ett  bland 
de  mest  rörande  skådespel.   Annars   —   om  Gustaf 
Adolph  återkallas,  afvundsvärd  är  ej  en  Riksförestån- 
dares ställning.  För  allt;   Constitution  först  och  den 
Kung,  som  constitutionen  antager.  Ja,  svarade  Hertigen/ 
ni  har  rätt,  jag  vill  så.   Nu  ingunga  i   H.   E.  Gref 
Essens  vagn   Gref  Essen  och  ÖfL.  Adlersparre. 
A.    framträder;   $#  K.   H.   har   väl    hört,  huru 
de  bullrat  på  Riddarhuset.   E.  K.  H.  vill  väl  ej  rege- 
ra -éfver  dårar.   Skj.  försvarar  sin  mening.  Essen 
förenar  sig  med  honom.  Hertigen,  att  väl  komma 
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undan:   Mine  Herrar!  det  är.  tid   att   äta  middag! 
hvarefter  han  gick.   A.  förklarade  detta  for  en  bjud- 
ning och  vilie  följa.   Skj.    rädd  for   verkan  deraf, 
erinrar  att  der  fans  alltid  couverter  blott  för  de  redan 
budna,  hvilket  Gref  Essen   biföll»   De   aflägsna  sig. 
På  e.  iU|  blef  dock  Hertigen  besegrad.   På  klabbarne 
upplästes  en  af  Lagerbjelke  nppsatt  skrift    om  nöd- 
vändigheten af  Kung  strax,  emedan   fremmande  Mi- 
nistrar ej  annars  trodde  sig  kunna  afsluta  något  med 
Sverige  o.  m.  s.  Mötte  utbrott  af  missnöje  i  hög  grad 
öfver  all*.  Da  de  koimno  till  Adelsklubben,  bad  Skj. 
Landtmsk»  fara  upp  till  Hertigen.   Han  följde,  Skj. 
säger:   E.  K.  H.  har  ändrat  sitt  löfte  och  Landtmsk. 
kan  intyga  hvad  intryck  det  gjort.  L.   M.  intygade. 
Hertigen  med  halfängslig  min:   Ja  de  springa  så*  Nå 
väl,  inföll  då  Skj»,  nu  äro    alla  valmännen   på  sina 
klubbar*   Kalla  dem  upp  och  tillsäg  dem  E.  K.  H:s 
vilja  och  önskan.   Landtmsk.  for  emellertid  att  för- 
klara B.  o.  A.  Hertigens  ord.    Då  han  nu  kom  ned  i 
Skj — s  sällskap  med  denna  helsning,  hurrade  R»o.A. 
för  samme  L.  M.  de   nyss   hotat   kasta   ut  genom 
fenstret.   Två  dagar  derefter   uppsades   på  rikssalen 
tro  och  lydnad  åt  K.  6.  IV  Ad»  och  hans  arfvingar. 
Frågan  besvarades  med  ett  skallande  ja.   Man  vågade 
vänta  i  10  min.  till  nästa  fråga  framställdes   och  i 
det  partirika  Sverige  hördes  ändå  ingen   röst  <emot. 
Då  riksföreståndaren  reste  sig,   blef  allmänt  hurra, 
hattarne  kastades  i  taket  m.  m.   Han   nära  .  svigtade 
af  glädje.   Detta  har  jag  er  att  tacka  för,  sade  han  i 
förbigående  till  Skj.  och  tryckte  bana  hand.  Många 
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ville  nu  uttrycka  harm  mot  Adlersparre  och  vände  sig 
till  Skj,  som  de  ansago  personligen  förnärmad  af  nå- 
gon insolens,  for  att  förmå  Jionom  bli  organ  for  detta 
missnöje*  Skj.  afböjde  denna  schism,  högt  aktande  A=— re, 
fast  han  fann  ej  nog  menniskokännedom  i  hans  sätt 
-att  begagna  lyckan» 

Freden  i  Fredrikshamn. 

Hufvudmannen  i  Februarii*combinationen,  hvari 
ingen  af  dåvarande  embetshiearchi  som   lots  ingått, 
och  hvilken  derföre  omintetgjordes  till  förmån  för  Mars- 
•  kombinationen,  hvari  den  skickligaste,  som   man  då 
egde,  ingått  som  sådan,  lemnandes  så  åsido   af  den 
gamla  besättningen»  med  ombytt  styrman-kapten,  der 
nu  likväl  begge  dessa  funktioner  förrättades  af  hvar 
sin  person,  att  han  ej  ens  dugde   som   Adjutant  åt 
den  föga  krigsvande  Gust.  Wachtmeister  och  skulle 
säkerligen  derefter  som  dittills  blifvit  lemnad    åt  sin 
musik  och  pensel,  om  ej  vissa  d»  v*   ställningar  och 
förhållanden  af  alldeles  egen  art  föranledt  dens  uppsö- 
kande, *om  visst  ingenting  sjerf  sökte.    Man  förvånas 
att  finna  Adlercreutz,  som  lagt  hand  på  Gustaf  IV  A- 
dolphs  person,  ense  med  t  d*  Hofparti et  om  successio- 
nen, sägande  öppet  att  han  ville  genom  denna  trohet 
it  sonen  försona  hvad  nödvändigheten  tvingat  honom 
göra  mot  fadren.   Detta  jemte  hans  intima  förhållan- 
de till  Lagerbring,  med  hvars  systerdotter  han  var  gift, 
ådagalägger,  att  Lagerbring,  såsom  själen  i  d*  v.  rege- 
ringspersonal, egentligen  blott  tvingat  Kungen  göra  hvad 
Napoleon  ra.  fl.  i  slik  ställning  plägat  sjelf villigt  göra 
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genom  en  abdication  till  förmån  för  thronföljaren.  AJler- 
creufs  schism  från  Adlersparre  behofver  således  allsicke 
%  personlig  antipathi  eller  afvund  till  förklaringsgrund* 
Desse  herrar  voro  armar  i  hvar  sin  kropp,  der  Lagerbring 
var"  hufvudét  och  den  förra  enibetsmanna-hierarchien, 
med  sin  tory-aristokratiska  prapoaderans,  lemmarna 
i-  den  ena  kroppen,  hvars  arm  skyndade  att  verkställa 
revolutionen,  tänkt  som  en  tvingad  abdication,  och 
der  Carl  August  var  hufvudet  och  arméen,  med  sin 
whig-aristokratiska  praeponderans,  lemmarne  i  den  an- 
dra kroppen,  hvars  arm  hann  fram  att  hålla  draget 
svärd,  medan  successionsordningen,  fast  ej  äfvea  me- 
dan grundlagen  dicterades  och  dervid  Hertigen  *)  ställ- 

*)  Man  har  klandrat  Hertigen  för  denna  jemkning,  liksom 
andra,  som  voro  fastade  genom  närmare  tillgifvenhets 
band  vjd  dynastien.  Äfven  denna  skugga  kan  eftervärl- 
den bortjaga»  Om  Modcrshjertat  hos  den  så  älskade 
Drottningen,  som  aldrig  funnit  sig  med  Sverige,  som  na 
såg  sin  Man  fängslad  i  samma  slott,  der  Fadrens  *  blod 
färgat  hans  hvilobädd,  och  som  uu  motsåg  den  älskade 
sonens  liknande  olycka,  om  hans  öde  skulle  förenas  med 
detta  land,  bedt  med  själens  hela  eld  att  de  aldrig  skulle 
arbeta  för  hans  arfrätt  eller  val  till  thronföljd,  om  hon 
t.  o»  m.  begärt  och  fått  ridderliga  löften  der  på— skola  de 
ändå  klandras  såsom  oridderliga,  då  de  voro'  laglydiga?  \ 
Hertigen  synes  här  med 'mera  skäl  lyssnat  pä  Drottnin- 
gens, än  sin  -egen  gemåls  önskningar.  Snart -lyssnade  der- 
på  alla.  Hvem  finner  ej  nu  deri  en  Försynens  skickelse! 
Och  de  strängaste  tänkare  ha  tillerkänt  föräldrar  nå^ot  \ 
prophetiskt  i  anseende  till  sina  barn*  Hvarigenom  skulle 
ock  den  AHsmägtiges  försyn  nu  hellre  uttalat  sig,  Sn  ge- 
nom det  Adla  modershjärtats  iagifvelsert 
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dp  sig.  mellan  begge  partierne  och  blef  här,  liksom 
hans  bror  1772,  vden  *ven$ha  bottnen»  eller  compo- 
ritionspartiet)  som  antog  Adlersparres  successionsord- 
ning  men  Lagerbrings  Ministkre,  )i  varmed  begge  par- 
tierne ilngo  vara  nöjde*  Skj.  yttrar  i  Menioirerne: 
»Adlercreutz  hade  den  största  bravour,  och  i  största 
faror  stod  han  kall  som  vid  den  lugnaste  forskning; 
men  i  saker  utom  militären  lät  han  gerna  L«  leda  sig.» 
Man  kan  ej/ som  sagdt  är,  begära  bättre  bevis  derpå, 
än  att  A*  som  väl  syntes  ha  mest  att  frukta  af  dy- 
nesttska  politikens  vidhållande,  bekände  den  öppet. 
Man 'finner  deraf,  ätt  det  ej  var  otrohet,  utan  en  ,cir- 
cunipect  trohet  mot  Gustavianska  huset,  som  förde 
Lagerbring  till  coalition  med  1809  års  män.  A — z 
fille  aldrig  fortsätta  discussion  med  någon  revolutio- 
när, som  började  tala. om  embetsfördelning.  Det  till- 
trodde han  Onde  L»  bättre  kunna  besörja,  än  aspi- 
rantere  sjelfve  bland  revolutionsmännen»  Säkerligen 
rar  det  hans  grundsats,  som  den  af  honom  föreslagne 
Stats-Ministern  L.  v.  Engeström  yttrade  (till  Utg,)- 
eller  att  revolutionsmännen  aldrig  efteråt'  böra  befor- 
dras såsom  partiske  mot  och  för  personer  och  böra 
revolutioner  aldrig  ske  oftare,  än  de  äre  så  påkallade, 
att  patriotismen  är  ensam  mäktig  att  utan  all  egen  beräk- 
ning på  egen  befordran  dem  utföra*  t 

Fred  skulle  nu  sökas,  fred  ä  t  ont  prix.  Dertill 
kände  blott  en  väljas,  denne  Stedingk,  hvilken  var  så 
älskad  af  folket  i  Pettersburg,  att  de  visade  honom 
mera  aktning  än  många  af  sina  egna   Magnater,  så 

(Dei,.  xv,)  ,10 
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aktad  i  hof  och  den  högre  societeten,  att  Jä  voro  det 
mera,,  denne  Veteran,  om  hvilken  Kronprinsen  Carl 
Johan  sedan  yttrade,  då  hän  sjelf  stod  i  spetsen  för 
coalitionen  mot  Napoleon:  »öfverhöljd  af  den  ära,  en 
lång  och  lysande  bana  honom  förvärfvatw  Det  fordra- 
de Adlercreutziska  hemispheren  och  den  Adlerspar- 
riska  knnde  ej  motsätta  sig*  Men  St*  Tar  af  dy- 
nastiska parttet  och  kunde  använda  sitt  inflytande  som 
diplomat  utom  hvad  instructionen  ålade  honom  hos  en 
Kejsare,  som  sjelf  var  befryndad  med  samma  dynasti 
Skj*  var  känd  för  sin  lära,  att  Kungar,  således  äfven 
dynastier,  vbro  till  för  foliens  skull,  att  man  nu 
borde  välja  jen  mogen  man,  som  dertill  ej  hade  en 
farfars  mord  och  en  faders  afsättning  att  hämnas,  och 
han  bfef  således  vald  till  Fredslégat  jemte  H,  E.  Gr. 
Stedingk*  Underrättad  härom  beger  han  sig  till  den 
vördade  mannen.  Dit  kommer  om  en  stund  Adler- 
creutz,  som  presenterar  Skj.  för  värden  med  uttryc* 
ket:  Se  der  vår  vaka-öfver-o$g.  Skj*  svarar: 
Min  bror  !  ännu  har  jag  ej  accepterat  min  utnämning. 
Jag  har  velat  rådfråga  min  collega  förut.  Det  beror 
af  honom,  huruvida  jag  mottager.  St*  sade  na  en 
vacker  harang  till  Skj.  då  A.  räcker  honom  till  upp- 
rättelse sin  hand,  hvarefter  ock  spänningen  dem 
emellan  var  slut.  Skj*  hade  dock  hellre  blifvit  Adjutant 
jemte  den  af  honom  ej  särdeles  högt  aktade  G.  W — r 
än  Fredsnegotiatör  jemte  den  af  honom  högt  -aktade 
St — k.  Skj*  skaffade  sig  emellertid  ett  eget  aigill, 
h varmed  han  kunde  underteckna  den  bedrofliga  freden. 
Deri  lästes  Exoriare,   Suchtelen  hade  reflecterat 
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,  derpå  och  efter  sid  ankomst  till  -Sverige  anmärkt  det, 
i  anledning  af  sin  undran,  *tt  SkJ*  här  aldrig  brukade 
detsamma*.  Han  syntes  dock  trott  att  det  hade  af- 
seendé  på  Skj:s  uppkomst  på  émbétsmanhabanan;  Dem 
som  frågade  Skj\  upplyste  han  emellertid  om  ordets  be- 
tydelse* Läs,  hette  det,  i  Virg>  Aeneid.  IV:  625— 628: 
(Dido  till  ^Eneas  med  hänsyftning  på  Hanöib^l). 

Exoriare  aliquis  nostris  et  ossibuf  tiitor, 
Qvi  face  Dardanum  ferröque  sequare  colonos, 
Nanc,  olim,  quocumque  dabunt  se  tempore  vires.  , 
(Trade  en  ättling  fram,  én  hämnare,-  mäktig  förfölja 
Med  ett  flammande  svärd  nybygget,  som  anlaggts  af 

Rurik, 

Nu  eller  under  tidernas  lopp,  när  krafter  vi  vunnit) 

Till  en  sin  syster,  som  satt  vid  den  88  årige  blin- 
de Fadrens  sida,  adresserade  han  under  sin'  vistelse  i 
Fredrikshamn  2:ne  bref,  hvilkä  Fröken  Skj.  gaf  Utg. 
med  rätt,  att  efter  Förts  död  publicera  hväraf  dock 
afskrifter  togos,  som  Utg.  nedlade  i  DelaGardiska 
Archivet.  De  må  här  sluta  notiserne  om  Skolde- 
hrandi  mefnoirer^  åtminstone  i  denna  del: 

Från  Fredriishamn  skref  Skjöldebrand  till  dL  9 
Sépt.  1809* 

»Vi  arbeta  här  mot  strömmen*  Om  några  punkter, 
som  vi  icke  kunde  gå  in  uti,  hafve  vi  begärt  vidare 
ordres.  De  hafva  dröjt,  och  det  är  orsaken  till  lång- 
ftamheten  som  torde  förundra  alla*   I  dessa  dagar 
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skall  afgoras,  huru  det  går.  Blir  det  fred,  som  Sr 
troligt,  reser  jag  med  till  Petersburg  att  utvärka  *a- 
tificationerne,  och  sedan  hem.  Hvad  som  fattas  i  bil- 
lighet, söker  man  ersätta  genom  hoflighet.  Ambassad 
deuren  visas  all  den  heder  som  skulle  kunna  visras 
K.  Napoleons  Ambassadeur.,  Då  Ryska  Kejsaren  fick 
veta,  att  vår  Ambassadeur  var  sjuk,  lät  han  fråga 
efter,  hvilken  Doctor  han  nyttjade  då  han  vår  i 
Petersburg,  och  skickade  den  genast  hit»  Mig  visas 
äfyen  utmärkt  artighet.  Eljest  är  här  ganska  tomt 
och  ledsamt;  men  jag  bergar  mig,  ty  jag  arbetar' 
nästan  liksom  hemma;  dock  längtar  jag  mer  äh  myc- 
ket att  komma  hem*  Jag  —  — t  önskar  att  min  Bror 
Georgs  blessure  ej  för  mycket  bedröfvar  honom»  Den 
är  äfvundsvärd  och  jag  hade  100  gånger  hcldre  varit 
där  och  blifvit  äfven  illa  blesserad  än  nödgas  skrifva 
under  den  fred,  vi  få»  Men  det  enda  jag  kan  säga 
ännu,  är  att  ingen  den  minsta  inflytelse  i  våra  .  inre 
affärer  lemnas  Ryssen,  att  de  ej  en  gång  i  freden  få 
erkänna  vår  regering,  vår  regeringsform  eller  succes- 
sion. Men  allt  delta  sker  ändå  indirecte,  genom  det 
att  freden  slutas  mellan  begge  höga  contrahenterne» 
Innan  detta  brefvet  hinner  fram  torde  vi  vara  färdige 
att  teckna  och  då  äro  åtminstone  alla  krigets  kost- 
nader och  blodsutgjutelser  förbi»  Derigenom  blir 
ock  strax  fred  med  Dannemark,  och  Thronföljaren 
kan  komma  till  Sverige. 

•  •  •  .  \ 

Fredricshamn  d.  17  Sept.  1809» 

Ändtl,  är  freden  sluten.   Men   huru  påkostande 
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det  varit  att  afbandla  och  sluta  den,  kan  ej  beskrifvas. 
Bysslands  fordringar  voro  tillkännagifne  innan  vi  reste. 
Finland  med  Kalix  *)  elfven-  till  gräns,  Åland, 
hamnarnes  stängning  för  Engelska  handlen,  fred*  med 
Bysslands  allierade*  Det  sista  nekades  ej  å  vår  sida» 
men  om  de  öfrige  punkterna  måste  vi  beständigt,  ne- 
goriera,  och  det  var  som  att  köra  hufyudet  i  väggen* 
Strax  i  början  nekade  vi,  att  lemna  Åland,  och  bjödo  * 
Kemielf  till  gräns;  men  det  var  omöjligt.  Negociatio- 
nerne  skulle  brytas*  Vi  sade  oss  nöjda  att  bryta,  men 
jag  tillade  att  allt  hvad  vi  kunde  gora,  vore  att  skic- 
ka en  c  ourir  med  förfrågan.  Med  någon  svårighet 
lemnades  tid  dertill.  D$n  dröjde  att  komma  tillbaka. 
Man  sade  sig  märka,  att  vi  fej  upprigtigt  ville  ha 
fred,  och  tillade,  att  man  väntade  oss  tillbaka  i  vinter 
när  isen  lig,  men  att  då  ej  skulle  bjudas  sådane  vill- 
kor, som  nu*  Vi  hÖUo  god  mine»  Ambassadeuren 
sjuknade;  Jag  måste  hålla  ut,  men  den  största  höflig- 
het  lindrade  svårigheterna.  Då  arbetades  på  Rysslands 
deltagande  i  vår  Riksskuld  för  Finlands  andel  —  Men 
om  vi  begärt  Pettersburg  hade  det  ej  tagit  värre  emot 
Vi  tordes  ej  gifva  skriftha  noter  derom;  ty  en  skriftL 
refus  är  värre  att  häfva  än  en  mundlig.  Couriren  kom 
tillbaka;  vi  fingo  tillstånd  att  cedera  till  slut,  men 
borde  vinna  allt  som  kunde  vinnas»  Ny  föreställning 


*)  Det  var  Sk— ■  öfvertygelse,  att  Kalix  elf  missskrifvits 
för  Kemi  elf  i  Svenska  Kabinettet  Legaterne  hade  er- 
nat  dölja  detta  medgifvande  men  derom  mötte  dem  strax 
i  Fredrikshamn  kunskap  bos  de  Ryska  legaterne. 
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pm  Åland,  Nytt  svar,  att  som  vi  ej  ville  freden,  kmw 
de  vi  bryta.  I  detsamma  fingo  de  veta  att  freden 
med  Danmark,  som  beror  af  denna,  var  vilkoret  for 
Thronféljarens  acpeptation;  och  det  af  ett  bref  från 
Frankrike,  som  bekräftade:  att  vi  så  god  t  som  öfver- 
lempajea  åt  Rysslands  välbehag*  Åland  var  ej  mera  att 
tänka  på,  och  lika  starkt  höllo  de  på  Calixelfven. 
Riksskulden  än  värre*  Jag  satte  mig  före,  att  åt- 
minstone skulle  Calix  ej  bli  gränsep.  En  dag  aedan 
vi  ätit  hos  Grefve  Roraanzoft  (Afnbapsadeuren  var 
ännu  sjnk)  begärde  jag  en  liten  conference  af  honom 
ensam  med  kartan,  i  hand*  Då  sträfvades  hårdt.  Jag 
talade  något  vr  skägget,  något  förtäckt  men  begripligt 
om  händelser  före  kriget,  om  hvad  verlden  fordrade 
af  Kejsarens  ära  efter  allt  sådant  m*  m.  Han  tycktes 
bli  något  ond,  men  var  skakad  och  nämnde  Torneå 
elf  men  återtog  det.  Ambassadeuren  var  bättre,  och 
hade  snart  ett  samtal  i  samma  ämne.  Grefven .  talte 
rörande  pm  sin  interét  för  Sverge,  gret  sluteligen,  men 
medgaf  intet  Ännu  en  gång  i  min  närvaro;  då  med- 
gafs  Torneå  elf.  Men  den  böjer  sig  vid  Kepgi*  och 
går  nästan  ihop  med  Calix  elf.  Jag  påstod  Mtronio 
elf  som  £qmmer  till  Torneå  elf  rakt  i  norr.  Nej  få- 
fängt. Då  patte  jag  upp  en  not  i  ämnet,  Ambasaa- 
deuren  var  nöjd  dermed  och  den  ingafs.  Courir 
skickades  till  Petter$burg,  återkom,  och  vi  fingo  den 
gräns  som  proponerats.  Handel^tractaten  helt  och 
hållen  till  Sverges  fördel  är  återställd  och  tfden  för- 
längd så  mycket  som  afgått  för  kriget.  Finlands  han- 
del med  Sverige  går  i  2  år  lika  som  före  kriget»  Sa-= 
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liiten  på  sjön  och  allt  som  angår  boneurer,  på  en  fot 
af  egalité*  Desse  äro  de  små  fordelar,  vi  -vunnit 
emot  så  stora  förlaster*  Men  fred  är  dock  bättre  än 
krigets  fortsättning»  Om  en  månad  hoppas  jag  resa 
från  Pettersburg  till  Stockholm.»  *) 


*)  Skulle,  då  ingång  Gref  Skjöldebrands  egenhändigt  me- 
moirer  Öppnas  och  som  yi  önska  och  hoppas,  lemnas  åt 
allmänheten,  väsendtliga  olikheter  i  någan  uppgift  träffas 
der  rid  jemnförelse  af  hvad  här  blifrie  anfördt,  så  må 
det  lika  litet  läggas.  Gref  ven  till  last,  att,  fast  han  med 
egen  hand  ändrat  åtskilligt  i  h»  v.  concept,  ha  lemnat  an- 
nat o  rättad  t,  söm  Utgif våren  torde  beskyllas  för  uppsåt- 
ligt  oriktiga  framställningar  af  något  factum*  Ty  Utg.  af 
DelaGardiska  A  retur  et,  som  1823  Mef  Lärare  för  Grefvens 
söner  i  sednare  giftet,  och  sedan  till  sin  resa  från  Stock- 
holm 1831  hade  förmån  ega  Hr  Grefvens  fortroende,  tror  sig 
.ha  framkallat  de  egenhändiga  memoirernes  fulla  tillförlit- 
lighet med  de  möjli  ge  misstagen  i  sina,  hvilket  ock 
var  afsigten  med  dessas  skrifning.  Då  Hr  Grefven 
ofta  ej  fann  sig  kunna  på  det  papper,  *  der  Utg,  ned. 
skrifvit  sin  uppfattning  i  minnet  af  en  under  conver- . 
sation  jnhemtad  händelse,  den  samma  med  full  trohet 
såsom  corrector  inlägga,  öfvergaf  han  sjelfva  försöket  oeh 
när  Utg.  nu  kunde  säga  honom  ega  valet  allena  mellan 
att  en  mindre  correct  uppfattning  af  händelserne  utgingo 

^engång  såsom  frukter  af  hans  conver  sation  och  att  han 
sjelf  lade  hand  vid  verket,  så  företogs  ock,  som  redan  är 
anmärkt,  detta  hans  utförliga  arbete,  hvarefter  all  cor- 
rection  af  Utg:s  upphörde,  ehuru  han  begagnade  det  för 
att  deraf  erinra  sig  händelser}  som  under  samtalen  kun- 
nat komma  att  skillras,  nu  nedläggande  rättelsen  »  sin  e- 
gtn  framkallning*  Utg.  hoppas  dock,  att  hans  misstag 
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10.  Autobiographie  af  Hr.  Grtfve  Carl  Rudtn-  ! 
sköld,  Sveriges  Rikes  Råd,  Upsa/a  Acad.  Canxler. 
R.  o.  C.  af  K.  M.  O.   In  folio  af  158  pagg.  — 
är  ock  ett  m:s:t,  som  förtjänar  bemärkas» 

•  R.  R»  Grefte  Carl  Rudensköld  uppsatte  nred  egen 
hand  en  biographi  i  Febr*  1775.  Han  lemnade  ett 
exemplar  af  detta  arbete  till  Akademiska  Consistorium 
i  Upsala  och  ett  till  KongL  Wettenskaps-Akademien. 
Ur  denna  gjorde  H.  Excellence  sedan  i  Martio  1775 
ett  kort  utdrag,  som  meddelades  K.  Witterin  Akad. 
K.  Ordens-Canzliet  och  K.  Patriotiska  Sällsk.  Det 
på  Löberöd  forvarade  exemplar  är  afskrifvet  efter  o- 
riginalet  af  den  vittre  Shering  Rosenhane  i  April  1784 
och  fortsatt  »till  den  salige  Herrens  död*»  Dertilllade 
afskrifvaren  några  genealogiska  upplysningar,  »aktan- 
de sig  dock  för  alla  politiska  reflexioner.» 

C.  R»  föddes  1698,  d*  12  Oct*  gamle  st.  i  Äbo. 
Han  fader  Torsten  Rudeén  var  den  tiden  Poeseos  Pro- 
fessor vid  d.  v*  Akademi,  sedan  Primarias  Theol. 
Prof»  och  Domprost  derstädes,  derpå  Superintendent  i 
Carlstad,  sist  Risk*  i  Linköping.  Han  hade  tagit  sitt 
namn  efter  Rud,  ett  hemman  i  Lyssviks  socken  och 
Fryksdals  härad  i  Wermland,  der  bonden   Thoraten  • 


ej  skola  komma  att  befinnas  större,  äo  merändels  plfigar 
vara  fallet,  då  någon  nedskrifver  efteråt  en  berättelse, 
mundtligen  af  någon  under  liflig  conversation  framställd, 
h vilken  sedan  af  denne  med  alla  urkunder  till  hands  ned- 
skrifves  för  att  tryckas.  Af  de  partier,  som  dicterats  el- 
ler hunno  Bli  rättade,  ha  vi  här  föga  meddelat 
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bodde,  hvars  dopnåmn  han  bar.  Denne  var  Bisko- 
pens farfader,  Th.  Rudéen  gifte  sig  som  Professor  i 
Åbo  med  en  vid  Kongl.  HofVet  upptagen  jungfru  Mag- 
dalena Wallvik.  Kungen  ga(  3000  daler  kmt  i  brud- 
gåfva.  Hön  var  född  i'  Falun  1672  d.  6  Jun,  och  dog 
i- Linköping  1755  d.  6  Maj,  härstammande  af  Terse- 
rer  ooh  Rudbeckier  och  faster  till  R.  R.Gref  J.  Wall- 
vik. 

Som  baru  var  R.  R.  Rudensköld,  som  dock  upp- 
hann 84  år,  8  m.  och  6  dagar,  mycket  sjuklighet  un- 
derkastad; men  frisk  i  ungdomen  och  in  i  sin  höga 
ålderdom.  Blef  Student  i  Upsala  1713,  under  Dom- 
prost O.  Celsii  uppsigt.  Han  var  nu  LL.  00.  Pro- 
fessor. Då  K.  Carl  XII  1716  gästade  några  dagar 
hos  Superintend.  Rudéen  i  Carlstad  tillade  han  sonen 
dubbelt  stipend.  regium  i  öfversta  klassen.  Då  Drottn. 
Ulrica  Eleonora  sände  Grefve  Th.  Gabr.  Rjelke  så- 
som Ministre  plenipotent*  till  Wien  1719,  för  freds- 
verkets-befrämjande, recommehderajfe  hon  sjelf  den 
21-årige  nyss  adlade  Biskopssonen  C.  R.  att  följa  med 
i  sviten,  då  han  emedlertid  kallats  från  Upsala  till  Stock- 
holm. I  Götheborg  möttes  Milord  Cateret.  I  Sundet * 
sågs  Engelska  flottan,  som  ansågs  som  en  hjälpsänd- 
ning. Kom  sedan  in  vid  Gref  Er*.  Sparres  cantzli ; 
derefter  till  Brunsvigska  corigressen  der  han  fick  R. 
R.  M.  Welling  till  förman,  utmärkt  för  sitt  snille, 
men  förledande  genom  sina  seder.  R.  erkände  hos 
W.  ett  stort  förstand,  mycken  erfarenhet  och  vid- 
sträckta kunskaper.  Återkom  1722  såsom  CanzliJun- 
kare  på  stat,  men  tog  ändå  CanzliExamen.   Blef  så 


Digitized  by  Google 


(   154  ) 


,  utsänd  som  Gouverneur  för,  unga  GrefveAxel  Wrede 
Sparre,  son  af  hans  förra  förman  Gr*  Erik  Sp*,  till  ut- 
ländska universiteter  till  1725«  Resan  anträddes  i  säljskap 
inéd  Gref  C*  G.  Tessin,  elevens  svåger,  då  denne  af- 
gick  som  Env«  E«  O.  till  Wien*   R,  räknade  den  tid 
han  var  tillsammans  med  T«  i  Wien  för  deh  angenä- 
maste i  sin  lefnad»   Då  grundlades  en  vänskap,   som  ' 
sedan  alltid  blef  oförryckt.  Då  R*  nu  kom  till  Möllby 
gästgifvaregård  i  Östergötland  skakades  han   på  det 
högsta,  att  höra,  det  hans  förre  välgörare  der  några 
dar  förut  ändat  sitt  lif  såsom  en  dömd  fattningsfångé. 
Ännu  1729  var  R.  en  lönlös  CanzliJunker»  Nu  be- 
höfdes  han*  En  GeneralLieut.  Ziilich,  såsom  mäktig 
polska  språket,  skulle  afgå  till  Polen  såsom  Eny#  E. 
O.  R  äskades  såsom  Sekreterare,  der  latinet  skulle  7 
skrifvas.  .  Ändock  blef  han  ej.  ens,  som  vanligt,  Com- 
missionsSecreterare,  utan  blott  Secreterare  genom  ett 
extractum  protocollu   Riksdagen  skulle  då  hållas  i 
Grodno  i  Lithauen.   Då  den  bestämda  tiden  var  sia*, 
och  t+«ndtboterne  skulle  åtskiljas,  var  ännu  ingea  ting 
börjadt  för  idel  tvister  skull  troligen  om  hvad  som 
först  skulle  företagas»   Rv  måste  derföre  bege  sig  till 
Warschau  åter*   Hit  kom  tidningen  om   hans  faders 
död.   1730  följde  den  sv*  beskickningen   hofvet  till 
Sachsen,  för  att  utvänty  en  ny  riksdag,  der  man  skal- 
le hinna  något  företaga»   Vid  följande  riksdag  gick 
det  som  vid  den  föregående»  Ziilich   blef  emellertid 
rappellerad    och  B'    utsedd   att   i   Warschau  och 
Dresden,  allt   efter  Hbfvets   vistelse,   bevaka  Sve- 
riges intresse.    Under   tre   år   hade    han    der  3 
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Pteraierininistrar  att  hålla  sig  till*  Der  hade  man  redan 
då  lyckan  af  riksdagar  hvart  annat  år,  som  kunde  tvista 
utan  att  något  besluta,  och  Mwstérepmbyten.  Den  tredje 
riksdagen  kom.  Zulich  anlände  ånyo.  Nu  hann  något 
men  ej  allt  af  freden  med  Pohlen  afslutas.  Freden  med 
Sachsen  afslöts  i  Stockholm.  Dog  så  Kungen  1733» 
Kungaval*  Hvar  candidat  med  sin  utländska  makt, 
som  skulle  med  bajonetter  understödja  honom.  Natio- 
nen venal»  Inga  skäl  gällde  utan  pengar»  Cardinal 
Henrys  kända  sparsamhet  höllo  Stanislai  actier  lågu 
Den  unge  B.  måste  strax  taga  parti  (han  Var  åter 
qvar  som  Chargé  d'affaires  sedan  Z.  rest).  Detta  blef 
att  —  ej  blanda  sig  i  nationens  fria  valrätt,  neutral 
till  h varje  throncandidat.  I^öfte  att  ej  äska  ett  annat 
parti  gaf  Franska  Ambassad.  Marquis  de  Monti. 
Svenska  hofvet  gillade  detta  allt,  B*  blef  nu 
Ministre  med  3000  Bdr  Banco  årligt  tractamen- 
te.  Vid  comocationsriksdagen  < —  då  veto  liberum  ej 
fick  komma  i  fr$ga  —  liksom  vid  den  följande  val- 
riksdagen  blef  Stanislaus  enhälligt  vald  r—  en  ville 
göra  »scission,?*  men  blef  strax  nedhuggen.  Stanislaus 
kom  i  sällskap  endast  med  General  Stenflyckt.  Täf-  , 
Hngen  mellan  Gref  Poniatowsky  och  Woydoden  Po- 
tocki  gjorde  dock  att  en  utländning  påtvingades  folket, 
der  individen  hade  liberum  veto,  R.  följde  den 
flyende  Konungen  till  Danzig.  Ett  hus  B.  nyss  bott 
ij  forstördes  af  en  bomb,  sedan  Fältmsk.  Lascy  börjat 
sitt  anfall  mot  staden.  Bland  svenske  officerare,  som 
med  legda  troppar  infunnit  sig,  utmärkte  sig  Grefve 
Spens,  som  sedan  blef  Excellens  och  General  och  en 
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Ulfsparre,  hvilken  sedan  blef  Hofmarskalk.  Nu  måste 
Kung  Stanislaus  fly  med  samme  Stenflyckt,  som  en- 
sam följt  honom  dit,  hvar  i  sin  lilla  båt  en  natt»  R. 
begaf  sig  till  Stsalsnnd,  glad  öfver  det  vittnesbord  af 
Magnaterne,  att  ej  med  falska  löften  ha  bedragit 
dem.  /Franska  ambassadeuren  kunde  väl  ej  säga  det- 
samma, helst  de  ansenlige  summor  han  utdelade  ej 
voro  tillräcklig*  utan  löften  om  främmande  bjelp. 
R»  kom  hem  förrän  1734  års  riksdag  slöts.  Hans  for- 
hållande gillades  af  Kung,  Råd  och  Ständer*  Blef  sä 
säqd  trll  Ottomaniska  porten  med  titlen  Mintstre 
ab tegat us  (som  skulle  vara  litet  ringare,  än  den  per- 
soner af  gammal  adel  fingo),  en  ovanlig  charakter, 
säger  R.  /tom  i  CanzliCoJ legio  var  uppfunnen,  der 
jag  vid  alla  tillfällen,  då  frågan  var  om  någon  min 
befordran  eller  hedersgrad  fann  mycken  tröghet  om  ej 
niisrsunsairthaL  Behöll  som  rappellerad  Minister  1200 
dir  smt.  Blef 'så  sysslolös  till  1738  års  riksdag,  då 
han  valdes  till  Ledamot  i  Riksens  Ständers  Secrete 
Utskott,  der  genom  ett  utmärkt  förtroende  svaret  på 
Kongl.  Majts  Secrete  proposition  blef' R:s  lott  tillika 
,  med  allt  hvad  med  utrikes  ärendér  hade  någon,  ge- 
menskap. Då  blef  ock  det  system  stadgadt,  hvilket 
såsom  enligt  med  hvad  läget  och  sjelfva  naturen  ut- 
stakat,- i  de  följande  riksdagarne  allt  intill  1765,  har 
hlifvit  följdt,  ehuru  med  mer  och  mindre  lycka  eller- 
försigtighet.  Der-emot  försäkrar  R.  sig  ej  haft  del  i 
RiksRådernas  licentiecande  och  aldrig  bildat  parti, 
ejeller  sträfvade  han  för  ryska  kriget  eller  hade  deli  de 
författningar,  som  skulle  det  bereda.   Fick  nu  entle- 


Digitized  by  Google 


(   157  ) 

digande  frän  sin  ablegation  till   Constantinopel,  som 
fallt  ersattes  af  Hr  Baron  C.  F.  v.  Höpken  och  Edv. 
Carleson.   I  stället  sändes  R.  till  Preussen    1739  i 
Maj.   Det  var.  således  som   Secrete   Utskottets  Mi- 
nister R.  gaf  Canzlipraesidenten  H.  rådet  att  draga  sig 
undan.   Att  R  ej  var   tillgifven   H.   som   ej*  efter1 
en  20  års  tjenst  aktat  honom  väldig  något  engagement, 
låter  nog  begripa  sig.   Att  dömma  af  stilen   i  hans 
autobiographi  har  dook   vinken   säkerligen   skett  i 
samma  ödmjnka  språk,  som   IJorn   förde   mot  U. 
R  1718—19.  Som  Minister  i  Berlin   fick  R  3000 
Bdr   traetamente.   Han   fann  der  en  Kung  med 
sällsamt  sinne  och  då   R  (  hade  det   felet  att  Va- 
ra  både   svensk   och  ej   militär,   fick   han  .  göra 
sig  räkning  på  att  i   förra   afseendet   hatas,  i  det 
sednare  föraktas.   Card.  de  Fleury  hade   ock  .  bättre 
förstått  sin  sak,  skickande  till  Berlin  en  Militär,  Mar-  - 
quis  de  Valory.   Som  denne  deremot  var  ovan ,  vid 
ministériella  göromål,  hade  han  befallning,  att  vid  un- 
derhandlingen gå  med  R  i  rådplägning»   »Jag  vågar 
ock  säga,  och  hvaröfver  jag   äfven   hade  mitt  hofs 
vittnesbörd,  att  sakerne  dervid  ej  förlorade,  hvilket  än 
mer  röntes,  sedan  han  trodde   sig   kunna   flyga  med 
egna  vingar.   Åter  är  R  der  en  Kung  dör  —  1740. 
Men  här  var  thronföljd  bestämd  och  en  thronföljare 
af  stora  egenskaper.   Den  unge  Konungen  hade  alltid 
visat  B»  mycken  distinction  samt  en   ganska  nådig 
böjelse,  så  att  han  ensam   af  alla  fremmande  hade 
blifvit  admitterad  till  dess  förtroligaste   sällskap,  så 
mycket  mer  hedrande,  som  det  ej  slösades  och  den- 


'4 

Digitized  by  Google 


(    158  ) 


ne  Herres  myckna  förstånd  och   urskillning  syntes? 
göra  det  dyrbart»  R.  blef  dock  ej  Envoijé,  ej  ansedd 
likväl  såsom  blott  Ministre  af  nog  hög  rang   att  éf- 
lägga  condoleance  och  lyckönskan,  utan   blef  dertill 
GeneralL.  Ziilich  sänd,  tom  bodde  Jios  R.  Vid    följ*  t 
riksdag  insände  R.  en  berättelse  —  efitér   vanligheten  i 
—  om  sakernas  skick  vid  det  hof^  der  han   vistades,  i 
hvilket  vann  af  Secrete  Utskottet  det   välbehag,  att 
honom  tilldeltes  en  gratificätion  a£  2000   Rdr   B:co.  . 
Undér  den  korta  tid  Kungen  förbléf  i  Berlin,  inlät  han 
sig  med  R,  i  flera  förtroliga  samtal,  äfvén  om  sin  kritiska 
belägenhet  och      R.-  dristade  säga  det  —  med  större  öp-  : 
penhjertighét,  än  emot  sin  egen   minister.   StatsMini-  i 
stern  Podewills,  som  var  for  utrikes  ärenderae,  hade 
då  ännu  ej  hunnit  vinna  bos   Konungen  förtroende, 
eller  den  fördelaktiga  tanka,  han  i  anseende  till  skick- 
lighet och  insigt  verkligen   förtjente.   H*   Mt  sadfe 
vid  sin  afreta  till  arméen  i  Schlesién  till  R.   Venez ! 
Cé  sera  pour  lier  eiicore  plus  etroitement  notre  con- 
noissance.   Sy.  Hofvet  biföll/  Han   ankom  till  Sle- 
sien,  då  Körningen  nyligen  "Vunnit  bataljen  vid  Mola- 
vitz.   Blef  befald  att  vara  Kungen  följaktig  under  en 
promenad  till.  häst  som  varade  i  3  timmar,  der  discur* 
sen  rörde  eri  alliance  mellan  Sv.  och   Preussen  mot 
Ryssland.   K.  lofvade  bestå  hälften,-  men  betala  med 
pengar,  500,000  Rdr  ärligen,  och.  med   villkor,  att 
Lifland  blefve  Krigstheatern,   K.   tillsade  emellertid 
R.  komma  när  och  så  ofta  han  behagade.   De  öfrige 
Ministrarne,.som  af  jalonsie  bégärt  också  komma  till  i 
lägret,  fingo  blott  med  särskilt  tillstånd  infinna  sig*  i 
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Sv.  Regeringén  lät  det  dock  gå  ur  Möderne,  emedan 
de  ville  föra  kriget  'på  Ingermanländska  sidan.  Nu  kom 
berättelsen  om  förlusten  vid  Willmansstrand  och  gjor- 
de foröfrigt  sakea;om  intet  B.  blef  nu  CanzliRåd 
och  Envoijé  E,  O.  ehuru  ej  nytt  creditif,  så  att  han 
ej  fick  nyttjå  den  sednare  tillen.  Det  var  ett  verk  af 
hans  vänner  vid  riksdagen,  som  dermed  trodde  sig  re- 
parera att  de  vida  yngre  Herrar  Böpken  och  Carlsson 
fått  nämnde  titel*  Secr.  Utsk,  hade-  deremot  tillräk- 
nat  honom,  att  underhandlingen  med  Preussen  ej  lyc- 
kats, utan  att  akta  på  den  bristande'  instructionen.  Ef- 
ter förlusten  vid  Willmanstrand  blef  R.  blott  en  åskå- 
dare* Olyckan  intresserar  föga*  Der  blef  blott  det 
obehagliga  göromålet  att  Öfverklagä  våldsamma  värf- 
ringar.  Snart  blef  dock  en  större  affär,  vid  bvars  be- 
handling förstånd  pröfvades.  De  orolige  Pohlackerne 
erbodo  en  confoederation  med  Sverige  mot  Ryssland. 
R.  £ck  uppdrag,  att  dervid  akta  hvad  vinnas  kunde* 
Han  var  dock,  väl  kännande  polska  nationen,  ytterst 
varsam.  Ett  Bref  till  Öfv.L,  Bona,  en  Italienare, 
var  ock  det  enda  man  kunde  lägga  honom  till  last, 
när  politikens  trådar  brusto.  Thronföljareval  i  Sve- 
rige blef  nu  föremål  för  uppmärksamheten,  I  Preus- 
sen önskades  helst  Hert.  af  Zweibrucken,  Hellre  ön- 
skades Danska  Kronprinsen  än  Biskopen  af  Lubeck, 
helst  det  sednare,  i  anseende  till  d.  v<  slägtförhållandet 
med  Ryska  Kejsarfamiljen  ansågs  äfvéntyrligast  lör 
Preussen,  Dock  ville  Kungen  i  Pr,  ej  motarbeta  det. 
R*  fann  sig  ej  kunna  utan  löneförhöjning  qvarstanna, 
då  han  årligen  måst  göra  gäld;  men  Sv.  kabinettet 
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kände  ej  öka  lönen»   Han  begärte  dä  rapell  och  ffctt* 
Kungen  i  Preussen  blef  derQfrer  ledsen  och   låt  Sv. 
hofvet  veta,  alt  ingen  vore  tjenligare  att  underhålla  den 
inbördes  vanskapen  än  han.    En  så<Jan  behöfdes  ock, 
när  Lovisa  Ulrica  sedan  skulle  vinnas»  Svenska  Rådets 
pluralitet  begick  den  oförsigtigheten,  att   stöta  gifto- 
mannen i  .flera  hänseenden»   Först  omsqvallr^des  allt, 
så  att  Preussiske  Ministéren  visste  lijca  snart  som  R. 
hvad  honom  var  uppdraget,  visste,  att  man  friat  först  i 
Danmark  och  då  man  nu  vande  sig  till  Preussen  nöd- 
sakades man  begära  en  defensive   alliance    mot  Dan- 
mark i  händelse  dét  anfölle  med '  krig.   Det   var  att 
säga  K.  Fredrik,  att  han  kunde  få  köpa  sig  en  svåger. 
Reciprocitet  i  alliancen  böds  ej  en  gång.   K.  Fredrik 
uttryckte  dock   sin   missbelåtenhet   blott  genom  att 
bjuda  sin  yngre  syster   Amalia.    Svenska  Regeringen 
medgaf  att  den  yngre  finge  begäras  om  ej   den  äldre 
kunde  fås,  men  Adolf  Fredrik  trodde  sig' ej  bli  lycklig 
utan  med  den  äldre  snillrika*   R.  dolde  att  han   hade  * 
rätt  begära  den  vngre  och  Kung  Fr.  gaf  slutligen  vika» 
Alla  förundrade  sig,  ty  de  hade  ej  sett  K»  Fredrik  ge 
efter  förut.    (Gjorde  R.  Sverige  häpmed   tjenst4  eller 
otjenst?)  —  Nii  (1744)  fick  R.  rätt  att   nyttja  titlen 
Envoijé  E.  O.  och  rätt  att  jemte  den  sände  Ambassa- 
deuren R.  R.  ör.  Tessin  underteckna  giftermålscontrac- 
tet.   K.  Fredrik  *  gläddes   deröfver,   seende   deri  ett 
hopp  att  . få  behålla  honom.   »Votre  Cour  n'y  pourrå 
jamais  avoir  un  Ministre;  qui  me  soit   plus  agceable 
que  Vous;»   Lovisa  Ulrica  slapp  på  annat  sätt.  abju-  * 
rera  reformerta  läran,  äa  genom  att  med  dess   moder  1 

\    •.  ! 
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pt^drotfjiingen  begå  H.  tt.  N.  Hon  Vår  Uxt  Abbe* 
cttsia  af  Qvedlingburg*  Nu  fick  B.  det  svåra  uppdra* 
get  att  hos  den  sparsamme  SL  Fredrik  uttäga  hetmes 
testamente  efter  fadren,  30,000  Bdr.  Hon  gaf  honom 
i  tacksam  belöning.  1000  ducater.  Kungen  begaf  sig 
snart  i  kriget,  omfamnande  B*  sägande:  Adieu  mön 
K>Jier  B*  Interessez  Vous  å  mä  fortune,  je  m'interes- 
serai  toojours  å  la  Votre.  Nu  vanns  af  Kfcjserl.  Hof* 
vet  praeiicatet  Majestät  i  stället  för  Seremita*  åt  Sve* 
rjges  Konung*  Då  Kting  Fredrik  återkommit  från  Saieö 
böds  R.  att  8  dar  vara  ensam  hos  honom  i  Potsdam* 
Han  gaf  honom  bland  annat  en  bordservis  af  Saxiskt 
porcellaine  med  de  orden:   Cest  pour   Vous  prouver 

P  que  je  Songeois  å  Vous  quand  j'etois  en  Sa*é*  174? 
fick  ban  uppdrag  af  B.  B.  Wellings  dotter  Ulrika,  gift 
med  General-Lieuté  i  Holsteinsk  tjenst  Friht  Joh.  Ba* 

^  ner  att  uttaga  en  hennes  faders  fordran  af  Hannover, 
för  en  försträckning  af  8000  Bdr  som  hon   allt  sedan 

A  fadrens  död  förgäfves  kraft.   Då  B.  lyckades,  gaf  hon 
honom  summan,  oaktadt  hans  motstånd. 
...  D.  22  Apr*  J747  blef  B.  StatsSecreterare  af  Ut- 

*  rikes  Expeditionen.  Kungen  i  Preussen  tog  afsked  som 
af  en  vän  och  Enkedf  ottningen  kände  sig  ej  ens  kunna 
uthärda  afekedets  smärta,  utan  inställde  det.  Han  kal- 
lades allmänt  Le  Minutrt  favöri,  utan  att  någon  un- 
dersåte likväl  det  afundades.  Hemkommen  blef  han 
friherre  j  då  Ordnarne  1748  instiftades,  B.  af  N.  O, 
o<&  SecreU  af  alla  K.  M.  O.  1751  var  han  Ledamot. 

'  i  Seer.  Utskottet  och  mindre  Secr*  Deputationen,  då 
(Deuxt.)  11 
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han  hade  lyckan  återställa  RiksRidet  BjeBte  i  Ri  Sfcn 
förtroende.  Utnämndes  1755  af  Lovisa  Ulrica  till  Le 
damot  i  Hennes  Vitterhets  Akademi.  1756  HofCanrfei 
och  måste  såsom  sådan  underteckna  krigsförklaringen 
mot  K.  Fredrik  den  Ende.  S.  å.  gifte  sig  med  en 
dotter  af  R.  R.  Gr.  Th.  G.  Bjelke,  Christina  Sophia,  född 
1725.   Hennes  Mor  var  en  dotter  af  K.  Rådet  Carl  Piper. 

1758  d.  2  Mart.   President  i  CommerceColIeg, 
1761  föreslagen  af  R.  Su  till  R.  Råd  och  anmodades 
med  mycken  enträgenhet  att  embetet  mottaga  efter  v. 
Höpken,*  men  andslapp  Presidentskapet  inom  Cansriiet, 
.  som  mottogs  af  Ekeblad,  (sedan  Ministern  vid  Wienska 
hofvet  Gref  N.  Bark,  som  det  erböds,  vägrat  det  e» 
mottaga.)  *)R.'  Mel  Seraph.  Ridd.  1763.  1766  förklar»* 
des  han  forlusiig  R.  St:rs  förtroende,  sedan  6  Råder 
Grefvårne  G.  F.  v.  Rosen,  Cl.  Ekeblad,  G.  v.  Scth, 
C.  F.  v.  Scheffer,  Friherrame  C.  O.    Hamilton  ock 
O.  Fleming  redan   förut   blifvit   så   förklarade.  R. 
visste  väl  att  det  vAr  ntfai  Patria  ira$ci\  men  an- 
såg dock  att  här  var   partiväsende,   mer   än  salus 
publica  i  fråga.   Sedan  de  6  nämnde  afvisats,  åter» 
stodo  H.  H.  v.  Liewen,  G.  A«  Hjärne  och   R.  De 
utländske  kabinetterne  fruktade  mest  R.  men  intet  i 
Rådsprotoköllet  kunde  läggas  honom  till   last.  Man 
påstod  derför  att  han  borde  afskedasj  såsom  den  der 
förut  som  HofCanzler  tillstyrkt  kriget»   Saken  var 
denna:  då  deliberationen   ang.   kriget  i  Rådkanl. 
börjades,'  blef  dér  fråga   aldraförst   framkastad,  Om 
målet  var  af  den*  natur,  att  CantzHColL  deröfver 
*)  Se  hftrofvan  p.  49.  / 
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A5ra*  borde  <Mfc  efter  ordéntk  öfverläggeiag  med  nej 
^besvahid;  tåleden  bléf.  saken  iAmedtate  i  Rådet  skär* 
akfidad  och  af  gjord;  mea  emedan  H.  Mt  ingen  del 
deraf  hade  fått  och  nödvändigheten  det  numera  krftf- 
de*  alltså  ålades  CantaUCoUegtp,  att  af  RådsproUn 
eéllerne  och  de  skäl  der  altförde  blifvit  uppsätta  en 
deducdon  i  form  af  betänkande  som  kände  H.  Mt 
ferelliggag  tillika  méd  Rådets  bifalh  CanartiCollegii 
vid  detta  tillfälle  hålloa  protokoll  vittnar,  att  Ri 
protesterat  emot  den  oordenUigttot;  att  utan  före* 
gången  öfvetlöggniog  och  i  ett  mål,  der  jemväl  all 
efverlftggtring  var  onödig,  underteckna  en  art  af  be* 
tänkande;  men  aom  man  *ille  anse  denna  befallning 
sorti  ett  Rådett. besiat,  eem  åtlydas  borde,  så  måste 
kaa  låta  sig  det .  behaga*  Dftta  var  det  .  rådande 
fartiet  ej  obekant,  men  måste  dock  i  brist»  af  annat 
nyttjad 

Deraf  gjordes  ett  S*er,ljtsk:s  bref  till  Plena, 
som  bprde  föranleda  votering.  I  3  stånd  blef  han 
Ueeluteiifflien  ett  nåd.  afsked  med  survivance  af  först 
lediga  rådspensionen  skulle;  giftas*  Den  utföll  först 
dier  2  ar*  Ingen  af  Ständerne  ville  vidgå  sig  ha 
varit  med  i  deifia  förföljelsen.  Åbo  Akad.  kallade 
honom  jaet  nu  till  Kansler;  hen  undanbad  sig.  1768  bod 
Kungen  i  Preussen,  som  ef  General  Hård  hört  R— s 
öde  ock  tinga  tiU gångar,  att  han  ville  komma  och  bo 
bos  bonom  understödd  med  en  pension.  En  särskild 
boning  inreddes  nära  Sans-Souei.  R.  ansåg  det  visa 
mifldro  trohet  mot  fäderneslandet,  att  bli  en  granne» 

j.  •  ii; 
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undersåte,  med  den  kärmédom  Ipa  måste  anses  *g* 
i  statshemligheterna  Kurtgen  i  I*,  beklagade  liagrtt 
tid  dérefterj  att  han  taiserfikftat  sig  på  ett  förtroligt 
sällskap  i  sin  ålderdom.  Kungens,  Hårds  oeh  R~*# 
•  bref  trycktes  af  Gjörvétt  i  StMsJournalen  fte  17§ft 
Detta  firet  valdes  R  ttli  Ledamot  afWett*«sk,  Akad^ 
der  han  17*72  höll,  tid:  ftfteidU  nedläggande  ett  -k* 
römdt  tal  om  Se.  språkét*  art  ock  ttmtarande  hruh 
Var  ock  Pfteses  1774  öeb  invigde  då  Aka&s  nya  hos 
pä  St.  Nygatan,  Inkallades  åter  i  Rådet  d,  27  Abf« 
1769.  1770  Gréfve,  hien  tog  aldrig  iotroduction. 
1771  Akad.  Kansler  i  Upsala.  1772  ftrdft  B.  ordet 
bland  de  R.Rfid,  sota  vid  Fftja  emottogo  den  från 
Frankrike  ankommande  K.  ^fastaf  III.  4.  30  Äfajrf 
D.  12  hade  H.  E.  Gr.  R.  likväl  fiter  förklarats  sitt 
Rådsembete  förlustig,  på  grmder,  säger  Grefven,  tfoat 
ej  ens  förtjena  att  nämna.  Efter  Revolutionen  tenras* 
de  honom  Konungen  att  vMfa  mellan  att  åter  inträ- 
da eller  emottaga  en  pension  af  4009  d*  s*  m:t.  Dét 
sednare  valdes  af  den<  74' åiige;  mm  K.  vilt*d*tekaff 
han  skulle  bibehålla  Akad-Kansleriatet  «b  KongL 
Uppfoetrings  och  Ecclés.  Commisstonernes  ledning. 
Var  Kyrkoråd  i  Tyska  Ars.  i  Sthift,  Ledarn-  *f  K. 
Patriotiska  Sällsk.  K.  Musikaliska  Akad,,  Samf.  pro 
fide  &  Chrtsmo,  saftit  Sällskapet  Utile1  Öukh  Han 
glömde  dervid  sjelf  men  Rosenhane  Utlägg**:  Vet*n- 
skapsSocteteten  i  Cpsafo.  SfilA,  Appoffini  Sftcta  i 
Ups.  hade  valt  Rv  till  sin  Skyddsherre;  : 

R.  dog  d\  <10  Jun.  1783,  84  Sr,  8  »♦  fr  '*>  B#- 
grofs  i  St  Clara  kyrka»  Han  öfvprlefdes  af  sönerna 
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'  Th.  Gatbr»  Ji.  född  1T59,  Jfemiaarherre  hos  Priijgew, 
i  Sophia  Alb*  och  Ben'gt  R  född  1764.  Bcgge  Mili. 
}  tärer  samt  Döttrarna  Carolina  &  född  17&2  Hoffrö, 
km  hos  Prinsoss.  S.  A.  1780.  Gift  1783  med  Hof» 
Stillmst.  E.  P.  Ehrencrona,  «amt  Magdalena  Charlot- 
ta Rndensehöld,  född  1766  d<  1  Jan.  Hoffröke*  hoi, 
Prinsess.  Sophia  Albertina  1783»  Dod  1823, 

Biographien  är   af  mera   vigt  för  Preussens 
historia  än  Sveriges.  ' 

11.   B.  il.  Gr.  Claes  MkeMad*   brefconceptlok  for 
1759—1763. 

Hufrodsakligen  träffas  här  3  å  4  ofta  rätt  lang* 
bref  i  månaden  till  Grefve  A»  Förson,  byari  Senat* 
ahofon>nssd  Riksdagtchefen  rådgör  rörande  Rådets 
steg  och  får  väl  i  svaren,  sitta  Upstractioner,  fös  att 
vid  följ,  riksdag  ha  frtllbgraligt,  akygd  af  sitt  parti  att 
vänta.  Svårläsligheten  af  stilen  gör  dqck  att  Utg. 
lomnar  till  en  annan,  att  här  uti  studera  Pommerska 
krigets  gepesis  och  exodns.  .  Under  det  att  £enateo 
förklarade  krig,  utan  att  anse-  att  det  tillhörde  Kun- 
gen, att  lägga  sig  i  slika  frågor,  nekades  det  t.  o. 
m.  denne,  att  göra  lustrssor,  för  att  derander  något 
dölja  sin  förödmjukelse.  D.  10  Sept,  1759  skrifver 
E>  till  Landsbfd  Ldllienberg  i>  Upsala:  »Under  H. 
E.  BifcsRådets  B.  Häpkens  sjukdom,  som  till  alla  dess 
vänners  stora  fögoad  är  uti  ett  märkeligt  aftagande, 
bar  jag  emoétagrt  och  öppnat  Hr  Landshfdra  förtroli- 
ga bref  af  d.  6  i  denaa  månad.  Alla  de  grundliga 
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reflexioner  det  innehåller  ö#ver  den  projecterad©  jagt- 
resan,  äro  nya  vedermMen  af  Hr  Landshftdhs  berömd 
Kga  uppmärksamhet  -efch  vore  tilt  önskandet  att  Ayii- 
ke  forslager  alldrig  aubragtes  hos  Höge  vederböra»* 
de  af  andra  än  dem  som  äro  i  stånd  att- göra -en  rik*» 
tig  och  pålitlig  jemnförelse  emellan  olägenheten»  ©ch 
de  dervid  tillvinnande  nöjen,  men  sådant  b'6r  Inan 
Önska  och  ej  förvänta  i  våra  tider.  Efter  den  anled- 
ning mitt  erabete  kunnat  mig  gifva  och  efter  min  öf- 
vertygelse  har  jag  sökt  afråda  densamma  och  till 
grund  af  ipina  förestäljningqr  anfört  de  anstöter  H, 
M:s  helsa  sedan  en  rund  tid  haft  och  som  ej  äro  till 
alla  delar  öfvervundna,  reseomkostningarne  som  bKf- 
va  ansenlige,  de  sysslor,  söm  i  denna  tiden  för  lands- 
mannen förefalla,  samt  de  på  landsbyggden  sig  :  inri- 
tande sjukdomar.  Jag  är  ej  ännu  i  stånd  att  döJniM 
om  verkan  af  dessa  mina  välmenta  föreställningar, 
vidare  än  att  svårigheten  afft  finna  penningetfllgången 
torde  blifva  det  största  hindret  Hvad  jag  för  denna 
gång  med  säkerhet  tror  mig  kunna  berätta,  är  att  åt-» 
minstone  i  går  ännu  ej  någou  slutlig '  resolution'  var 
fattad  och  som  det  ännu  äfven  efter  Grefve '  Farsens 
egen  -utsago  på  14  dagar  å  3  veckor  iärer  ankomma, 
torde  någon  förändring  vara  att  förhoppas  ehuru  så 
väl  hos  H.  Mt  sjelf  som  i  synnerhet  hos  en  och  an- 
nan af  dem,  som  vid  detta  tillfälle  lära  ega  hopp  att 
blifva  föl  jäktige,  jag  fann  dertill  mycken  hög  och  lust 
Hvad  som  styrker  mig  i  denna' förmodan)  är  en  jagt- 
rega  till  Svartsjö,  som  vid  slutet  af  denna  veckan  la* 
rer  komma  att  anställas.   Så  snart  något  B? 
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ändtel.  *  bedui  i .  anseende  till  Nora  resan  kom- 
mer till.  min  kunskap,  skall  jag  ej  underlåta  att 
genast  gifva  Tit.  déraf  del;  imedlertid  tror  jag  ej  att 
de.  anstalter  som  uppå  Tit.  åtgärd  ankommer  så  myc- 
ket lära  påskyndas.  Efter  Hr  Lhfds  begäran  har  4ess 
brtf  undergått  förvandling  i  aska  och  utbeder  mig,  de  t» 
gamma  för  detta-» — Är  det  verk}.  Statsmän,  som  skjjfva 
slika  Bihandlingar  om  slika  grundfrågor?  Möjligtvis 
var  det  dock  af  vigt  att  förhindra,  att  Landsbygdens 
falk,  som  sackade  under  kriget,  ej  kunde  få  höra  sia 
fcugg  sucka  deröfver  lika  apprigtigt. 

Man  finner  att  Fersen  gjort  stundom  allvarliga 
rsmarquer.  D.  25  Maj  1759:  viem  de  recevoir 
votre  iettre  Man  cher  Comte  du  12  de  ceroois,  Jen'ai 
atsoluipent  rien  å  opposer  å  vos  reflexions  sur  nos 
ttnbarras.  Elles  sont  les  roémes  .  qije  nous  faisons 
tans  les  jours,  et  il  seroit  ä  soahaiter  qu'une  cooaois- 
sencp  aussi  juste  de  notre  situation  ne  nous  fut  com- 
måne  qu'avec  nous,  et  qu'elle  echappåt  å  ceux,  ,å  qui 
11  nous  importe  le  plus  de  la  eacher,  Ijifous  sommes 
a  peu  prés  dans  le  cas  d'npe  fille  grosse,  dont  I'in- 
quietqde  augraente  å  chaque  moment  et  å  mesure 
qtfelle  approcbe  du  terrae  ipevitable  de  sa  liont$  ,  et 
qui  en  1'attendent  n'ose  ni  se  de  couvrir  «.♦♦..  Nous 
avoas  au  reste  lå  consolation  des  Malheureu*,.  qui 
ast  4'avoir  des  compagnons  de  peines. .  Op  n'est  pas 
jnieu  en  Angleterre  A  peut  etre  mente  plus  mal  •  •  ♦ 

Till  dans.  d.  7  Aug.  —  ~  par  le  speclaeje  affreux 

qui  nJe*t  d'abord  present^  et  qui  n'est  å  de  pein- 
dra  que  par  la  destructtan  de  Jerusalem  ou  par  V\vr 
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cendie  de  Troie.  Le  Somme  de*'  nfairfons  araurées 
ta  a  3  millions  150,000  dar.  de  cuivre  —  —  TIW 

deft*.  d.  10  Ang.  Comme  on  a  été  d'an  antre 

coté  peu  edifié  du  refus  du  C:te  Hessenstein.  %  Le* 
S:r  Höpken  est  tres  mal  satisfait  de  sa  reponse  <£  de 
ses  råisons.  Ej  säDan  har  Gref  EkeMatl  ffiljt  jDu* 
renctans  regel  att  af  20  rader  utstryKa  de  19.  Btet 
8ro  äfven  till  Ximenes  d'Arragone,  Lantmgshausén,' 
Tartini,  Gref  Lagerberg,  Friesendorff,  Gref  Bark,  Uni 
de  Choiseul,  Hermansson,  Höpken,  Gref  Hantilton, 
Palmstierna,  Scheffer,  Comte  de  Goés,  Barm 
Nolcken,  Caulincour,  C:te  Diiben,  Palmfelt,  Wed- 
derkop,  Tesain  m.  £L  De  fleste  och  längste  iifcvll 
till  Férten  t.  ex.  D.  28  Dec.  1759,  6  foliisidor  fin  stig 
Och  likväl  följde  Nyårsbref  d.  1  Jan.  1760*  Oeb  <f* 
bada  ej  varit  särdeles  korta,  som  skrefvos  d.  7  octf 
18  Dec.  5  poster  hade  kommit  på  en  gäng  d.  28  Dec* 
I/erabarras  da  Senat  å  regard  des  recompensés  mit!-* 
taires  var  nu  likväl  störst  Medgaf  dock,  att  Ordrik**' 
ne  utdelades  ensamt  af  Kungen.  —  Äfven  förektfntfn* 
Ekeblads  tal  i  Senaten,  då  Höpken  nedlaggt  sitt  Efai-* 
Bete,  tal  då  E.  tillträdde  Praesidentskapet,  ttrl  till  K. 
Mt,  vid  samma  tillfälle,  tal  till  Ständerne  vid  Riksda- 
gens sjut,  afskedstal  till  prsesid.  Carleson,  då  denhe> 
blifvit  president,  helsningstal  till  HofCanzI.  Dalin 
vid  dess  tillträde,  vota  i  Senaten  nu  m.  Talen  ge  ej 
hög  tanke  om  E.  som  stylist  i  jemnförelse  med  Höp- 
ken och  Hermansson.  Sista  brefvet  är  ett  af  d.  27 
Maj  1763  till  Gref  Tessin,  der  han  af  E.  jemte  des* 
medbröder  i  Trollhätte  Diréctionen  fnbjudea .  ätt  del- 
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taga  i  den  inrättning-,  h varom  anstalt  redan  var  gjord 
tå  till  husrum  på  Rånnms  säteegård,  Aina  .  till  ett 
tarflvgt  bushåll  undér  deras  hela  vistelse  å  orten. 

12,  En  kort  historisk  berättelse  om  K.  Gnstqf 
Hk*  regering  ock  de  sig  derunder  tilldragna*  revet 
Ivtiéner  oeh  händelser?  tillika  med  deras  orsaker  is- 
tai  horn  dM.  En  handskrift  in  4o  af  234  pagg.  Bör- 
jar': Innan  jag  skrider  till  mitt  ämne,  som  ar  en 
fort  &c.  Slotar:  Utan  åligger  kvar  räftskqffens  p*~ 
Mot  att  glöskma  och  utplåna  ett  tidehvaifs  utsväf- 
vingar*  som  den  kloke  förbannar  och  sjetfva  odygden 
icke  utom  rysning  forer  sig  till  mim***  Till  p.  213 . . . 
Ufpenlara  ret  eller  är  denna  skrift  ntg.  i  2:dra  D. 
af  Hemliga  Handlingar.  Stbm  1822* 

fort  is  for  Utg.  obekant.  Om  han  ej  bedrager 
sig,  är  början  copierad  af  B,  B*  Bar*  Malte  Bamels 
baiyi.  Den  är  en  complett  partiskrift,  men  det  är 
*f  ga^P  .för  den  täfdaforskare,  som  i  kraft  af  egen 
fullständig  kunf kap  oeh  sjelfständig  verldsåsigt  ej 
kan  förledas  i  sina  omdömen,  att  kanna  huru  ett  hi- 
storiskt parti  såg  och  bedömde  personer  oeh  hän- 
delser» 

(P.  213.)  Der  aftrjcket  i  Remi  Bandi,  slutar, 
fortgår  här  förf.: 

Att  fullkomna  berättelsen  om  denna  sällsamma 
Revolution  (1709),  böra  de  prineipalesta  verktyg, 
bvaraf  Konungen  sig  betjente,  sam  kortast  afskiUras. 
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Följer  så  charaktéristiker,  af  General  ö* ;  M.,  Arm* 
félt,  HolStaHmsr.  Mmmck,  General  IV//,  Lwdtmk. 
Letomhauft)  v.  Lnndtmsk.  Lillithorm,  :  Kluhbchefan, 
Laginan  Stenhojfc  Polismästare  Lagman  Lillienspar- 
re,  Biskop  Lindbltm,  Biskop >  WaUqmmt,  ftsk.  CWwfr 
ti*,  Lector  Nordin,  LandshöftL  af  Nordin,  Adv.  fiacal 
Ahlnan,  Borgmäst.  Lagman  Bukanuon,  Borgmec  j 
Åbo  l7//»er.  De  äro  karrikaiyrer  med  hokstäftreé,  väl 
så  groft  tilltagna  som  några  Engelska  moll  grafistiefael 
och  pensel*  De  uppställas  som  Svartal  fer  mot  Ljuaalfer- 
ne  R.  R.  Ferien,  Directeur  Fxtetxchp,  General  PecJL 
Jltii,  Kammarherren  DeQeer,  v.  pra&rid.  Siierngranmtj 
StatsSeor,  Waden$t4erna,  General   Duvoll,  Be  rom  j 
Stiemeld,  Frosten  Runbom,  Biek.  Cel$éu  (»af  politik  | 
sä  låtsande?))  Borgmst  Sehore  och  Borgmst  J&irg-  i  i 
Uddevalla.   Mau  finner  att  argbeten  i  politik  då  var 
större  ån  nu.   En  viss  uddighet  i  stilen,  som  vittnar 
till  förmån  för  författarens  hufvud,  kan  ej  förnekas, 
såsom  när  det  sägs  om  Troll,  Erkebibkopen,  att  han 
tog  föresatsen,  att  ej  antaga  säkerhetsnäten  som  en 
Romare,  men  utförde  sitt  uppsåt  som  en  Italienare. 
Någon  kärlek  i  hjertat,  som  väl  kunnat  ursäkta  de 
3  ofrälse  Ståndens  coalition  med  kungamakten  1789 
liksom  1680,  sedan  de  vunnit  så  litet  i  emancipatio- 
nen från  »vanbördigheten»  af  sin  coalition  med  Ad- 
len  mot  Kungamakten  1718 — 19,   finnes   icke* '  Alla 
som  härvid  verkade  den  reform,  hvars  frukter  vi  nu 
börja  skörda,  då  t.  o*  m.  den  ena  Chqfeu  efter  den 
andra  kan  utnämnas  vid  Regtterne,   af  ofrälsestånd, 
utmålas  såsom  vilddjur,  d#  ha  begått  alla  upprjtaklt- 
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ga'  TiedrighöterV  rån  och  röfverter  på  skeppsbrutet  sjö* 
folk,  stulit  svin,  tiro  utan  minsta  moralitet,  borde  för* 
qvfift*  i  modertifvet,  kunde  försaka  himlen  och  — 
qms  erederet? —  helvete  for  Kungens  förtroende,  Voro 
Erkebofvar,  venale,  personatierne  borde  uppläsés  i 
galgen  o.  *♦  v.  Vi  ha  anfört  det,  för  att  trösta  oss, 
då  nu  de  politiska  striderne  föras  med  trycksvårta,  att 
yerklige&  den  allmänna  moralen  och  hyfsningen  synes 
b»  stigit  under  detta  sednaste  halfseklet.  Tryckfrihe- 
ten torde  dervid  ej  haft  så  ringa  inflytande*  Det  man 
får  göra  öppet,  göres  dock  med  mera  sans,  än  det 
som  skall  i  mörker  oeh  som  en  hemlighet  bedrifvas 

;  13.  Svenska  folket  $  sjelf ständiga  höghet,  ofin 
antastad  qf  envälde,  prestéätde  och  herravälde*  Hi- 
storisk qf handling  i  %ne  Delar,  den  3}dje  innehåller 
medel  att  framdeles  oförkräflkt  behålla  Nationens 
ptajestäty  vidtageliga  vid  adertonde  seculi  slut.  — 
Är  ett  arbete  af  den  bekante  i  osias  Cederhielm,  hvarv 
af  likväl  blott  första  delen  finnes  här.  Det  är  ej  blott 
uppblåst,  det  är  svullet.  Motto'*;  Jamqne  opus  exe* 
gi  quod  —  —  nec  potent  ferrum  nec  edax  abolere 
vetnstas*  Ore  le&ar  populi.  Ovid.  Metam.  är  sjelfva 
apek  af  svullnaden.  Der  ligger  dock  en  idé  till  grund 
Är  hans  anfall  mot  alla  foritier  hvarunder  Nationens 
abstracta  majestät  kan  in  conoreto  framträda.  Denne 
år  aWeles  motsatt  den  förre  författarens.  Då  denne 
förklarar,  att  en  tänkande  mennuka  kan  aldrig  före-» 
stäUa  sig  något  så  dumt  söm  en  Statens  machin; 
Hvarföre  han  ville  se  den  bästa  personligheten  —  a-, 
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ristokratiens  inre  mening  —  upphöjd  öfrer  både  den 
kungliga  personligheten,  hvars  dyrd  var  tillfölijg  ocb 
lagens  döda  bokstaf,  s£  ifrar  denne  sednarc  författaren 
för  Nomokratien,  det  enda  värdiga  regeringssätt  fö* 
varelser  af  moralisk  frihet  »Dygderegering  är  ett  tomt 
ord,  förmodeltgen  fostradt  af  någon  smiekrares  bug-, 
skott  eller  en  satirisk  ironi.» 

Häri  har  nedlagt  dessa  tankar  pä  papperet,  utatii 
afsigt  på  egen  förmån,  helst  deras  meddelande  åt  all-» 
mänheten  var  bestämdt  och  anstaltadt  först  då  förf; 
låg  i  grafven» 

Utg.  kan  ej  nu  erinra  sig,  att  den  förordningen 
fullgjorts.  Den  b*  v«  del  slutar  med  Christian  Tyranns 
skillring.   Kan  utan  särdeles  skada  blifva  outgifveii/ . 

14.  Om  Sverige?  tillstånd  under  &  Fredrichs 
af  Hessen  Regering.  »Detta  manucript  är  utaf  Ori- 
ginalet afskrifvet,  som  Hans  Excellence  RiksRådet 
in.  ra.  Grefve  Carl  Bonde  behagade  till  Sjöö  Biblio* 
thek  lemna  för  att  afskrifva,  Sjöö  d*  17  Julii  1789, 
och  var  Originalet  af  Salig  Grefve  Gust,  Bondes  egen 
hand.»   Antecknat  1789  af  Gr.  Jac.  DelaGardie* 

Öfverensstämmer  med  det  m:st,  som  fö^jt*  vid  de 
14  arkens  tryckning  i  det  som  Bihang  till  skrifte* 
Tessin  och  Tessiniana  i  Sthm  1821  utgifna,  bvars  ti* 
tel  är:  Sverige  under  Ulrica  Eleonora  ack  Fredrik 
I  eller  ifrån  1718  till  1751.  Med  ISste  arket  fore- 
kqmma  varianter,  som  viså  att  den  1831  tryckta  till- 
kommit efter  2:ne  sins  emellan  i  myoket  olik»  hand 
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tkrift^r*  Sa  p*  225  i  den  tryckta  och  p.  413  i  den 
på  Laberftd  förvarade  afskriften  af  originalet.  Näst 
namnet  Gu*tqf>  förekommer  en  from  önskan  attPrin- 
nen  mitte  tillvexh  i  ålder,  visdom  och  nåd,  lik  den, 
efter  hvilken  han. bar  namne*.  T  t.  p.  225  Tessiri  .  . 
tillförlitligaste.*»  penmogesunimér  han  utgtfvit  *  •  . 
lånte  skäl;  p>  226 . . •  Seeneta  Deputationen  . .  .Seete- 
ta  Handekdepntationen  ♦  .  plaraliteten  på  Riddarhuset 
—  _  till  Riksdagen  uppkomma  —  uppehålla,  Vida- 
re olyckor  att  förekomma  brakas  ack  vid  handen 
tagen  ♦..  kunde,  Hg  hembegifvét  ♦♦.  var  demahdron 
(tryckte  ex.  har  Mossorne)*  P,  227:  Rådens  rehabu> 
Htc*ande  (T*  restabitierande)  p,  228:  omrört- 
,  tungar  (Tr.  afverrästningax)  ♦.♦på  de*  förre  riksda- 
gar (den  ^  .  ♦  riksdagen)  —  —  p.  229:  landmärkbara  % 
rikett  välstånd*  Hvard/ver  en  häftiga  P.  230;  re- 
deliga  patrioter .  P#  231  3  månader  (Tr.  8  månader)  ♦ . 
förra  gängome  .  ♦  P.  233  sitt  ySrra  svar  ♦  •  Ambas- 
sadeuren (HL  K.  H.)  bekant  gått  till  »er*« 

(väga)  ~  ^  osparda  (använda)  tnMa  sina  «rrf- 

hmrenter  — - —  utfinna  (uppfinna)  —  —  uppspunnit 
och  divulgerut  P.  235*  hora  (göra)  sitt  namn  ut- 
ropas . . .  P.  236  Conseillertte  (Canzlierne)  kom  till' 
prieridentakapet —  P.  237:  Tessin  ♦  .  afsade  sig  »Ht 
göroraål  i  Gancelli-Collegio  och  utrikes  (rikets)  saker. 
P.  238  aldenstond  denna  ej  nämnt  något  härom  till 
vår  Regerande  A*  n.  Konung,  eller  riket  hämltnnan 
mosängt  ock  beskyllt;  ty  kunde  H.  K»  H.  ...  ogena 
(elaka)  uppförande  och  uttydande  —  —  låna  (lemna) 
sina  oron  —  23  (26)  Oct.  1746  — -P.  239  lära  (bo- 
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ra)  finna  Mm*  P.  240  .  •  tfubsMier»  bétingatide.  af  dét 
förra  *)  — -  —  Testin  ~  inaction  (ochaction)  lät- 
tas. P,  241}  HattebrSderne  (Hattaww)  sågo  —  —  P. 
242 :  Å  andra nid  an  (Mössome)  -4  anträda  (inträda) 
P,  243,  S.  U.  ait  detta  in  flenU  begärt e  tillstånd* 
dem  till  sig  få  riedkalla  .  .  •  Här  äu  Jäsarten  M  detf 
i  den  tryckta  Skrotens  förord  l:o)  anmärkta.  Sekre- 
terare* Öfvertt?  LieulenaHfer,  Assessorer  —  —  P;. 
244  Can%H"CoUegie  (Caosliet)i-^  —  raderas.  «/  pre-^ 
wr/a*  ambition  och  angelägenheten  ~  —  disposition 
och  händer.  mUrrar  ♦  .  måst?  va  A.  afakrif- 
varent  felläsning  för  knorrar,  helst  .  A  I  .  de  dagar 
skrefs  spart  likt  1  och  ku  således  var  lätt  att  tågat 
för  #7i  ♦  •  P.  245  /ctofa  (största)   rörelsen  — •  — 

(verkliga)  förtopp  P.  246  .  Providen- 

eens  (Präv  iden  rons)  skall  •  .  titt  en  forettående  olyc- 
kas af  böjande^  påståendes  dock  —  t-*  hjelpmadleas 
akadlighet.  (skada)      —  unga  (nja)  öfoerhetens  .  .  . 
—  insinuationer  (insimalationer)  bestå.-—  —  P. 

247  dess  Principaler  (principal)  allena  tillkom   — * 

—  —-  rikets  tillstånd  och  angelägenhet  —  — -  antaga 
kunde  (ville).   P-  249  juridiska   terinerae  äro  bär 

latinske.  —  —  Springer  upptpanadés . —  — .  P^ 

230  Envoyén  Baroabys  ♦  ♦  Conptncturer  ock  stats- 
maximer   vänskapens  förkolnande  —  —  ogen- 
het er  (egenheter)  i  sista  kriget   P#  253  inga 

(ringa)  liknelser  -t,  — fläcken  (klecken)  —  — .  ord' 
och  tankar  (talan)  —  —  P*  254  mterande  (mnuw 


*)  Frankrike.  .  . 
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255  Gr.  Bändes  faveur,  iom  <^  H.  JUafi  hénom  i 
nådér  nettfkeradeeifått  nådiga  termer,  h  vara  ti .  * 
P.  257*  inkommit  (utkommit)  och  vtspriddei  *~  — 
Efter  orden  ur  S.  U.  prat  »blifvft  ansedde*  följer: 
Att  medgifvas  måste  det , missnöje  o<å  .  oenighet  sig 
ibland  oss  yppat,  men  JBrbeteligfe  att  ;«pprftkna  or- 
sakerna dertill»  Det  märkvärdigaste  häruti  är,  att  de 
senare  olyckeliga  rådslagen  häruti  måste  vidgås  och 
uraägtas  genom  de  <orden :  att  sakernas  mer  eller 
mindre  lyckeliga  u^tsleg  bpr  icke  lända,  till  bevis  gm 
den  ena  eller  andras  mer  eller  mindre  välmening, 
dopk  spm  sanningen  ej  är  mer  än  en,  så  bor  ock 
icke  tänkesättet  delas,  när  hvar  och  en  .beénner  det 
rikets  ^ästa  allena  kan  derigenom  erhållas,  med  me*: 
ra,  som  samma  tryckta  Utdrag  af  den  .  26  Novemb. 
1747  vidlöfteligen  utmärker   P.  259:  Bränna  (bruka) 

bränvin  P«  2(50  läsarten  är  efter  som  i  forordet 

införes:  utom  att  dagen  uppgifves  till  d.  18  Apr. 
och  Er.  Taube  här  rätteligen  kallas  Ev.  (ert)  T. 
och  T&edor  Ankarkrona  i  st.  t  Thure,  samt  Lands» 
hitfd.  Bar.  Reulerholm  tillagges  bland  N.  O.  Riddare 
mellan  Gyllengrip  och  Falkenberg.  —  Hemma  på 
Kungshuset  i  dess  alcove  — -  —  af  Gr.  Tessin  på 
Kongl  Majt  vägnar  såsom   Prcesident   i  Cancelliet 

ock  P.  263  midt  igenom  brostet,  armar>  lår% 

och  ben  P*  265  JörtycAa  (förtryta)  P. 

267  timmeliga  (tjänliga)  nöjens   vidriga  (vida- 

re) — En  mängd  smärre,  varianter,  af  alldeles  e- 
nahaada  mening  ha  ej  anmärkts.  Högst  sällan  .  ha 
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Ifisatmni*  i  den  tryckta  tfkrifien  h*ft  föjrelrfcle  £rm» 
for  «•  Hr  förekommande.  Utg.  rämne*  dock  arie*^ 
doten  om  A.*  v»  Höpken  bland  deste.  Här  står  j  s*  ' 
att  <fo»*tf  Herren  uppstod  tum  SeAretermr**  till  m& 
digen  Hqfmar*kaik  eck  .eftermiddagen  R&fiéd. 
Troligen  bar  någen  annan  gifvit  denna  Bandat 
flexion  mera  cpigramtnatuk  för». 

*       *  • 

15*   Urhynder  och  Antechutigqr  ur  BtQgra- 
phiska  ^0mKuget^  . 

Arm  fe! dt  Gnst.  Munr.  Norden*  AléHéadeer  kanete 
rättare  Svérgés  Tälléyrnné  *>,  - 

I  vart  nya  ^H/o^r/Zi^u;o^•,  förekommer   en    nf*  A 
förlig  biographi,  hvarvid  följ.  må  tilläggas    enligt    en  ■ 
har  förvarad  biographi  öfver  Armfeldt  och    en    Lef-  i 
hadeteckning  öfver  hans  Grefvinna,   beggedera,  som 
det  synes  författade  inom  familjen.    —    Ur  Biogra- 
phien* 

»Då  A.  fick  af  EL  Mt  uppdraget  att  förmå  Werm- 
land  armera  sig  mot  Danskarne  1788,  hade  han  äA 
litet  penningar,  att  lemna  honom,  till  denna  arméemf 
uppsättning  och  anskaffande  af  lifsmedel  och  andra 
förnödenheter  till  dess  underhåll,  så  att  allt  vårt  eget 


*)  "Talleyrand  tjente  alla  regeringar  i  sitt  fädernesland 
och  bedrog  dem  alla."  I  qvickhet  täfla  desse  begge  tids- 
bilderna, i  lättsinnighet  öfvergår  den  Svenska  represen- 
tanten ;  i  ett  äro  de  olika.  A.  uppoffrade  merSndels  sig 
sjelf  i  första  ramnet ;  T.  $uuvemde  sig  sjelf  i  frtast» 
rummet.  * 
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ÄtltVa*  och  j#oveler  måtte  dels  säljas,  dels  pantsätta** 
för  att  i  det  första  ögonblickét  öka  den  otillräckliga 
summa  jsom  K»  lemnet.»  Sinnesstämningen  tar  förut 
h@gst  motspänstig  bos  Adlen  och  de  rike  mot  alla. 
Kungens  förslagér;  men  Armfeldts  exempel  och  tal 
verkade,  att  de  rikare  inbyggarne  gåfvo  mycket  både 
Juatvaror^  kläder, , gevär  m*  m*  till  Magasmerné.  Sa- 
sora  Regeringsledamot  1789  utnämnda  han  en  äf  sina 
största  och  farligaste  fiender*  söm  fctf  va*  hos  K*  M. 
i  dén  conjplettasté  onåd*  att  värä  Chef  for  utrednin- 
gen, emedati  A»  var  öfvertygad  öm  denne*  duglighet» 
Kungen  gillade  Armfeldts  beslut  såsom  ért  trait  de 
generosite  hedrande  hjertä,  bevisande  hit  för 
Konungen  och  rikets  tjenst,  men  förbehöll  sig,  att 
mannen  likväl  ej  under  någon  förevändning  måtte  å- 
terkomma  Ull  huvudstaden.  1790  i  April  hadé  A. 
en  affär  på  isen  möt  Ryssarne,  då  2  Generaler  blef- 
vo  för  Ryssarne  dödsskjutne.  A.  fått  kulan  i  ax- 
len  skickade  RyskejGeneral  IgelstrÖmionom  alla  möj- 
Hg9  refraichissementer.  Derpå  svarade  A<  så  förbind- 
ligt, att  fredsnegötationerné  uppspirade  deraf.  *)  Desse 
skedde  så,  att  Svenska  Kungen  och  Ryska  Kejsarin- 
nan* skréfvo  Jn  märgine  på  dö  noter,  som  vexlades 
mellan  A.  och  I.  och  var  derföre  freden  gjord,  innan 
in  a  ii  ännu  visste,  att  derpå  arbetades.  Då  Kungen 
1791  reste  till  Aachen,  var  hans  förtroende  för  Ä<  så 
oinskränkt*  att  han:  lemnade  honom  flere  blanc  signé* 

*}  bet  behöfrer  ej  erinras,  att  de"  franske  /oMr-rörelserne* 
mot  Begenterne  in  tutorna  nu  väckte  deftsas  inbördes* 
rfyropathier. 
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till  att  uppfylla  med  hvad  han  fann  för  god  t;  h*illc&4 
alla  han  vid  Kungens  död  sönderslet  i  vittnens  när-A 
varo,  ehuru  han  då  genom  defn  kunnat  ega  en  förför-4] 
lig  makt  Öfver  de  fiender,  som  sedan  begagnade  tion 
makt  mot  honom.  4, 

Allt  efter  Messuren  och  detta  myckna  skrifvandet  \ 
derefter,  hade  A.  varit  af  svag  hetsa,  var  sällan    ute  % 
bm  aftnarne,  ej  eller  på  Opera  soupeen  den  afton  då  i 
Kungamordet  skedde ;  men  kom  på  Maskeraden  {  tim- 
me efter  skottets  aflossande.    Då  Kungen  såg  honom  3 
ytterst  besiöpt,  yttrade  han:  Ne  vow  effrayez pa$  mon  * 
cher  Armfeltj  Vous  »avez  ce  qne  tfett    que  <Tetre 
blessé;  ceei  rfest  rien^  je  ne  »ouffre  pas.  A.  var  se- 
dan nästan  jerxu  hos  honom.   Skälet  till  sista  onåden 

af  K.  Gust.  IV  Ad,  beskrifves:  fick  af  BL  M. 

befallning  att  söka  komma  i  någon  underhandling 
med  Prinsen  af  Augustenberg  om  stillestånd  (såsom 
Chef  för  vestra  artneen)*  Dennes  svar  var  ganska  o- 
bligeant  för  A.  men  HL  Mts  person  var  ej  särdeles 
menagerad.  Gref  A.  trodde  sig  ej  böra  låta  K.  ve- 
ta hvad  man  skrifvit  om  honom,  uteslöt  derföre  alla 
stötande  phraser  ur  den  copia  han  skickade  EL  M. 
af  Prinsens  bref.  Så  snart  K.  fått  .detta,  yttrade  han 
derföre  sitt  missnöje,  begärte  originalet  och  tog  be- 
fälet ifrån  Gref  A,  och  befallte  honom  resa  till  sin 
egendom  och  der  förblifva  tills  vidare  ordres,  an- 
tydande Förf,  hämnden,  att  emellertid  en  Chef  upp- 
kom, som  fullbordade  revolutionen»  *)   Den  nåd, 

*)  Möjligtvis  kände  K.  dock  niget  yigtigare  skal»  Kanake 
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rrari  han  efter  ofvergången  1811  till  Ryssland  kom 
hos  Kejs.  Alexander  jemnföres  knappt  Jhed  den 
G.  III  förut  hyst  for  honörn;  den  förklaras  vara  utan 
kil  jemnforelse  och  hade  A.  sedan  6»  III:s  död  ej 
fearit  så  lycklig  som  under  dett^t  sitt  förhållande  till 


I  •  var  det  den  orolige  anden  inom  A.  som  för* t  uppgjorde 
den  revohitionsplan,  som  ärfdes  af  Westra  ärméen,  när 
han  nu  drog  sig  derifrån»  Utg.  har  sett  ett  egenhändigt 
bref.  från  Armfeldt,  der  han  tillstyrker,  att   än  dt  li  gen  en 

I  viss  ännu  lefvande  person  ej  måtte  dragas  ur  sitt  vigtiga 
förhållande  till  Adlersparre,  emedan  om  ställningen  blefve 
sådan  att  något  måste  göras,  A— e  rar  dervid  en  högst 
vigtig  person  och  högst  angeläget  att  hafva  en,  som  kun- 

i      de  sätta  honom  i  verksamhet  vid  hans  sida.   I  den  förut 

|  omförmälda  Februari-combinationen  1809  hade  alla,  utom 
huf radmannen,  stor  angelägenhet,  a^t  hemta  in  Arm  fel  t 
den  dagen,  som  var  af  dem  bestämd  för  revolutionen 
och  Skj— d  märkte  tydligen  att  A.  stod  i  intimt  förhål- 
lande till  några.  Sjelf  ansåg  Skj.  A — ts  indragande,  som 
en  olycka  och  afböjde  det,  hvilket  möjligtvis  blef  orsaken 
att  ajelira,  planen  öfvergafs  af  pluraliteten  bland  de  sam- 
mansvurne,  då  minoriteten  måste  låta  olyckorne  mo^na 
till  än  större  ohjelpiighet  för  Fäderneslandet»  Skj.  anade 
att  A — t  fiskade  i  grumligt  vatten,  för  att  sedan  ingå  i 
den  förmyndareregering,  som  med  ryskt  ryggstöd  skulle» 
antingen  strax  eller  efter  den  svage  Hertig  Carls  snart 
motsedda  död  uppträda  i  Sverige,  med  lika,  resultater 
for  landet  som  förmyndareregeringen  i  Carl  XI  omyndige 
år.  Om  A— ts  coalition  sedermera  med  d.  v.  Regerings 
pelare,  och  stolpar,  se  längre  ned.  Han  synes  emellertid 
vid  denna  katastroph  varit  föreningspunkten  mellan  da, 
ytterligast  motsatta  samhällskretsarne* 

\  12* 
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Ryska  Kejsarfamiljen.  Biographen  attSmmer  tig  i 
loford  öfver  hans  enskilda  och  offentliga  dygder,  till 
och  med  uppräknande  den,  att  vara  »god  och  trogen 
undersåte.?)  Han  påstås  dock  ha  erfarit  otacksambet 
af  menniskor.  .»Under  de  2:ne  sista  åren  af  sia 
lefnad  sade  han  likväl  (ehuru  han  förut  blott  klagat 
på  ödet)  flere  gånger:  »Det  är  bra  ridicolt  att  iträf- 
va  som  jag  gör  och  veta  att  idel  otacksambet  väntar 
mig,  för  all  den  möda,  jag  gör  för  mitt  fosterlands 
väl.»  Många  loford  äro  dock  oemotsägliga*  Han  e*  j 
mottog  emellertid  »af  verldéns  otacksambet»  de 
högsta  ttreutmärkelser  och  samhällsföreträden  af  4 
regenter,  utan  att  någon  egentligen  stor  handling  kaa 
framvisas,  af  honom  verkställa1,  deremot  många,  tom 
enligt  landets  lagar,  strängt  tolkade,  kunnat  ha  svåra- 
re följder,  än  sjelfya  bemödandet  att  genom  Ryska 
Kejsarinnan  skaffa  Gustaf  IV  Adolph  tillfälle  att  som 
barn  agera  med  Carl  XII:s  makt.  Ur  Lefnadsteck- 
ningen:  Hedvig  XJlrica  VelaGardie  föddes  i  Stock- 
holm d,  29  No  v.  1761,  dqtter  af  Öfverkammarherrn 
hos  Drottn.  Lovisa  Ulrica  Grefve  Carl  Jul.  Dela 
Gardie  pch  dess  maka  Magda!.  Christina  Stenbock, 
denna  en  dotter  af  Fredr*  Magnus  Stenbock  och 
Grefvinnan  Ebba  Margaretha  DelaGardie..  Magdal» 
Christina  DelaGardie  var  Öfverhofmästarinna  hos 
Prinsessaa  Sophia  Albertina  och  dog  1801  i  Lifland  I 
på  sitt  gamla  stamgods  Pörafehr.  Hennes  dotter  Hed- 
vig Ulrica  vat  en  af  de  Hoffröknar,  som  Vårdade  d. 
v»  Kronprinsen  i  dess  späda  barndom»  Bodde  efter 
Hertigens  af  Småland  död,  till  hvars  Hoffröken  hon 
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ock  kallats,  qvar  på  hofvet,  då  K.  Gustaf  Hl  sjelf 
förberedde  äktenskapet  mellan  henne  och  gunstlingen, 
(Bröllopet  stod  d*  7  Ang,  1785,)  »samtidens  otvivel- 
aktigt ryktbaraste  man   inom   Fäderneslandet.»  E- 
huru  hennes  hjerta  ej  närmast  bestämt  detta  val,  be- 
visade hon  dock,  under  sin  långa  lefnads  mångfaldiga 
skiften,  hvad  ett  fast  sinne,  ett  skarpt  förstånd  samt 
af  dygd  och  pligt  utvecklade  tänkesätt  förmå  tinder 
lyckans  förändringar*   Den  känsla  hon  härigenom  in- 
gaf  sin  make  var  ock  i  hvarje  brytning  af  deras  lif 
och  under  alla  hans  förvillelser  den  djupaste  aktning 
for  henpés  person,  hvilken  sträckte  sig  till  meddelan- 
den och  begärde  råd   äfven  i  de  mest  inveckla- 
de forhållanden  af  hans   offentliga  bana.   Hon  blef 
strax  efter  bröllopet  Statsfru  hos  Drottning  Sophia 
Magdalena,  hvari  hon  fortfor  till  1811.  Stormen,  som 
hotade  utbryta  såsom  ett  pöbeloppror   vid   G/  III:* 
död,  högst  äfventyrligt  för  både  Hertigen  och  Adels- 
oppositionen, skildras  och  dess  afböjande  af  Arrofeldt, 
som  derföre  mottogs  af  HerU  Carls  öppna  famn,  då 
han  trodde  sig  ha  aflägsnat  stormen,  som  hotade  hans 
egen  framtid*   Förgäfves.  Orsaken  uppgifves  ha  varit 
Reuterholms  jalousie  i  anledning  af  A — ts  lycka  hos 
**ett  sin  tids  skönaste   och  snillrikaste  frrntimmer.» 
Grefvinnan  Armfelt  förutsade  det,  då  A — t  trodde  på 
Hertigens  famntag*  Hatet  omfattade  sedan  ock  Gref- 
vinnan. Hennes  lif  eller  personliga  -säkerhet  sväfvade 
i  f*ara.   För  att  rädda  sig  och  2:ne  barn,  utom  det  hon 
bar  i  sitt  sköte  var  hon  nödsakad  att  i  den  hårdaste  års- 
tid flj  från  Neapel,  der  hon  qvarlemnade  sinjnan  i  än 
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större  fara,  fortsatte  vägen  genom  orter,  ofredade  af 
blodtörstiga  röfvarband  mot  norra  Italien,  hennes  till- 
gångar voro  för  ögonblicket  små  och  snärt  uttömde  och 
behofven  ökade  bördan.  Anlände  sjuk  till  Venedig.  Er- 
höll dock  af  Svenska  Residenten  en  vink  att  fly,  helst 
han  hvarje  ögonblick  väntade  en  kurir  att  hos  Ridet  i 
Venedig  begära  hennes  arresterande.  Stadnade  likväl^ 
tills  krafterne  något  återvunnits.  Reste  sedan  öfver 
Triest  till  Wien.  Det  ena  smycket  efter  det'  andra 
måste  säljas.  Försakelser  och  mödor  otroliga.  I 
Wien  måste  perlarmbandéh  pantsättas,  nästan  det 
sista  af  värdfe  hon  egde  qvar.  Flydde  så  för  sina  för- 
följare genom  Tyskland  till  Ryssland.  Anländ  till 
Pohlen  fann  hon  det  i  fullt  uppror,  ingen  egande  rätt 
aktades.  Man  tänke  sig  härunder  den  arma  qvinnan, 
modren  omringad  af  de  små  barnen!  En  pålsk  be- 
fäl haf  vare  fordrar  pass.  Hade  hon  framvisat  sitt 
Ryska,  vet  ingen  följderne.  Hennes  själsnärvaro  öf- 
vergaf  henne  ej.  Hon  erinrade  sig  ett  svenskt  kabi- 
nettspass på  latin.  Det  framvisades  och  hon  fick  ett 
frihetskort  att  fortsätta  resan.  *) 


*)  Denna  resas  irrvägar  bestämdes,  enligt  Skjöldebrands 
memoirer,  af  den  tanken  att  hon  i  ett  skrin  förde  med 
sig  de  bref,  hvilka  först  nedgräfts,  men  sedan*  uppgräftt 
i  Neapel.  Med  deremellan  hade  en  förrädisk  tjenare,  som 
biträdt  vid  gräfningen  och  fått  höra  den  utlofvade  be- 
löningen, uttagit  papperen,  som  emellertid  voro  i  Hert. 
Carls'  händer  och  laggt  gråpapper  i  skrinet.  Emellertid 
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Under  tusen  besvärligheter,   brist   på  lifsmedel 
till  och  med  på  vatten,  faror   och   fruktan   for  än 
större,  fortskyndades  alltför  tidigt   Grefvinnans  ned- 
komst  i  Biga  d.  22  Apr,  1794,  sedan  hon  uthärdat 
•plågorne  i  vagnen*   En  son.  föddes.  Emottogs  nu  hos 
en  morbror  Grefve  Carl  Stenbock  på.Kolk  i  Lifland. 
Spörjer  sa  männen,  i  Kal  uga,  undkommen  alla  faror. 
Lemnar  det  yngsta .  barnet  och  afreser  med  de  äldre. 
Tillbragte  der  med  honom  2  sorgliga   år*  Fattigdom 
och  försakelse  gjorde  hvarje  dag  bitter,  men  sinnesr 
styrkan  öfvergaf  henne  ej. .  Här  föddes  åter  en  ■  son. 
Nya  bekymiper.  Då  i  Nov.  1796»  ReuterhoJm«  ansågs 
Jcomma  att  förlora  sitt  inflytande,  lemnade  Grefvinnan 
A.  Kaluga,  för  att  i  Sverige  rädda  spillrorne   af  sin 
förmögenhet.  På  vägen  insjuknar  hon  i  Petersburg,  der 
hon  tillbragte  sin  mest  pröfvande  olyckstid.  Skild  från 
make  och  barn,  utan  när  eller  skylld,  sjuk  och  svag 
i  ett  främmande  land,  oragifven  af  obekant  språk  och 
obekanta  seder,  med  stor  brist  på   tillgångar,  tyckte 
hon  sig  under  de  4  månaderna  härstädes  öfvergifven 
af  hela  verlden»   Under  dessa  sorgliga  dagar,  då  hon 
en  afton  med  .  tårade  ögon  öfvertänkte  ,sin  bedröfliga 


blef  det  ej  öppnadt  och  allt  besväret  och  flykten  för 
Grefvinnan;  som  ingen  ansåg  brottslig,  alldeles  opåkallad. 
Begäret  att  efter  den  unga  Konungens  thronbestigning 
berisa  en  något  underlig  trohet  mot  samhällsordningen 
höll  tillbaka  från  brefvens  förstöring,  hrarigenpm  så 
många  personer  blefvo  olycklige.  Se  här  of  van  p.  128. 
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ställning,  sig  hon  ett  åkdon  stadna  vid  sin  aflögsna 
boning-  och  ett  åldrigt  fruntimmer  stiga  derur.  Det 
Var  den  69:åTriga  modren,  som  i  den  strängaste  köld 
<i  Jan*  1797)  iemnat  sitt  hem  i  Lifiand,  för  att  trösta 
det)  lidande  cMtren*  Hon  dröjde  tills  bon  kuade  t*- 
|ja  med  sig  4en  nygsfödde  sonen  och  se  dottren  fort- 
isatta  resan  tijl  Sverige,  för  att  4ejr  hopsamla  qyarlef- 
Torna  af  fauiHjen*  tillgångar*  Den  allmänna  aktning 
tion  njöt  underlättade  hennes  bemödanden.  Hon  infena 
sig  åter  på  Kolk  *)  dit  Grefyen  nu  kom  från  Kalaga, 
nästan  döende.  Han  hade  nödgats  sjelf  begrafya  dea 
i  Kalnga  föd4a  sonen,  helst  ingen  Luthersk  prfest  var 
der  att  tillgå,  oeh  ökade  denna  förlust  hans  lidande, 
De  reste  öfver  Berlin  till  Carlsbad,  dit  de  anlände  i 
Juni  1798»  Baden  verkade  gagnligt  på  beggoderao 
baka*  Följande  vintren  tillbragtes  i  Berlin.  Grefvin- 
nan  återkom  till  Stockholm  1799,  då  henne  erbödsatt 
bli  Öfverhofmästarinna  för  den  väntade  Kronprinsen* 
Hon  moCtog,  för  att  kunna  gagna  sin  man*  På  priz*» 
?ens  andra  födelsedag  återkallades  Grefve  A.  som  kom 
i  Maj  1801  mecl  sina  begge  under  olycksperieden  föd- 
de  söder;  men  sän4es  snart  som  Svensk  MUtistef  tUl 
"Wien  efter  Grefve  Jacob  DelaGardie* 

Som  Öfverhofmästarinna  niå$te  Grefvinnan  A»  nu 
fortsätta  att  lida,  att  vaka  natt  och  dag  vid  Prinsens 
yuksäng,  då  de  kunglige  voro  borta  på  en  resa  ock 


*}  Troligen  åtn  gamla  PelaGardisk*  egendomen 
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hennes  bref  del*  blefvo  obesvarade,  dels  fingo  svar  ti- 
tan.  resolution ;  efter  återkomsten  blefvo  lidanden  ej 
förminskade  genom  Körningens  småaktiga  fördomar, 
hans  (ill  tryckande  stelhet  utbildade  hofetiquett  och  en 
-ofta  uppbrusande  häftighet,  hvilken  stundom  visade 
sig  nästan  tygellös.  Med  lugn,  saktmod  och  fast  be- 
•tatsaoihftt  besegrades  dock  svårigheteriie*  1805  åter- 
*fig  Grefvinnan  sin  man,  som  hon  nu  kunde  möta  som 
•Beftlhafvände  General  i  Sttialsund  och  bortgifte  de 
nu  sin  dttter,  med  hrilken  modren  1806  återvändo 
till  Fäderneslandet,  dit  Grefven  kom  följ.  året  Då 
A.  fått  befilet  ofver  veetra  arméen,  måste  Grefvinnan 
åter  pantsätta  sina  dyrbarheter,  silfver  och  enskilda 
egendomar  för  att  skaffa  honom  hjelp,  som  skulle 
kunna  hjelpa  sig  med  ett  landtvärn  utan  kläder  och 
yapen  vid  en  armée  utan  krigsförråd.  Återförvisad 
uppsöktes  han  af  sin  maka,  som  lugnade  hans  upprör- 
da sinnen, 

pTtdens  angelägenheter  och  den  hotande  utveck- 
lingen föranledde  ett  möte  emellan  StatsRådet  Friher- 
re Lagerbring,  Grefve  Ugglas  m.  fl.  samt  General 
Armfelt  i  Febr.  månad  1809  på  hajfvä  vägen  mellan 
Stockholm  och  dennes  sistnämndes  boningsort  Nynäs. 
Hans  maka  som  kände  afsigten  med  resan  tilibragte 
timmame  under  tusen  qval,  då  han  dröjde  vida  ntöf- 
yer  hvad  han  dertill  beräknat  Slutligen  återkom 
han  kl*  12  om  patten,  sönderslagen  i  hufvudet  och 
Uodig  öfver  atisigte  och  kläder»  Naturligtvis  väcktes 
tanken  ho»  henne  på  nya  olyckor  och  emedan  resan 
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skulle  hållas  hemlig*  vågade  hon  icke  tillkalla  något 
biträde,  utan  måste  ensam  skota  och  förbinda  honom, 
innan  hon  under  sin  förskräckelse  hann  erfara  för- 
hånandet De  förehafda  öfrerläggningarne  voro  af 
högsta  vigt  och  fordrade  tystnad*  Derföre  hade  Excel- 
lencen  Armfelt  begifvit  sig  ut  allena*  På  återresan 
hade  han  i  mörkret  kort  omkull  mot  ett  träd  ochder- 
vid  sårat  sig*»  *)  ' 

Efter  tillfrisknandet  begaf  A.  sig  till  sina  anför- 
vandter  i  Nerike  och  Grefviirnan  till  sina  barn  på 
EngsÖ,  der  hon  emottog  tidningen  om  regtts  förän- 
dringen, glad  att  ej  *e  sin  man  deri  inblandad* 

Åter  en  den  pröfningsrikaste  ställning  för  Makan 
och  Modren.   Grefvinnans  dotter  har  en  svår  barnsäng 


*)  Denna  uppgift,  som  synes  dikterad  af  Grefrinnan  A. 
sjelf,  bekräftar  hvad  som  här  ofran  och  i  Biogr.  Lex. 
artiklen  Lagerbring,  Carl,  anförts  både  om  Xagerbrings 
coalition  med  revolutionsmännen  för  att  rädda  dynastien 
med  uppoffring  af  Kungen  och  huru  Februari-combinatio- 

.  nen  betingade  Mars-combinationen.  Utom  den  förra  hade 
säkert  ,  beati  possidentes  ej  fått  eld  på  sig  och  blifvit  så 
rörlige.  Att  ö>sse  gamle  ärlige  Embetsmännen  togo  un- 
dervisning hos  den  durchdrifne  revolutionsmakaren  Arm- 
felt, då  de  funno  nödvändigheten  af  ett  dyJikt  försök, 
yar  aldeles  i  sin  ordning.  Man  dröjde  dock  i  det  längsta 
—  dröjde  tills  handslaget  mellan  Carl  August  och  Adler- 
sparre  var  slaget  och  således  —  deras  plan  blifvit  ogör- 
lig och  de  således  helt  onyttigt  för  den  plan,  de  ansågo 
för  fosterlandsnyttig ,  satt  en  fläck  på  sin  trohet. 
Försynen  ville  oss  der  bättre,  än  de.  Sig  sjelfre  kunde 
de  dock  derigenom  rädda. 
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och  hennes  man  landsförvisas.  Dop  och  escorteran- 
det  till  Grisslehamn  infalla  på  samma  dag.  Grefvin- 
nan  känner  det  sednare,  men  döljer  qvalet  för  att  mil- 
dra dottrens  svära  ställning  med  sitt  glada  ansigte* 
Bref,  som  skrifvits  odaterade  —  detta  var  ofta  fallet 
med  A — s  bref  —  d§  han  1809  arbetade  for  -  dynasti- 
ens räddning  genom  Kungens  uppoffring,  hade,  sedan 
den  d.  v.  dynastien  lagligen  aflägsnats  och  en  ny  lika 
lagligen  inkallats,  uppvisats  och  ansetts  såsom  na 
skrifna.  Han  såg  faran  och,  som  han  redan  tagit  af- 
skéd  från  alla  sina  innehafvande  tjenster,  således  var 
intet  i  Sverige,  men  jideicommissarius  i  Finland,  der 
han  hade  sin  egentliga  egendom,  och  således  på  visst 
satt  redan  med  Finland  sliten  från  det  land,  som  mot- 
tog Finnen  Armfelt,  då  Finland '  ännu  yar  svenskt, 
ansåg  han  tig  kunna  utan  förräderi  undfly  farorne  af 
ett  missförstånd,  som  först  sedermera  blef  insedt,  ge- 
nom att  infinna  sig  hos  Ryska  Ministern,  der  han  svor 
ryska  Kejsaren  trohetsed  d.  31  Mars  1811»  Ursäkten 
är  anförd,  må  gälla  hvad  den  kan.  A.  escorte- 
rades  till  Grisslehamn  af  sin  egen  son,  då  anställd 
vid  Lifgardet  till  häst»  Hän  syntes  sedan  vid  Kejs. 
Alexanders  sida  i  Abo  1812,  der  vid  säkerligen  med 
stort  inflytande.  Grefvinnan  afsade  sig,  strax  mannen 
svurit  den  nya  trohetseden,  sina  löneförmåner  vid  Hof- 
vet  till  förmån  for  den  gamle  Generalskan  Wrangel, 
som  var  i  behof,  hade  i  Excellencen  v»  Engeströms 
salong  en  lyckad  explication,  som  skillras  med  skicklig 
hand,  af  reste  och  bléf  sedan  Statsdame  i  Pettersburg  med 
rätt,  att  få  efter  sin  mans  död  behålla   hans  pension 
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af  4000  Rubel,  hvilka  han  innehade  sem  St«  Andneae 
Riddare.   Enka  i  Ang.  1814  lefde  Bon  sedan  i  ett 
dittills  obekant  lugn  bland  barn  oeb  barnbarn  till  <L 
7  Febr.  1832.  I  Teckningen  anföras  utdrag  nr  en 
charakteristik,  gjord  af  Grefvinnans  dotter,  för  hvilken 
modren  var  ett  ideal  af  qvinna*  Och  tvifvelsutan  hade 
den  högst  ovanliga  »korschola»  hon  genomgått  bildat 
af  hehne   något  ovanligt  i  charakters  förträfflig- 
het, så  att  hennes  bild  uti  intresse  vida  öfvergår  hen- 
nes* farfars  farmor  Ebba  Brahe,  och  tåflar  med  hen- 
nes svärmors,  den  af  Franzén  så  älskvärdt  begångna» 
Märkligt  är,  huru  ofta  qvinnor  af  DelaGardiska  aläg- 
ten  varit  förenade  med  ryktbara  män.  Anföraren  i 
Danska  kriget  i  Halland  1611—12  RiksSkattmst.  Jes- 
per Krutts,  RiksDrotzet  Gabr.  Oxenstierna,  Fältmsk* 
L.  Torstensson,  Riksdrotz,  P.  Brahe,  RiksAmir.  G. 
O.  Stenbock,  Måns  Stenbocks  fader,  Rikstygmästaren, 
Franska  Grefven  P.  Sparre,  Fältmsk.  O.  W.  Konigs* 
mark,  R,  R  och  frnzlipräsid*  Cl.  Ekellad,  Fältmsk» 
Ax.  Fersen  m.  fl.  hafva  valt  DelaGatdier  till  sina 
makar.  Så  äfven  -4m  Horn,  fast  hans  Kung  gaf  ho- 
nom  en  annan  brud» 

.Hedv.  Ulrika  DelaGardies  lefnadstepkning  nu 
förd  med  mycken  vältalighet,  förtjenar,  då  tiden  för 
de  sednare  händelserna  blir  mera  aflägsnad,  att  helt 
utgifvas  och  skall  säkerligen  i  framtiden  ge  mången 
vitterlejure  ämne  för  poetiska  compositiener. 

Till  Armfelfs  utförligare  biographi  finnes  dessut- 
om åtskilligt  af  intresse* 
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»Var  han  delaktig  i  att  framkalla  Anjala  forban- 
dets Deus  ex  mackinah*  Första  frågan  måste  då  bli: 
Tar  denna  apparition  en  Kunglig  intrig  I  —  Om 
si  var,  så  få  vi  väl  antagå,  att  den  Kungliga  favoriten 
var  länken  mellan  Kungen  och  Förbundets  ebef  favo- 
ritens Onelef  —  »Ja,  ja,»  ropa  alla.  Nå,  då  är  Utg.  i 
tillfälle,  ati  bevisa,  att  i  de  förtroligaste  billetter  mel- 
lan Onde  och  Neven  från  cL  TI  Juni  till  d.  24  Juli, 
således  tills  några  dagar  förrän  förbundet  fick  Kejsa- 
rinnans svar,  daterådt  d.  9  Aug,  alla  ingen  antydning 
förekommer,  som  röjer  att  G,  M.  A.  var  kunnig  om 
en  slik  hemlighet;  men  allt  röjer,  att  om  han  verkli- 
gen varit  kunnig  derom,  det  nog  gifvit  sig  tillkänna. 
I  G*  ÄL  A«  se  vi  en  ung  lyckans  gunstling,  som  ville 
genom  bravour  vinna  allmänna^  omdömet*  erkändande 
af  förtjenst;  som  far  ut  mot  sjelfva  den  Konungslige 
välgöraren,  då  afbrott  i  kriget  syntes  möjligt  från  den- 
nés  sida  —  detta  och  intet  annat,  genom  hvars  visande 
DelaG.  Arch.  kan  undanjaga  dessa  nog  allmänna  puss- 
tankar och  vinna  sanningen  en  seger* 

Tyjrån  Baron  Gustaf  Mauritz  till  Farbrodren 
Baron  C.  G.  Armfeldt  träffas  10  bref  från  1788 
Juni  —  Juli  månader  —  således  före  Anjala  för- 
bundets utbrott.  De  äro  i  sig  af  föga  eller  ingen 
historisk  vigt;  men  må  dock  meddelas  (utom  i  några 
detaljer  om  rent  ekonomiska  .  frågor  eller  allmänt 
kända  eller  ovigtiga  marcher  o,  d.)  på  det  enhvax'  må 
se,  att  de  hvarken  sjelfve  förråda  något  medvetande 
om  anslagen  i  Armeen  eller  kunnat  vara  länkar  mellan 
bref  af  dylik  art. 
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Utan  datum.  *)  .  '  i1 
J'espere  mon  cher  Oncle!  que  vous  Serés  contrat 

de  ma  prudence  —  j'ai  pris  mes   arguments   cémme  M 

uti  homme  qui  respecte    son   ennemi   —  j©  vous  j* 

suplie  au  nom  de  tous  mes  pauvres  Officiers  qui  voas  < 
connaissés  mieux  que  moi,   d'avotr   la   graee  pour 
eux  de  les  dounev  de  Pargent,  &c.   <fec.   I   ett  p:s, 

på  svenska  frågas,  om  han  kunde   disponera  Flera-  1 

ittingska  bataljonen  efter  sitt  godtycke  eller  den  skal-  2 

le  bli  qvar  i  Abborrfors*  8 

: 

Helsingfors  d.  27  Juni  1788.  \ , 

Mon   tres   cher   Oncle !   Notre   petit  medecin 
est  arrivé  hier,  ou  pour  mieux  dire   ce   matin   a  3  1 
heures  —  il  ne  m'a  apporté  qu'un  bout  de  Billet  du 
Roy  et  des  compliments  pour  vous  —  vu  que  S.  M. 
ne  savait  pas  lui  méme  quel  ordre  donné,  ni  que  faire 
—  Voici  un  Prase  de  ce  Billet  qui  me  donne  la  plus 
vive  inquietude.   La  notte  du  Comte  Rosmoffsky  va 
dectder  votre  position  ou  pour   mieux   dire9  von*  j 
ferra  prendre  une*  Situation  plus  prononceé  —  quel  \ 
Diable  de  galimathias  —  ci  que  veut  dire  cet   ambi-  { 
guité  de  juris-ConsuIte  —  jartiais  on    aura   fait   une  I 
plus  fiere  sottise  que  de  s'en  retourner   aprés  avoir 
tant  fait  —  sans  obtenir  au  moins  que  La  flotte  ne 
- — —  .  .  ä  j 

*)  De  odaterade  bibehålla  den  ordning,  hvari  de  varit  in-  » 
bundne  i  sin  förra  egares  hand.  •  '  j 
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sort  point  pour  aller  a  L'archipel  —  ce  service  rendu 
au  Ture  serait  assés  gränd  pour  nous.  valoir  de 
L'argent  et  les  obliger  de  nous  servir  en  fidel  aHiée 
dans  d'autrea  occasions  —  je  me  perd  en  .  reflexions 
et  ealcul  politque  L'amvée  du  Roij,  mettra  fin  a  mes 
douttes  et  je  n'aurais  rien  de  plus  pressé  que  de  vous 
endre  un  compte  exacte  de  mes  connaissances  sur 
set  artiele  —  Le  Roij  n'est  parti  de  Stockholm  que 
ie  23  au  Soir  —  Le  vent  a  été  contraire  depnis  le' 
24  ainsi  an  a  peu  d'e$perance  de  le  voir  ici  avant  le 
30  du  courant  —  jamais  je  crois  que  je  pourrai 
p$rdonner  Hortulin  det  fiäsk  han  har  häft  mig  att 
göra  — -  j'ai  L'honneur  d'etre  avec  respeci  et  attache- 
ment  jusqu'  au  tombeau 

Mon  tres  cher  Oncle  .  . 

Votre  tres  humMe  <&  tres 
obeissant  Serviteur  &  ne- 
veu 

LeBton  d'Armfelt« 

Häraf  torde  det  wtUl  complett  evidens»  vara 
dagalaggt,  att  G.  M.  A,  ännu  den  27  Juni  andades 
krig  och  ej  ingaf  sin  Oncle  någon  annan  anda;  men 
deremot  synes  det  ej  så  orimligt  att  antaga,  att  Gustaf 
III  mera  utrustat,  tyr  att  komma  öfver  Kejsarinnan  i 
en  oläglig  stund  och  få  för  återtåget  af  en  Catharina 
hvad  en  Storvizir  en  gång  fått  af  en  dylik,  bvarige- 
nom  Hans  Mt  ej  ånyo  behöfde  förödmjuka  sig  att  af  * 
•tänderne  begära  sina  skulders  betalning»  Någonstades 
x  (i  företalet  till  ett  märkvärdigt,  ännu  outgifvet,  arbete) 


Digitized  by  Google 


(   192  ) 


akrifvet:  »K.  Gustaf  ville  vieat  lik  ra  Xeatfphtfn  tiftti* 
såväl  hjeltens  som  den  vises  lagrar»  De  gamle  Svenske 
bjcltekungarne  sväfvade  likt  colossala  bilder  för  hand 
iniagination  och  han  skref  till  M.  A— • å  d.  22  Juai 
1788  om  »den  drift,  som  förde  honom  att  uträtta  så* 
dane  saker,  som  sedan  Jpmdrade  fr  eJ  skett  i  Sve- 
rige;» men  äfy&n  smärre  och  lägre  driffjädrar  b* 
ansetts  verkande  på  honom*  R,  St.  bado  nekat  att 
betala  hans  skulder  ooppgifna*  Han  kunde  bestraffa, 
denna  deras  hushållning  med  vida  större  utgifter  ge* 
nom  ett  krig  och  tillika  deryid  förepa  sina  enskilda 
skulder  med  de  allmänna,  kanske  få  sälja  sin  vänskap 
så  dyrt  till  den  andra,  som  StorViziren  till  dea  företa 
Catharina.»  Möjligtvis  fann  Catharina  sig  för  «n  mindre 
summa  kunna  skaffa  fred  genom  att  vända  sig  till  Fin- 
narnes  oafhängighetskänsla  och  den  fattigare  adjens 
återlängtan  till  den  gamla  indrägtiga  riksdagsijaakten, 
återbördad  genom  att  i  kraft  af  den  gamla  Mediatorsin- 
billningen  (Adlen  representerad  mellan  Riksdagarne  af 
*  Senaten,  som  ville  heta  medlare  mellan  Kung  och  folk)  hal 
varit  fredamäklare  mellan  Kung  och  utländska  makt; 
derigenom —  hvad  vigtigast  var  —  dessutom  sönderbryta 
alla  sammanhållande  médborgliga  begrepp  i  landet 
och  så  for  evärdliga  tider  försvaga  denna  granne*  Ock- 
så kom  ingen  note  från  Rasumoffsky!  Afbroft  stadde 
ej  nu!  Kom  ej  att  föranledas  från  Kungen!  Men 
emellertid  bade  C»  G«  A.  fått  veta,  att  det  var  ett 
slags  theaterhrig  ifråga  och  fortsatte  på  egen  hand  i 
denna  anda.  Det  fria  i  Favorftetfs  språk  kunde  ock 
lifva  till  frihet  i  Onclens  handling, 
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ce  4  de  Juli. 
J'espere  mön  cher  Oncle,  que  Vous  serés  con* 
tent  de  arangement  qa'pn  a  pris  et  dout  je  vous  ren* 
drais  compte  dés  que  je  ponrrais  me  transporter  sans 
risquer  une  nouvelle  attaque  de  ma  colique  hemoroi» 
dale  —  on  vous  delivra  de  votre  inferaal  commusari- 
at  —  et  VSHebrand  est  etabli  ici  notre  intendant  general 
—  Commissariatets  förb — de  forknappning  lär  kanske 

kosta  mig  2000  Bdr  Hästar  -Domestiquer  — 

med  sådane  agreable  auspicier  är  jag  tillbakakemmen  tiH 
min  post  och.  har  6  a  7  dagar  igän  innan  det  börjar 
med  alfvar  —  men  Dj — n  har  alltid  på  ett  utmärkt 
sätt  sökt  och  tränga  sig  i  mina  affairer  — -  je  suis  do 
si  mauvais  humeur,  si  faché  de  Pinactivité  de  ce  Ba- 
taillon,  dont  on  parle  t  ♦  que  j1aurais  grand  envié 
de  le  mener  si  loin,  que  nos  ennemis  eusseut  aussi  le 
plaisir  dé  faire  sa  connaissance  —  Pardon  mon  cher 
Oncle  si  ma  lettre  se  resent  de  la  Situation  de  mon 
esprit  — -  mais  je  ne  suis  rfen  moins  que  maiftre*  de 
moi  quand  da  pettttes  cbosqi  me  tracassent  —  afe 
qnel  j'esperais  n'avoir  plus  besoin  de  songer  — >  j'ai 
rhonehr  <Petre  . .  ♦  (såsom  i  förra  brefvet) 

4 

ce  6  de  Juliet. 

J'espere  mon  cher  Oncle,  que  Vous  m'avea  par- 
donner  mon  petit  moment  de  vivacité  et  que  vous  é- 
tes  bien  persuadé  que  je  vous  aime  de  tout'  mon 

(Dei*  xv.)  13 
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eoetir,  11911  seulepient  comrae  le  pare&t  Je  plusproche, 
mais  comme  le  Pere,  le  plus  teudre,  le  plns  respec- 
iable  — ■  Depuis  que  j'ai  eu  1'honeur  de   vous  voir, 
j'ai  si  bien  fait  que  si  vous  voulés  m'en  croire  &  me 
laisser  agir  avec  m/on  petit  fri-corps   —  j'ose  tous 
assurer  que  mes  mesures  sont  prises  pour  enlever  les 
chasseurs  et  le  Canon  å  Pyttis,  sans  hazarder  beaucoup 
de  monde  —  non  seulement  nous  avons   fait  recon- 
nailre  le  terrein  et  leur  position,  mais  qui   plus  est 
j'ai  des  intelfigences  avec  un   paijsan   apellé  Ericus 
dans  le  vtllage  qui   nous   secondera  d'une  maniere 
plaisante  —  .Vous  sentés  bien  que  dans  mon  casilest 
naturel  de  vouloir  se  distinguer,  non  seulement  com- 
me tin  jeun  homme  qui  fait  voir  quelque  courage  — 
mais  comme  Officier  qui  qnoique  abruti  par   In  vie 
indolente  d'une  cour,  n'a  .point  absolument   perdu  -le 
peu   de   connaisances   qn'il    a    voulu   s'aquerir  en 
^employanf  toutte  sa  jeunesse  ä  1'Etude  du  merier   — . 
Etant  obligé  b  ehänger  d'etat  il  ij  a  7  ans  j'étais  au 
destspoir  de  fournir  une  carriere  ou  je   n'avais  pas 
mémé  l'ombre  de  la  tournure  qu'il  fallait,  le  tems  m'a 
fouxni,  et  j'espere  que  ceja  ne    c'est   pöint   fait  au 
depend  de  mes  premiers  travaux' —  Posse  m'a  envojjé 
nm  leftre  pour  Vous,  mais  Son  Secretaire  ij  a  ecrit 
mon  adresse  —  voijant  qu'on  s'etoit  trompi  j'ai  tout 
de  suite  eu  Phoneur  de  vous  1'envoijer,  je  n'ai   point ' 
eu  de  nouvelles  d^hastfert,'  mais  il  est  probable  qu'on 
a  Su  a  Viborg»  sa  querelle  et  qu'on   ij   a    tiré  des 
Trouppes  —  car,  touttes  celles  qui  ij  etait  avant  — 
bier  a  Fredrichshamn  (a  peu  de  chose  prés)   ou  ét4 
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envoiji  a  Villmanstrand,  aussi  bicn  qne  le  m  General 
Michelson.  Oserai  —  je  vous  priér  de  dire  bien  des 
choses  de  ma  part  a  Klick  *)  —  et  d'etre  persuadé 
de  L'attachement  <fcc.  ,  Le  B:on  d' Arm  fel  t* 

Ännu  d»  6  Juli  synes  här  ingenting  annat,  än  att 
den  afundade  hofganstlingen  ville  utmärka  sig  i 
krigen 

5.  > 

i.  7  Julii. 

General  Lieutenant  Gyntzell  hade  genom  Hr 
Creiells  (?)  hos  mig  anmält  den  desir  han  hade  att 
vid  Konungens  ankomst  till  gräntsen  få  göra  H.  M, 
sin  Cour  —  deraf  log  jag  mig  anledning  att  skrifva, 
honom  till  och  skicka  Tavast  samt,  som  hans  dräng 
Lieut.  Palmfelt  for  detta  employerad  vid  rekognosce- 
ringen —  De  hafva  återkommit  i  natt  och  till  större 
delen  opfylt  sin  objet  —  hvarom  jag  vidare  får  den 
gran  raportera  min  farbror  —  Det  som  oroar  mig  är 
Hastfert;  de  hafva  dragit  åt  Villmanstrand  sin  största 
attention  och  avancerar  han  utan  att  vi  göra  rörelser 
till  hans  soutenerande  kan  hap  blifva  slagen  en- 
detaille  —  Den  Generalen  som  där  commenderar  är 
en  person  af  talent  och  tilltagsenhet  —  men  fast  — 
man  slår  en  Bandit  som  Pugacheff  så  är  att*,  förhop- 
pas det  Svenska  Troupper  och  chefer  äro  af  en  an- 


*)  Generalens  mig,  en  af  Anjalaförbundet,  sedan  ofrergaen- 

de  i  Rysk   tjenst,  troligen   concepisten   af  Förbundets 

skrifter.  « 

'  13* 
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nan  aca&t.  (?)  Couriren  Sr  tillbaka  kommen  från 
Pettersbourg  —  der  står  jämmerliga  till  —  Brist  på 
allt,  men  kärringen  brojstar  sig  och  har  renvoijeradt 
Nolken  #de  la  manier  la  plus  fiére  —  Hon  har  blifvit 
besatt  på  sina  fortifications-officerare,  af  hvilka  hon 
skickat  en  for  ätt  säga  hanne  precist  hur  långe  Viborg 
kunde  holla  ut  en  vigoureuce  attaque  —  denne  har 
svarat  2:ne  dagar,  då  har  hon  fallit  i  en  rage  som 
har  varit  faslig  och  frågat  hvart  de  hafva  kastat  de 
penningar  bon  årligen  gifvit  samt  befäl  t  att  åtskilliga 
af  genierne  skulle  knatas  och  podaggas  —  från  Hel- 
singforss  har  jag  ingen  nouvelle,  men  fort  går  det  ej 
med  anstalterne  hvar  minut  börjar  bli  dyrbar  isynner- 
het i  afseende  på  den  esprit,  #)  som  regerar  hos  våra 
gamle  landsmän,  hvilka  innan  kort  crevera  i  elände 
*   '  om  ej  snar  hjelp  kommer  — 

Med  oaflåtlig  vördnad  och  atachement  har  jag 
äran  framhärda 

min  nådige  Farbrors  ' 
Ödmjuke  Tjenare  och  lydige  Brorson 
G,  M.  Armfelt, 

Nu  vore  Mindre  nödigt,  att  afskicka  mina1  begge  ■ 
Bitteter,  men  det  «om  är  skrifvit  är  skrifvit  sade  en  j 
lärd  man  — Broberg  skall  få  sina  ordres,  han  bar  i 

*)  D.  7  Julii  kände  således  ej  6*  M.  A»  att  C.  G.  A.  rar  af  ; 

,  samma  esprit.  Af  nätta  Billet  synes,  att  G.  M.  A»   ej  j 

träffade  C»  G.  A.  då  denne  d.  9  JuK  uppvaktade  Konun-  ■" 

f«m  för  första  gången.  I 
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anseende  till  fourage  ej  kunnat  komma  bit  föra  sent 
och  marcherat  ifrån  Borgo  i  niorse  —  Stakelberg 
skall  som  jag  tror  på  flottan,  bvad  skall  han  då  med 
lätta  Dragoner  —  men  raisonera  mot  Befålhafvares 
Befallningar  är  brottsligt,  således  tiger  jag  —  han  går 
härifrån  i  morgon  kl.  1  förr  kan  han  intet  röra  sig  — 
ntt  jag  snart  måtte  få  se  min  nådige  Farbror  och  för 
säkra  honom  om  mine  sentimens  är  för  det  närvaran- 
de min  högsta  önskan. 

Kl.  12  d.  10  (Jul.)  om  afton  6.  M.  Armfelt 

■  7- 

Utan  datum. 
Je  vous  envoyé  mon  feber  Oricle,  une  Lettre  de 
Roij  et  une  autre  de  je  ne  sais  qvi  —  lie  Soldat  est 
perdu  par  sa  chaussure  infernale  et  si  vous  eu  per- 
mettés  point  que  je  le  menage  un  peu  demain,  je 
crains  que  nous  serons  hors  d'etat  de  nous  remner 
pendant  huit  jours  —  Knorring  a  des  ordres  de 
Tinformer  si  nous  devons  camper,  ou  cantoner,  je 
prefererai  le  premier  pour  Fordre  et  la  disipline  — 
Grjpenberg  aura  besoin  d'une  demie  armeé  pour 
aranger  ce!a,  mais  on  le  pressera  au  point  do  le. 
rendre  aveugle  —  Nous  n'#von&  du  pain  <&  des 
vivres  qae  jus'qu'au  vendredi  et  le  poison  Sali  qu'on 
nous  a  donné  est  gaté  pour  ne  pas  dire  pourri,  j'ai 
tout  fait  pour  consoler  la  Trouppe  aujourdhui,  mäfs. 
il  ci  y  a  que  Pepoir  du  mieux,  qui  console  d'un  mal 
present*  On  vous  attend  å  Liljendahl,  j^  ai  passé 
4  heures,  Törne  m'a  donné  un  exoellant  diner  mais 
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pour  tout  Por  <Ju  nionde  je  ne  voudrais  pas  etre  logi 
eomme  lui  —  en  consience  si  on  exanime  les  bati- 
niens  de  ce  Porfälla  on  dirai  que  le  Colonel  est  un 
hirondeL  ou  au  moins  de  lent  geuties.  J'ai  1'honeur 
'  d'etre  avec  l'attachement  1$  plus  sincere  et  le  plus 
respectueux  mon  cher  Oncle 

Votre  tres  hnmble  et  tres  obeisant  Servit. 

Armfelt. 

** 

8. 

Utan  datum.  , 

Min  Nådige  Farbror. 

Att  raporten  kommer  sent  i  dag  är  en  ny  och 
ovan  adjutants  skull,  'vårföre  både  han  och  jag  an- 
hålla om  tillgift  —  här  innelykt  följer  Dbcumente? 
som  den  halfgalne  Fortifications  Brigade  Chefen  läm- 
nat mig  —  han  skall  vara  klok  i  sin  metier  fast  än 
4  allmänna  lefvernet  —  vår  herre  förmenat  honom 
lyckan  att  se  ut  och  tala  som  resten  af  mänskligheten 
,  —  Ryssarne  hafva  i  natt  fått  en  feber  och  terreur. 
panique,  som  förmått  dem  att  quittera  alla  pass,  dra- 
.  ga  bort  canoner  och  rifva  sönder  flera  broar,  men 
jag  hoppas  $lå  de  se  att  det  ej  är  något  på  färde  Vi  i 
afton  få  återigen  hugna  oss  af  deras  granskap. 

Med  vördnad  <fcc. 

:  9. 

A,  Ky  menegård  ce  15  (Julii)  å  6  heure  de  soir. 

Mon  tres  cher  Oncle  —  Me  voila  bien  etabli  a 
Högfors  —  je  me  sers  des  ouvrages  de  fortifications 
qtie  lea/Bnsses  ont  fait  contre   nous  <&  qulU  ont 

■•*  i  *  - 
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laissé  a  bieu  bon  marché  —  ma  celerité.est  un  coT^p 
de  foudre  pour  eux  et  si  j'aurai  1000  h ömmes  encore 
Friedrikshaimi  serait  ä  rnoi  demain*  —  Vous  allés 
croire  que  c'est  de  la  presomption  —  d'abord  je  n'en 
ai  point  infinement  —  mais  en  aprochant  vous  verrés 
que  la  terreur  que  nos  Trouppes  inspirent  est  ridi- 
eule  —  j'ai  une  certitude  parfaitee  de  leur  position 
devant  Frecjjr&shamn  —  il  y  sont  avautageusement 
placé  et  compte  nous  faire  payer  aller  ce  passage  — 
4  Alla  häromkring  liggande  byar  har  jag  posteringar 
uti  —  och  kan  ej  bl  i  f va  hvarken  tagfen  i  queu  eller 
flanquer  — •  presserar  således  på  intet  vis  min  farbrors 
operationer  —  jag  skall  bjuda, till  att  föda  Raseborgs 

Esquadron  I  natt  gå  jägarna   fram  genom 

skogen  till  Neurtoma  och  i  morgon  recognoscerar 
Palmfelt  så  långt  frain  han  utan  mycken  fara  kan 
göra  det  -r—  emellertid  visar  sig  truppen,  'som  af  så 
hastigt  och  svårt  arbete  vid  Brobyggnaden  är  baras- 
seradt  —  jag  skonar  dem  så  mycket  jag  kan  och  lät- 
tar deras  tunga  men  Gud  .bevare  mig  ifrån  att  blifva 
hädanefter  Armeéns  brofogde  —  Alla  prester  och 
ståndspersoner  äro  infama  och  elacfca  Svenskar,  men 
bönderne  taga  emot  oss  med  afguderi  —  dock  frugta 
de  alltid  att  på  andra  sidan  vi.  få  starkt  motstånd  — 
Törningen  ligger  i  Kutsalö  och  exercerar  sin  escadre, 

—  Hägerflykt  t  Lovisa  har  gifvit  mig   elacka  aviser 

—  och  . Essen  som  ökar  antalet  af  armeéns  originaler 
ville  gifva  mig  råd  om  jag  af  honom  ville  taga  några 

—  att  han  ej  må  utfatiguera  sin  troupp  ger  mig  myc- 
ken fatigue  — *  Gud  bevare  mm  egen   bästa  farbror 
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och  late  oss  snart  råkas      hedrande  är  ett   sådant ' 
befäl  söm  jag  har,,  men  nog  knä  vein  ger  det  en  ovpra 
att  både  göra  och  fundera* 

ödmjuke  Tjenare  och  lydigste  Brorson 
G.  M.  Araifelt* 

Peng*  räcker  väl  till  —  jag  skall  så  snart  min 
farbror  joignerat  mig  göra  en  liten  artig  vagn  emot 
ett  af  nya  batterierne  som  är  utan  för  FredriÉshamn ; 
nu  i  momenten  fick  jag  hem  en  spion. 

A  tergo: 
General 
Majoren  och  Commend* 
Armfelt  i  Elirae. 

10. 

Raport  af  d.  24  Julii. 
Den  dragon  jag  i  natt  afskickadt  lår  vara  enleve- 
rad;  ty  efter  flera  efterfrågningar  har  jag  ej  kunnat 
få  spaning  på  honom  —  värst  vore  om  på  det  viset 
Konungens  bref  till  mig  komme  i  Ryske  händer  — 
De  ordtes  Baron  Wrede  len?  na  de  mig  skulle  genast 
efterföljas  om  ej  en  omöjlighet  presenterade  sig  att 
på  mindre  än  6  å  8  dagar  fullborda  en  väg,  h vilken 
nu  knappast  är  practicable  till  häst.  Men  i  anseende 
till  nödvändigheten  att  skynda  sig  och  för  att  å  min 
sida  aldrig  åsidosätta  det  jag  tror  kan  uträttas,  af- 
sänder  jag  kl.  2  i  morgon  bittida  under  en  stark 
escort  hela  detta  artilleri  till  Breskal  Fredrikshamns- 
vägen  —  de  precautioner  jag  skall  taga,  så  väl  som 
hemligheten  af  denna  expedition  försäkrar   mig  om 
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dess  framgång  i  Bretkat  skall  jag'  anhålla  alt  de  bli 
mottagne  af  något  detachement  af  Hr  Bar*  o»  Gene- 
ralens armée,  på  det  jag  ej  länge  måtte  sakna 
troupper,  hvilka  äro  mig  till  mitt  försvar  oundgäng- 
lige» Ännu  äro  300  man  af  de  begge  bataljonerna 
som  från  Galereme^  skulle  förstärka  mig  icke  de- 
barquerade  —  Q.  M.  Armfel  t. 

Nu  återkom  Dragon  —  . 

Således  var  Kungens  förtrogne  ej  Farbrodrens  för- 
trogne ännu  d.  24  Jul.  men  hvard  steg  Kungen  tog^  sedan 
Han  försporde  steget  eller  2  dagar  efter  det  Kejsarinnan  • 
svarade  på  Anjalaförbundets  bref,  derom  i  nästa  deL 

Här  må  några  rader  oedskrifvas  ur  ett  h.  v*  ut» 
drag  ur  Or^f  JU.  Anckartvärdg  Journal  (ännu  out- 
gifvenj,  *)  som  sprider  än  mera  dager,  1768  d»  15 
Febr.  reste  jag  efter  kallelse  genom  StatsSecret  Frih. , 
Ruutb  till  Stockholm  i  sällskap  med  Prof.  Schultén 
—  Öfver  ovarken,  framkom  d»  24.  Audiens*  Kun* 
gen  nådig,  missnöjd  med  Bar«  Stiernelds  resa  till 
Ryssland,  framkastar  krigsidéen,  som  af  A.  ej  till- 
styrktes.  Middag  hos  Bar.  Armfelt,  som  talte  ungefär 
så  här:  I  April  skall  Hastfer.  med  Savolaxska  trup- 
perne  gå  för  Viborg  och  Landshfd.  Ban  C.  Armfelt 
för  Fredrikshamn  öfverrumpla  dessa  ställen,  sedan 
gå  för  St.  Pettersburg  och  Gud  vet  icke  hvart  sedan» 

*)  Utg»  af  DelaG.  Areh.  hade  år  1824  uppdrag  att  densam- 
ma utgifva,  då  uppskof  till  Författarens  död  fedan  be- 
slöts. Ett  utdrag  gjordes  då,  som  förenades  med  samtin- 
garne  på  Löberöd;  med  åläggande  att  ej  före  F&rf:i  död 
något  deraf  pablicera.  '* 
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A.  visade  binder,  afstyrkte,  nämnde  cassor.  Men 
»Turken,  Preussen  och  isynnerhet  England  offerera- 
de  oss  stora  penningésummor^  endast  vi  ville  början 
Mars  d.  6  om  morgonen  kom  Bar.  Armfelt  uppläste 
några  reflexioner,  som  innehöHo*  den  fasligaste  målning 
öfver  financernas  ställning,  missnöjet  i  riket,  Konun- 
gens ledsnad  och  villrådighet  • —  hvaraf  han  drog  den 
, slutsats:  kriget  är  nödvändigt*  Kungen  hade  ingen 
annan  möjlighet  att  draga  sig  ar  sin  labyrint,  ty  att 
kalla  Ständerna  och  begära  deras  hjelp  vore  for 
humiliant;  men  kunde  man  göra  en  lycklig^  coup,  nog 
finge  man  sedan  pengar.  Han  bad  derpå  A— d  göra 
upp  en  plan  till  Hysslands  angripande»  A — d  motsa- 
de kriget,  påstod  det  var  bättre  kalla  Ständerna  och 
att  han  ej  tviflade  det  de  ju  gjorde  sitt.  yttersta  för 
att  hjelpa  Kungen,  om  han  lemnade  dem  sitt  fulla 
förtroende,  men  »Kungen  kunde  ej  dertill  förmås, 
sedan  1786  års  Ständer  gjort  honom  så  missnöjd. 
A — d  skulle  författa  en  plan  och  för  all  del   ej  af- 

styrka  kriget.»  Toll  var  hufvudman  for  Muncks- 

Huuthska  partiet;  Armfelt  för  det  andra.  Dä  Arm- 
felt arbetade  på  krig,  satte  sig  Toll  deremot  och 
tvertorou  Arnif*  talte  i  början  mycket  om  pengarnai 
från  England  och  då  A — d  nämnde  sitt  tvifvel  derpå, 
började  denne  tvifla  lika  mycket.  —  D.  23  Maj  kom 
Armfelt  till  Finland,  skyllde  nu  alla  kri^sanstalter  på 
Tollen  och  sade  att  Kungen  låter  sig  af  honom  be~~ 
dragas,  att  Kungen  satt  riket  i  en  sådan  villervalla, 
att  enda  »teget  för  honom  vore  att  agera  en  desesperé. 
D*  29  Maj  G.  M,  A.  sade  sib'  inbillat  Gubben  Carl 
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G.  A-~t  att  Kejsarinnan „  verkligen  ämnar  -angripa 
oss,  bad  A— *d  for  allt  i  vérlden  ej  ge  honom  anled- 
ning tvifla  derpå*  / 

Ur  ett  annat  manuscript  må  här  meddelas: 
-  D.  26  Febr.  1802  sk  ref  G.  M.  Armfclt  nu  Mi- 
nister i  Wien  till  M»  A — d:  »Hade  jag,  varit  på  riks- 
dagen i  Norrköping,  så  hade  jag  antingen  klädt  stup*  * 
stocken  eller  frälsat  Kung  och  fosterland»  Aldrig 
hafva  Riksens  Ständer  sammanträdt  ined  bättre  in- 
tentioner, aldrig  har  styrande  makten  mera  missbrukat 
så  himmelska  auspicier,  så  goda  tillfällen  att  väcka  det 
goda.  Nu  är  blott  försynen  som  kan  hjelpa  oss  och 
det  genom  fnirakel,»  — 

Till  densamme  skrefs  d.  5  Aug.  1806  från  Greifs-^ 
vald:  »Gud  gifve  ett  slut  på  allt  detta,  rättnu  börjar 
något  hvar  att  vara  liknöjd  om  huru;  ty  allt  är  bättre 
än-  det  närvarande.  Dina  gossar  äro  bra  ledsna  och 
fallna  för  melancholi*  De  se  till  och  med  svart  for 
sin  framtid.  Det  gör  ej  jag,  nb  om  de  komma  från 
denna  tillställningen  med  lifvet.» 

D.  22  Dec.  1808  visste  Armfelt  att  Bonaparte 
ville  ha  Finland  förenadt  med  Estland,  Curland  4c. 
till  en  sjömakt,  (troligen  under  någon  af  hans  vasal- 
lers spira),  för  att  försvaga  både  Ryssland  och  Sve- 
rige. Jrån  Mayntz  hade  den  bekante  Muller  skrifvit 
till  honom,  *tt  Bönaparte  yttrat  sig  om  Sverige :  »qu'il 
'  committoit  un  assassinat  politique  mais  inevitable.» 
Man  visste  äfven  att  det  i  Erfurt  varit  fråga  om  att 
behandla  Sverige  som  förut  Polilen,  men  man  hade 
sedermera  kommit  att  erinra  sig-  att   Svensken  är 
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»vårar*  att  sia  på  fältet  än  kåpa  på  riksdagar,  fcvar- 
före  Ryska  kabinettet  skulle  Tara  sinnad  t  att  sluta 
fred  i  Kalmar  med  Sven$ha  folket  och  infora  1720 
års  Regeringsform.  Då  man  förehade  dylikt  utrikes, 
▼ar  ej  tid  ajt  sofva  för  eu  svensk. 

Vi  ha  fornt  anfört  om  Armfelts  möte  i  Febr* 
1809  med  Lagerbring  Ac:o*  Med  den  politiska 
vue,  här  framställes,  lät  knappt  ett  annat  handlingssätt 
tänka  sig  af  A—t.  Hans  vittnesbörd  om  svårmod  äfveu 
hos  yngre  män,  är  ett  vittnesbord,  att  de  med  djupt 
intresse  betraktade  Fäderneslandets  framtid. 

Badin  Couschi. 

Som  denne  Afrikan  nu  mer  blifvit  en  notabilitet 
och  troligen  i  den  historiska  romanen  och  i  den  fram- 
tida theaterlitteraturen  kommer  att  ofta  uppträda,  må 
några  biögraphiska  upplysningar  meddelas. 

Negergossen,  född  omkring  1747  och  blifven 
Droifn.  Lovisa  Ulricas  egendom  i  slntet  på  1750talet, 
Vardt  döpt  1764  eller  1765  i  Ca  pel!  et  på  Drottning- 
holm, då  hvar  kunglig  person  gaf  honom  sitt  namn. 
Hans  dopnamn  blef  således:  Adolph  Ludvig  Gusiqf 
Carl  Fredrik  Albert.  Drottningen  ville  experimente- 
ra på  honom  de  Rousseauiske  uppfostringsprinciperne, 
hvarfore  han  uppvexte  i  hofvet  i  samma  sjelfsvåld, 
som  ett  skogens  barn;  men  som  den  bättre  betjänin- 
gen, synnerligen  kammarfruarne,  ändå  fritt  åtogo  sig 
hans  upptuktelse,  blef  han,  enligt  Öfv.  Ceremonimästare 
Leonh.  v.  Hauswolfs  annotation  (i  Cod.  Collsct  1:  4,  a. 
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n.  73)  *n  hederlig  man:  att  låta  honom  redan  1756 
ingripa  i  den  politiska  tragedien  8r  således  en  ana- 
chronism._  v.  H.  antecknar  om  honom:  »Han  kallade 
de  kunglige  personerna  och  alfa,  som  han  kände,  Du 
ocb  njöt  ett  nådigt  fortroende  af  den  Kongl.  familjen. 
Han  var  i  högsta  grad  discret  och  ehuru  han  kände 
noga  Sen  tidens  (händelser)  och  det  som  till  17S2  kun- 
nat passera  inom  hofven,  hörde  man  honom  aldrig 
nämna  nigot  derom.  Han  fick  af  Drottningen  i  Sve- 
rige Lu  Ulrica  2:ne  hemman  på  sin  lifstid  på  Svartsjö- 
landet,  men  jag  vet  ej,  om  på  sin  eller  ock  på  sin  enkas 
lifstid.  Han  var  2  g:gr  gift,  blef  barnlös,  men  öfver- 
lefdes  af  sin  sednare  hustru.  Jag  har  sett  hönom  dan- 
sa på  lilla  theåtern  eller  Bollhuset  på  1760talet  och 
äfven  spela  med  fransyska  trouppen,  då  han  var  i  ele- 
ganta kläder  med  pudrad  peruque,*  som  emot  hans 
svarta  ansigte  gjorde  en  stark  brytning.  Det  var  en- 
dast 2:ne  g:gr  han  viste  sig  på  theatern  och  den  för- 
ste var  en  surprise  för  Drottningen.» 

Han  dog  d.  16  Mari.  1822  och  annons  infördes 
derom  i  D.  Allehanda  för  d,  28  MarU  i.  å«  n.  73; 
men  der  uteslutes  hans  namn  Carl  iblanjl  hans  dop- 
namn. (?!)  / 

Bark  8.  Gref.  R.R. 
Enligt  ett  bref  från  EL  Schroderheim  skref  han 
till  KungTheodor  på  Corsipa: 

Edert  Kongl.  Mafit,  min  högt  ärade  J5T*  Bror! 
Enligt  en  Tradition  i  Skåne,  hade  B.  också  tagit 
fittmön  från  bemålte  Majestät.  Denne  herre  lär  som 
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Pommersk  adelsman  studerat  någon  tid  Tid  Lqpds  U- 
niversitet  ihop  med  prestsonen  Bark  ock  då  forlofvat 
sig  med  en  flicka,  «om  var   i   Professor  Ehrenbörgs 
hus.   Bark  undanträngde  ädlingen,  men  undanträng* 
des  sedan  i  sin  ordning  af  en  annan  prestson,  som  be- 
höll skatten.  Flickan  ,  såg  den  först  öfvergifne  bli  Kung 
och  den  andre  öfvergifne  bli  Riks  Rad,  under  det  hon  med 
den  behållne  utväntade  och  njöt  befordran  till  ett  litet 
pastorat  (Skartofta).  (Häraf  kunna  flickor  lära  att  bli 
den  förste  trogne.)  Det  berättas,  att  hon    gerria  ville 
erinra  sig'  sjelf  om  den  högre  ära  hön  kunnat  bereda 
sig  och  då  mannen, ej  kunde  köpa  en  täckvagn,  hvälfe 
sitt  bykekar  på  sidan  i  sockenbudsvagnen  och  deri  åkt 
ner  till  HerregaTdeh,  för  att  ändå  komma   i   täckt  . 
vagn.  Sannolikt  var  det  Johanna  Maria  Schougurdh, 
som  blef  gift  med  Sven  Litholander  Pastor  i  Skartof- 
ta, som  genom  sin  son  And.  Litholander,  född  1?08,  - 
hvilken  äfvenledes  var  pastor  i  Skartofta,.  blef  statafar 
för  Gul  landrar,  Dariner  m.  fl-  namnkunnig  i  sin  tid 
för  både  litterär  och  presterlig  verksamhet* 

Grefvinnan  Bark  var  nästan  i  lika  förlrolighet 
med  ett  annat  krönt  hufvud,  som  hennes  man  med 
Kung  Theodor.  Drottn.  Ulrika  Eleonora  slutar  ett 
bref  till  Fru  Anna  Elisa-b.  Göthe:  Je  voue  prouverai 
(km»  t&uies  leg  occasions,  que  je  $uis  éc  quejeserais 
t  au  te  ma  vie  une  verit able  C  o  mm  er  e 

Vlrica  Eleonore* 

Commere  i  G*  HI:s  hof  var  ett  speord,  nngefÄr 
beiydande  sqvallefftfiter.   (Sé  Cod.  Collect,  1:  4> 
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m  48).  ,  Denna*  fortrolighet  lär  dock  hufvudsakligea 
varit  en  lön  för  StatsS.  Barks  tjenstaktigbet  i  Dec. 
1718. 

Cederhjelm,  C.  G.  Frih.  Kammarherre. 

Hammarsköld  anför  hans  satir  öfver  fransyska 
hofvet  på  melodi  af  psalmen  in  dulci  Jubilo.  Här 
(Cod.  Collect.  1 :  3)  förekomma  n.'  1  filera  dylika»  JBe- 
dan  1725  säges  han  ha  blifvit  insatt  på  Bastiljen*  Då 
Sv.  Ambass.  Bar.  v.  Gedda  1735  blifvit  rapp  eller  ad 
och  kallad  till  StatsSecreterare,  lade  C — m  honom 
i  munnen  en  afskedsharang  till  Franska  Kungen 
Sur  Pair  Dagen  ifrån  oss  skrider.  *J  \ 

Au  Bqi 
•  Sire !  le  Roi  roon  mahre 
Avec  beaucoup  d'eclat, 
Me  rappelie  poar  etre 
Son  Secretaire  d'etat  <fec. 

(5  stropher) 

Au  Reine  (i  Frankrike) 
%      Sur  Pair:  Efter  Guds  skick  går  det  så  tal. .  *) 

(6  strophér) 

Au  Dauphin. 
Sur  Pair:  Puer  natus  in\Beihlehem. 
Par  un  long  sejour  a  Paris  ~  Paris 
Francis  de  coenr  &  d'esprit  je  sute/  Allelujå. 

(6  stropher) 

*)  Lei  airs,  heter  det,  representent  ie  10a  do  roix  de  So» 
Bxcellence  Mr  1'Anbassadenr. 
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,         Aux  Barnet  dt  France. 

Stfr  Vair:  Gud  som  allting  ^kop. 

Tout  prét  å  me  rendre  Chez  mon  Roi  dans  peu 
De  viens  congé  prendre  Et  vous  dire  adieu.  L'oiel 
baigné  de  larmes  De  ne  pouvoir  plus  Voir  de  prés 
vos  charmes  Croitre»  éc  vos  vertus,  Qvel  plaisirs  perdus. 
.  Qve  le  ciel  conserve  Vos  jours  precieux  Et  qu'ii 
•  vous  reséVve  Pour  des  Rois  heureux.  Pour  que  Vos 
personnes  Fassent  Pornamerit  D'antant  de  Couronnes 
En  Europé  etant  Non  enOrient. 

Inom  fästningen  alstras  som  man  vet  hos  många 
hat  till  Försynen,  hos  några  hat  till  det  egna  förderf- 
ret.  C — m  fick  sedan  O.  Dalin  till  elev.  Han  pig- 
gade ock  skrifva  versar  på  psalmmelodier.  1/  samma 
Cod.  Collect*  finnes  en  uti  hans  arbeten  ej  införd 
Bröllopspsalm  på  Bar.  Hårlémans  bröllop  1748.  På 
alla  Bröllop  sjöng  man  ännu  Ps.  180  och  på  denna 
melodi  är  Dalins  poem,  der  Bruden  sjunger: 

9)1  morgon  innan  jag  uppstår  —  I  morgon  tfcc*  , 

Jag  ,  w 

Man  kan  således  säga,  att  Svenska  poeternes  re- 
ligionsgrincri  räknar  anor  från  Bastiljen  i  Paris. 

CederAielm,  Jos.  Friherre  Ridd.  R.  Ä. 
Den  .nu  utgångna  Cederhielmska  ätten  har  sällan 
gifvit  Fäderneslandet  obetydliga  personer,  ofta  ganska 
snillrika»   Vi  ha  sett  härofvan  drag  af  en  stolt  man. 
(p.  171)  Bär  möter  oss  af  en  ödmjuk.  *)  % 

1  -  i 

*)  Namnet  Cederhielra*  finnes  ej  under  documentet;  n\enF$rf. 
•ynti  ej  kunna  ra«a  rn  annan.  Annars  skulle  författaren 
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S.  T. 

lag  tackar -mycket  tienstel.  for  k.  Brors  betyga- 
de medlidande,  och  den  dehl  han  tager  i  min  till-* 
stötta  vedervärdigheet,  derunder  fägnar  mig,  näst  Guds 
Ord,  alldramäst  att  redeliga  vänner  behålla  ännu 
hoos  mig  deras  goda  omtanka  och  Sinnelag»  Hvad 
mig  är  händt,  uptager  iag  for  enn  profstenn  af  Guds 
Faderliga  tucktan,  hvarmed  han  vill  draga  mig  ifrån 
världenes  tiänst,  till  den  som  kastar  bättre  löhn  af 
sig;  om  på  den  vägen  han  vill  föra  mig  genom  ro-, 
soc  eller  tornen,  genom  godt  eller  ondt  rykte,  måst* 
iag,  ehuru  bitter  den  drycken  smakar  kiottet,  tro  det 
vara  helsosammaste  läkedomen  for  Siälen,  på  det 
den  svekfulla  världen  må  desto  bättre  do  mig, 
och  iag  henne.  Guds  dommar  aro  underliga  och 
obegripeliga*  Jag  har  altijd   ehrfarit   een  hugneli- 


J>lott  kunna  rara  M.  Vellingk  eller  N.  Tessin»  Hrarken 
af  Vellingks  i  XIII  D.  medelade  amtobiographi  eller 
Rudenschölds  yttrande  härofvan,  är  skäl  att  ränta  en  så 
from  sinnesstämning  hos  denne  herre.  Tenin  anfölls^  ej 
så  som  brefförfattarens  anfall  skildras.  Begge  voro  in- 
kallade i  Ridet  blott  af  Kung,  C»  deremot,  såsom  här 
sägs,  af  både  Kung  och  Ständer  (1723).  Honom  gällde 
det  också  ej  mer  än  embetet,  sedan  han*  $y*ttm  fallit. 
Han  hade  varit  i  Siberien,  der  Francke,  som  man  ret, 
bland  Carolinerne  fostrat  en  gud$  frukt  an  på  allvar. 
Det  är  emellertid  sällsynt  att  träffa  en  slik  sinnesförfatt- 
ning hes  en  politicus.  Man  mins  de  gamles  definition: 

Qris  est  politioust  Qri  ka  inierrit  Deo,  ne  Diabektt 
offendatur.  # 

(Del.  xW)  14 
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gare  uthgång,  när  han   vägrat   mig   min  timmeliga 
begiäran,  än  när  iag  densamma  ehrhållit;    hans  nä- 
kande  är  ofla  ett  Barmhärrighetstecken,  oqh  lidandet 
uti  oförskylta  niåhl  een  mild  aga  eller  handräckning 
till  att  ryckia  oss  ifrån    något    tillstundande  värre. 
Under  sådana  befracktelser  och  Suckningar  till  min 
himmelska  Fader  har  iag  bestulit  att  stoppa  munnen  i 
stoftet,  och  hemställa  hela  saken  med  skuld    och  o- 
skuld  till  Gud  och  tiden,  utan  att    beröra  ursprung, 
ordsak  och  afslutandct.    Vill  Gud   antaga    sig  mitt 
forsvar,  skall  han  väll  giörat,  hvar  ock   icke,   så  är 
mitt  arbete  fåfängt,  samt  syndigt    att   fö  r  sk  i  u  ta  dess 
tillräckta  Korsbägare,  min  tröst  blifver    ändå  dervid, 
Om  mig  all  olycka  öfverginge,  Om    mig   äh  Kräpp 
och  Siähl  försmäcktade    är    Gud    dock    allyd  min 
hiertans  tröst  och  min  del;  min  himmelske  barnslått 
skall  ingens  List  och  afvund  kunna  mig  beröfva.  Min 
kiära  Bror  tyckes  ogilla  att  iag  sielf  begiärdt  afskied: 
hvilket  torde  tydas  som  hade  iag  gifvit  mig  skyld*** 
ja,  hvem  kan  nu  hindra   unnerliga  uthtydelser 
omildt  befläckiand,e,  ehura  vähl  och.vysliga  man 
menar  sig  hafva  handlat!  det  är  och  vist  att  iag  L 
la  tyden  varit  af  den  tankan  att  blifva  stilla,  och  icke 
beg  i  ära  antingen  det  ena  eller  andra,  den    som  intet 
sätter  kiött  till  sin  arm,  gifver  sig  blott  under  Guds 
heliga  villia  och  bestyrelse;-  fördenskull  har  iag  och 
sedan  på  anmärkningarne  iag  gifvit   någorlunda  för- 
klaring, icke  velat  förfäckta  min  förmeenta  rätt,  utan 
allenast  sökt  öfvertahla  vederbörande  munfr-  och  skrfftl. 
om  ruin  redeliga  vällmeening  och  bedröfvellse  öfver 
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<te  svagheets  feehl,  som  torde  synas  vara  foreluprie, 
émskiönt  utan  villiandes  samtycke  uti  någon  erkiänd 
misshandling.  Jag  har  eij  velat  påstå  mera,  fin  det,; 
som  ingen  skall  kunna  betaga,  att  iag  i  alt  mitt  -  vä- 
sende haft  ett  ährligit  hierta  och  upsåt.  Gud  gifver 
mitt  Samvete  det  ojäfaktiga  vittnesbördet,  att  iag. 
aldrig  orogåts  med  andra,  än  trogna  och  uprichtiga. 
afsikler:  eij  upsåteligen  öfverträtt  Lagen,  eller  varit, 
vållande  til  någon  Rijket  tagen  skada,  men  altijd 
oförtruten  att  våga  alt  for  dess  tienst,  och  icke  un- 
dandraga mig  min  Nästa  i  dess  åliggande,  alt  efter 
bästa  vett,  förmåga  och  samvete:  jag  har  trodt  min 
Eds  plikt  fordra  att  oskrymtat  säija  hvad  iag  roeent: 
om  iag  felat  i  begrepet,  eller  haft  den  olyckian '  att 
derigienom  misshaga,  vore  det  een  sak,  som  icke 
dependerar  af  mig:  Meningen  har  lijkväl  sanner- 
ligen altijd  varit  oförfalskad  god  och  redelig,  det  kan 
iag  inför  Gud  och  menniskior  betyga,  dervid  har  iag 
*")kt  låta 'bero,  samt  stilla  afbida  utslaget*  Men  iag, 
te  bekiänna  sedan  iag  märkte  så  många  vänner 
*  under  missgynnare  blandade,  att  af  starkt  täflan- 
8^kunde  upväcka  bitterheet,  och  många  falla  i  o- 
£unst  och  olägenhet  för  min  skuld,  rann  mig  icke 
allenast  efter  bönen  till  Gud,  den  tankan  i  h$gen,  att 
,  haller  förekomma  sådant  buller  genom  sielfkrafd 
afskieds  sökande,  utan  blef  iag.  och  deruti  stäpkt  af 
åtskillige  Gudälskande  vänners  bijfall,  h vilket  iag  då 
skyldigt  antog,  som  ett  Guds,  genom  det  medlet,  mig 
antydde  vällbehag,  Jag^egaf  mig   straxt  deri   utan  , 

*  l4* 
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vijdare  öfverläggning.  Riksdagen  lutade  till  slut:  Jag 
kade  an  vist  råderam  till  att  betänka   mig,   och  har 
jämbväll  sedan  vid  lägligare  omhugsande,  pröfvat  det 
rådet  hafva  varit  det  lämpligaste,  ty  ehuru  jag  kän- 
de betro  mig  att  lägga  min  oskuld  och  vällmening  i 
alla  måhl  å  daga ;   Så  måste  man  bese  tijdsens  be- 
skaffenheet,  och  genom  hvad  väg   det   skulle  skie, 
dertill  voro  allenast  2:ne,  nembl.  een  Commission  af 
Secreta  uftakåtts  Ledamöter,   eller   ordinarie  forum, 
Svea  HåffBätt,  den  förra  kunde  intet  gå  ifrån  det 
yttrade  betänkiandet;  och  den  sednare  hade  äfvenväll 
händerna  derigienom  bundne,  med  mindre  saken  blif- 
Vit  dit  remitterat  cum  toto  effectu  och  med  tillstånd 
at  det  förra  icke  skulle  ligga  i  vägen,   hvilket  man 
dock  svårligen  och  knapt  utan  bijtande    kijf  kunnat 
erhålla.    Om  det  och  änteligen  skiedt,   så   har  iag 
ändå  Gud  vet  huru  länge,  måst  med  orolig  vidlyftig- 
heet  qvällia  mitt  sinne  som  h&llre  lägger  sit  Lijdando 
i  Guds  skiöte,  än  det  skulle  villia  giöra  ett  egit  vahl, 
bvarmed  siälafrijden  i  lång  tijd  blefvo   förstörd.  Jag 
hafver  icke  mina  dagar    i   händerne,   och  skulle  i 
ovissheet  om  den   annalkande   dödsstunden,  fdrvikla 
mig  t  plågsamma  trätor,  med  vitterligit  mäcktigt  mot- 
stånd.   Mig  hadde  fallit  för   svårt  att   simma  mot 
strömmen  osh  spiärna  mot  udden,  jag  .  hafvér  '  deraf 
öfvertygande  eftersyn  i  sielfva  ärfarenheeten. 

Med  alt  mitt  stilla  och  fogeliga  upförande  har 
iag  ingen  ting  uthräftadt,  och  genom  häftige  rörelser, 
skalle  visserligen  starkare  storm  up väckas,  mig  har 
intet  halpit,  att  jag  straxt  förklarade  villia  foga  mig 
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efter,  plnraliteten,  och  fast  än  jag  gaf  nSgot  till 
varsamheet  vid  handen  att  ;  redeligen  villia  bidraga 
till  beslutet  och  rådslagen,  anseende  uti  samdrägt  ak 
hvad  iag  förmådde,  mig  har  intet  hulpit  att.  iag  hela 
Riksdagen  har  mig  afhallit,  som  hans  Kongl.  Mit  iag 
i  eenskylt  samtahl  nndånigt  tillsade,  att  styrka 
någon  Herredagsman  i  min  hafde  mening  om  saken; 

Mig  har  intet  hulpit,  när  iag  förnam  något  tahl 
föras  om  mina  dageliga  gäster,  att  iag  straxt  uphpf 
Bordet,  mig  har  intet  hulpit,  att  på  åtskilligt  sätt  iag 
gifvit  tillkänna  min  fredsam-  och  spakfärdighet;  samt 
vacktat  mig  att  någonsin  tahla  illa  om  andra,  och 
deras  afsickter,  när  iag  förmärkt  oväder  och  ogunst 
sig  emot  mig  upresa,  har  iag  straxt  vist  mig  villig 
att  lägga  till  lands  förr  än  iag  ville  ansee  omilda 
ögnablick  af  vår  nådigste  Öfverheet,  betygade  iag  mig 
villia  nederlägga  Em  betet  till  des  een  mildare  om* 
tanka  kunde  åter  vinnas  af  värkelige  trobeetsprof  och 
tijden  som  all  ting  Svalkar*  Redan  uti  förleden 
Jaanari  månad  yttrade  iag  mig  i  förklaringen  till 
Hr.  Justitiae  Cancellern,  att-  iag  vore  lijka  hugad 
med  sådanna  Sacktmodiga  medborgare,  hvilka  giärna 
sättia  det  eenskijlte  tillbakars  af  kiärleek  för  det  all-, 
männa  bästa,  och  till  prof  deraf,  sielf  villigt  resignera, 
när  de  förmärka  sig  icke  förmå  så  mycket  bijdraga 
till  det  hällsosamma  ändamålet  genom  deras  bear- 
betande, som  då  de  skillia  sig  derifrån.  For  min  dehl 
har  iag  varit  dertill  så  mycket  mera*  disponerad,  som 
jag  och  så  ärkiänner  min  öndersåteligä  plickt  och 
kiärleek  för  Fäderneslandet  fordra,  att  upoffra  egen 
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förmotm  till  at  gifva  myttigaré  Rijkets  .  medlemmar 
ram  och  nöije,  Ja!  God  vet  att  iag  vill  för  bröderna 
blffva  till  förbannelse  och  utkastas  med  Jonas  om  de 
dérigienöni  kunde  föras  i  lugnet,  På  den  teckning  af 
nirt  hiertelag,  har  iag  vid  alla  tillfällen  lagt  allom 
för  ögon*  Huru  många  äro  deraf  vordne  rörde  I  hatet 
har  derföre  intet  lagt  och  sacktat  sig,  afvuntfen  och 
misstänkoandan  inblåsa  icke  råd  och  ingifvelser  till 
saktmodrgheet  och  medymkan,  Een'  up hissad  meenig- 
beet  är  svår  att  stilla,  mången  löper  oskyldigt  med 
af  godtroheet:  Vränga  insupna  meeningar  kunna  icke 
i  hast  uthretas,  jag  har  märkt  åtskillnaden  emellan 
väl  in  ena  och  kunna  det  väll  intryckia.  Hitsigheeten 
att  synda  i  sällskap  har  varit  så  stark,  att  någre,  då 
iag  sökte  att  blifva  hörd,  beviste  sig  rädda  att  blifva 
om  sanningen  öfvertake:  och  andra  som  intet  vetat 
hvaruti  quaestionen  eller  åtalet  består  hafva  ropat  på 
arrest,  oaktadt  större  Secreta  deputations  betänkande 
icke  gått  så  långt,  jag  har  det  icke  kunnat  få  läsa, 
eller  förnimma  dess  omsiändiga  innehåll;  men  jag 
veet  det  vara  sammanfattad  t  med  hårdaste  ordasätt, 
utan  att  skiählen  i  mine  förklaringar,  eller  några 
Mitigantia,  som  uti  grofvaste  förbrytelse  dock  pläga 
skie,  nu  blifvit  andragne,  jag  iämbväll  deruti  beskyl- 
las hafva  missfirmat  Högl»  Secreta  utskåttet,  och 
giordt  ingrep  i  dess  myndigheet,  aldrig  har  det  varit 
min  tanka;  men  iag  törs  intet  urseckta  mina  ord, 
om  iag  har  kunnat  förmoda,  som  i  himmelen,  att 
högsta  dommaren  blefvö  de  botfärdiga  trognas  nådigst» 
förebediare:  Ja  om  allenast  den  pennan  som  skiär- 
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pat  tillvijlelserne,  velat  lijkaledes  brukat  sin  ikioke? 
ligheet  och  force  uti  lindrande  Skiählenes  anförande, 
tror  iag  att  nog  mildare  ämne  skohlat  finnas,  hvar- 
liied  af  vita  anteacta,  och  trpgen  oförtruten  tienst  de 
anräknade  fehlacktigheeterne  kunnat  compenseras,  om 
iag  och  kunnat  vänta  mig  värkan,  af  medborgelig 
egard  och  ömheet  ,  skulle  iag  tro,  man  .  hade,  åt- 
minstone låtit  förut  sondera  mig,  angående  sielfvilligt 
afsägande:  Men  när  delta  alt  icke  händ  t,  och  k. 
Bror  deriemte  öfver  vägar,  så  väl  omständigheeterne, 
som  min  påsyftade  samvetsro  under  egen  försakelse 
uti  .Guds  nådiga  försyn  och  ledande;  Så  hoppas 
iag  k.  Bror  lärer  finna  att  iag  intet  förhastat  mig 
eller  giordt  härutinnan  feelsteg,  jag  menar  mig  åt- 
minstone bafva  giordt,  hvad  een  tålmodig  och  spak- 
färdig  medlem  anstår.  Jag  är  en  tienare  färdig  att 
komma  när  iag  kallas,  och  åter  afträda  när  godt 
finnes,  jag  skall  alltijd  bära  i  vördsammaste  minne 
den  nåd  och  ynnest  som  Hans  Kongl.  Maj:t  och 
Ständeine  uti  kallelsen  täcktes  bevijsa,  jag  skall  med 
lijka  Submission  och  lydaktigheet  nedlägga  Embetet, 
när  iag  icke  pröfvas  dervid  vara  nödig  och  nyttig» 
vill  och  så  Gud  tillstädja  att  mitt  härtills  förvärfvade 
goda  låford  skall  af  någon  oförtient  besprängas  med 
smälek»  Skall  nu  Riksdagen  slutas  y&å  mitt  under- 
trampande, så  gifve  då  Gud  att  dermed  må  li  I  lijka 
vara  ända  giordt  å  all  annan  olust,  samt  meenlösaa 
qvidande  och  tårar,  som  väl  ofta  falla  fåfängt  på 
lorden,  men  daggen  deraf  tränger  sig  up  genojn 
Skyarne;   Jag  heppas  att  Gud  så  lärer   vända  min 
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olycka  i  Jet  förgiångeliga,  att  ifall  ovfinner  glädja  s»g 
tferÖfver,  iag  äfven  skall  fi  ordsak  att  prijsa  God 
ocb  tacka  dem  som  varit  des  värktyg  till  fortbielpani- 
dé  af  min  innerliga  frögd  och  Eviga  vällf&Trf.  Gud 
förvara  min  kiära  Bror  och  hela  dess  hns  mot  ält 
förtryck,  som  icke  kiänar  till  samma  goda  ändamåhl^ 
och  förläna  all  förnöjelse  efter  sitt  heliga  och  kifir- 
liga  Faders  sinne*  Jag  förblifver  städse  de 
Stockholm  d.  17*7.  *) 

Cronstedt,  Carl.  Baron,  Prcsstd.  t  K.  KrigsColL 
i —  Shillring  af  en  Sfraphimer  begrafning.  — 
Baron  Carl  Crotistedt,  R.  o.  C  af  K.  M.  O.  dog 
cl.  13  Dec.  1750  och  begrofs  d.  19  s.  m.  På  kistans 
lock  slogs  främst  en  silfverplåt  med  Sal.  Herrens 
namn,  titlar  och  årtalen  för  dess  födelse  och  död.  På 
ena  sidan  af  locket  fästades  Riddarsvärdet,  på  deii 
andra  baljan,  vid  fötterne  riddarsporrårne  af  silfver, 
förgylde.  På  högra  sidan  om  kistan  stod  ett  bord 
med  2  sammetshyenden,  på  det  ena  Seraphimerkedjan 
éch  korset  samt  stiernan;  på  det  andra  gula  bandet 
med  stjernan  m.  m.  Rummet  svartklädt  med  en 
sammetshimmel  och  spegelglasplåtar  kring  väggarné 
och  3  par  »kieridoner  med  Schiersfodoler»  nppä, 
Själaringning  sftdde  i  alla  Kyrkor  från  12  till  |  1 
men  från  £  1  till  1  ringdes  i  Riddarholmskyrkan  med 
Riddarklockan.   Vid  begrafningen   ringdes   äfven  i 

*)  R.R.  entledigades  fr.  R.R,cmbetet  d.  B  Aug.  1727,  dog  ft 
Ldodholme»  i  Upl,  d*  3  Sept,  1729. 
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atla  Kyrkor  ända  tills  processen  kora  till  St  kyrk- 
brinken,  dä  blott  Riddarklockan  ringdes,  till  proces- 
sen inkommit  i  kyrkan* 

Processen  giek  så  till.   Först  gick  likbjudaren, 
derpå  2:ne  af  praeceptoremé   på   Barnhuset,   så  72 
Barnhusgossar,  parvis,  de  minste  först;   Så  2  pr«- 
ceptorer,  som  upptogo  likpsalmen,  dä  liket  sattes  på 
likvagnen  och  continuerade  med  psalmers  sjungande 
från  sorghtiset   ända   till   kyrkan*   Der  omringade 
barnen  med  praeceptorerne  altaret»   Desse  följdes  af 
Presfaven  Generalen,  R.  o,  C.  af  K*   M.   O»  Baron 
Dnr  ing*   Så  Öfverlntend*   och   Ceremonimäst,  Bar* 
Hårleman  i  Konungens  vagn  bespänd   med   3  par 
hästar  oéh  omkring  vagnen   6   Kongl.   Laquaier  i 
Statsliverier,  forande  sammetshyenden  med  Seraphjmer 
Orden*   Framför  honom  i  samma  vagn   satt  Kam- 
marherren och  UnderCeremonimäst.  Gref  Lagerberg 
med  det  andra  hyendet  och  gula  bandet*   Jemte  ho- 
nom   satt   Kammarrevisionsrådet   Walwik,  Ordens 
Kamrer,  sen.  vid  sorghusdörren  flyttade   svärd  och 
sporrar  från  kista  till  Bårtäcke  och  åter  vid  Kyrk~ 
dörren  flyttade  dem  på  kistan  åter.    Bårklädet  var  af 
avart  sammet  med  ett  stort  hvitt  kors  af  sidentyg 
det  som  tillhörde   Seraphimer   begrafningar*  Derpå 
följde  liket  på  likvagnen  bespänd  med  3  par  hästar 
från  Kungens  stall,  hvilka  kördes  af  Kungens  kusk 
och  leddes  af  Kungens   stalldrängar   i  Statsliverier* 
Liket  lyftades  af  och  på  likvagnen  af  Kaptener  och 
Löjtnanter  vid  Kongl*  Artilleriregttet  i  full  uniform, 
hvilka  sedan  åkte  på  vagnen,   Omkring  vagnen  gingo 
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Underoffrrne.  Efter  liket  koin  andra  prsfestavea  Gene-  \ 
ralMaj.  och  R,  S«  O.   Lantingshausen.   Sedan  alla 
SeraphimerRiddarne»  Så  alla  Coromendörer  af  S.  O* 
i  svarta  kläder,  de  förre  med  blå,  de   sednare  med 
gula  bandet^  2  och  2  i  hvar  vagn.   Na  följde  sorg- 
folket, 2  och  2  i  hvar  vaga.  Vid  inkomsten  i  kyrkan 
börjades  med  mnsikeo,  liket  sattes  på   gången  fram 
mot  choret  pä  lågt  bord  med    svart   sammet  klädt, 
hvarest  det  stod   under  •  predikan;   hyenderne  med 
begge  ordnarne  ställdes  på   ett   bord    bredvid.  Na 
sjöngs  psalmen    Jesus  allt  milt  goda   är.  Ofver- 
hofpred.  S.  Troilius  predikade  öfver  UppbJB*  14:  13* 
( —  Deras  gerningar  följa  dem  efter*)  Derefter  upp- 
läste Bar.  Hårleman,  som  stod  fram  i   choret,  per- 
sonalierne.    Sjöngs  så:  Med  glåtfe  och  frid  far  jag  j 
nu  hän,  då  liket  tynades  i  grafven  som  var  fram  i 
choret.  Ordensbärande  herrarne  följde  fr#m  till  graf- 
ven. De  öfrige  sutto.  Då  Öfverhofpred.  kastade  jord 
börjades  skjutningen,  först  48  skott  i  2:ne  omgångar 
ined  6  pundingsstycken,  som  stodo   på  Knngsholms- 
bron;  sedan  2:ne  salvor  med  20  dito  stycken  på  en- 
gång,  som  låt  magneftque  och  var  första  gången  som 
sådan  salva  med  stycken    gifvits ;    men    efter  Sal. 
Presidenten  varit  den,  som  satt  artilleriet  i  det  goda. 
stånd  det  är  ville  H.  Mt  Och  Rådet  att  honom    fram  I 
för  andra  skulle  ske  någon   besynnerlig   heder,  som 
detta  ock  var  och  utsåg  den   förre   dotta   sätt  att 
skjuta. 

Procession  från  Kyrkan  till  Sterbhuset  skedde 
lika  som  fr.  Sth.  till  K.  utom  att  Hrr  Seraph.  Ridd. 
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b.  Commendeurerne  foro  från  Kyrkan  hvar  till  sitt, 
och  att'  b^rnhusbarnen  ej  nu  söngo.  Ordnarne  fördes 
till  H.  E.  Gréf  Tessin  såsom  OrdensCancellair,  hvar» 
laqnaier  alla  voro  svartklädde  i  processionen.  I  alla 
kronor  och  ljusarmar  i  kyrkan  voro  hvita  vaxljus, 
hvartill  Kung  och  Råd  gifvit  tillstånd.  Artilleriet  höll 
vakt  vid  och  i  kyrkan  samt  vid  sorghuset.  > 

Detta  lär  varit  den  första  Seraphimerbegrafning, 
och  S.  af  Ugglas9  den  sista.  Denna  ståt  kunde  K. 
Fredrik  skaffa  Bar.  Carl  Cronstedt  *),  öfverträffande 
i  mycket  den  ärétjenst  som  bevistes  K*  Carl  XII 
efter  hans  död.    K.  Fr.  dog  sjelf  följande  året» 

DelaGardie  M>  J.  Gr.  R.  R.  Öfverste  Mar- 
skalk, Pr&sid. 

Vi  ha  i  förra  delarne  lärt  känna  denne  herre 
som  General.  D.  30  Dec.  1718  utfärdade  Drottn. 
Ulrica  Eleonora,  contras.  S.  Bark,  till  honom  Vo~ 
catroh  till  RiksRädsembetet,  »i  anseende  till  det  goda 
loford,  han  medelst  tapperriet  och  välförhållande 
utomlands  sig  förvärfvat,  jemte  de  trogne  och*  nyttige. 
tjenster,  han  under  högstsah  K.  Mts  tid  riket  bevist, 
dervid  han  ådagalagt  huldhet  och  ömhet  för  öfver- 
heten,  kärlek  för  Fäderneslandet  samt  frimodighet  och 
mandom  mot  fienden.»  D.  28  Apr.  1719  uppdrogs 
honom  ett  Rådsembete  i  KrigsCollegio  (Praesident)  i 
anseende  till  hans  mogna  förstånd  och  förfarenhet  i 


♦)  Se  DelaG  Arch.  IX.  p.  134  och  143. 

Digitized  by  Google 


/ 


(   220  ) 


krigsväsendet*  Hans  brefconcepter  för  flere  ar  äro  i 
förvar  ocb  innehålla  åtskilliga  data  af  allmännare 
intresse* 

1724  d.  8  Jan.   tillskrefs   Camreraren  Giers: 
Begge  dess  skrifvelser  af  d.  28  Nov.   sistL  ocb 
andre  innev,  månad  ära  mig  först  i  dag  tillhanda  koin* 
ne?  och  måste  det  förra  länge  legat  här  på  Posthuset* 

 Emellertid»  tackar  jag  nu  Hr  ÖfverCamreraren 

för  den  uppsände/  räkningen*  Jag  lär  informera  mig 
om  det  är  nödigt  att  sjelfva  originalerne  inlefvereras 
dier  om  icke  det  kan  rvara  nog  att  allenast  copior  af 
allt  samman  inlägges.  Emellertid  skall  räkningen  ined 
dess  69  verificationer  vara  hos  mig  i  godt  förvar.  (Se 
DelaG.  Arcln  IX.  p.  133—140.)  En  Odyssé  följde  nu 
på  Iliaden.  Carolinernerne  söka  nu  att  genom  handel 
och  industri  läka  sina  affairer  så  väl  som  landets  sår. 
1726.  Till  Baron^  Öfverste  och  Ministerplenipoten- 
tiaire  Sparre:  »Jag  hafver  skrifvit  till  Consula  Hr 
Al  ströms  Contoir,  att  Mr  Bank  *)  hade  för  mig  nå- 
gra stycken  Engelska  får,  dem  jag  gerpa  med  första  skulle 
vilja  hafva  hit  öfver»  Der  på  kommo  effecter  sän- 
de af  Baronen  för  350  pund  sterling.  Grefven  förde 
vidlyftig  correspondence  med  utlänningar,  tog  aitt.vjn 
bos  Mons  C  lossar  Marchand  de  vin  a  Liege,  hemtade 
sina  medicamenter  från  Hålles  pharmaceuter  genom  Hr 
Bedoire  i  Lubeck  o*  s.  v.  Hade  stor  jernhandel  liksom 
trädvaruhandel  på  Frankrike,  därvid  mycken  correspon- 
dence fördes  med  Reaidenten  sedan  Min*  Gedda.  Ett, 


*)  Se  DelaG;  Arch,  XIII»  74»  och  rättelserna  till  denna  del. 
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fctbrt  capital  stod  i  London  pfi  ränta;  Amiral  Baron 
Taube  köpte  åt  Hr  R.Rådet  100  tolfter  bräder  under 
en  mönstring.   Alström  och  Sahlgren  förekomma  här 
ofta*   På  Consul  Alströms  contor  beställdes  jernval- 
iar,  från  Amsterdam   hemtades   Ankhönor,  Svenska 
Consuln  Frigeras  i  Rouen  skaffade  en   Kock,  som 
Commendanten  i  Götheborg  anmodades  sedan  försän- 
da -till  Lindholmen*  Grefven  egde  £  i  skeppet  Göta 
Lejon,  som  sände  bräder  till  Lissabon,  der  en  Harmes 
var  Consnl,   CommerceRådet  De  Besche  i  Lissabon 
sände  en  pappegoja  till  Grefven.  Pastoratsbesättanden 
fortforo  med  fordna  oredor,    DD.   EE.  DelaGardie 
och  Ekeblad  tillsatte  en  Prosten  Lechanders  Enkiocon- 
servator.    Sedan  detta   val    behorigen   och  Iqgligén 
skett  (vid  Synnessberg),  tillställde   Landskamrer  G, 
Palm  och  någre  andre  ett  nytt  val   och    tillsatte  en 
annan.   Landshöfdingen  (Rålamb)  i  Mariestad  skulle 
enl.  Landshfd.  instruction  decidera,    —    Gr.  Gust. 
Bonde  var  en  af  intressenterne  i  skeppet  Anne  Ma* 
rie,  som  infrös  i  Köpenhamn  och  der  såldes  for- 1200 
Rdr.    Det  var  af  70—80  läster;  förde  tjära  till  Ham- 
burg»   Fåren  ko  mm  o  frän  England,   men   hade  alla 
horn,  voro  för  öfrigt  ej  större  än  de  Svenske;  blott 
2  hade  dött  på  vägen*   Ärtskockrötterne  hade.  dere- 
niot  alla  for  ruttna  t.   Sparrisrötterne  voro  mycket  un- 
ga; v  6  Tior  vindrufvor  hade  hemtats  från  Holland, 
men  varit  alldeles  förruttnade;  G  ref  ve  PelaG*  hade 
ock  del  i  Skeppet  Sölen,  som  hemtade  6  oxhufvuden 
hvitt  portugisiskt  vin  fir  tjira.   Hvad  som  förskrefs, 
Tåt  dock  #j  blott  för  Grefvea,  utan  ock  för  bana  vinner* 
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1727.  Till  prasid.  Bar.  v.  Höpken.  . .  Emedan 
denne  instrumentmakare  är  den  endaste  vi  i  Stock- 
holm hafva,  som  vet  att  förfärdiga  goda  clavecinbal 
ii>.  fl.  musikaliska  instrumenter,  så  har  jag  härintill 
'  sökt  conservera  honom  med  en  obehindrad  exercice 
af  sin  metier,  hemställande,  huruvida  densamma  hä- 
danefter Kongl.  Ooliegii  beskydd  torde  få  åtnjuta» 
Till  Brukspatron  Jac.  Tersmeden  kunde  Grefven  på 
en  gång  försälja  400  å  500  T:or  säd»  —  Kungsgår- 
darne, skulle  Landshöfdiugarne  ensamme  ha  nppsigt 
öfver;  hvarom  Ofverse  Marsk.  Gr.  DelaG.  underrät- 
tade Landshöfd.  Törnflycht.  —  Då  ett  regalt  pastorat 
blef  ledigt,  recommenderade  inom  församlingen  gods- 
egand$  adelsman  en  person  hos  Consist.  med  begäran, 
att  det  ville  samme  person  till  prbfpredikande  missi- 
vera  och  sedan  hos  K.  M.  föreslå  till  utnämning. 
Stundom  ansågs  det  förra  öfverflödigt.  Någon  gång 
sände  Cohsist.  4^6  prestmän  att  profpredika,  och 
ädlingen  lika  många.  Så  uppsatte  Cons,  förslag.  Of- 
tast uppkom  strid  mellan  ädlingar  och  DomCapttlef, 
då  hvar  hade  sin  client  ått  förorda.  —  En  kista  po-, 
meranser  såldes  för  6  å  8  plåtar.  Likaså  en  dito  ci- 
troner. —  Rörande  de  affairer,  som  vidröras  i .  Tes- . 
sin  &  Tessiniana  förekommer,  ett  och  annat,  sedan . 
Gr.  DelaG.  blifvit  Öfverste  Marsk.  1727.  1728  d.  11 
A ug.  skref  Grefven  till  HofMsk.  Baron  v;  Duben,  hu- 
ru Källarmästare  Langeoberg  nu  blifvit  förafskedad» 
Han  hade  ej  blott  gjort  sin  tjenst  förstimligen,  utan 
ock  fört  ner  i  Kongl.  Källaren  en  under  crlminal 
process  varande  Kypare.  Som  Kongl.  Majt  sagt  att 
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han  ej  vidare  ville  hafvå  kyparen  Laurent  isintjensr, 
ansågs  bäst  att  afskeda  honom*  Correspondencen  otn 
vaxljusen  med  sina  allegater  återsändes  nu  af  Gref- 
ven  till  Bar.  v.  D.  —  Grefve  DelaG.  hade  på  Gr*  C. 
G.  Tessins  anhållan  hos  Hennes  Mt  D ro ttn.  recom- 
raenderat  Hoffrök.  Hedvig  Tessins  uppflyttande  på 
hofvet,  men  ej  fatt  svar.  Uppmanade  Gref  ven  att  sjelf 
forsöka.  Nu  uppsattes  i  Kungsträdgården  (»Trägår- 
den vid  S:t  Jacob»)  ett  örtehus  och  ett  drifhus.  Gref 
C.  G.  Tessin  var  der  vid  nitisk,  liksom  Grefve  D. 
men  Kungen  och  Rådet  syntes  liknöjde  om  så  väl 
denne  som  öfrige  Kongl.  Lust*  och  Trägårdar  inom 
kort  f'6i  föl  lo.  R.  R.  Gref  Liewen  solliciterndes  att 
biträda  dem,  som  ville  detta  förhindra.  Ett  bref  till 
Jonas  Ahiström  är  skarpt:  »Såsom  redan  mer  än  S 
veckor  Öfver  den  termin  förflutna  äro,  inom  hvilken 
Hr  Consuln  sig  efter  contractet  påtagit  ätt  lefrera  det 
till  Kongl.  hofbetjeningens  liveri  accorderade  kläde, 
och  ännu  ej  något  derom  förnimmas,  så  kan  jag  ej 
annat  finna,  än  det  Hr  Consuln  släta  anstalter  der* 
oro  måste  gjort  hafva,  emedan  det,  åtminstone  en  del 
deraf,  eljest  länge  sedan  kunnat  här  värk  och  undrar 
således  så  mycket  mera  deröfver  som  Hr  Consuln  lik- 
väl förut  visste  huru  angeläget  det  dermed  är.  Och 
som  jämväl  H.  K.  M.  derom  vet,  att  Hr  Consuln  or- 
sak dertill  är,  lär  han  sig  mycket  illa  recommendera 
och  sig  i  stort  ansvar  sätta,  så  framt  det  ej  snart  hit- 
kommer  emedan  jag  ingen  del  deruti  tager  och  ett 
.  klart  contract.  för,  mig. haf ver.» 

Man  vet  af  Historien*  att  denne  Grefve  DeteGot&i* 
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var  egentliga  grundläggaren  för  frihetstiden  inom  Råd- 
kammaren till  den  politik,  hvilken  Gustaf  Adolph  och 
Ax.  Oxenstierna  i  sin  tid  följde,  och  om  hvilken 
Napoleon  yttrade  till  Skjöldebrand,  att  den  vore 
dikterad  af  naturen  ^  helst  Sveriges  och  Frankriket 
geographiska  läge.  gör  det  för  dem  nästan  omöjligt 
att  få  gagn  af  hvarandras  skada  *)  —  en  sanning,  som* 
— '  uttrycket  skedde  ined  emphas  —  »eder  Oxemtim 
och  vår  Ma%arin  så  klart  fasågo.»  —  C.  ^Gyllenborg 
öfvergick  som  man  vet  i  en  blink  till  detta  system, 
som  hos  DelaGardie  var  ärftligt  och  en  följd  dessutom» 
af  <less  långvariga  vistelse  i  de  första  mandomsåreit 
i  detta'  land.  Rörande  denna  öfvergång  må  en  anek* 
dot  anföras*  En  rysk  Professor  Solovieff  ankom  till 
Löberöd  1838  föc  att  efterfråga  de  ryske  statshand- 
lingar, som  den  till  franska  partiet  öfverlöpande 
Sekreteraren  (om  vi  rätt  minnas  den,  genom  hvilken 
C.  Gyllenborg  ansåg  sig  så  corn promenerad  att  han  i 
blinken  kastade  sig  i  DelaGardies  armar)  skulle  öf- 
verlemnat  i  Gref  DelaGardies  händer*  De  funnos  ej 
der,  men  träffades  i  Riksarchivets  hemliga  hvalf. 
Depne  Sekreterare  hade  bott  förborgad  hos  Grefven, 
blott  känd  af  Grefvens  .Kamrer,  men  då  denne  en 
gång  träfiat  honom  i  våld  täck  t,  hade   han  i  hettan 


*)  Det  förhållande,  hvari  Sverige  och  Ryssland  alttid  stått 
och  »kola  stå  till  hvarandra.  Dessa  anmärkningar  inne- 
bära dock  ej  ett  försvar  i  allo  för  HaUsysteint^  vara 
sig  i  XVII  al.  XYlU;4c  seklet. ' 
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dödat  den  lifdömde.  Grefvcn  fick  först  längre  tid 
der  efter  veta,  att  den  förborgade  var  för  evigt  för- 
borgad. Emellertid  lemnade  DelaGardie;  mera  mili- 
täriskt  än  diplomatiskt  bildad,  chefskapet  åt  den  ut- 
märkte diplomaten  Gyllenborg,  men  bland  fruntimren 
behöll  Grefvipnan  DelaGardie,  som  man  vet,  Chef- 
skapet, i  en  tid,  då  politiken  genomträngde,  fast  ej 
undanträngde,  allt.  Bon  drog  sig  sedan  som  enka 
till  Paris  och  utgjorde  der  för  Svenska  Ministern  C. 
F.  Scheffer  ett  vigtigt  samband  med  sjelfva  de  Kung- 
lige personerne  i  Yersailles,  *)  uppoffrande  omkring  en 
million  för  denna  politiska  enthusiasm,  hvarigenom 
Wrediska  **)  egendomen  till  största  delen  återgick; 
från  DelaGardiska  familjen.  Ha  andra  familjer  så- 
ledes vunnit  förmögenhet  genom  Frihetstidens  parti- 
väsen, så  har  DelaGardiska  derpå  uppoffrat  en' 
ganska  stor  fortune  och  må  åtminstone  ha  i  ersätt- 
ning, att  efterverlden  känner  att  samtiden  kände  och 
vxttsordade  detta  förhållande  och  att  ingen  fläck  af 
bestick  ning  fästat  sig  vid  detta,  namn,  så  vandt  att 
i  stället  bli  bekant  för  uppoffringar  för  det  allmän- 
nas gagn*  De  namn  som  genomgått  denna  frestelse- 
period utan  bestickningsfläck  äro  ej  många.  De  må 
antecknas  och  ihågkommas;  än  mera  de  som  gjort  de 
största  uppoffringar,  om  ock  för  till  en  stor  del 
fictiva  ändamål,  men  der  felet  var  hela  tidehvarfvets. 

*)  Se  DelaG.  Arch.  XIV  p;  7,  8^ 

**)  Grefvinnan  DelaGardie  f.  Lillie  rar  Gr.  Fab.  Wredee 
dotterdotter. 

(Del.  xv.)  15 


Digitized  by  Google 


(   226  ) 


Ufg.  har  utvecklat  sin  äsigt  af '  detta  tidehvarfs 
både  fortjenster  och  förvillelser  i  Låsn.  i  Bl.  ämnen 
af  Gr.  C.  A.  Adler spärr e  (ny  serie,  Utta  h.J,  hvar- 

till  hänvisas» 

i  , 

DelaOardie,  Pontus  Fredrik  Magnusson. 

H.  E.  Gref  P.  Fiv  D,  (född  1726,  död  1791) 
*kref  som  ung  Officer  i  Paris  en  utmärkt  vacker 
handstil.  I  ett  b  ref  till  sin  moder,  dat  Paris  ce  £f 
/  Avr.  1743  underrättar  han  que  le  Roi  Stanislas  arriva 
å  Trianoi)  lundi  au  Soir*  Le  Lendeniain  la  Reine  alla 
le  voir  svec  une  suite  nombreuse  des  dames  de  la 
tour  et  des  Seigneurs  les  plus  distingués  (deribland 
Gref  Ekeblad).  Han  troddes  bli  der  qvar  i  3  veckor* 
Drottningen  gjorde  honom  täta  visiter.  Paris  ce 
Avr*  1743.  Grefven  ft^de  i  Versailles  sett  Kung  och 
Drottning  förrätta  fotatvägning*  Hän  beskrifver  den- 
na vid  17  års  ålder  pi  följande  sätt:  —  parceque 
j'etois  allé  ce  jour  å  Versailles  voir  la  ceremonie 
du  jeudi  gaint;  lorsque  le  Roy  &  le  Reine  å  Pimi- 
tation  de  notre  Saveur  lavent  les  pieds  å  13  pauvres. 
La  Ceremonie  en  questiou  se  fait  de  la  maniére 
sui vante:  On  conmren$a  par  nn  sermon,  dont  le 
sujet  rouloit  sur  1'acte  d'humilité  que  le  Roi  alloit 
faire  å  1'imitation  de  Jesus  Christ.  Un  cordelier 
nommé  D.  s'en  acquitta  fort  bien,  de  sorte  que 
tout  le  monde  en  etoit  fort  content*  Le  coadjuteur 
de  Strasbourg  1'Abbé  de  ventadour  fit  1'absoute. 
Aprés  sela  on  chanta  quelques  passages  du  Nouveau 
Testament  qui  ont  rapport  å  cette   solemnité.  Enfin 


Digitized  öy  Google 


(   227  > 

4juand  Poffice  fut  fini  le  Roi  alla  se  placer  au  bout 
d'une  longae  table  ou  etdient  assis  13  garcons  ep 
nianteaux'rouges.  Un  Officier  de  la  Cour  possa 
devant  le  Roi  avec  un  bassin  et  un  aiguiere  en  ver* 
sant  quelques  gouttes  d'eaux  sur  les  pieds  des  en- 
fans,  le  Dauphin  leur  essuya  les  pieds  et  le  Roi  se 
mit  a  genoux  et  les  baisa  pendant  qu'un  des  inedecins 
du  Roy  tenoit  de  sa  main  le  pied  du  gargon.  Aprés 
il  y  eut  pour  chaque  gargon  treize  plats  portés  par 
le  Dauphin,  les  princes  du  Sang,  et  les  principaux 
Officiers  de  la  cour.  Touts  ces  plats  lå  passerent 
par  les  mains  du  Roi,  qui  les  donna  å  la  tnere  de 
— 1 —  qui  etoit  der  nere  la  table  — -  —  et  encore  å 
chacun  une  bourse  de  13  ecus  ou  39  livrés.  Laméme 
Ceremonie  se  fit  ches  la  Reine,  l'aprés  midi,,si  cen'est 
que  Mesdames  de  France  &  les  damesf  de  .  la  cour 
portere.nt  les  plats  pour  les  13  filtes  dont  la  Reine 
baisa  les  pieds,  pendant  que  Madame  Tainée  essuyoit 
les  gouttes  d'eauqu'pn  avoit  ver$ées  dessas.  —  Paris  ce 

g^l  j'ai  été  presenté  par  Mr  le   C:te  Eke- 

blad"  au  Roy  Stanislas,  qui  est  le  Roy  le  plus  gracieux 
du  monde.  Il  m'a  re§u  fort  graciebsement.  Till 
CJrefve  Ekeblad  och  Bar.  Fleming  hade  han  sågt  då 
lian  såg  dem  gå  in  i  sin  kammare:  Bonjour  me* 
cher*  Amtt  <&  Frere*! 

K.  Fredrik  utfärdade  1747  fullmakt  för  Capitainen 
i  utrikes  tjenst  (dertill  befullmäktigad  af  K*  Ludvig 
XV  år  1744)  Gr.  P.  F,  D.  i  anseende  till  dess  utri- 
kes gjorde  tjenster  och  berömliga  förhållande,  att  va- 

15* 
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ra  Corporal  vj4  Lifdrabantcorpseo,  och  1749  befull- 
mäktigades  Corporalen  D.  »som  utrikes  forvärfvat  sig 
mycken  erfarenhet  i  krigsväsendet»    att   vara  Gene- 

'  ralAdjutant.  1753  fick  han  afsked  från  Corporal- 
skåpet.  1754  blef  Grefven  R.  S.  O.  1757  Öfv.Lieut. 
vid  N.  Skånska  Cavall.  Reg:tet.  I  stallet  Qvarter- 
mästare  vid  LifDrab.oorpsen  1758.  öfverste  iarmeen 
1760.    (Öfverste  för  Östgöta  Reg:te   till   häst  1761 

.  efter  R.  R.  Gr.  Ad.  Horn ;  tillhytte  1  sig  Öfverstebe- 
ställningen  vid  Lifreg:tet  till  häst  1762,  då  Fältmsk 
Bar.  v.  Ungern  Sternberg  mottog  Ostgöta  regnet* 
GeneralMajor  i  Armeen  1769  m  anseende  till  dess 
länglige  och  med  särdeles  beröm  gjorde  krigstjenster 
samt  utmärkt  trohet  och  nit  mot  Knng  oqh  rike*» 
Commendeur  af  S.  O.  1773.  GeneralLieutenant  1774. ' 
1778  d*  27  Dec.  utfärdades  ett  Konungabref  af  en 
förut  ovanlig  stilisering  (blott  Furste  v.  Hessen stom 
och  Gr.  M.  F.  Brahe  hade  dermed  förut  begåfväts): 
»Kongl.  Maj:t  vill  af  Konungslig  makt  och  myn- 
dighet till  såväl  ett  bevis  af  den  nåd  och  ynnest  med 
hvirken  Kongl.  Maj:t  städse  omfattat  dess  Tronian,Gene- 

.  ral  Lieut,  o.  Comm.  af  dess  Sv.  O.  den  välborne  Gref- 
ven P»  F.  D.  som  ock  i  anseende  till  dess  börd  samt 
till  hugkomst  att  han  som  fadder  vid  dopet  hållit 
Sveriges  borne  Cron-Prints  Gustaf  Adolph,  härmed 
tillägga,  skänka  och  gifva  honom  Hr  Gr.  P.  F.  1  D» 
alla  de  förmåner,  hederstitlar  och  företrädesrättig- 
heter framför  andre  undersåtar!,  såväl  vid  Hofvet 
som  i  publique  samqväm,  vid  Ceremonier  eller  andres 
sollene  tillfallen,  som  Rådsembetet  af  ålder  tijlerk&nde 
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blifvit  eller  ock  hädanefter  tillerkännas.  Undantagandet 
dock  härvid  de  tillfällen,  då  Herrar  Riksens  Råd  i  deras 
Rådsdrägtf  eller  en  corps  å  Embetets  vägnar  officierar. 
Till  yttermera. .  .  Gustaf  —  J.  v.  Heland.?»  Härpå  följde 
*  ett  sätt  att  förebygga  furstebegärets  utveckling  i  Sveri- 
ge (liksom  det  förra  var  Rådsmyndighetens  dödsbud.) 
*>Kongl.  Majts  Nådiga  Resolution  och  Reservations 
Bref  för  Grefvarne  Brahe,  Levenhaupt,  Dela  Gardie, 
Oxenstjerna  af  Korssholm  och  Wasa  och  Stenbock 
att  ej  mista  sitt  Säte  och  företrädesratt  på  Riddar- 
huset, .då  de  af  Kdngl.  Majt  eller  Dess  Efterträ- 
dare, Konungar  af  Sverige,  nu   eller  hädanefter 
ereerade  Printsar,  Furstar  eller  Hertigar,  där  skulle  ' 
få  Introduction.    Gifven  Stockholms    Slott  den 
24  Januarii  1785. 

Kongl.  Maj:t  har  sig  i  Nåder  erindrat  hurnledes, 
då  Konung  Eric  XIV  (hvilken  var  den  första  Arf- 
Konung  i  Sverige)  vid  sin  kröning  uphöjde  Svante 
Sture,  Pehr  Brahe  och  Gustaf  Johansson  Roos  k  l 
Gref ve- värdighet,  Han  då  tillägnade  dem  alla  de 
heders  och  ärebetygelser,  som  denna  Ttyul  den  tiden 
i  Europa  tillkom,  då  ännu*ej  någon  enskyldt  Adels- 
man, hvarken  bland  Englands  eller  Frankrkes  Pairer, 
som  ej  härstammade  af  Kongliga  eller  reglerande  hus 
var"  med  Titul  af  Hertig  eller  Prints  begåfvad,  och 
att  verkeligen  Grefvarne  Brahe,  den  enda  ätt  af  des- 
sa trenne,  som  ej  utslocknat,  alt  till  år  1680  varit  i 
besittning  af  alla  de  hedersbevisningar,  som  Pairer  ne 
i  Frankrike  och  England  samt  Les  Grands  d'Espägne 
änou  i  dag  åtnjuta,  samt  att  L^ijynhufvuder  af  Sten 
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Ericssons  afkomma,  nphögde  i  samma  mening  af 
deras  köttslige  Frände  Konung  Johan  till  detta  då- 
varande ypperliga  Stånd:  Jacob  Pontusson  Dela 
Gardie  dermed  äfven  benådad  för  sig  och  sinaArfvin- 
gar  af  GUSTAF  ADOLPH,  som  den  högste  belöning 
för  de  stora  tjenster  ,han  Svea  Konungar  gjord  t: 
Oxenstjernor  och  Stenbockar  för  deras  börd  och 
store  tjenster  af  Drottning  Christina  med  lika  hög 
värdighet  hedrade,  hafva  verkeligen  varit  i  besittning 
af  all  den  agtning,  som  nuvarande  Hertigar  och 
Furstar  af  adeliga  hus  njuta  i  Europa,  och  derföre 
äro  vida  skiljde  ifrån  de  Grefvar,  som  utan  Grefskap 
blifvit  sedan  1680  till  Grefve-värdighet  nphögde. 

Då  nu  Kongl*  Majt  i  kraft  af  den  rätt  alla  Arf- 
konungar  tillkommer,  att  med  heders-titlar  begåfva 
,  och  hedra  Sitt  Bidderskap,  är  sinnad,  att  med  Furste» 
Diplome  förse  En  eller  flere  af  sine  trogne  Under- 
såtare,  och  Kongl»  Majt  likväl  på  intet  sätt  vill  beta- 
g£  desse  fem  äldste  Sveriges  Grefvar,  nemligen  Gref- 
var Brahe,  Levenhaupt,  Dela  Gardie,  Oxenstjerna  af 
Korssholm  och  Wasa  och  Stenbock  något  af  de  rät- 
tigheter deras  förfäder  så  ärefullt  sig  fdrvärfvadt, 
samt  deras  Efterk  immande,  hvilka  igenom  Bäfst  och 
Reduction,  igenom  oroliga  tiders  omväxlingar  etfer 
egna  olyckor  förlorat  större  delen  af  deras  Egen- 
domar och  förmögenhet,  icke  derjemte  ma  sakna  de 
förmåner  dem  igenom  födslen  tillkomma;  Så  vill 
Kongh  Maj:t  härmed  i  Nåder  hafva  förklarat  och  be- 
kräftad t,  att  i  fall  Kongl»  Maj: t  nu  eller  framdeles 
eller  tillkommande  Sveriges  Konungar  for  godt  finna 
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att  till  Furstar,  Printsar  eller  Hertigar  jnphöja  ca  dier 
annan  af  Rikets  Adel,  dem  eller  deras  efterkomman- 
de, dock  kiga  privilegier  eller  förmåner  inom  Riddar* 
huset  någonsin  skola  eller  kunna  gifvas,  som  medföra 
något  företräde  för  G  ref  va  me  Brahe,  Levenhaupt, 
Dela  Gardie,  Oxenstjerna  af  Korssholm  och  Wasa 
och  Stenbock  af  hvilka  Ätter  den  förstnämnde  redan 
i  flere  hundrade  år  intagit  det  första  rummet  ibland 
Rikets  Adel,  öpnat  dess  sammankomster  och  i  Landt 
Marskalkens  frånvaro  varit  ordförande.  Datum  ut 
Supra* 

GUSTAF. 

EL  SehtÖderheim 

Det  på  Pergament  skrifne  höga  Original  till  of- 
vanstående  afskrift,  var  inneslutit  uti  ett  med  högt 
Salig  Konung  Gustaf  den  Tredjes  Sigill  försegladt 
Convolut,  A  hvara  utanskrift  finnes  följande  an- 
teckning: 

Förvaras  ibland  Ridderskapet  och  Adelns  Hand- 
lingar, att  öppas  då  det  blifver  fråga  om  de  nya  af 
mig  Creerade  Furstars  Introduction*  Stockholms  Slott 
den  24  Januarii  1785. 

GUSTAF. 

Öfverlämnat  af  Herr  Secreteraren 
Schroderheim  d.  4  October  1785. 

Bungencrona. 

Att  ofraiptiende  afskrift  är  lika  lydande  med 
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Des»  i  JtiddärhusArchivet  förvarade  höga  Original, 
varder,  uppå  Herr  GeneralLieutnanten  nt.  in:  Grefve 
Jacob  Dela  Gardies  begäran,  härmed  intygadt;  Stock- 
holm af  RiddarhusCancelliet  den  10  Junii  1820» 

O*  J.  Lagerheim. 
RiddarhusSecreterare» 
Gr,ef  Pontus  Dela  Gardie  skillras  af  samtida  så- 
som en  af  de  ädlaste  charakterer.  Det  nära  förtroen- 
de en  Gref  Axel  Fersen  under  beggederas  lifstid  hyste 
för  honom  visar,  att  der  var  for$tåndet$  utmärkelse^ 
tijeriaU  egenskaper  vunno.  dock  ännu  högre  upp- 
skattning, Desse  hade  utveklats  under  inflytelse  af 
Christendomens  solljus.  Hvar  afton  när  aftonringnin- 
gen hördes,  samlade  han  —  en  af  Gustaf  III:s  hof- 
raän  —  sitt  hus  till  aftonbön*  Han  drog  sig.  likväl 
allt  mera  ifrån  detta  hof  och  syntes  der  aldrig  i  de 
sednare  åren  af  sitt  Kf,  önskande  att  hans  söner  der 
ej  eller  syntes  och  i  consequence  deraf,lentnade  rikets 
tjenst,  egnande  sig  sjelf,  dem  till  en  föresyn,  blott 
åt  en  Christen»  och  husfaders  pligter,  hoppandes,  att 
Samhället  ock  hade  gagn  af  sådane  medlemmar* 
Förrän  allt  för  underliga  uppträden  förde  den  mer 
än  60årige  till  denna  position,  var  han  visst  fär- 
dig att  uppoffra  dem  i  Fäderneslandets  tjenst.  Som 
något  i  Biograph.  Lexcion,  Ups.  1837,  IV  B.  p.  110 
anförts  rörande  Gref  P.  F.  D— es  återkallande  af  en 
son  ur  kriget  1788,  må  följande  utdrag  bevisa,  att  fo re 
kunskapen  om  Anjalaförbunäets  utbrott  ingen  tanke 
derpå  fans.  *) 

*)  Detta  anföraode  hör  till  Utg:s  aldeles  egna  bevåg  såsom 


Digitized  by  Google 


(   233  ) 

D»  3  Ang*  1788  skref  Fadi*en  från  Staket: 
»Min  egen  Jacob! 

Med. sista  posten  skref  jag  till  .dig  och  begge 
dina  broder  och  adresserade  mina  bref  på  Helsingfors. 
Gud  låte  dessa  bref  träffe  er  vid  helsan.  Jag  adres- 
serar äfven  detta  bref  till  samma  stad?  ehuru  mig  är 
sagdt  att  ni  brutit  upp  Nerifrån ;  men  jag  vet  ej  hvart 
ni  marcherat.  Af  beskrifningen  i  Avisorne  ser  jag/att 
sjöbataljen  vi  haft  med  Ryssarne  varit  ganska  häftig. 
Gud  vare  evinnerligen  ärad,  som  vid  det  tillfallet  bi- 
stod de  våra  och  visade  att  ingenting  kan  emotstå 
de»  Han  vill  hjelpa.  Gud  gifve  vi  kunde  och  ville 
rätt  tacka  Honom  derföre  att  Han  hulpit  oss,  som  så 
litet  förljent  Hans  nåd»  Glöm  du  éj  bott,  min  Jacob! 
att  ständigt  befalla  dig  i  Hans  händer  och  anropa 
onr  Hans  nådiga  hjelp  och  bistånd  nti  allt  ditt  före- 
tagande, Han  hörer  säkert  din  bön  och  lem  nar  dig  ej 
ohulpen  då  du  utaf  ett  troget  hjertå  och  med  för- 
tröstan på  Hans  nåd  beder,'  hvilket  jag   hoppas  du 

ständigt  gör.»  »Stäket  d.  It  Aug.  1788.  Min  e- 

gen  Jacob!   Ditt  bref  af  d.  28  Jul.  fägnade  mig  rätt 
mycket,  efter  jag  af  detsamma  "finner  att  du  mår  väl» 
God  låte  helsan  ständigt  stå  bi  för  oss  alla,   så  *  kan  • 
man  ändå  något  trösta  sig  emot  de  svårigheter,  som 
medfölja  krigslefnadep.   Oe  reflexioner  du  i  ditt  bref 


hela  Redactionen  for  öfrigt  måste  blifva,  dä  blott  första 
delens  ena  afdelning  författats  under  det  Förläggare  och 
Utg.  ej  varit  skillde  af  60  mil.  Blott  om  vintrarne  Jiar 
Utg.  tillfälle  att  härmed  sysselsatta  sig. 
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gör  äro  värdige  det  namn  da  bär.  Jag  vill  ej  dämma 
om  andra  som  tanka  annorlunda.  De  kanna  hafva 
lina  orsaken  Men  det  fägnar  mig  alltid  höra  att  mina 
barn  tänka  så  som  du  i  ditt  href  skrifter*  Det  säges 
att  Hert.  Carl  nu  äter  fråntagit  Ryssarne  2:ne  fre- 
gatter* Låt  mig  veta  om  så  är.  Att  ett  af  de  Ryske 
skeppen  somtförsta  gången  gick  förbi  svenska  flottan 
uppbragt  13  st.  af  våra  handelsskepp  och  skall  med 
dem  na  ligga  på  redden  vid  Köpenhamn,  gifs  ut  for 
en  sanning.  'Gud  gifve  Hert.  Carl  då  haft  sådana 
Ordres  att  han  fått  attaqnera  denna  flotta,  så  bada 
han  med  Guds  hjelp  tagit  bort  dem  allesamman  och 
derigenom  förekommit  mycken  olägenhet,  som  dessa 
skepp  na  säkert  göra  oss.  Jag  önskar  att  Dansken 
måtte  ständigt  blifva  si  beskedlig,  som  han  nu  är; 
ty  annars  Gud  vet  huru  det  går»  Jag  kommer  alltid 
ihåg  det  gamla  ordspråket,:  man  har  ej  fred  längre  . 
än  grannen  vill.» 

Det  behöfver  ej  sägas  hvad  som  d.  28  Jul.  1788  ' 
kunde  vara  föremål  för  den  unge  Krigarens  af 
Fadren  gillade  omdöme»  D.  13  Aug*  bröt  det  for* 
beredda  ut  i  Anjala,  dervid  somlige  af  ultraservilisnt 
somlige  af  ultraopposition  satte  en  fläck  på  national- 
-  äran  och  den  militära  disciplinen,  som  aldrig  borttvås. 
Då  än  hofmannen  hviskar:  Kungen  vill  det  fur 
att  kunna  heder l igen  draga  $ig  ur  spelet,  än  Fron- 
dören  ropar  .•  friheten  befaller  det  qf  alla  som  ef 
ära  slafsmnade9  är  det  ej  ljuft  för  en  Far  att  se  unga 
söner  i  ett  slikt  krig,  sände  att  hriga  mot  fädernet- 
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landett  fiender;  ej  lätt  att  på  afstånd  kunna  bedöma  hvad 
som  altid  kan  bli  en  historiens  gata.  En  GrefP.sk ref 
vid  denna  tid  till  sina  söners  Mentor  i  Göttingen,  huru 
de  måste  bli  der  qvar  längre  än  ernadt  var,  blott  för 
att  ej  kunna  komma  till  Finland, 

Dela  Gardte,  C.  C.  född  Taube. 

Grefvin.  Cath  Charl.  Dela  Gardie  född  Taube 
afskref  taed  en  ganska  öfvad  handstil  få  dagar  före  sin 
död  1763  en  af  Davids  psalmer.  Redan  10  år  förut 
hade  hon  antecknat: 

»Detta  skall  blifva  min  liktext  vid  min  jordefård, 
som  skall  ske  i  Weckholms  kyrka*  Siöö  d.  16  Apr. 
1753  Charlote  Taube.n 

»Huru  stor  är  din  godhet  Ihem  tn  them  som  tig 
frakta  bevarat  hafver»  Tu  förgiömmer  mig  hemliga 
när  tig  för  hvars  mans  trug,  lofvat  vare  Herren  at 
han  mig  en  underlig  godhet  bevisat  hafver  i  enom 
fastan  stad.»  Hon  dog  39  år  gammal.  Tacksägelsen 
som  upplästes  efter  hennes  död  talar  om  en  frimodig 
Christinna.  I  DelaG.  Arck  IX  D.  p.  168—191 
har  Utg.  anfört  hvad  som  gjort  denna  ädla  qvinnas 
namn  till  nationens  egendom  och  ära. 

Herrmatmotty  Matth.  R.  JR. 

skref  som  StatsSecreterare  till  Landshofd.  von  Re  i  ser 
ett  bref  af  d.  21  Jan*  1763,  hvarur  namnteckningen 
Ir  tagen* 
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Machhen  O.  Kammarherre,  Öfv.  o.  R. 

skref  från  Ström  d.  5  Jul.  1785  till  Gref  G.  Sparre 
grundläggaren  af  Museum  pi  Kolla  Gunnarstorp:  — 
—  »Jag  har  med  Bar.  Wachtmeister  för  8  dar  sedan, 
då  jag  Tar  i  G  borg,  besedt  dina  taflor  och  dina  mm. 
Kort  förut  hade  Sergel  besett  dem  och  kom  hit  i 
uppresan  och  berättade  mig  hnru  mycket  han  var  nöjd 
med  dem.  Teniers  stora  landskap  fann  han  förträff- 
ligt och  en  af  de  skönaste  han  nånsin  sett.  Ibland 
annat  hade  Hallens  fruntimmer,  som  sitter  utmed  en 
fontaine,  »frapperat  honom^  mycket;  det  är  mig  ok  ärt, 
att  du  sjelf  ej  (fick)  jouera  af  en  sä  stor  kännares  eloge 
öfver  ditt  Cabinett. 

MelanderKielm  D.  Canzli-Rådet 

(Astron.  Professorn  i  Ups.)  skref  till  Bergsrådet  Dal- 
berg/ då  Vettenskaps-Akad.  1798  fördelades  i  klasser, 
med  begäran  att  B.  R.  sjelf  ville  uppgifva  till  bv*d 
klass  han  önskade  hänföras*  Derur  namnteckningen. 

MuhrbeckyJ.  Chr. 

Profess.  i  Greifswald  skref  1802  till  Kongl.  Secret.  C.^ 

Kämpe:  Jag  menar  jag  tänkte  naturligt  och  rik-  * 

tigt,  när  jag  med  andra  trodde  att  en   Bartolet  „  egde 
inflytelse  på  sia  Grandison,  »och  att  en  Pitt  satte    be-  r 
synnerligt  varde  på  sin  Lavstonney   eller   Addingtons  "  - 
rå{l  och  tapkar,  —  dock  ber  jag  min  vände  Gynnare 
derom  varda  försäkrad,  att  jag  dervid  ej  förgätit  #  # 
den,  discreteté,  modesti  och  klokhet  som  naturligen  föl- 

Digitized  by 


J 


(   237  ) 


t  ja  en  vis  och  gammal  Mentor»  D.  23  Oct.  1802  ♦  . 
»icke  allenast  för  H.  Exc.  förklara  min  underdån.  tack- 
sägelse  för  den  nåd  K.  Mt  behagat  visat  mig,  utan 
ock  att.  njuta  den  fägnaden  att  omarma  min  värde 
gynnare  och  ådagalägga  de  känslor;  som  ett  tacksamt 
hjerta  alltid  hyser  för  en  ädel  vän.»  Bland  Brefven 
från  denne  lärde  man  må  ett  i  utdrag  meddelas,  söm  1 
torde  förtjena  alt  bli  bekant,  då  i  sednare  dagar  äm- 
net kommit  under  lärd  discussion  *),  ,hefst  fröt 
torde  ligga  här  till  den  sedan  påtänkta  svenska  lagens 
införande  i  Pommern,  i  sammanhang  hvarmed  dess  life- 
genskap  1806  upphäfdes* 

Greifswald  d*  18  Jan.  1803. ' 

I      Välborne  Herr  Kongl.   Expeditions-Secreterare,  min' 
'  högtskattade  Gynnare, 

,  Uti  början  af  t  m,  hade  jag  den  fägnaden  erhålla 
ifen  så  vänliga  och  kära  skrifvelsen  af  d.  16  Nov.f.å, 

—  _  Men,  min  respectabla  Gynnare,  mina  hjertans 
känslor  säga  och-  öfvertyga  mig,  att  jag  utom  Tit  åt- 
gärd näppel.  vunnit  den  uppmärksamhet,  hvarmed  H:s 
Excellence  sedermera  behagat   glädja   mig!   Ja,  jag 


*)  Se  H-  R:s  förträffliga 'recension  af  Sch we dite he  Qetchich- 
Un  unter  Guttav  dem    dritten,   vorziiglich   aber  unttr 
.    Giittav  dem  vierten  Adolf  von  Ef  M>  Arndt,  Leipx.  1839, 
i  Studier,  Kritiker  och  Notiier.  Litterär  Tidn.  1841. 
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skalle  förklara  mig  sjelf  ovärdig,  em  jag  funne  mig 
capable  att  någonsin  förgäta  det!  —  , 

Härvid  beklagar  jag  också,  att  H.    Kongl.  E*p. 
Secreteraren,  icke  är  uti  utrikes  *  Expeditionen,  då  jag 
helt  visst  kunnat  vänta  et  gynnande  förord   för  Juris 
Adjancten  Doctor  Schildener,  som  uti  en  Supplik  till 
Kongl.  Maj:t  underdånigst  söker,  at  honom  liksom  sa- 
lig Professor  Mehlen  måtte  uppdragas  at  göra  en  sam- 
ling af  de  Reglor,  principer  eller  grundsatser,  efter 
hvilka  man  här  decrderar  rätt  och  orätt  4c.  och  der- 
af  sedermera .  formera  ett  utkast  til  en  allmän  Lag  för 
Pomern  och  Rugen,  —  et  arbete,  som  nu  efter  Meh- 
lens  död  aldeles  hvUar,  ehuru  nyttigt  och  nödvändigt 
det  är.    I  den   fastaste   öfvertygelse  så  väl  om  sa-, 
kens  nytta  och  nödvändighet  som  om  D.  Sch:s  skicke- 
lighet  har  jag  vågat  både  hos  Hans  Exc.  Öar.  v.  E. 
och  Hr  Hofkantzlern  plaidexa  för  densamma.  — Hvad 
Hans  Exc.  tänker  derom,  har  jag  icke  kunnat  erfara* 
—  Jag  hoppas  dock  det  bästa,  och  förmodar,  at  Supp-  % 
liken  til  Konungen  med  första  Iärer   öfversandas.  — 
Orsaken,  hvarföre  jag  med  så  mycken  ifver  lägger  mig 
ut  för  D.  Sch.  är,  at  han  är  min  fosterson:  at  jag  al- 
tid  dirigerat  hans  studier;  at  han   icke   allenast  här 
med  all  möjelig  succés  och  flit  studerat  Romerska  och 
Tyska  Lagfarenheten  utan  ock  uti  Jena,  Göttingen  och 
Leipzig,  och  gjord  t  flere  resor  såsom  lärd  i  Tyskland: 
at  han  sedermera  blott  på  mit  råd  rest  til  Upsala  och 
där  med  ifver  och  framgång  studerat  svenska  Juris- 
pendencen,  och  till  min  största  fägnad  däruti  gjorde 
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tå  lyckliga  och  grundliga  framsteg,  ai  han  sannerl. 

,  med  nytta  och  heder  docerar  densamma :  Dock  alt 

detta  betydde  ingenting  om  jag  tillika  ej   med  bästa 
samvete  och  heligt  bedyra  kunde,  at  han  är   utaf  de 
bästa  snillen,  jag  känner,  och  besitter  et  förstånd  och 
urskillningsgåfva  städat  genom  Phiiosophie,  odlat;  ge- 
nom flere  vetenskaper,  och  utvidgat  genom  hans  kun- 
skap och  skarpsinniga  undersökning  af  flera  nationers 
borgeliga  lagar,  —  som  gör  honom  för  xpånga  andra 
skickelig  till  detta  annars  så  vigtiga  och  mödosamma 
arbete,  som  fordrar  just  de  talanger,  den  ungdomseld 
och  kraft,  som  han  framför  100  andra  i  sanning  eger. 
Skulle  altså  min  vördade  Gynnare  hafva  tillfälle  att 
här  eller  där  inlägga  et  godt   ord   fö»   D.   Sch»  så 
bjer  jag  ödmjukast  därom.   Han   har   försäkrat  mig, 
at  han  blott  af  lust,  nit  och  if ver  för  detta  arbete  med 
föga  alfvara  sökt  förslaget  till  den  efter   nu  varande 
Öfver-Apellations-Rådet  Hagemeister  lediga  Professio- 
nen, och  räknar  det  för  vinning,  att  ej  hafva  säte  och 
|  stämma  i  Coi\cilio  och  Consistorio,  efter  han  liksom 
i  Mehlen  kan  dela  hela  sin  tid  mellan  sina  föreläsnin- 
gar och  detta  arbete.  —  Det  blir  icke  en  rin- 
ga vinning  för  svenska  Pomern,  at  ändteligen   få  en 
egen  lag  i  egtt  språk,  och  ej  mera,  som  hitintil,  vara 
nödgad,  att  med  blindt  förtroende  kasta  sig  i  Advoca- 
ternes  armar,  som  ofta  genom  lagarnas  otydelighet,  o* 
fullständighet  och  Juristernas  stridiga  meningar  sjelfva 
ej  veta  hvad  rätt  är.   Förlåt  och  uptag   det  förtro- 
ende icke  illa,  som  förledt  mig  at  skrifva  så  myckel 
i  denna  saken! 
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Välborne  Herr  KongL  Expeditions-Secreterarens 

•ödmjukaste  tjenare 
J.  C.  Muhrbeek* 

Palmstiema,  Xt'Is,  R.  R. 
Hade  Commiss.  i  R.  St.  Manufacturcontor  Ad.  r. 
Svedenheim  till  sin  fullmäktig  vid  1765—66  irs  riks- 
dag, enligt  bref  Ull  Riddarh.-Directionen  af  d.  10  Jan* 
1765.  %Äfven  finnas  här  bref  af  dennes  Farfar  Magnus 
Schiller  och  dennes  tyske  bröder  Schiller  *  (stammad* 
poeten  Fredr.  Schiller  ned  från  någon  af  dem?).  Mag- 
nus Schiller*  vapen  fins  här  i  hans  sigill  att  jemnföra 
med  det  poetens  förfäder  möjligtvis  begagnade* 

SaAlgren,  Nicl.  Co  mm  er  c  e  Bäd.    C.  St.  K.    W.  O* 
Directeur  af  första  O  st  in  dis  ha  Compagnict. 
Rörande  denne  Patriot  må  meddelas: 

Copie  d'une  Lettre  de  M:r  Thomas  deFAcademie 
francois  å  L'Abbé  Du  Valpyran. 

Monsieur* 

Votret  Eloge  de  Sahlgren  respire  d'un  bout  a 
1'autre  cette  enthousiasme  du  bien  public,  laplus&ob- 
le  des  passions  et  peut  étre  la  plus  rare  des  Vertus* 

Les  ames  froides  et  indifferentes  auroftt  de  la  pei- 
ne  å  s'éiever  jusqu'  å  la  hauteur  de  votre  ton,  mais  il 
paroitra  naturel  et  vrai  å  toutes  celles  qui  partagent  la 
chaleur  de  vos  sentiments.  Il  est  beau  d'agrandtr  en- 
core  tout  ce  qu'il  y  de  grand  et  d'utile:  et  ja  mais 
qualites  plus  respectables,  que  celles  que  vous  celé- 
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brez,  n'ont  merité  les  hommages  publics,  L'idée  de 
faire  prononcer  cet  eloge,  sur  les  bords  de  la  mer 
et  dans  les  Indes  Orientales,  au  milieu  de$  Svedois  et 
des  Indiens  réunis,  qui  å  1'extrémité  du  globe  avoient 
joui  des  vertup  de  Sahlgren  et  connu  par  lui  la 
justice,  est  une  idee  imposante*  et  qui  s'empare 
d'abord  trés  vivement  de  Hrnaginaiion.  Vous  en  avez 
tiré  dans  la  snite  du  discours  beaucoup  de  details 
heureux.  Je  n'accepte  point  du  tout  la  restitution 
que  vous  voulez  me  faire.  On  crée  ce  qu'on  emploie  si 
bien,  et  le  génie  est  toujours  propriétaire.  Agréez 
toute  ma  reconnoissauce  et  1'attachement  vrai  avec  le- 
quel  j'ai  Phonneur  d'étre  M.  votre  &c. 

Paris  5  Nov*  1777.  Thomas, 
Man  kan  ej  neka  det  verkligen  ärofulla  for  en 
sven.sk  köpman,  att  i  en  annan  verldsdel  få  en  min- 
nesfest, der  en  talare  från  Frankrike,  som  vinner  en 
lager  utaf  den  tidens  allmänt  erkände  störste  panegy- 
riker,  framkallar  genklang  åt  sina  loford  ur  både 
Nordbors  och  Hinduers  hjertan. 

Enligt  Nicolas  Sahlgrens  när  i  afskrift  befintliga 
testamente  af  d*  2  Maj  1?74  kan  ett  Commenderi 
blott  genom  några  dödsfall  komma  att  finnas  i  Sveri- 
ge. Den  stund  inga  bröstarfvingar,  son  eller  dotter, 
vore  till,  födde  efter  Nicolas  Sahlgrens  då  lefvande, 
med  Clas  Alströmer  ogifta  dotter  Sara  Catharina 
Sahlgren  eller  efter  dess  redan  döda  dotter  Anna 
Margarethas  och  August  Alströmers  då  lefvande 
dotter  Anna  Margaretha  (som  sedan  blef  gift  med 

16 
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Majoren  Frih»  Nils  Silfvcrsköld)  så  blir  bela  fideicom- 
.  misset  fördelad  t  i  3:ne  delar,    en    anslagen    Ull  en 
Commcndeur,  de  2  till  Riddare  af  K.  Wasa  Orden. 

Gätewadsholm  och  Dahl  är  bestämdt  till  Com- 
menderi. 

Sparre. 

—  Gustaf  Adolph  Sparre.  Grefve,  grundläggaren 
af  Tafvelsamlingen  på  KnllaGunnarsiorp,  hade  en 
god  hjelparinna  i  sin  konstkarleks  utbildning  och 
tillfredsställelse' under  sina  ungdomsrosor  uti  sin  mor- 
moder CommerceRådinnan  Brigitta  Sahlgren.  I  Lon- 
don fick  han  hennes  bi  ef  af  d.  3  Aug.  1768*  Hon 
gladdes  att  han  ville  blifva  i  England  och  lära  språket 
och  äfven  göra  sig  bekant  i  andra  insigter,  hvaraf 
man  kan  hafva  gagn  för  framtiden.  Väl  var  orten 
dyr,  men, höll  Grefven  blott  fast  vid  den  regien,  att 
penningen  är  lätt  gifven,  men  ej  lätt  fångan,  skalle 
intet  fattas  pengar  till  det  nödvändiga.  ZJ.  B  Apr. 
1769.  Hon  såg  med  ledsnad,  att  dottersonens  bref 
voro  skrifna  om  nätterna.  Nattvak  försvagar  helsan 
och  borttager  kroppsstyrkan;  ålderdomen  fager  ej 
igen,  hvad  ungdomen^  bortskänkt.  Han  fick  ej  sända 
henne  någon  present  som  vore  contraband.  *')  . 

En, vän  skref  till  Gr.  G.  A.  Sp.  från  London  d. 
9  Mars: 

Societeten  här  i'  landet  känner  *  da  .  .  Deras 
Assembleer  som  kallas  rout  äro  snarare  ledsamma  än. 
roliga,  isynnerhet  de  stora,  som  äro  i    de  förnämsta 

*)  Sådan  var  köpmansandan  hos  de  bättre  f  den  tiden! 
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husen.  Concerterpe  äro  fördömdt  dyra.  De  ordinaire 
spectaclerne  gouterar  jag  intet  mycket»  Jag  kan  intet 
vänja  mig  vid  deras  dpclamation  och  de  meste  piecer- 
ne  äro  farcer,  men  jäg.  måste  bekänna  tillika  att  jag 
intet  haft  idée  om  en  sådan  verité  och  naturel,  * )  som 
de  stora  acteurernVjiär  sättja  i  deras  spel,  nemligen 
uti  vissa  situationer,  som  några  få  goda  piecer  presen- 
tera* Det  består  mest  dans  Pexpression  du'  Visage, 
som  är  verkligen  d'une    force    inimitable.     Jag  har 

fort  Ramel  (Ch.  E.)  att  se  en  tragedi.  Jag  har 

lofvat  att  jag  skall  laga  att  han  får  se  Garrick  i 
King  Lear,  som  är  hans  triorophe.  Jag  har  talt  med 
Garrick  om  platser.  Det  är  otroligt,  huru  dessa  spek- 
iakler  ärö  frequenterade.  När  Garrick  spelar  är  det 
omöjligt  få  rum,,  intet  en  gång  om  man  skickar  om 
morgonen  dit  att  taga  plats.  Deras  Oratorier1  $L 
Concerts  spirituels  äro  nu  började.  De  äro  charmante 
i  anseende  till  musiken,  men  de  sjunga  här  å  ^sin 
engelska  fa$on  indignemenL  På  operan  ges  der  ock 
Oratorier  som  äro  ä  tous  egards'  super  b  a*  Chardini, 
Abel  Fischer  spela  allt  solo  emellanåt.  Det  är  ganska 
säkert  att  de  i  Paris  intet,  ha  idéé  om  sådan  musik 
och  jag  lemnar  er  gerna  era  opera  comiques:  Der  är 
samma  skilnad  emellan  Opera  här  och  Italienska 
comedien,  som  emellan  un  joli  petit  minois   och  en 

*)  Väl  om  Leopold  haft  tillfälle  här  studera  theatern, 
förrän  han  docerade  för  de  Broeu.  Han  skref  1790  efter 
Odens  uppförande:  Tro  ej  att  'declamationen.  är  god 
derför  att  den  är  naturlig  .  .  .  Aldrig  ett  ord  bör  sägas 
utan  sin  upphöjnings  Hör  Konungen  tala.  Det  är  scholan. 
Imitera  hans  declamation,  se  hans  åtbörder,  sätt  dem  i 
sitt  spel  .  ♦  .  Se  vidare  Biogr.   Lex*   artiklen  Leopold. 

t 
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beauté.  Signora  Gnlheimi  är  efter  atlas  omdöme  la 
premiére  Chanteuse  de  FEurope,  besynnerligen  för 
rösten;  hon  ar  helt  ung  och  kan  således  med 
tiden  föröka  sin  talent,  ännu  mera*  i  anseende'  till 
methoden  och  konsten  ;  .  .  Chambers  har  fört  mig 
att  se  Tabjeaux.  Häi*  äro  de  störste  marchands  de 
tableaux  i  verlden.  AngJ  Reinhold  (Reynolds)  skall  jag 
säga  dig,  att  jag  håller  honom  för  mycket  större  målare 
än  Rotlin,  men  långt  ifrån  intet  så  transparang  som' 
Creutzen  talar, alltid  om.  •  Jag  är  ock  rädd  att!  hans 
färgor  med  tiden  svartna.  Han  målar  nu  Lady 
Molineäux  och  Lady  Bavrymore,  de  2  vackraste  En- 
gelskor,   

En  större  samling  finnes  af  Grefve  6.  A.  Sparres 
bref  till  Grefvinnan  Sparre,  född  Camuset,  liksom  bref 
ifrån  Grefvinnan  Sparre  född  de  Cheus&s  m«  fl. 

Sparre,  Henrik, 
Baron,  Capitaine  vid  Gardet. 
Då  Morianens  törfattare  med  den  största  skicklig- 
het af  en  hofanekdot  gjort  ett  dramatiskt  mäster- 
stycke, h  varigenom  han  väl  hvassare  än  någon 
fornt  genomborrat  K.  Gustaf  liks  minne,  #)  synes 
det  vara  en  pligt  af  den,  som  älskar  sanningen,  att 
framlägga  de  handlingar,  som  kunna  for  allmänheten 
uppdaga,  att,  om  på  så  lösa  grunder  ett  äremord 
låter  rättfärdiga  sig,  ingen  är  säkrare  om  godt  namn 
och  rykte  på  sjelfva  litteraturens  Circus   maximus  i 

*)  Monne  blott  för  att  nedsätta  folkets  symphati  för  kunga- 
värdighet, för  Majestätets  ära! 
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Svérige,  an  man  ar  om  lif  och  lemmar  bland  ökndr- 
nes  röfvarband»  *  , 

Ingen  vald  bör  här  kunna  misstänkas*  Utg.  har 
aldrig  funnit  sig  frestad  till.  partiskhet  for  den  franska 
otrons  och  lättsinnighetens  beskyddare,  för  krona* 
bräaneriernas  grundläggare. 

Men  rättvita  M ven  åt  den  lifdömde !  —  Rättvisa 
åt  ältat   Rättvisa  åt  K.  Gustaf  III! 

■  Något  mera  ärekränkande,  än  att  ha  stulit,  der- 
till  uppoffrat  en  annan  som  verktyg,  kan  väl  ej 
tänkas.  Att  det  ej  är  så  bevisligt,  att  det  ens  af 
Dikten  (som  dock  är  något  annat  än  Lögnen)  bör 
kunna  tilläggas  vare  sig  hufvudmannen  eller  ombudet, 
torde  följande  ådagalägga: 

MedicinafRådet  m.  m.  Dr  Sven  Hedin,  allmänt 
erkänd  för  en  hedersman,  som  vid  tillfället  hade  sjuk* 
vården  vid  Drottningholm  (redan  As&ssor  i  ColU 
Med.)  och  som  genom  sitt  gifte  1785  med  en  kam- 
marfru vid  Hofvet,  dotter  af  en  d.  v*  Husgeråd*- 
mästare,  synes  varit  mera  i  tillfälle  .att  bedömma 
möjligheten  och  undersöka  verkligheten,  af  det  ifråga- 
varande brottet,  än  någon  numera  kan  vara,  vore  han 
aldrig  snillrik,  — hans  yttrande,  som  här  nedan  skall 
anföras,  måste  åtminstone  lemna  saken  i  så  s  or 
ovisshet,  atf  ingen  med  anspråk  på  litteratörens  ära 
kan  finna  det  ligga  inom  sitt  gebiet,  förrän  verkliga 
historiska  bevis  kunnat  läggas  i  dagen. 

I  samma  bref  till  H.  E.  Gref  ,L,  v.  Engestrom, 
nedlaggda  i  dennes  samKngår,  från  hvilka  en  afskrift 
fått  tagas  för  de  DelaGardiska,  hvari   den  berättelse 
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om  Bjjömrams  fantasmagorier  i  Lofö  Kyrka s  förekom* 
mer,  som  Utg.  meddelat  i  Biogr.  Lex.  Art.  Björn* 
ram,  och  hvarur  den  ingått  i  Morianen;  såledetf  der 
funnits  trovärdig,  förekommer  om  Henrik  Sporre  och 
stölden  på  Drottningholm  följande: 

Det  som  nu  föranlåter  mig  att  lemna  en  liten 
Upplysning,  är  det  oriktiga  begrepp  jag  nyligen  hört 
om  händelsen  på  Drottningholm  1785,  *)  då  man  före» 
gaf  att  en  stöld  skett  utar  Drottningens  cassette  och 
att  Gustaf  III  sjelf  var  delaktig  i  denna  sak» 

Jag  har  så  mycket  mer  bordt  upplysa  denna 
händelse,  soni  jag  var  nästan  inblandad  i  saken.  Jag 
är  ock  ännu  mera  härtill  föranledd  af  den  orsak  att 
jag  öfver  denna  anecdot  haft  en  häftig  disput  med  en 
gammal  ungdomskamrat,  hvars  enjbete  såsom  Historio- 
graph  ålägger  honom  att  skrifva  sannt,  men  som  i 
denna  sak,  såsom  många  andra,  är  så  fästad  vid  sina 
förut  fattade  meningar  att  han  af  envishet  och  egen* 
kärlek  med  en  historisk  myndighet  säkert  skall  utgif- 
va  för  sanning  hvad*  som  endast  är  ett  historiskt 
sqvaller. 

Ed.  Exc.  tillgifven  det  rätta,  och  som  jag  kän-r 
ner,  fullkomligen  opartisk,  torde  då  tillåta  att  den  san- 
na berättelse  jag  nu  vill  afgifva,  får  nedläggas  till 
Ed.  Excellences  samlingar* 

Under  hofvets  vistande  på  Drottningholm  nära 
mot  hösten  1785,  bände  en  dag  att  Drottningen, 
sysselsatt  att  skrifva  bref,  dröjde  alltför  länge  att 
resa  till  China  slott  der  Konungen  med  sin  Societet 
.*)  Var  1786. 
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denna  dagen  skulle  spisa*  Flera  bud  ifrån  fogen  Jiade  * 
påskyndat  Drottningens  resa,  som  ändleKgen  skedde. 
-  Dåvarande  Lifpagén  Ryttm.  Gederfelt,  Capitainen  vid 
flottorna  de  Brenner  och  jag,  som  ätit  vid  Cavaljers 
taffelen,  nedgingo  till  Kammarfruarna  Mamsellerna 
Hellman  och  Hallström,  hvilka  tillika  med  Kammar- 
fruen  Göding  hos  Hertiginnan  ännu  voro  qvar  vid  sin 
middagsmåltid.  Då  de  uppstigit,  föreslog  Mamsell  Gö- 
ding att  M;lle  Hellman  skulle  visa  oss  Drottningens 
rum,  som  nyss  blifvit  ommöblerade.  Detta  skedde  och 
vi  uppgingo  i  rummen  ifrån  den  såkallade  lilla  trap- 
pan. Vid  inträdandet  i  toiletten  såg  M:lle  Hellman  att 
Drottningen  lemnat  sin  cassette  oläst  och  glömt 
nycklarna.  Hon  studsade  vid  denna  upptäckt  tillbaka 
med  mycken  ledsnad  ocfi  gaf  dermed  sin  verkliga  be- 
störtning tillkänna  i  det  hon  inkallade  den  vaktgöran- 
de kammartjenarn  Boman  och  i.  hans  öfvervaro  tog  ~ 
^  nycklarna  och  frågade  honom  om  någon  under  tiden 
passerat  igenom  Drottningens  olästa  rum»  Boman, 
lika  ledfen  öfver  händelsen,  svarade;  frtt  endast 
|  Cavaljeren  hos  KronPrinsen  Öfversten  Grefve  S— g  *) 
'  gått  dérigenom,  h vilket  något  förundrade  oss  alla, 
som  voro  närvarande»  —  Vid  Drottningens  återkomst 
ifrån  China  frågade  M.lle  Hellman  om  ej  H.  M.  vid 
sin  hastiga  bortresa  glömt  nycklarna  i  sin  Cassette. 
Drottningeu,  svarade  nej%  likasom   ond   öfver  denna 

*)  Att  GrefVe  S— g  snart  skilides  från  sin  uppvaktning  och  , 
att  rykten  om,  Gud   vet   hyad,   utspriddes  ,  om  honom, 
är  bekant.   Men  jag  har  aldrig  fått  någon   saker  under- 
rättelse härom,  åtminstone  tror  jag  honom  i  ofvannämnde 
händelse  oskyldig  i  annat  än  misstankar.  * 
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fråga.  Hellman  framtog  då  nycklarna  och  vågade  "en 
liten  förebråelse  i  anseende  till  de  följder  denna  hän- 
delse kunde  hafv&»  Drottningen,  som  ännu  seden 
förmiddagen  bibehöll  sitt  elaka  lynne,  såsom  alltid 
händelsen  var  di  han  trodde  sig  jägtad  af  Kgens 
nycker,  gaf  snflsor  åt  M:lle  Hellman  i  ordasätt,'  epm 
denna  i' sin  ordning  fann  stötande»  Under  denna  acen 
af  trätor,  ganska  vanlige,  stillade  sig  ändtligen  Drott- 
ningen" .och  på  förnyade  och  allvarsamma  föreställnin- 
gar af  kammarfrun,  som  berättade  i  hvilkas  närvaro 
hon  hade  tagit  nycklarna  och  igenläst  cassetten,  blef 
ändtligen  beslulit,  att  man  skulle  efterse  om  något 
saknades.  Detta  var  ock  så  mycket  lättare  att  upp- 
täcka som  Drottningens  Hand-Cåssör  HofSec,  Schult  *)~ 
alltid  vid  penningars  aflemnande  gaf  en  specificerad 
lista  på  de  större  och  mindre  sedlar  samt  på  det 
specie  mynt  och  dukater,  hvilka  till  handcassan  af- 
gåfvos.  Vid  öfverseendet  af  denna  lista  befanns  att  en 
Sedel  Banco  Transportmynt  på  Tvåhundrade  Riksd» 
saknades  äfvensom  en  rulle  af  100  ducater  och  en 
gulddosa*  Kammarfrun  yrkade  väl  att  Drottningen 
måite  täckas  noga  erinra  sig  om  ej  detta  kunnat  vara 
disponerat  utan  att  det  nu  föll  H.  M.  i  minnet;  men 
då  H,  M.  med  något  humeur  svarade  nej,  ville  kam- 
marfrun så  mycket  mindre  vara  envis,  som  hon  då 
med  något  skäl  fruktade  att  synas   vilja  undanrödja 

*)  HofSec.  Schult  blef  sedermera  itammar-ReYisionsRåd  — 
Han  dränkte  sig  sjelf  skrämd  af  Drottningens  hotelser 
och  Munckens  öfrerdåd.  Hans  öde,  ett  prof  på  Nemesis 
Di  vi  na  förtjenar  att  nogare  kännas  så  ^räl  som  Muncks 
förhållande. 
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all  tanka  om  undersökning,  h vartill  hon  redan  i  bör- 
jan likväl  gifvit  en  vink  och  den  Drottningen  syntes 
benägen  att  gilla.  Ståthållaren  Munck  blef  således 
befäld  att  uppkomma  för  att  höras  och  då  denne,  som 
öfverallt  såg  skälmar  och  bedragare,  begyate  att  med 
häftighet  taga  stölden  för  afgjord,  så  afgingo  courirer 
till  Policen  i  Stockholm,  och  på  Drottningholm  gafc 
befallning  till  värdshusvärdar  och  näringsidkare  att 
genast  och  vid  strängaste  ansvaiy  gifvå  tillkänna  om 
*  någon  begärte  växla  dnkater.  Samma  afton  inträffa- 
de att  Capitainen  vid  Kongl.  Lifgardet  Baron  Hen- 
ric  Sparres  betjent  anmälte  sig  pä  värdshuset  att  få 
växla  en  ducat  den  han  fått  af  sin  herre  till  bestri- 
dande af  sina  afgifter  för  mat  m.  m.  Det  är  att  an- 
märka, hvad  som  bör  kännas,  att  Baron  Sparre  Tar 
nyss  återkommen  från  en  på  K:gs  befallning  anstäld 
utrikes  resa  och  sällan  stadd  med  penningar  hade 
ban  nu,  af  några  efter  resan  öfverblefna  ducater,  lem- 
nat  den  ifrågavarande  åt  sin  dräng.  Denna  tillfälliga 
händelse  gaf  nu  anledning  till  hela  det  buller  som 
uppkom*  Emedlertid  hade  M:lle  Hellinan,  fullkomligen 
öfvertygad  att  Drottningen  förglömt  hvad  hon  utgifvir, 
hunnit  öfvertala  H.  M»  att  efterskicka  fru  Wenner  för 
att  noga  recapitulera  allt.  Vid  gummans  ankomst 
upplyste  hon  genast  hela  förbållandet,  som  var,  att 
Kammarherren  Baron  Reuterholm  hade  på.  Muncks 
iniercession  fått  den  saknade  sedelen  på  200  Rdr. 
panska  Porträttmålaren  Just  R.  Höijer  hade  fått  du- 
caterna  och  gulddosan  och  dermed.var  hela  denna  un- 
dersökning förbi*   Drottningen  bestormades  nu  af  Fru 
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Wenner  och  MdleHellman  a)  at  offentligen  gifva  tillkän- 
na ett  mixslag,  ivartUl  H.  M.  var  mycket  benägen, 
men  Munck  ville  ej  ge  sin  förkastade  åigärd  det  namn 
den  fortjente  och  oakiadt  några  lama  hviskningar  om 
misstag  vexte  vissheten,  om  en  offentlig  stor  stöld,, 
som  sades  vara  begången  af  Konungen  sjelf,  h vartill 
kanske  mest  bidrog  ett  yttrande,  som  fal  des  till  Gar- 
des-Officern Rihbing  b).  Härifrån  flöt  na  den 

-källa  af  tracasserier,  olyckor  och  verkeliga  förfoljer- 
•er,  som  öfverkommo  Ehrenhoff  och  Sparren  c)  eho- 
ru  denne  sednare  af  hämnden  här -fick  umgälla  hvad 

han  längesedan  fortjent  och  vidare  fortjeote.  —  -  

Det  var  likväl  skada  på  en  ung,  vacker  och  i  öfrigt 


a)  Det  enda  svart  på  kvitt,  som  häri  kan  framläggas,  utom 
-  Hedins  bref,  är  en  billet,  hvilken  uppvisats  för  L>.  A:s  e- 
gare,  »om  deraf  gjort  en  afskrift  på  afskriften  ur  v.  Eo- 
geströmska  Samlingarne  af  Tit.  Hedins  bref:  Ma  chere 
llellman,  je  vous  envoyé  la  Somme  ci  jointe  uniquenient 
pour  que  vous  tachiez  de  vous  procurer  ce  qui  peut  cun- 
tributr  ä  Votre  prompte  guerison»  S.  M» 

A  tergo. 

Välborne  Fru 

Fru  Assessorinde  Hedin 

née  llellman 

Drottningholm. 
Den  bevisar  åtminstone,  då  man  ej  bör  kunna    bet  v  i  fl  a 
llctfliiis  uppgift,  at(  den  följde  på  denne  nämnde  cause  ce- 
'ebre,  att  Drottningen  ej  ansåg  sig  bestulen;   och  detta 
*y»»es  vara  vittnesbörd  nog  i  den  frågan.  - 
6>>  <0  äro  noter  af  Hedin,  hvilka  Utg.  ej  vill  aftrycka,'  men 
l^ifka-  liksom  det  i  texten  har  såsom  förbigånget  signera- 
v     »  åtminstone  bevisa,  akt  ej  begär  att  moraliskt  rentvå, 
sig  K.  G.  ili  eller  Sparren,  ingifvit  Hedin  att  skrif- 
%         det  bref,  hvaraf.  utdraget   är    taget.    Det   må,  blott 
tJi>Jysas,  att  Sparre  som  page  hos  Enkedföttningen  få#t 
niinscunWa  på  sig  för  vanart,  men   kunnat   arleda  den 
*        en  Mjlhis.  Alnoor,  som  var  förvunnen    till    stöld,  och 
.  K.  G.  111    försvarat   honom   med   anförande   af  en 

'^kdot  om  en  »tor  man,  som  hade  en  slik  fläck  på  sig; 
^■^n  sin  ungdom.  Huru  litet  bevis  deri  ligger,  måste 
^vurje  oviildig  uienuiska  inse. 
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älskvärd  man.  —  Ed.  Exc.  och- historien  känner  allt 
hvad  som  härtill  kan  läggas.  Men  den  sanna  berät- 
telse jag  anfört  tror  jag  vara  till  sitt  rätta  förhållan- 
de okänd.. 

Trenne  Officiella  handlingar  rörande    ärendet  mil 
också  meddelas:  (förvaras  här  in  originalu) 
1. 

General  behagar  låta  sätta  genast  Capitainen  Ba- 
ron Hinric  Sparre  j  arrest  dock  j  sin  kammare  och 
det  m?d  all  den  möjligaste  tysthet  därest  han  kom- 
mer at  förbliva  tills  vidare  ordres.  Drottningholms 
Slott  d.  13  Augusti  1786. 

GUSTAF. 
General  Amminoff. 

A  tergo 

Til  General  Majoren  och  ÖfversteLieutenanten 
,  af  Gardet  Amminoff. 

(Försegladt  med  Kungliga  signetet.) 

2. 

i  I7(nderdånig)  B(apport). 

Hos  Eders  K.  M.  får  jag  den  Nädeu  raportera 
at  Capitain  Baron  Sparre  till  mig  inlem bnat  dess  af- 
fkteds  Memorial,  samt  de  omständigheter  der  vid  för- 

D.  16  i  denna,  månad  blef  iag  af  Hans  Exc.  R. 
Sparre  gpnorn  Öfv.  Lieutn.  Aminoff  anmodat  at  uti 
*Hans  Excellences  hus  jemte  OfverstL.  Aminoff  haf va 
J*t  samtal  med  Baron  Sparre,  som  vore  hemkommen, 
Ii  vartill  iag  nekade  i  den  tackan  at  mig  som.  förestår 
Chefs-Entbet  ålåge  förekomma  oordningar  och'  våld- 
samheter, men  ej  at  deltaga  uti  de  obehagliga  propo- 
rtioner, som  vid  ett  sådant  tillfälle  knnde  förefalla, 
jadan  H.  E.  Sparre  fädt  detta  svar  skickade   han  ef- 

RÖfv.  Bar.  Ulr.  Cederström,  hvilken  då  tillika  med 
v.L.  Aminoff  talte  vid  Bar.  Sparre  och  lära  deför- 
»odeligen  sagt  honom  Officerscörpsens  tankar  som 
'mr  af  (att)  Baron  Sparre  skulle  på  ett  eller  annat 
1  b*  gå  från  Regttet. 

D.  17  om  morgon  kl.  9  fick  Raport  at  alla  offi- 
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cerare  voro  förpamblade  vid  slottet  uti  corps  de  Gar- 
diet  för  att  emottaga  Baron  Spar  re,  som  genom  en 
biljet  till  OfverL.  Aminoff  stämt  hela  Officei scorpsen 
sig  där  til)  mötes  kl.  10  förmiddagen.  Jag  gafv  ge- 
nast Majoren  Ordres  at  befalla  Officerarne  skiljas  at,  I 
emedan  det  ej 'vore  tillåtit  at  inom  Eders  May  st.  Borg 
och  väckt  hafva  några  sammankomster  hvarvid  o  ord- 
ningar lätteligen  kunde  förelöpa,  hvilket   de  åtlydde. 

KL  £  10  kom  Baron  Sparre  till  mig  och  berät- 
tade mig,  at  han  begiärt  möte  med  Officer  scorpsen  (or 
att  begära  explication  af  dem,  jag  sade  honom  då  at 
iag  betalt  Officerarne  af  ofvanforde  skiel  skiljas  åt, 
och  at  om  han,  ville  kunde  han  stämma  dem  annor- 
städes men  at  jag  aldrig  kunde  tillåta  det  inom  Ko- 
nungens Borg. 

Efter  något  samtal  Resolverade  Baron  sig,  at  som 
Offieerscorpseu  föresatt  sig  at  han  skulle  från  Rege- 
mentet på  ett  eller  annat  sätt,  ock  han  eij  såge  sig 
kunna  vinna  sil  ändamål,  så  ville  han  inlembna  sitt  af- 
skieds  Memorial,  allenast  ban  finge  accord  som  de  i 
sommars  tillbudit,  ock  at  han  morgon  derpå  ville 
komma  till  mig  med  afskieds  memorial.  Jag  låt  strax 
samla  Olficerarne  och  på  föreställning  härom,  lemna- 
de  de  mig  genast  dess  skrifteliga  förbindelse  at  oro 
Eders  Kongl.  Maijt  allernådigst  beviljar  accordet 
innom  Regementet,  blifva  de  alla  ansvariga  for  6000 
Rdr  specie.  Sedan  Baron  Sparre  fådt  sed  t  detta  do- 
cument  Leinbnade  han  mig    dess  afskiedsmeinoriaU 

Stockholm  d.  19  Nov.  17S7.         C.  M.  A* 
3. 

Sedan  Capitaine  Baron  Hindrich  Sparre  inlämnat 
dess  underdäh.  afskedsmemorial  ifrån  dess  vid  Kongl. 
Lifgardet  innehafvande  Capitaines  beställning  med 
Compagnie;  så  ock  i  den  förhoppning  at  Hans  Kongl, 
Majt  beviljar  accord  inom  Regementet.  Så  förbinda 
vi.  oss  att  ansvara  för  sex  tusende  Riksdaler  Specie 
till  bemälte  Baron  Sparre  som  härmed  försäkras  af 
Stockholm  d.  sjuttonde  Nov.  Etttusende  sjuhundrade  åt- 
ta tipsju.  Nu  följa  de  36  underskrifterna  manibas  propriis. 


Digitized  by  Google 


(l3«i). 


 <&**£ff  _ 


feer 


*7  ^  <*r*a«»* 

|8) 


.•3 


a  by  Google 


■ 

eller 

Handlingar  ur  Grefl.  Dela- 

Gardiska  Bibliötheket 

på  Löberöd. 
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SEXTONDE  DELEN» 

innehållande 

Handlingar  och  Upplysningar  rörande 
K.  Fredrik  I»  regerings-tid, 

jemte  ett  BIUANG, 
upptagande  (i  utdrag) 

Originalskrifterna  från  Medeltiden 
på  nämnde  Bibliothek. 

Utgiften 
f .  &ieielgtett. 

Lund; 

från  Lundbergska  Boktryckeriet, 
1842. 
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Facsimilierna : 

N.  1.  Herr  Sune  !  Gammalkil.   Prof  på  ett  andligt 
sigill  och  bandskrift  från  1361.  P.  166. 
2*  Bisk.  Jöns  Pebrsson  (Stubbe)  i  Åbo.  Prof  pi  ett 
Biskopligt  sigill  och  bandskrift  fr.  1368.   P.  166. 

N.  3.  Bisk.  Magnus  Ta  vagt  i  Åbo.  Prof  på  ett  Biskop- 
ligt  sigill  med  adligt  ättevapen  samt  handskrift 
från  1418.  P.  184. 

N.  4.  Höfvidsm.  Jösse  Eriksson  i  Westerås.  Prof  på 
ett  adligt k  sigill.  Korset  mellan  hornen  torde  anty- 
da, att  han  då  redan  ställt  sig  i  förbindelse  med 
Wadstena  Kloster. 

N.  5.  Handskrift  från  Drottn.  Philippas  tid  (1425?)  P. 
186. 

N.  6.  Handskrift  i  DelaGardiska  postillan.  »Thridia 
sunnadaghen  ifastonne»  fir  i  originalet  rödt,  lik- 
som jfiuti  ii  En  man»  ....  Men  ndheOka  scelc  icar- 
dha.  Ame(n)»  —  slutet  af  predikan  på  2tdre  Sond. 
i  Fastan  —  samt  ».»  man  kom  for  Jhm ( Jä[su]m) 
som  quuldu  aff  diafleno(m)  ocr>  är  tvärt. 

N#  7.  Årtalets  teckning  1370.  (Anno  domini  mille- 
simo  trecentesiajo  septuagesimo)  P.  168. 

N.  8*  Årtalets  teckning  1508.  (Anno  Domini  1£  raille 
octavo)  ij  betyder  1£  i  Skånska  köpebref  o.  d. 
från  denna  tid.  Se  p.  215. 

N.  9.  Årtalels  teckning  med  s.  k.  arabiska  siffror  1521, 
då  andra  lat.'  bokstäfver  valdes,  som  liknade  des* 
sa  siffror,  (i  P  Z  i).  Jmfr.  med  1486  och  1504  på 
grafstenar  i  Ups.  domk* 

N,  10.  Årtalets  utskrifvande  1372  i  Tyskland  P.  169. 
Tillsatt  j>å  det  man  må  knttna  jemnföra  hand- 
skrifter från  Sverige,  Tyskland,  Finland  och  Dan- 
mark från  14—16  seklerna. 
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*  å  det  bre^  hvarigenoni  Du  lillegnat  mig  Sveriges 
litteratur-  och  Konst M$toria9  önskade  jag  kunna  sva* 
ra  med  tillegnan  af  ett  lika  förtjenstfullt  arbete»  Men 
dä  detta  ej  kan  ske,  underkastar  jag  mig  hellre  för- 
ödmjukelsen, att  betala  »en  hel  mark  guld  med  en 
half  mark  guld  och  en  half  mark  lera»,  än  jag 
leranar  obegagnade  det  tillfälle,  som  först  erbjuder  sig, 
att  offentligen  aflägga  min  tacksamhet  för  en  dyrbar  gåf* 
va,  hvilken  Ou  offentligen  laggt  infor  en  jemnlikés  ö- 
gon,i  stället  för  det  gamla  bruket  att  lägga  sina  arbeten 
ned  för  en  Msecenats  fötter. 

Ett  decennium  är  snart  förflutet,  sedan  jag  hot  en 
af  veteranerne  i  vår  litteratur  efterfrågade  hvad  den  *e- 
ges  in  herba  helte,  som  tecknade  sig  L — m  i  Littera- 
tur-föreningens tidning  —  en  signatur,  som  då  väckte 
lika  hastigt  som  hedrande  uppseende.  Sä  snart  jag  lärt 
känna  ditt  rika  snille,  din  utbredda  lärdom  och  för- 
vånande arbetsförmåga,  i  förening   ined   en  utmärkt 
stilistisk  talang  och  detta  allt  värmd  t  af  en  inre  glöd, 
som  ej  skulle  tillåta  Dig  någon  hvila,  förande  känn- 
baraste bristerne  i  vår  litteratur-historia  vore  afhulp- 
na,  och  dessa  dina  förtjenster  beskuggade  af  sådane 
fel  allena,  som  kunde  afläggas,  började  jag,  som  un- 
der högst  vacklande  helsa  sträfqade  att  —  stundom 
med  correcturarket  på  sadelknappen  under  en  socken» 
buds  ridt  —  fullborda  hvad  som  under  bättre  krafter 
och  på  ett  Bibliothek  begynts,  åndtligen  mera  rådfrå- 
ga min  bristande  förmåga,  än  det  allmännas  behof  af 
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åtminstone  väckelse  att  bearbeta  snillets  och  skrifpen- 
nans  idrotter,  så  väl  söm  passionernas  och  svärdets. 
Jag  nekar  ej  den  stora  inflytelsen  på  en  sjukling  ,  el- 
ler convafcscent,  som  en  Recensent  dervid  utövade, 
ej  genom  de  sanningar,  han  förfäktade,  de  verkliga  el- 
ler tillskapade  fel  han  bestraffade,  ntan  det  begabban- 
de sått,  hvarpå  jag  behandlades  för  de  kännbaraste' 
försakelser  af  hvila,  hvilka  den  sjuke,  som  trodde  sig 
stå  pä  grafsbrädden,  underkastade  sig,  i  föreställnin- 
gen att  hap  vore  skyldig  att  ej  låta  resultaterna  af 
sitt  lifs  arbete  nedmyllas  med  sig,  i  fall  det  allmänna 
kunde  deraf  ha  något  gagn;  under  medvetandet  tilli- 
ka, att  han  ofta,  för  att  få  en  oviss  fråga  viss,  gjort 
resor  ocb  brefvexlat  (detta  merändels  resultatlösa  sätt 
i  Sverigé),  under  det  att  författare  som  hela  sin  tid 
lefvat  i  .Riksarchif,  samt  Kong).  och  Universitets  Bibli- 
Oteker,  ej  kunnat  undvika  misstag  i  uppgifter,  lika 
betydliga,  som  desse,  hvilka  nu  lades  en  person  till 
last,  som  skref  »i  en  vrå  i  Skåne.»  Emellertid  satt 
Du  vid  källorne,  hade  större  lärdom,  lika  nitälskan, 
»Me  faciet»!  tänkte  jag  oin  L— m,  och  mitt  arbete 
afstannade. 

Du  är,  åtminstone  felas  dig  blott  Iifs(id  och  ett 
ringa  årligt  anslag  för  att  varda  —  Nittonde  sek- 
lets v.  Stjemman.   Han  var  deu  colossalaste  af  sitt 
århundrades  författare  i  Sverige.   Du  skall  varda  det 
i  ditt  tidehvarf,  om  man  ej  gör  mycket  för  att  hindm 
det.   Och  kan  det  qvantitativa  i  din  förmåga,  som  al- 
la måste  erkänna,  vinna  dig  allmän  tolerans   åt  dét 
qvalitativa,  Jivarom  merändels  alltid  enhvar  dömmer 
efter  sin  smak,  och  der  vi  likväl  alla  erkänna,  att  vå- 
ra anmärkningar  gälla  fel,  som  pläga  vexa   bort,  sa 
är  jag  viss,  att  hvad  du  ej  lik  en  v.  'Stjemman,  gör 
sjelf,  det  eldar  Du,  lik  en  Giörvell,  andra  med  tillräck- 
liga specialstudier  att  verkställa,  så  att  vår  Svenska 
Litteratur  säkerligen  derefter  ej  kommer  att  Kda  af 
särdeles  många  luckor;   Och  det  raska  förtjenar  sin 
lager  också,  synnerligen  i  ett  land,  der  vi   na  vänta 
ifede  året  på  fcdra  delen  af  Geijers  SveaRikes  Hfif- 
der,  &te  året  pi  &dje  delen  af  ötriimhotaw  Svenska 
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folkets  historia,  14:de  året  pä  3:dje  D.  af  Scriptt*  ren 
Sv.  med.  sevi  samt  5:te  året  på  3:dje  D.  af  Sv.  Di- 
plomatariuni  o.  s.  v. 

»Men  Sr  det 'ej  bättre,  att  intet  gftres,  än  något  . 
Ofullkomligt  In  »Beständigt  är  ju  refrainen  så».  Men 
må  »frågan  vara  fri»:  hvad  är  fullkomlighet  t 

Det  passar  visst  icke,  att  jag,  den  ofullkomliga- 
ste, försvarar  ofullkomligheten.  Men  som  i  vårtid  så 
mycken  egennytta  afslöjar  sig,  må  det  äfven  ske  hän 
Dä  jag  instämmer  i  de  allmänjia  anmärkningarne  an- 
gående inflytehen  af  Din  tachygraphi,  är  jag  ock  skyl- 
dig, att  uppgifva,  att,  fast  jag  ej  'skattar  dessa  våra 
gemensamma  brister  så  ringa  som  somliga,  jag  ej  el- 
ler skattar  dem  så  högt  som  andra.  Då  jag,  dessa  bri- 
ster oaktadt,  kanske  till  somligas  förargelse  bland  »den 
skrifrande  allmänheten,»  dristat  .kalla  dig  vårt  sekels 
t>.  Sijernman,  torde  jag  vara  skyldig  ett  bevis,  »post 
iram  Ihricam»,  att  sjelfve  den  Jätten  har  många  bri- 
ster.. Jag  vill,  för  alt  förmå  såväl  Recensenter  som 
allmänhet  tUl  rättvisa  mot  litteraturhistoriska  pch  histori- 
ska författare,  först  erinra,  huru  allmänt  vördadtv.Stjern- 
maiis  namn  rättvisligen  varit  och  är  och  bör  vara;  men 
att,  det  oaktadt,  jag  under  ett  special-studium  i  dessa  sed- 
nare  månaderna  upptäckt  en  mängd  fel  t.  ex.  i  blott  • 
ett  enda  af  hans  arbeten  (Lagerbring  och  v.  Dalin 
vilja  vi  nu  ej  tala  om)  och  det  i  ett  arbete,  som  ivå-  ' 
ra  dagar  blifvit  utgifvet  eller  återutgifvit,  dervid 
de  »uppgifter;  tom  befunnits  uppenbart  oriktiga^  blif- 
vit rättade»  af  vår  tid*  lärdaste  och  grannsyntaste  lär- 
domskännare.   Det  må  således  minst  tagas  som  ett  klan- 

'  der  mot  de  män,  som  genom  denna  utgifning  Ökat  Stora 
förtjenster.  Men  ur  angifvet  skäl  allena  må  anmär- 
kas, att  i  Höfd.  M.  1  D.  p.  1  en  Sture  säges  ha  varit 
Höfvidsman  i  Upsala  1160.  Det  är  ju  allmänt  bekant, 
att  den  enda  källan  är,  att  Érkeb.  Jacob  Ulfsson,  då 

x  S.  Eriks-målningarne  förfärdigades,  insatte  d.  v.  Riks- 
föreståndarens tre  sjöblad  på  en  af  de  svenske  kam- 
parnes sköldar,  liksom  de  3  leoparderne  på  danska 
prinsens  sköld.   Dylika  bevis  måste  kritiken  anse  up- 
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penbart  oriktiga.  (Ännn  barnsligare  smicker  mot  Sto- 
rarne var,  att  förklara  dessa  3  sjöblad  vara  den  sön- 
derplockade 4bladiga  rosen  hos  E&väri-slägten  och  kal- 
la Algot  Brynjolfssons  förfäder  och  ätt  for  »de  gamle 
Sturar.»)  Uppenbart  oriktigt  måste  det  vara,  att  det 
i  2:dra  IX  p.  242  —  43  uppgifves  om  Matt  Kettil- 
mundtton,  alt  han  dog  1334,-  men  var  Capitaneus  ca- 
stri  Aboensis  1347  (q  var  står  i  3  upplagor),  om  det 
och  ej  ännn  är  ntredt,  huruvida  den  Matt  Kettilmunds- 
son,  som  förde  Lama-vapnet  anträffad  1299—1326 
(eller,  enl.  Geijers  gissning  1336)  och  son)  var  Capi- 
taneas  totins  Svecise,»  var  den  samme  som  den  Mate 
Kettilmundtton  med  Tre  Rosor,  först  anträffad  1322 
och  inöjl.  ännn  1347  Capitaneus  Castri  Aboensis*  Uppen- 
bart oriktigt  inäste  det  ock  medgifvas  vara,  när  i  2: dra 
D.  p.  48Ö  såges,  att  Thord  Bonde  Petarssoo  till  Bord- 
sjö, som  begrofs  i  Wadstena  1412,  var  g.  m.  Katha- 
rina, Riddaren  Ulf  Paulssons  dotter  från  Norrige,  hvil- 
ken  blef  tillika  med  sin  fader  begrafven  i  Wadstena 
kloster  in  die  b.  Ansgafii,  således  icke  med  Katharina 
Ulls  dotter  Boos,  hvarvid  citeras  Diar.  Wadst.  helst 
den',  som  uppslår  nämnde  ställe,  finner  att  läsa:  Eo- 
dem  anno  H415)  in  die  b.  Ansgarii  Ep»  A  Conf.  se* 
pultus  est  hic  nob.  vir  Dn.  Ulpho  Jomsson*  miles  de 
Norvegia,  cum  qno  etiam  filia  sua  Dna  Katerir 
na  relicta  dni  Thordonit  Petarson  miiitis  de  Bord- 
sjö  pariter  tepnlta  ett. 

Riktigheten  af  Diarii  uppgift  bestyrkes  sedan  1832 
af  DelaG.  Arch.  111:  97,  der  man  finner,  att  Thord 
perssons  (Bonde)  dotter  Jungfru  Märta  ärfver  Nor- 
ska Konungen  Håkan  V:s  dottersons  son  Ulf  Johans- 
son (Boos  till  Er  va  Ha)  såsom  sin  morfader.  *) 


*)  Ilade  rättelse  i  tid©  skedt,  enligt  grafstenen  i  Wadst. 
öfver  mimnde  Ulf  Johanssons  andra  måg,  den  illa  beryk- 
tade Jösse  Eriksson,  hvars  af  ritning  fins  å  Riksarchivet, 
så  hade  ej  Hr  Jahn  i  sin  Danmarks  politisk»MilUaire  Hi- 
ttorie  under  Unions-Kongerne,  med  v»  Stjernmans  beskrifn. 
i  Höfd.  M.  af  nämnde  Jösse  Erikssons  vapen  (atl  han  gift 
Jösse  Eriksson  2:o  med  en  Katharina  Stensdotter,  oak- 
tadt  hans  nymphia  Brigitta  Ulfsdotter  blef  hans  eaka9är 
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Ej  synnerligen  förborgad  efter  Tibeils  utg.  af  sin  Rid- 
darl&ngd,sjrnes  dep  oriktigheten  ha  varit,  der  i  H.  M.  2  D. 
v.SMHenrik  Eriksson  Bitze  till  Nynäs  (säges  ha  fört  en 
Mt,  men  det  ir  vfil  tryckfel  for  J?oc*),uppgifves  vara  »kal- 
lad den  gamle  Hr.  Henr.  B.  för  den  höga  och  ovanliga  ål- 
der han  nådde,död  15**,  gift  3: o  med  Anna  Tott,  som  dog 
1549.»  Ty  då  Tibdi  visat,  att  Henr.  B.  anfores  så- 
som väpnare  redan  1420,  synes  det  vara  nog  skäl  att 
befara  ett  misstag,  när  >enkan  säges  lefva  130  år  efter 
det  mannen  trädde  fram  i  det  allmänna.  Henrik  Bit- 
ze den  gamle  kallades  så  till  skillnad  från  en  yngre 
Henr.  Bitze.  Den  förre  var  en  Pettersson,  Väpin 
1420.  Ridd.  1441—57;  den  sednare  en  Eriksson  Lgm. 
i  N.  Fiol.  Väpn.  1487.  Ridd.  1497,  död  1506,  g.  m, 
Anna  Tott,  f  1549.  Bland  uppenbara  oriktigheter  anse 
▼i  oss  kunna  föra  uppgiften  i  H.  M.  2. 276  &  399,  att 


förut  af  andra  anmärkt.)  i  den  ena  handen  Och  ett  ^  sigill 
nr  Langebekska  samlingen  i  den  andra,  sökt  detvlgtigaste 
%    skälet  för  att  skänka  Sverige  den  a.  k.  "danske"  höfdin- 
gen,  såsom  en  Svensk  ädling,  sannolikt  en  son  af  en  HöT? 
Tidsman  på  Stockholm  (1380  —  Jahn  skrifver  flock  1480) 
"Erik  Jacobsson,  som  förde  en  Stilk  med  trende"Blade9  (r. 
8tj»  tillskref  dock  J.  E»  S*  en  stjelke  med  2:ne  blad  pa 
en  bjelke  tvers  öfver  skölden).   Men  den  t.  Stjernmanska 
beskrif ningens  bristande  noggrannhet  kan  ej  undfalla  den 
första  blick  på  monumentet.   Den  som  har  Kon  g  l .  Not- 
éuke  Oldskrift-Sehkapet*  Aareberetning  1839  och  vill  pa 
pelaren  i  Westeiviks  kyrka  i  Jutland  betrakta  löfverket, 
skall  finna  aldeles  samma  ornament,  som  på  bjelken  öfver 
Jftsse  Erikssons  sköld,  med  den  skillnad  allena,  att  det  a- 
viga  S(2),  som  åtgör  bjelkens  ornatus  damascenus,  här 
blott  i  början  och  slutet  har  sitt  lötverk.    Bättre  synes 
Danskt  adligt  Lexico»  kallat  något  slikt  ranka,  då  en  Petrus 
Soop,  boende  på' Jutland,  1343  Jsägas  fört  en  dylik  pa  bjel- 
ken tvers  öfver  sin  sköld.  (Kanske  var  det  blott  initialen 
i  Soop  el.  Sapi.)  Det  är  nemligen  visst,  att  Aidal  pa  Jut- 
land först  efter,  men  strax  efter  JÖsse  Erikssons  död  blef 
ett  Banneregods,  att  den  Banner,  aom  då  blef  dess  egare, 
▼ar  gift  med  en  Johanne  Sapi  eU  Sopi,  och  att  som  nyss 
nämnts  en  Petrus  Sopi  el.  Soop  —  alla  på  Jutland  -—för- 
de 1343  en  sköld  rned.en  tverbjelke  och  något  deröfver,som 
kunnat  kallas  ranka.  Ater  upprepas:  intet  klander  mot  de 
berömlige  Utgff.!  Blott  maning  till  rättvisa  mot  oss  obe- 
römligt. 
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det  nr  den  1EW»  PfcA*  (med  StjernMten),  *om  Tir 
R.  &  1434  och  då  hörde  till  oppositionen  mot  K.  E- 
rik,  hvilken  kunde  vara  g.  m.  i4»jia  GiZ/e  (af  "Norska % 
Gylleroten*).  I  visan  af  Biek.  Nita  Hermansson,  mm 
dog  1391,  uppgifves  hon  aåsom  den  Erik   Kettihton  i 
Fukes  *)  (med  hjorthornet)  maka,  hvilken  var  en   af  I 
anförarna  vid  Falköping  mot  K.  Albrecht  och  som  bo*  I 
grofs  i  Wadstena  1396.  Och  orimltgheterna  hopa  «ig9  i 
när  t.  Stj.  låter  den  Erik  Pnke,  (Kettibson)  som  rar  g.  ! 
nu  Anna  af  K.  Håkan  Gyllos  slägt,  och  som  var  Rid- 
dare redan  1347,  vara  ej  blott  den  Erik   Pnkn  (en 
Nilsson),  som  af  Engelbreckt  sattes  till  Hofvidsman 
pä  Korshofm,  och  h vilken  jrf  Carl  Kriutsson  lät  halshog- 
ga  1437,  ntan  också  densamme  som  en  Erik  Pnke  (en 
Pedersson),  som  uppgifves  ha  varit  1440 — 43  R.  R.  och 
Hofvidsman  på  Koraholm,  hvilken  1443  gaf  gode  på 
Oland  till  Nådendal  (hår  år  väl  Rhyzelii  Monasteriologi 
källan,  men  ,  der  står  blott  (s.b.t.)l?rs*  Puke  och  AlandT). 
Genom    Diplomatar*  Sv.    n,   1192  var  det  efter 
1834  allmänt  knnbart,  att  gissningen,  det  Snno  Siks 
fader,  enligt  grafvården  i  Wreta,  skalle  vara  Konung  \ 
Sverker,  .(det  måtte  na  ha  varit  den  äldre  eller  yn-  | 
gre),  måste  vara  uppenbart  origtig,  ehuru  fitminstoue 
ej  vederlaggd  i  Höfd.  M.  I:  p.  272,  der  Suno  Sik  än- 
na  förklaras  såsom  svärfader  åt  Magnus  Minnisköld 
fl  196),.  ehuru  den  ende  Suno  Sik,   wi   torde  känna,  , 
(genom  ofvan  citerade  urkund,  också  skriften  i  Wre-  •] 
ta)  först  hundratvå  år  derefter  synes  till,  —  ett  miss- 
tag i  chronologien,  jemnférligt   med  det  vanliga  ho» 
nästan   alla,   att  sammanblanda  den  Håkan  Jons- 
son (af  Ervalla-Rooserne),  som  1388  afsade  sig,  såsom 
K.  Håkan  V;s  dottersson,  arfsrfttt  till  Norska  Kronan 
till  förmån  för  Drotto.  Margareta,  med  Sv.  Riksmar- 


•)  WS1  tager  v.  Stj*  han*  Pukehorn  fttr  en  ting*,  men  har 
förtjänsten  af  att  skilja  honom  Marsken,  som  var  Ridda- 
re redan  1347,  från. Erik  Kettilsson  (Wasé)  som  ic*#  rar 
Marsk  >och  som  blef  Riddare  1371 ;  men  det  har  ej  hvlpit, 
att  ej  ändå  tira  bäste  häfda-forskare  fortsätta,  att  låta 
en  Wa$*  grundlägga  den  Cahnar  Union»  tom  en  Wase  o- 
vedersigligen  uppnafde. 
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sken  Håkan  Jonsson  (Läma)  som  beseglade  bref  re» 
dan  1297,  och  hvilken  man  ger  arfsrätt  till  Norska 
Kronan,  genom  att  förklara  honom,  såsom  son  af  K. 
Magnat  Smeks  dotter,  Axa  eller  Åsa,  vara  Norriges 
atfvinge.  I  Hdfd,  M.  I:  213  låter  v.  Btiernm,  denna 
,Fru  Läma,  K.  Magnus  ILs  dotter,  heta  Anna  och  upp- 
bygga  Vada  Kyrka  i  Uppland  1328,  ehuru  hennes  fa- 
>  der  då  blott  var  12  ir  gammal!  Sådane  irringar  äro 
ej  individers.  De  äro  den  genealogiskt-chronologiska 
Vetten$kapen$  i  Sverige,  hvilka  den  ena  generationen 
efter  den  andra  låter  stå  qvar»  Och  i  det  samma 
landet  Sr  det  man  nu  afkyler  Din  flit  och  begabbar 
Din  forskningskärlek  för  smärre  misstag  —  dervid 
dock  ingendera  af  oss  vill  förblanda  dem,  som  veta 
rättelser  att  meddela,  med  dem,  som  meddela  utslaget 
först  och  —  uppskjuta  med  ransakningen.  Låt  detta 
dock  ej  afkyla  Din  flit,  om  ock  något  hejda  din  bok- 
tryckares!  Vide  tantum,  ne,  quod  a^ftrtt*,  etiam  «»- 
feroil 

Dofck  jag  tröttar,  och  skulle  trötta  ännu  mera,  om 
jag  ville  anföra  sådane  oriktigheter  i  Höfd.  M«,  som  att 
rfver  nllt  katta  St.  Britas  t/ägt  för  Brahe,  hvilkét 
sedéonera  Vunnit  en  allmän  efterföljd,  (vi  ha  begge 
.  deri  deitagh)  oaktadt  det  i  bästa  fallet  ungefär  är  som 
om  någon:  skrefve:  Gustaf  Eriksson  CqfZweibrilckenJ. 

'  Men  Éirgtr  Pederssom  slägt  förde  2  kvita  »ting- 
sten»,  om  iivilkas  benämning  man  tvistar,  i  ro  dt 
fält  och  hans  ätt  utdog  i  slutet  af  1300  talet;  de  dan- 
ike  Braherne  skänkte  sitt  namn  omkring  1470  åt  de 
Tysk-Svenske  Platerne,  hvilka  dock  bibehöllo  sitt  va- 
pen, 2  svarta  örnthoracer,  slutligen  5rne vingar  i  ggl/né' 
falt.   (Den  fullständigaste  utredning  skall  på  sitt  sfäl- 

l.    le  meddelas.)   Men  dylika  smärre  fel  träffas  hos  de 

!    bäste.  J 

Hane  veniam  petimusque  damusque  vicissim. 

Detta  må  ju  vara  tillräckligt  att  visa,  det  efter- 
verlden  ej  nekar  rättvisa  åt  den  herkultska  arbetskraf- 
,     ten,  äfven  om  hos  den  samma  upptäckes  mycket  felak- 
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tigt.  Tv  jag  behöfver  ej  saga.  allmänheten,  att  v.  Stjern- 
mans  Höfd.  Minne  dock  är  ett  klassiskt  arbete*  fast 
vi  se  att  det  ej  utom  kritisk  pra/ning  kan  följa»;  ty 
allmänheten  har  länpe  vant  sig  att  sa  anse  det,  och 
ansåge  det  si,  om  jag  ock  ville  utbyta  klassiskt  mot 
fMjenstfuto. 

Sä,  jag  upprepar  det,  tröttna  ej  Da,  som  kam 
undvika  '  vigtigare  misstag,  därigenom  att  du  bor  vid 
källsprången!  Fortgå,  förunderlige  man!  och  var  nöjd 
med  din  flit,  om  Du  också  ej  på  året  författar  lika 
mänga  band,  som  fordom  ansågos  för  en  litteratörs  lifs- 
tidsverk,  och  ett  verk,  efter  hvars  fullbordan  man  bäd- 
dade åt  honom  på  lagrar  for  en  ärad  hvila  under  den 
återstående  Iifstiden,om  han  lyckats  vinna  bifall*  Må  den 
skönhetsglans,  som  du  innu  mäktar  lägga  öfver  språ- 
ket, ej  försvinna  under  arbetets  mängd  och  tyngd! 
Må  Du  bevara  din  ungdomliga  lifslust  äfven  sedan  da 
grånat  i  arbetet  och  misstagen  bli  svårare  att  upptäc- 
ka! 

För  att  efterlikna  den  gamle  Pastor  Lars  i  Adelanda, 
gifver  jag  dig  till  slut  en  lärka,  ty  hon  sjunger  under 
flygande  och  behöfver  ingen  torr  qvist  att  sitta  pi» 
Sväfva  då  fritt  omkring  i  litteraturens  rymder  och  gläd 
och  gagna  samtid  och  efcerverld.  Men  uppsöker  Du  ett 
enstaka  träd  ,  for  att  der  bygga  och  bo,  då  gifver  jag 
Dig  en  turturdufoa,  ty  Du  skall  snart  finna,  att  den 
himmelska  sanningen  är  en  »enka»  på  jorden,  som  väl 
må  kläda  sig  i  svart  Eller  är  väl  den  tidens  fattig- 
dom, som  vanligen  öfverklagas,  verkligen  beklagans- 
värda re,  än  den  som  tiden  ej  ens  vill  erkänna  —  fat- 
tigdomen på  ett  himmelskt  sinne  >  som  af  sjelfva  ar- 
modets —  visserligen  beklagansvärda  men  ej  så  lätt  * 
förskingrade  —  skuggmassor  kunde  bilda  en  Correg- 
gisk  natt? 

Westerstad  d.  8  Febr*  1842* 

Vännen 

P.  WlBSELGREH. 
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Bland  gfyvor  till  Löberöds  Bibliothek  har  Utg.  län- 
ge förgätit  att  anföra,  det  t.  Preesid.  C.  M.  af  liobtom 
tillegnat  detta  Bibliothek  och  dess  egare  d.  8  Jun. 
1834  sina  samlingar  rörande  Lappmarken,  ett  bandia 
folio  af  £  qvarters  tjocklek,  samt  sin  resa  \796  genom  - 
Herjeådalen  till  Nvrrige  och  Éoraas  kopparverk  af 
134  pagg. 

Den  förra  folianten  börjar  med  BergsRådet  Bar. 
Sam.  Gu*t.  Hermelins  egenh.  fullmakt  för  Notan  i 
BergsColl.  C*  M.  Robsom,  att  som  Styresman  åtaga  sig 
förvaltningen  af  allt  Friherren  tillhörig  egendom  och 
bruksanlfiggningarne  i  Lule  och  Pite  socknar  samt  i  Lule, 
Lappmark  i  Westerbottens  lån.  Följa  så  bland  annat 
Baronens  P.  ML  till  C.  M.  R.  d.  31  Mars  1798;  Note 
om  Alters  egendoms  afmätning,  om  n.  t.  Nybyggen, 
Jordebok,  Selets  bruk,'  afmätning-  af  Kronoskogar  till 
skattläggning,  Byggnad  till  Hedersfors,  Om  Gelliyare 
grufvor  m.  m.  allt  af  Baronens  egen  hand.  Följa  sä 
Baronens  bref  till  Hr  Robsom  in  originali  1797  &  1793 
till  stort  antal ;  der  BergsRådet  i  Sthm  trakterat  med 
dagens  politiska  nyheter  Hr  NotarieA  i  Lappmarken.  — 
Reseanteckningar  af  R.  i  Lappmarken  1798*  Dagbok  un* 
der  resor  i  Lappmarken  1798.   Hermelins  bref  1799. 

1799  års  dagbok  under  resor  i  I^appm.  Note  af  S.  6. 
H.  1800.   Dagbok  af  C.  M.  R.  s.  fi.  Dennes  efter  re- 

i     sorne  ntgifaa  Cbarta  öfv.  Lappmrk.  En  mängd  bref  1800 
—01  fr.  Bar.  H.  till  R.  fr.  d.  12  Mars  till  den  11  Jun. 

1800  daterade  från  Norrköpings  riksdag,  innehållande 
intressanta  uppgifter  rörande  den  samma.  »Ännu  d.  12 
Mars  taltes  hvarken  ett  eller1 2:ne  språk,  nian  liksom  som- 
liga efter  utländska  resor  tala,en  blandning  af  flera.»  Län- 
gre fram:  Bar.  H— s  bref  för  1806,  en  mängd  ritade 
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otsigter  af  R.  liksom  flera  sedan  graverade»  Slutligen 
S.  G.  H— s  bröstbild,  atgifven  af  R*  1828  (H*  var  född 
4  Apr.1744,  dog  d.  4  Mars  1820.) 

Resan  till  Röras*  etc.  är  åtföljd  af  både  ritade  och 
(af  Gillberg  och  Akrel)  i  koppar  stuckna  vuer. 

Förut  fans  i  Samlingarne  på  Loberöd  en  Bar.  Her- 
melins Note  rörande  hans  Geogr.  eharteverk  af  1807 
samt  behofvet  af  ett  lån  ur  Koogl.  OrdeosCassan,  om  ej 
anläggningarna  i  Lappmarken,  på  hvilka  han  uppoffrat 
sin  ärfda  egnndom,  skalle  afstanna,  förrän  de  hunno 
stadgas.  K.  Mt  hade  i  årlig  skatt  haft  deraf  omkr,  2500 
R:dr  B;ko;  men  Hermelin  sjelf  —  blott  arbetet  och 
förlusterne. 

Sednare  har  ankommit  åtskilligt  nr  Bar.  Hermelins 
efierlemnåde  anteckningar  och  uppsatser,  som  bevitt- 
nar denne  patriots  grundliga  sätt  att  studera*  Bor  minst 
förbises  af  den  som  en  gång  vill  fullända  TuneWsgeo- 
graphi. 

Hr  StatsRådet  och  Commend.  FriK.  J.  Lagerbjel- 
ke  har  (pfvit  åtskilliga  handlingar  hvilka  han  firft  efter 
sin  Herr  Bror  StatsRådet  Gref.  G.  Lagerbjelke,  deribbnd 
bref  till  densamme  från  flera  svenska  och  utländska 
Kongl.  och  Furstl.  personer,  handlingar  rörhade  före- 
nings försök  mellan  Sverige  och  JVorrige  1803,  poemer 
af  G*  L.  m.  ra*  , 

•  '  Hr  Leetor  Carlmark  i  Skara  har  gifvit  9  bref  af  Gref* 
vin.  Christina  DeIaGardie,M  Magnus  Stenbocks  moder, 
till  dennes  äldre  broder  Öfv.Lieut.  Carl  Otto  Sten  bock 
1686,  Sednare  85  stycken  original  bref,  de ri bland  1  fr» 
Anna  B*at,  Ax.  Oxenstjrs  Grnn  1633,  Ifr.RiksMarsk. 
Gr.  Lars  Kagg,  3  fr.  R.-Amir.  Gr.  G.  O.  Stenbock, 
7  fr.  K.  R.  Gr.  Ax.  Wachtmeister,  16  fr.  Gen.  Maj.  Gr. 
A.  A.  Wasaborg  mil.  samt  flera  från  G.  O.  St:s  Secret, 
Sv.  Chrtstophersson  till  Gr.  C.  O.  Stenbock;  en  afskrift 
af  K.  Carl  Xis  antecknmgar  för  år  1696  (orig.  på  Ska- 
ra Bibi.)  hvarjeaste  han  tiU  afskriining  meddelat  högst 
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värderika  egna  och  en  afliden  vän*  »)  uppsätter!  heraldik 
c>ch  gepéalogi  flr  Sv.  medeltidens  historia:  likaså  Con* 
ducteur  Hilfelings  Samlingar  röranda  Gjärds  Härads 
antiqvitefer  (orig.)  Utdrag  af  Lect.  O.  Knäs  anteek* 
ningar  angående  Svenskar,  som  blifvit  ryktbare  under 
den  k.  Frihetstiden,  Utdraga  af  bref  fr^K> länder 
till  Gjörvell  i»,  m. 

Hr.  Prosten  Kidrm  4  Laholm  har  lenmat  till  af- 
skrifr  en  Copiebok  af  Halmstads  kyrko-  och  kloster- 
,  handlingar  från  medeltiden. 

Utg.  begagnar  här  tillfället  att  rätta  uppgiften  i 
l&de  delen  att  originalet  till  Ehrensvärdska  Journalen 
skulle  tillhöra  Hr  StatsRådet  Gref.  af  Ugglas*  Det  är, 
Hr  Kammarherren  C.  Uggla  till  Djuia^  som  god* 
hetsfullt  tillåtit  afskrifva  dessa  förträffliga  memoirer. 
Då  de  forvaras  inom  samma  slägt,  som  grundlaggt 
Svenska  heraldiken  såsom  en  historiens  hjelpvettenskap, 
som  gifvit  oss  vår  Rådslängd  m.  m.  är  ingen  anledning 
frakta»  att  detta  litterära  familj-arf  ej  väl  vårdas,  lilla 
det  en  dag  kan  blifva  utgifv^u 

Genom  inköp  i  auetioner  har  Egaren  alltjemt  o- 
kat  sfaa  litterära  skattar. 

Rörande  H,  R:s  t  det  hela  humana  och  skon* 
samma  omdöme  om  DelaGard.  Archi vet  i  Studier  Krir 
ttker  och  Notiiér  n.  6  år  1842  må  dock  Utg.  genmä- 
la något  till  förklaring,  om  ock  ej  till  försvar.  Alla 
Recc.  ha  klandrat  planen.  Utg.  vill  blott  erinra,  att 
det  dock  måste  vara  en  plan  att  1,  4  och  5  DD.  om- 
fattar 1520—1600  2— 3:ö>  D*  Medeltiden;  7— 12  DD. 
17:de  seklet  efter  regenterne;  13— 16  DD.  l&de  seklet. 
Hvilken  plan  hade fleste  andra  Urkundsutgif vare  följt  t 
Den  som  vill  behandla  t.  ex.  Gustaf  Wasas  tid  bar 
här  3  delar  med  både  Chronol.  **)  och  Alpbab.  regi- 

♦)  E.  P.  Lindblads. 

**)  Så  fullständiga  chronologtska  register  som  1—12  M>.  af 
D.  Arch.  torde  ingen  af  våra  nyare  UrkupdsUtgg.  besvä- 
rat sig  att  utarbetar  Meningen  hade  ock  varit  att  förse 
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ster  att  framtaga.  Hvilka  i  Lönboms*)  ochiGörwell» 
mångbetitlade  urkundssamlingar  och  Handll.  rör.  Skaad. 
Htst.  <fcc.  Ac.  de.  skall  ban  framtågat  Får  han  ej 
se  efter  i  nästan  alla  —  vanligen  utan  ledning  af  nå* 
got  register/  Att  inom  seklet  handll.  ha  fått  de  »kon- 
stigan  indelningstecken,  hvarigenom  de  kunna  på  stäl- 
let uppsökas,  är  det  ett  brott!   En  Rec.  i  Dagl.  Al- 
leh.  har  helt  naivt  förklarat  att  jag   borde   först  pä 
stället  tredelat  handll.  i  Statshandll.   Biographica  <& 
Topographiea.    Bättre   såg   dock   H.   R.   på  det 
han  bedömde,   förrän  han  dömde.   Att   under  sedna- 
re  tid  en  handling  kunnat  finnas,  som  tillaggts  ett  för- 
ut behandladt  ställe,  måtte  ej  vara  besynnerligt,  när 
Utg.  en  gång  börjat  låta  Arch.  också  vara  ur  Cata- 
loguetraisonné,  när  än  i  dag  de,  som  gräfva  iPertng- 
sköldska  grufvan  i  Upsala,  deri  ett  belt  Universitets 
arbetskraft  i  ett  och  ett  hälft  sekel  nedlaggt  rika  mö- 
dor, finna  ej  sällan  något  att  tillägga  i  föregångares 
meddelanden.    Blott  en  del  är  utan  plan  och  det  ftr 
15:de  och  det  kom  sig  deraf^  att  Förf.,  som  visste  att 
man  ändå  skulle  klandra  planen,  började  låta  trycka 
partierne  i  den  mån  de  blefvo  färdiga  men  att  der  in- 
flöt »det  betänkligaste»  neml.  små    egna    försök  att 
nedskrifva  mundtliga  traditioner  hos  folket  —  hvad 
H.  R.  mest  saknade  hos  Förf.  till  Sv. Folkets  Sagohäf- 
der  —  det  kommer  af  en  tillfällighet,  som  är  läng  alt 
utlägga,  men  mycket  oskyldig.  (Det  må  väl  ej  vara  den 
Fryxellska  sammandragntngimei koden  af  märkliga  ur- 
kunder i  stället  för  att  blott  meddela  »högst  märkvärdiga» 
urkunder  och  hvarjebokstaf  i  dessa, som  ogillas?)  Från 
»den  wieselgreniska  besynnerligheten»    skonades  kö- 
parne länge.    Blott  handlingar,  blott  K.  Gustaf  Wa- 
sas bref  o.  d.  erböds  till  en  början,  men — ingen  köp- 
te!  Kanske  3  vid  hvarje  Universitet  och  dubbelt  si 
många  i  hufvudstaden.     Länge  sträfvades,  »att  låg- 


der- 


ffiljj.  DD.  med  dylikt.'  Något  särdeles  uppmuntrande 
till  ligger  ej  i  vissheten  att  det  ej  bemärkes. 

*)  Väl  är  Carl  XI:s  tid  särskild  af  denne, men—  der  skatt 
man  ju  söka  de  3  Ståndens  protestatioa  16501 
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ga  Utg.  hemma.»  Men  —  ingen  recensent  — •  nästan 
ingen  köpare»  Då  logs  »Utgifvaren»  med:  men  inga 
»besynnerligheter»  särdeles.  Recc.  började  bli,  den 
ene  litet  ond,  den  andre  litet  god,  ni.  e.  o.  de  talte 
inför  Allmänheten,  Det  började  litet  hjelpa.  Då  to- 
gos  wbesynnerligheterne»  med,  och  man  syntes  börja 
ttfven  läsa.  Den  15:de  delen,  som  får  mesta  klandret 
af  H.  R.,   har  fått  den  mesta  uppmuntran  af  den  kö- 

fande  allmänheten,  fast  verket  nu  hunnit  bli  temligen 
ostsanit.  Emellertid  tackas  H.  R*  förbindligast  så 
väl  för  uppmärksamheten  åt  detta  arbete,  som  läro- 
rika anmärkningar» 

Då  rast  till  de  2  siste  arken  insändes  med  uppgift  på 
tryckfelen  i  de  föregående  arken  gjordes  ett  arrange-» 
ment  i  anledning  af  Utgts  tillfälliga  förbinder,  om  cor- 
recturläsning  derå,  hvilket  emot  förmodan  slog  illa  ut* 
De  få,  som  erna  taga  permbrefsregistret  i  ögnasigte 
torde  derföre  godhetsfullt  förut  rätta.  P.  209  r.  1. 
1487  1.  1481.  r.  4  b.,  läs  /:  (ledhin  d.  ä.  forlidne) 
r.  10.  jods  1.  gods.  P.  210.  r.  7  nerifr.  L.  T.  «u  til- 
|  lägg  (Königsmark),  P.  211  r.  7.  nerifr.  Gabn  1.  Ga- 
!  len.  ^  r.  16  nerifr.  (löd.!)  utgår,  P.  213  r.  2  tignem./ 
1.  sy\^  r.  3.  1.  helsingo.  r.  6  nerifr.  1.  Sexmäkn  P. 
215  r.  2  —  — ska  Kameral  A..,,  r.  16.  Brädes,  r.  3 
nerifr.  led*.  P.  116  r.  7.  Lyngh..  r.  12.  Jacob  Tu- 
1  ne.  Näst  sista  rad  i  text  »berch,  P*  217  r.  1  bladen 
läs  snäckorne.  r.  12.  1.  ha.  P#  218  r.  2.  tidige,  r.6.. 
Legnieasis.  r.  9  a/1.*  P.  219  r.  12.  prsedictas,  r.  17 
Bechern.  r.  18  Autl.  P.  220.  r»  12  nerifrån:  nisi  im- 
peditus.  r.  9  nerifr.  1.  defettdabo*  t.  7  hoc  sanc/tra 
dei  nedersta  raden  tillägg:  cum  duobus  digitis.  P. 
221  r.  3  Gra»,.*  r.  14  1.  relik  användt.  1.  ante- 
pem  typ..  P.  222  r.  6  et  läs  a.  P.  223  r.  3  Rät- 
ta*  r.  8  pnas.  r.  16  svåger.»  Jungfru,  r.  18  /Sr  läs 
från.  t.  4  nerifr.  scoga.  P.  225  r.  2  /agelica,  r.  3. 
Messe.  r.  17  fogodbe*  P,  226  r.  7  frtj.  r.  13  L  skat- 
thath.  t.  19  Conv.*.  P.  227,  r.  7  Sataguiiene.  P.  228 
*.  3  Parisiis.  P.  240  r.  1  hugne  hans  hj.  P.  232,234 
och  235  Uppgifter  om  meddelandet  hade  bort  Tara  med 
petitstU.  P.222.facs.  n.ll  kunde  ej  ingå  i  planchen, 
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\i$  samma  tillfälle  må  ock  anmälas  Ull  rättelse 
af  köpare,  som  vilja  ha  slika  samlingar  så  felfria  ske 
kan,  om  ock  litet  kladdade,  då  de  ja  i  det  hela  ftro  att 
anse  som  copior  af  de  gamles  eodices  Manuseripti.  2 
D.  p.  9  r.  19  1400  1.  1450.  P.  16  näst  sista  säden 
i  texten  rättas  Wan  (man  t)  till  tean  (waran  =*  tcåram 
«=  wur).  P.  60.  Domen  öfver  Torbern  Oxe  är  af~ 
tryckt,  enligt  en  »mindre  paalideUff  Afskrift,»  enligt 
J.  L.  A.  Kolderup  Bqsenwirges  bevista  omdöme  i  i 
Historisk  Tidskrift  udg.  af  den  Danske  kistoriske  För- 
ening Kiobhvn  184l  p.  155  och  hänvisas  till  den  der  i 
p.  156—158  aftryckta  afskr*  af  n.  1991  i  den  ThotU 
ske  Handskriftsamlingen.  Anm.  dock  att  deriK»R~s 
Öfverskrift  står  1510,  men  i  doenmentet  efter  begge 
copierne,  1513.  De,  sOm  ej  dertill  bafva  tillgång  kan- 
na rätta  i  D,  Arehts  aftryck  nr  Barnekowska  Coote» 
boken  f51j.  p#  61.  r.  11  Anders  Munck  läs  Anders  • 
Muus  (deremot  skalle  Utg.  tro,  att  r»  10  Iffver  Mmnck 
i  Barneko  Copien*  är  mera  överensstämmande  med 
den  tidens  stafningssätt,  än  det  Thottska  exemplarets 
Iffver  Munct).  Vid  början  af  lin*  pennit  tillägget:  mel- 
lan *ock  och  grundt:  »grundt  och  thett  andett  Gnodz 
liggendes  ber  i  Sieliands  som  Axell  Louritxenn  fer 
aatte,  och  tålde,  samme  Otte  Thorbiernn  Oxe  till  och 
sagde  samme  Nessbygaardt  grundt  Ac. .  P.  62  r.  10  y 
der  en  —  utmärker  ett  urblekt  ställe,  läses  här;  tom- 
me  gaardt  och  gnodz  med  Kiob-  och  Skedebreff,  Domb,  ] 
'Forfyllning  Laas  och  Loagsvinde  oek  lagdet  —  r.15 
förkoldning.  B.,  Forfyllinge  TIk  R.  22.  läs  mesten- 

delen  i  a/d  D.  P.  63  r.  14  der  utmärkt  ett 

oläsligt  ställe  i  Barnek.  C.b.  läses  här:  ock  thet  Gnodx 

eller  Thilligelsse.   P.  64  r.  16  heter  i  Th. 

Qrund  ock  Gnodz  ock  Eiendomh  nden  kver  Manin 
Hinder  y  nogenn  Made.  Anmärkas  äfven  att  den  p. 
42  aftryckta  dom  q/ver  Olef  Oxe  fina  bättre  i  P.  th 
sses  Lepnet  qf  Ryge.  P.  93  näst  sista  vaden  i  tex- 
ten. Der  h*  v.  tkpia  har  Palmwmm  har  Orig*  J5W- 
mwne. 
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IHrdje  D.  p.  97  läs  i  öfverskr.  ä  Märtas  väg- 
nar, p.  102  Carl  Magnusson  var  en  Örnfot.  R.R. 
Kidi.  1396.  f  1421.  ' 

IV:de  D.  p,  23,  r.  4  nerifr.  Ej  Jöns  Knutsson  u- 
tan  Jöns  Ulfsson  var  Fru  Britas  fader. 

V:tc  D.  p.  55.  Trol.  betyder  e  a  t  u  «(t?)e(dcr) 
a(Ucid)  t(ill  u(änlig  t(  jenst)  och  hör  stå  ofvan  namnet. 

VIII:de  Dvfl.  148»  1%  10  d.  19  Jan.  läs  Ju/. 

XI:te  IX  p.  192.  r.  1  tal  af^lWs  om.  P.  152  r,  14 
läs:  10,000.  4 

XlVtdo  D.  andra  sidan  r.  2.  R.R,  L  K,R.  r.  4  K 
Dalberg  p.  iv.  r.  13  Axelsson  1.  Carlsson.  P.  147  r. 
8  et.  läs:  ex.  P.  183  not.  r*  1  blef  det  ej  öppnadtr?/ 
Grefvinnan.  P.  224  r.  2  G.  »W  P.  245  r.  8  g+- 
nom  läs  tag-*/*/ ;  r.  23  står  —  sätt .  ( punkt)  hans  \.  Hans, 
248  r.  5  han  1.  hon.  P.250  r.3.  för*.,  läs förAaslade» 

Utgifvaren. 


Tryckfel.  Pag.  in  r.  9  står:  Bv$e*9irge$  las:  Retettvinge». 
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1,  Fredrik  Prins  af  Hessen*  p.  1.  2.  Fredspnnkter 
emellan  Carl  XII  och  Czar  Petter  fundne  i  Görlzens 
papper  p«  6.  3.  Ytterligare  om  K.  Carl  Xllsdpd  p.  7. 
4.  Uro^in.  UJrica  Eleonora  d.  y.  p.  10.  5.  Riksdagen 
\  1719.  p.  13.  6.  Riksdagen  1720.  p.  16.  7.  K.  Fredrik 
p.20.  8.  Riksdagen  1123p.22.  K.  Mts  tal^ A, andsmask :s. 
Secret.  Deputat.  Handeln.  Manufactur.  garéståndet. 
9.  Riksdagen  1726— 2 7*  p.  36.  Slutdocument  om  Upp- 
handlitigsdeputationen.  Holsteinska  partiets  politik.  Secr. 
Utsk:s  Anm.  Uldr.  ur  ett  Gyllenborgs  bref.  Carl  XII» 
hist,  10.  Hofvet  1727  o.  följ.  p.  49.  Till  iémnforelsa 
Drottn.  Ulr.  Eleonora  d.  fi:s  räkenskaper.  11.  Riksda- 
gen 1734.  p.  62.  12.  Riksdagen  1738  p.  64.  Opposi- 
tionens programm.  Hert.  Carl  Fredriks  till  R.  Stän- 
der. Archenholtz  afhandl.  om  .Sveriges  tillstånd  1632. 
Den  Danske  el.  Norrländske  Ärgus.  Drottningens  op, 
position.  Tessins  opposition.  Scer.  Utsk.  De  Licentie- 
rade  Rådernas  Memorial.  13.  Riksdagen  1740  j>.  112. 
14.  Krig  och  Riksdag  1742  p-  114.  Capitnlationen  Tid 
Helsingfors.  Stiernstolpes  memorial.  In  strået- ScereU 
Utsk.  Utdr.  af  R.  o.  A.  prot.  Bonde-cnren.  15.  Note 
till  Gen»  Lubras.  (ang.  Cederereutz)  p.  129.  16.  Pro- 
fessorerne  i  Upsala  174*.  p.  133.  17.  Riksdagen  1747. 
p.  139.  Departenients-chefs-väsendet  i  frihets-tiden.  18. 
Criminaile  mål  och  praejudicater  i  Göta  Hofrält.  p.  143. 
19  Fängelser  i  enskilda  adliga  hus  ännu  i  frihetstiden 
p.  152.  (trol.  letnning  af  en  lönngång,  som  fort  ut  ur 
Stockholm,  då  det  var  b  ef ä  stad  t)  20.  Litteraturhisto- 
riska notiser  p.  154.  Tjällman.  Carelius.  Tidens  se- 
der af  Sljernhjelm  (mera  sannolikt  ett  af  Daltns  för- 
sta, än  ett  af  Stjenhjelms  sista  poemer).  Dalin.  Stipend. 
Wredianum.  Student-poesi.  And.  Rjdelius.  p.  239. 


Bihang:  Förord.  A.  Originalskrifter  f.  m.  t.  i 
D.  Arch.  I.  Permbref  p.'  165.  II.  Pappersbref  p.  222. 
B.  Copior  p.  228. 
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DelaGardiska  Archivet* 
^jrtonbt  JPtten.' 

1.  Fredrik,  Prins  af  Hessen. 

Af  Fredrik  säsom  Prim  af  Hessen  finnas  här  42 
egenh.  undertecknade  bref  och  biljetter. 

Till  Gen.Maj.  Gr.  M.  J.  DelaGardie. 

Hogqvarteret  Fin  s  t  ad  d.  23  Jul.  o.  25  Aug.  t715 
Modell  för  mönsterrullorné  sändes  frän  »Sein  wohl 
affectionirter  Freund»  F.  P.  z.  H.  17  Galerer  hade 
d.  23  Aug.  synts  vid  Gräsön,  enligt  underrättelser 
från  Öregrund.  20  galerer  voro  »tournés  da  coté 
d'Öregrund  <fe  de  Gefle.»  Gen.Maj.  skalle  strax  sät- 
ta sig  i  marche,  poar  disputer  åax  ennemis  les 
passages  dans  le  pays.A  poar  soutenir  cpute  qu'il 
coute  les  tnines  de  Löfstad,  de  Forsmark  &  de  Dan*  ' 
nemorä  contre  toute  surprise.  Följ.  dagen:  Gen.Maj* 
stånde  tills  vidare  qvar  i  sina  qvarter.  D.  26  Aug. 
General  Wachtmeister  hade  sändt  Schoutbyn.  Örnfelft 
med  några  fartyg,  att  nppsöka  fienden.  Gen.Maj. 
borde  tillse  att  deras  åsyn   ej  förskräckte  Svenska 

(Del.  xvi.)  1 
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.  folket,  såsom  vore  de  fiendtliga.  Up$.  rf.  7  Sept.  171S# 
Mdnsieur  Je  suis  ven  a  icy  dam  lintenrion  davoirj 
leplaisir  de  vous  voire  a  votre  .  qvartier,  mais  des 
lettres  qui  me  sont  venu  me  privent  *  appreieot  de 
celte  satisfaction,  aussitost  qtie  je  me  puis  degager 
jauray  le  plaisir  de  vous  voire  en  attendent  vous  me 
feray  bien  du  plaisir  de  me  donner  de  vos  nou- 
velles  &  ce  qui  ce  passé.  Je  suis  en  attendant  avec 
bien  de  latachement  tout  a  vous 

Fr.  P.  d  Hesse. 

Sthm  d.  15  Sept.   Manskapet  marcbere  hvar  till 

sitt.   d.  18  Sept.  Vous   serez   peut   e're  1* 

premier  å  decamper.   D.  22  Sept.  Gen. Maj.  mönstre  j 
Wermlands-  och  Ne  rikes  Infanr.  Regem:ten  i  Upsala, 
förrän  de  aftåga.    Öfverste  Adlerfeldt   kommer  med 
mönsterrullorne»   D.  19  Oct.   Officerne   skola  vara»  \ 
ansvarige,  om  Bursarne  göra  allmogen  någon  olägen- 
het i  deras  hus  och  sädeslador,  då  nu  Generalen  gar  { 
i  cantoner  qvarteren.   D.  10  Nov.   400   sjuke  hådp? 
vid  Dalregttet  rapporterats,  fick   ej   efter   de  förra* 
ordres  gå  på  landet;  utan  bli  stående  i   Upsala  ocIk 
medicamenter  tagas  på  Prinsens  räkning,  skolande  haa 
betala  Apothekareu,   tills    KrigsColl.    ersätter*  Dåj 
helsan  blir  bättre  fick  Gen.Maj,   utan   andra  ordres 

uppbryta  Sein  ergebener  Freund.  Gotheb. 

8  Febr*  1716.  Gen.Maj.  uppbryter  strax  mot  norrskaj 
gränsen  med  Reg:tet  närmast  intill  Älfvedalen  vid^j 
Wermland.  Kunskaper  samlas  och  sändes  genom  natt( 
och  dag  till  Prinsen.   För  att  samla  Reg:tet  begagnas 
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vanliga  Budkaflar  fråo  compagnie  till  conipägnie»  från 
rote  till  möte. 

Forsbacka  bruk  rf.  4  Mars  1716.  Dalreg:tet  af- 
går  till  JEda  i  Wermland.  Åmål  rf.  d.  22  Mart.  1716/ 
Gen*Maj.  skynde  så  fort  det  utan  manskapets  *  skada 
någonsin  sig  göra  låter  sig  med  Regrtet  till  K.  Mt  i 
i  Christiania.  De  2  trepund.  fältstykken  i  Eda 
medtagas.  Det  var  Prinsén  okärt,  att  ej  få  följa  och 
infinna  sig  hos  H.  Mt.  Åm.  d.  29  Mars.  Ryttmst. 
Lebeman  och  h#n&  postering,  en  del  ca  val  ler  ie,  eller 
hela  posteringen  är  öfverända  kastad-  Dessutom  avan- 
cerar fienden  mot  Wester  Ed  och  lärer  ÖfX.  Brinck 
honom  anfalla»  Gen.Maj,  borde  sända  honom  till 
förstärkning  100  nian» 

Malmö  rf.  19  Jun.  Msr  La  joie  que  .vous  .  me 
temoigne  Ms  de  ce  quil  a  plus  a  Sa  Majeste  de  me 
confier  Le  Commendement  de  ses  trouppes  me  fait 
bien  da  plaisir  j'espere  que  par  la  jäuray  ocoasion  a 
rens  temoigner  La  parfaitte  estime  que  jay  de  vostre 
personne  estani  avec  bien  de  Latachement  Monsieur 
Votré  tres  aff.a.  Lund  rf.  22  Oct.  Tackas  för  rap- 
porterne  om  tillståndet  pä  Norrska  gränsen.  S.  rf.  &  L 
fe  ressu  le  deux  lettre  quil  vous  a  plus  de  mescrire 
\e  vous  rens-mille  graces  de  volre  cher  souvenir 
fespere  davoir  le  plaisir  de  vous  revoir  bien  tost  <6 
fe  roas  dire  de  bouche  m.  c.  C.  combien  que  jesuis 
»ut  a  vous  Fr.  P.  d  H.  Sthm  rf.  29  Maj  1717  ♦  . 
tffaires  ne  scauroient  etre  entré  des  mellieurs  mains. 

1* 
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Je  me  passé  difficilement  du  plaisir  qae  j'aurois  de 
vous  voir  ici  .  ♦  .  Cest  mon  amitié  .  .  .  Votre  tres 
fidel  amy.  Slhtn  rf.  22  Febr.  1718.  Hans  Durchlaut 
infordrade  underrättelser  huru  ordres  verkställts. 

Votre  tres  fidel  amy 
A  serviteur 

F.  P.  d.  H. 

Torpum  d.  i  Dec.  1718. 

Gen.Lieuteh.  dragé  försorg  om  Adelsfanans  hästar! 
—  —  Ganz  ergebener  treuer  Freund 

Fr.  P,  z.  H. 

S.  d.  den  i  DelaG.  Arch.  IX  p.  148  sist  anförda 
billeten.   D:o  den  p.  149  först  anförda*   Nu  den  sist 
p.  149  anförda.    Derefter  rf.  2   Dec.    Torpum:  De 
sjuke  vid  -arméen  skulle   afgå  till    Strömstad.  Gen. 
Lieut.  försyne  dem  med  qvarter   och   proviant.  Na 
begge  de  p.  150  anförde*  Tist  er  dalen  rf,  4  Dec.  1718. 
Hr  G.  d>  G.  L.  behagar  strax  lösgifva  Öfverste  Wk- 
ting  ur  dess  arrest  samt  låta  honom**gå  till  ana  gods 
och  bestttja  des  egendom.    (Se  DelaG.  Arch.  XIV  p. 
131).    S.  rf.  och  si  ät  fe.    Såsom  man   finner  nödigt, 
att  låta  armeen  rycka  tillbakars  öfver   gränsen,  och 
de  indelte  Reg:terna  att  gå  till  éina  rotar   och  rast- 
håll,  men  de  o  indel  te  att  förläggas  vid  gränsen  till  <?n 
betäckning,  alltså  fick  GeneralLieut.    dervid  befälet 
till  vidare  aflösning  öfver  följ,  Reg:ter  Sm  ål.  3  o.  5 
männingar,  de  ifrån  Skåne  commenderade  IQ  conapag- 
mer  och  Grenadier  bataljon,  med  hvilka  gränsen  be- 
täcktes, underhållne  af  Strömstad   magasin.  General 

\  • 
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Majorerne  Schverin,  Leutrum  och  Strömfelt  hade  Bina 
posteringar  högre  upp.  Se  D.  A.  IX  p.  151.  Ström- 
stad d.  11  Dec.  1718»  Som  Grefven  och  G.Lieut.  M. 
J»  D.  egde  rätt  till  fri  inqvartering,  men  hade  den 
helst  på  sina  egna  gods,  ty  fritogos  från  all  annan 
inqvartering  Tullgarn,  i  Söderml.  Sjö  i  UpL,  Marie- 
dal och  Lindholmen  i  Wgtl/ 

Till  Gen.Maj.  Bar.  C  Ekeblad. 
Den  i  D.  A.  IX  p.  148  först  anförda  billeten. 
Sedan  Lund  d.  28  Mars  1717.  Prinsen  hade  for 
Kungl.  Majt  framburit  Barons  önskan  angående 
Major  Finderus,  men  H.  Mt  hade  gar  feeine  indi- 
nation  darzu  bezeiget.  Von  dem  bewusten  Mann 
skulle  Baron  ej  ha  vidare  att  frukta.  Egenh»  tillägg: 
Jay  parter  a  Majeste  le  Ro  i  touche  Ihomme  quivous 
a  donne  tant  de  chagrin  et  le  Roy  est  fort  satis  fait 
de  Votre  explication  &  jespere  que  vous  auray  tout 
satisfaction.  (Har  afseende  på  Prytz,  hvarom  i 
Archivits  l4:de  Del.)  —  Göthemb.  le  8  Maj  Ull: 
La  lettre  que  vous  m'aves  hien  vonlu  faire  l'honneur 
de  m'esrire  Monsieur,  m<a  etée  renduée  de  son 
£xcell:ce  le  Marechal  Mörner  &  je  suis  bien  aise 
d'apprendre  de  Mons»  le  Marechal,  que  vos  affaires 
ont  bien  changées  de  face  &  que  votre  contrepart  a 
eu  le.  dementi  dans  les  accusations  quil  vous  a 
iraputées;  Cest  par  la  que  vous  aures  une  parfaite 
satisfaction  Monsieur  A  il  ne  faut  pas  craindre  que 
le  Roy  a  changé  les  bons  sentiments  qu'il  a  toujours 
fette  pour  vous»   Bien  au  contraire  je  puis   dire  que 
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Sa  Maj.  a  plus  de  bouté  pour  Voui  que  Vous  ne 
sauries  croire.  Cest  ce  qu  je  voua  ai  voula  mander 
pour  cette  foi  <&  suis  tres  parfaitement  Monsieur 

Votre  tres  fidel  aray 
Fr.  P.  d.  H. 
6*  Gjllengrip. 

S.  d.  &  1.  Monsieur.  Je  me  propose  davoir  le 
plaisir  de  vous  voire  a  Örebro  A  vous  prie  Mr  de 
faire  en  sorte  que  je  puisse  avoir  quelque  chasse  — 
d  Urs  ou  Elans  pardonne  Mr  que  je  vous  incom- 
mode  avec  de  tel  bagatelle  —  jespere  davoir  le 
plaisir  de  vous  assurer  de  bouche  combien  je  svit 
Monsieur 

Vostre  tres  fidel  amy  A  serviteur 
Fr.  pr.  d'H. 

Härvid  må  tilläggas  bvad  som  Utg,  förbisett,  di 
det  mera  varit  på  sitt  ställe: 

2.    Fredspunkter  emellan  Carl  XII  och  Czar 
Petter  I  fundne  i  Görtzens  papper. 

(Cod.  Collect.  6:  1.  n.  10.) 
»Zaren  skulle  behålla  Lifland,  Ingermaaland  och 
en  del  af  Karelen.  Deremot  skulle  han  med  80,000 
man  rycka  in  i  Polen,  förjaga  August  och  åter  upp- 
höja Stanislaus.  Dessutom  skulle  10,000  Ryssar  till 
Sverge  och.  30,000.  till  Tyskland  öfverföras,  dels  for 
att  hjélpa  Kung  Carl  till  Norges  eröfning,  dels  sek 
fråntaga  Churfursten  af  Hannover  de  bortröfvade  Bre- 
men och  Verden  samt  återhjelpa  Hertigen   af  Hol- 
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atein  Gottorp  till  sina  länder.  Konungen  af  Preussen 
skulle  förmås  återlemna  Stetin  emot  något  seqviva- 
lenL» 

Denna  Cqpia  är  lemnad  af  Hr  Öf verslen  och  Ridd» 
Adr.  vf  Hertzenhielm  till  Ornäs  år  1824  Originalet 
dier  en  trovärdig  copi  a  derafuppgafts  såsom  befintlig  på 
Ornäs.  I  Svenska  Riksdagarne  af  Cederschold  I  D. 
p.  34,  anför  Utg.  att  de  preliminärer,  som  Bar.  Görtz 
förmäles  hafva  uppgjort  med  Czaren,  åsyftade  icke 
fred  för  Sverige,  utai\  tvertom  endast  förbund  till  nya 
krig  mot  England  och  Hannover,  Pohlen,  Preussen 
och  Dannemark.  Secreta  Utskottet  1719  uppgifver 
sig  i  detta  ärrade  ej  haft  den  ringaste  kunskap» 

3.    Ytterligare  om  K.  Carl  XILs  död. 

Bref  af  Ps  N.  v.  Gedda,  Svensk  Commissionssekrete- 
rure  i  Paris,  sedan  1730  Ambassadeur  E.  0»  <&c. 
Min.  plenip  till  Congressen  i  Sotsons.  (  Var  Fransysk 
Baron  innan  han  llef  Svensk.  Rådmansson  från 
Wiiby.) 

v.  Geddas  bref,  som  stå  i  sammanhang  med  Maigrets 
af  Paris  le  ||-  Nov.  1723*  som  anföres  i  HandL  till  Skand. " 
åist.  3  D.  p.  200,  måste  Utg.  mycket  förebrå  sig,  att  ej 
bafva  kommit  att  observera  vid  behandlingen  af  detta 
ämne  i  föregående  delar.  De  finnas  här  blott  i  afskrift  . 
jemte  det  L.  c.  meddelade»  *) 


*)  Maigrets  bref  har  här  allsicke  Siere,  hviiket  L.  c.ff.2Öl& 
202  förekommer  2  gånger  i  texten  och  en  gång  i  noten  af 
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Monsieur, 

La  gracieuse  lettre  dont  il  Voug  a  pla  de  nfhon- 
n  pr  er  le  23  Oct.  m'a  esté  bien  rendd*.  On  nr»  peut 
pas  estre  plus  sensible  que  je  tnis  anx  assurances 
d'amitié  et  de  bienveillance  que  j'y  ay  trouvéea*  Par 
touta  les  endroits  imaginables  je  chercheray  å  me  lei 
conserver. 

Pår  cel  Ordin,  (sic)  Vous  auries  en  Moniieur  les  dis- 
positions de  ces  Officiers,  qui  ont  esté  presents  au  fa* 
tale  moment  du  feu  Roy  de  tres  glorieuse  memoire, 
en  cas  qu'ils  eussent  esté  k  Paris.  Mais  un  d'eux  est 
allé  faire  un  tour  en  la  Normandis,  I/autre  a  un  au- 
tre  costé.  Aussitot  que  possible  je  rempliray  Votre 
desir.  J'en  ay  un  emprassement  infiai*  Mais  il  faut 
la  retenir  a>fin  qu'il  ne  ttte  fäste  commettre  quelqu' 
jmprudence* 

Mad*  Gedda  se  trouue  tr,es  honorée  de  L'hon:r 
de  votre  souuenir,  Monsieur,  et  de  celuy  de  Madame 
la  Baronne.  Nous  demanderons  la  permission  de  Luy 
presenter  nos  tres  humbles  respect%  et  obetssances, 
ensemble  nos  fideles  uoeux  pour  son  heureux  accou- 
chement,   Continues,  Monsieur,  å  m'auoir  en  Vos 


Ut  gg*  utan  skrifves  här  orden  ti  igen  Siquier.  Likaså  ftttoit 
i  st.  f.  fetoit,  je  repondii  i  st.  f.  je  repondit  tned  några 
flera  dylika  varianter,  som  ge  vid  hand,  att  originalet  varit 
skrifvet  af  en  Fransos  (s  i  fransyska  kalligraphien 
liknade  nästan  alldeles  t).  Dessa  copior  äro  af  Egaren  tagne 
på  samma  ställe  som  dén  i  Haadl,  till  -Sk.  H.  meddelade. 
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bonnes  graces.  Je  proteite  qne  je  *ous  bonore  ueri- 
tablement  et  que  ce  fie  sera  que  faute  d'occasion  qne 
je  ne  proaue  un  jour  effectivement  que  je  suis  avec  les 
sentiments  les  plus  respectueux  et  les  plus  deuoues 
au  moude. 
Monsieur 

Votre  tres  hurable  ex 
obeissant  seruiteur 
Paris  lo  £f  Nov.  1723.  v.  Gedda. 

Härpå  svarade  Maigret  d.  23  Dec.  1723.  Se 
Bandi.  Ull  Sk.  H.  III.  p.  200—204. 

Derefter  följer  nu  Hr  Geddas  bref  till  den  Sven- 
ske Herren,        anledning  af  M:s  svar. 

ce  |4  Dec.  1723. 

Monsieur 

Jay  Fhojineiir  de  Vous  addresser  les  deux  inclu- 
ses  lettres  pour  Le  Roy  et  La  Reine,  et  Yous  Sup- 
plie  de  les  vouloir  presenter  a  Leurs  Maj:tes.  Elles 
sont  de  la  part  du  Pr;ce  de  Hesse  Philipsdal,  Lieuft» 
General  au  service  de  la  France,  et  ne  contiennent  que 


*)  Det  förundrar.  Ut  g.  hvarföre  Red.  af  MandL  till  Sk  and. 
Hiti.  ej  också  meddelade  de  2  v.  Geddas  bref,  när  de 
ändå  innehålla  någon  upplysning  i  ämnet.  Derigenom  har 
Utg.  af  DeUG.  Arch.  kommit  att  tro,  att  dessa  2  bref  ej 
innshöllo  mera  märk  värd  t  än  hvad  Utgg.  af  Skand.  Hand  l- 
redan  meddelat  och  har  först  nu, .  då  hvarje .  bref  af  l&de 
seklet  i  Biographiska  Samlingen  närmare  granskats,  än  vid 
rangeringen  var  tillfälle,  kommit  att  bemärka  atf  de  ock 
förtjena  meddelas*. 
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des  felicitations  sar  la  nouuelle  anuée.  Jfay  mis  U 
liberté  d'accompagner  la  lettre  poor  La  Reine  de  mes 
tres  80umis  voeux  sar  le  méme  sujer. 

L'autre  paquet  est  un  recit  d'un  det  Officiers 
Francois  qui  a  esté  au  coslé  du  fen  Roi  lors  de  sa  bles- 
siire  et  de  sa  mört.  Quand  il  me  sera  pössible  J9én 
amasseray  d'autres,  **)  pour  Vous  fournir  selon  Votre 
Souhait,  des  temoignagea  sinceres  de  ce  tragique  fait 
ear  rien  ne  m'est  plus  å  cour  que  de  Vous  pouvoir, 
par  ma  promptitude  de  Vous  servir  et  ebeir,  con- 
vaincre  du  deuouement  respectueux  avec  le  quel  je 
suis  de. 

v.  Gedda.  *) 

4.    Drottning  Ulrika  Eleonora  d.  y. 

I  Dec.  1718  var  Hennes  titulatur: 

Ulrica  Eleonora  m.  G.  n.  S.  G.  o.  W»  Drotttn 
St.furst.  t.  Finl.  Hert.  t.  Skåne  Estl.  Lifl.  Car.  Brem.  Verd. 
Stett,  Pom.  Cass.  o.  Wend.  Furstim  t.  Rugen,  Fru  ö.  In- 
germ.  o.  Wissm.  Så  ock  Pfaltz  grefv.  vid  Rheih  i  Bayern, 
till  Jiilich,  Cleve  o.  Bergen  Hertiginna,  Landtgrefahu 
och  Arfpriqjzessa  till  Hessen,  Furstinna  till  Hirsch- 
feldt,  Grefvin.  till  Catzenellenbogen,  Dietz,  Ziegen- 
heim,  Nidda  och  Schauenburg  <fcc. 

D.  20  Jan.  1719  utfärdades  följande : 

Välborne,  Ed  le,  Välbördige,  Ehrevördigige  och 
Vällärde,  . .  och  Beskedlige  sam  ti.  Riksens  Ständer» 

**)  Huruvida  något  sådant  sedan  anskaffats,  hade  man  tal 
bo  Al  t  undersöka,  der  man  fann  dessa  3  documenterne  ock 
yttra,  om  intet  funnits. 


Digitized  by  Google 


,<  "  > 


Det  J&r  for  mig  mäkta  angenämt  at  förnimma  Sve- 
riges Rikes  Ständers  sammankomst.  Jag  önskar  ock 
af  en  brinnande  nit  for  Sveriges  Rikes  vältrefnad  så- 
dan framgång  uti  Edra  rådslag,  som  allas  vårt  uti  e- 
lände  fördjupade  fäderneslands  många  och  viktige  tarf- 
Tor  fordra:  Samma  min  oförfalskade  båg  för  allmänna 
bästa  hafver  bragt  mig  då  tidningarne  nyligen  inlupo 
om  H.  Högstsal.  Kongl.  Maj:t  min  högstälskel.  H. 
Broders  olyckliga  dödsfall,  till  att  med  de  tillstädes 
varande  riksens  råd  sammanträda  och  föranstalta  uti 
några  riksens  angelägenheter  samt  bestyra  om  åtskilli- 
ge  mål,  som  en  del  utan  befruktande  skada  jemväl  u- 
tan  att  sättja  den  inbördes  roligheten  utf^af ven  tyr  ic- 
ke kunna  lemnas  händelösa  eller  tåla  dröjsmål  en  del 
fordrade  ock  ett  öf ver  välde,  en  Kungl.  Myndighet, 
om  de  med  nytta  och  eftertryck  skulle  kunna  verkstäl- 
las: Och  emedan  en  sannfärdig  förmån  af  slika  mina 
anstalter  på  mångahanda  sätt  är  för  Ögonen;  ty  för- 
modar jag  att  j  sådant  med  välbehag  lära  upptaga 
samt  med  tacksamhet  emot  mig  erkänna.  Jag  hafver 
intet  dermed  ernat  betaga  Sveriges  Rikes  Ständer  de- 
ras frihet  som  dem  numera  tillkommer  —  om 

Kongl*  Thronens  besättjande  aldeles  .  •  af  Riksens  be- 
sluter, Arfföreningar  hans  högstsal.   K.  Majts 

min  högtärade  Herr  Faders  testamente  af  d.  16  Aug, 
169*  upprättas  det  ingen  arfsrätt  hvarken  för  mig  eller 
någon  annan  till  Sveriges  Crono  numera  •  •  tillständig 
fir.  Jag  skulle  icke  finnas  obenägen  vid  denna  trötte- 
samma Regementsbördan  att  framhärda,  om  Eder  s$ 
behageligt  synes  och  man  förmenar  mitt  välmenta  trog- 
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na  bistånd  vid  rikfS  styrelsen  skola  kanna  skaffa  nå- 
gon nytta  till  vårt  beträngda  fäderneslands  npphjelpan- 
de  ar  dess  mångfaldiga  svåra  omständigheter. 

Jag  försäkrar  på  slik  händelse  att  jag  vill  och 
ernår  braka  den  Kungl.  makten  till  att  befordra  hvars 
mans  välgång,  att  jag  tänker  grunda  min  myndighet 
med  mildhet  och  rättvisa  uti  undersåtemas  hjertan, 
och  att  jag  i  synnerhet  bafver  en  osmak  för  den  så 
kallade  souverriniteten  eller  det  oinskränkta  Kungl. 
enväldet,  det  jag  aldeles.  förkastar  och  är  nögd  att  det 
samma  aldrig  i  eviga  tiden  uti  Svéa  Rike  må  införas, 
länkandes  och  lofvandesjag  att  bestyra  och  regera 
efter  Riksens  Stadgar  samt  de  besluten  och  den  rege- 
ringsform, hvilka  nu  eller  framdeles-  af  Sveriges  Ri- 
kes Ständer  kunqp  vara  författade.  För  det  öfriga  be- 
der jag  eder  vara  oiq  min  goda  välmening  och  nådi- 
ga ynnest  så  försäkrade  som  jag  i  sanning  är 

Allas  eder 
helt  väl  affectionerade  och  benägna 
Stockh.  d.  20  Jan.  1719.       Ulrica  Eleonora. 

Enskildt  bref  af  Drottn.  U.  E.  d.  y:$  egen 
hand  .finnes  här  ock  i  forvar. 

A  Monsieur  Le  Baron  A  Envoijé  E.  O.  Charles 
Sparre 

å  London* 

Välborne  Hr  Baron  och  Env.  E*  O. 
För  tvänne  dess  bref  tackar  jag  -ock  hade  länga 
sedan  besvarat  dem,  om  jag -intet  hafver  väntat  på 
den  Haneverska  Miniatren  Baron  Dieskeque  hitkomst 
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och  åstundar  jag  gjerna  att  veta  det  Hr  Énv.  få-  väl 
öfvergifva  denne  mitt  svar  åt  Drottningen  i  England, 
uppå  sitt  inycke  behagliga  skrif velse,  som  också  vid 
alla  tillfällen  när  han  och  får  min  kärälskelige 
Gemåls  befallning  tillstädhe  framfara  att  försäkra 
bägge  britanniskä  Majestäterna  om  min,  beständiga 
hogacktning  för  deras  Kunglige  Personer  samt  fort? 
fara  tilvara  en  god  exeentor,  utaf  de  förväntade  och 
lofvade  portraits  härved,  skalle  jag  icke  ,  ogerna  see 
at  där  hans  Majestät  Kungen  skulle  härifrån  befalla 
Herr  Envoyén  at  blifva  bruckader  anten  uti  Cambriska 
eoncressen  eller  på  någor  annan  ort  ban  sig  då  låter 
vara  anbefalt  sonlig  Gref  Carl  Julius  Löwenhaupts 
Enkiegrefvinna  Christina  Gustaviana  Horn  tillicka 
med  hela  dep  famillieaffaire,  i  det  det  falchenstenska, 
helst  om  den  fierde  articlen  uti  vestfaliska  fredsför- 
bundet torde  komma  at  nämnas  hvarmed  mig  skier  ett 
särdeles  nöje  och  jag  förblifver  föröfrigt  Hr  Baron 
och  Envoyé  E.  Q — rens 

helt  väl  affectionnerade 
Stocklu  d.  20  Dec.  1727*  TJlrica  Eleonora, 

5.   Riksdagen  1719. 

Imtruciion  for  Riksens  Hdglofl.  Ständers  Se- 
creta  Utskott  1719,  uppsatt  af  P.  Ribbing  och  Feh- 
man. 

l:o.  Till  detta  äecrete  Utskottet  förordnas  efter 
vanligheten  50  af  det  Höglofl.  Ridderskapet  och  Ade- 
len.  25  af  Högvördige  Prästerskapet,  samt  äfven  25 
Qf  det  lofl.  Borgareståndet. 


pigitized  by  Google 


(    14  ) 


2:o.  Desses  gjöremål  blifver  att  opptaga,  skjftr- 
skåda,  utarbeta  ocb  afgora  i  anledning  af  Secrete  pro- 
i  positioner  alla  dhe  ärender  som  beröra  Allianeer  med 
främmande  Potentater,  med  mera  som  angår  Utländ- 
ska Affairerne  for  närvarande  ocb  tillkommande  tider, 
så  framt  deribland  icke  finnas  sådane  måhl,  hvilka  Se- 
crete Utskåttet  till  sin  säkerhet,  och  utom  attkränkja 
tystheten,  som  härvid  för  all  ting  bor  helig  hållas,  < 
pröfvar  böra  till  samtelige  Ständerne  refereras ;  ålig- 
gjande  Dee  jemte  Secrete  Utskottet  at  ingalunda  för- 
bigå, tysta  eller  nederläggja,  om  någon  felagtighet  af 
en  eller  annan  skulle  finnas  vara  begången,  utan  si-* 
dant  bchörigen  angifva. 

3:o.   Hörer  under  detta  Utskottet,  alt  det,  som 
länder  till  Stalz- Värkels  öfverseende,  i  så    måtto  at 
hvad  Riksens  inkomst  och  utgift    vidkommer,  samt 
brist  eller  öfvcrkått  i  Staten,  thet  blifver  såsom  ären- 
der, hvilke  aldeles  böra  tyste  hållas,  här  öfvervägat; 
Men  hvad  Personal-Staters  formerande  eller  indragan- 
de, Löhners  förhöjande  eller  förminskande,  samt  för- 
slag till  fyllnad  der  någon  brist  i    Staten    sig  yppa 
skulle,  beträffar,  så  skall  sådant  till  plenum  refereras, 
och  der  skjärskådas  innan  det    varder    afgjordU  Så 
skola  äfven  Staatz  Contoirets  relationer  in  pleno  upp- 
läsas, dock  så  att  General  Summorne  uthelyckes, 

4:to.  Hit  hörer  äfven  väl  Ammiralitetets  vanlige 
Ordinaire  och  Extra  Ordinarie  Stat  hvad  dhe  gaml* 
Skjeppens  förbättrande  och  de  Ordinarie  Magaziner 
med  bvad  deraf  pratenderar  behöfves,  men  hvad  »ya 
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Skjepps  och  Fartygs  tillbyggande,  Förråds  Magasinet 
för  tillkommande  tijder,  och  Flåttans  vidare  försterck- 
jande  angår,  dett  med  bvad  därtill  hörer,  kommer  af 
en  särskilt  Defensions-Deputation  at  företagas  och  öf- 
▼ervägas. 

5:to,   Såsom  de  hvilka  blifvit  förordnade  att  li-  . 
quiderå  med  Ryksens  Ständers  Banco,  öfver  den  skuld, 
bvarföre  Rijket  dersammastädes  häftar,  förninimes  haf- 
▼a  ritt  arbete  färdigt;  altså  kommer  ock  det  uti  Se- 
krete  Utskottet  att  öfversees;  och  hvad  sjelfva  Sum- 

*  man  vidkommer,  att  aldeles  hållas  tyst;  Men.  som  åt- 
skilliga förfrågningar  dervid  torde  förekomma;  angå- 
ende skuld  fordringarne  härflytande  så  väl  ifrån  Hen- 
nes Majsts  Enkje  Drottningens  tijd  som  andra,  så  kun- 
na och  de  vara  af  så  åtskillige  Natur,  och  dhe,  särde- 

!  les  i  anseende  till  sjelfva  Summan  dels  böra  vara  un- 
der tysthet,  dels  ock  i  anseende  till  andra  omständig- 
heter, berörande  relationer,  bevijs  och  betänkjande,  ' 
till  plenum  kunna  refereras,  hvitket  SecreteUtskoftet 
fördenskull  i  acbttager  och  åtskiljer»  Sammaledes  hö- 
rer Ständernas  Contoir  under  Secrete  Utskottes  öfver- 
fteende;  dock  således  att  det  som  exj  fordrar  en  hög- 
nödig tysthet,  varder  refererat  till  plenum, 

&o.  Qch  alldenstund  till  bättre  upplysning  om  de 
Utrijkes  affairerne  det  är  nödigt  att  hafva  Räds  Pro- 
focollerne  vid  handen;  ty  kommer  Secreta  Utskottet 
dee  samme  att  igenomse  allenast  hvad  de  uti  2:dra  }• 
anrörde  ärender  angår,  men  intet  vidare,  efter  som 
en  viss  Deputation  förordnas  till  bemälte  Protocollers 
öfverseende  i  det  öfrige. 
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7:o.  Alla  desse  måhl  som  na  oprepade  5ro,  till- 
kommer Secrete  Utskåttet  att  afhandla;  men  deremot 
blifver  Secrete  Utskottet  aldeles  för  bud  i  t  att  befatta 
sig  med  andra  ährender,  an  da  som  nu  nembde  äro. 

8:0.  Secrete  Utskottet  skall  ej  heller  gifva  inled* 
ning,  mycket  mindre  sjelf  understå  sig  att  i  ringesta 
måtton  ändra,  förklara  eller  utbyda,  utan  i  alla  styc- 
ken noga  följa  den  fastähe  RegeringsFormen,  såsom 
Vår  en  gång  vedertagne  Fuodamental-Lag,  alle  andra 
af  Ständerne  författade  och  gillade  Förordningar. 

9:o.  Och  på  det  altsammans  med  vederbörlig 
tystheet  må  kunna  afhandlas;  ty  böre  dhe  som  till 
detta  Utskått.  deputerade  blifva,  förbinda  sig  till  tyst- 
heet igenom  den  vanlige  Eeden.  Och  den  som  något 
utsprider,  hvilket  lönnt  vara  bör,  förklaras  för  infam 
och  ovärdig  att  vidare  bi  vi  sta  några  rådslag  eller  nå- 
gon tjenst  i  Rijket  bekläda» 

6.   Riksdageti  1720. 

Hennes  Kongl.  Majestdis  Irqf  till  sämtltge 
$en$  Ständer  af  rf.  29  Febr.  1720. 

Utaf  mine  förledne  d.  22  hujus  till  Riksens  Stän- 
der afgångne  B  ref,  lära  Ständerne  hafva  intagit  af 
hvad  orsaker  Jag  blifvit  föranliten  at  åstunda,  det  Rik- 
sens Ständer  måtte  med  mig  deruti  blifva  ense,  at 
Hans  Kongl.  Höghet,  min  Högtälskelige  Gemåhl,  til- 
lika med  mig  skulle  som  Konung  styra  Riket,  på  så-, 
dant  sätt  som  sjelfva  brefven  innehålla;  och  såsom 
det  torde  förekomma  Ständerne  något  nytt,  att  Riket 
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skulle  likasom  af  2:ne  regerat;  Så  bar  jag  funnit  nö- 
digt at  härigenom  underrätta  Riksens  Ständer,  det 
min  tanka  intet  varit  eller  ännu  är,  at  jag  uti  Rege- 
ringen skall  hafva  någon  delachtighet,  så  länge  Hans 
Kongl»  Höghet  lefver  (Det  den  Högste  till  en  hög 
ålder  Ute  blifva:)  utan  har  det  varit  och  är  min 
åstundan,  att  jag  med.  Stäridernas  goda  samtycke, 
pch  med  visse  betingade  vilkqr,  till  min  säkerhet  i 
framtijden,  måtte  få  öfverlåfa  Konunga-väldet  till  min 
Ilögtälskelige  Gemåhl,  på  det  Vårt  förfallne  Verk, 
genom  dess  välbekanta  tapperhet,  samt  efUflrtryckeKge 
drift  i  desse  vidt  utseende  och  fahrliga  tijder,  så 
mjcket  mera  må  kunna  hjelpas;  Hafrarides  b  vad  jag 
i  nrine  tref  derom  anfört,  endast  syftat  derpå,  at  all 
min  rätt  kunde  vara  mig  förbehållen  på  händelse  af 
i  dödsfall :  Men  skulle  Rikgens  Stöiider  finna  något  * 
betänkande  vid  de  af  mig  i  brefoen  inföfde  Condi» 
tioner;  Så  är  jag  till  freds  när  Riksens  Ständer. med- 
dela mig  på  annat  sätt  deras  kraftiga  försäkring,  at 
om  den  Högste  skulle  täckes  Hans  Kongl.  Höghet  för 
än  mig  genom  döden  aflbrdra,  Jag  då  straxt  tillträder 
Regeringen  igen,  pfiv  samma  sätt,,  som  jag  efter  Guds 
ikickelse  och  Riksens  Ständers  frivilliga  vahl  deo( 
samma  nu  flhrer,  och  hvilken  i  Hans  Kongl  HQgbets 
tijd  allenast  för  mig  hvilar. 
i  Primens  fertäkran. 

Såsom  i  fall  Biksens  Ständer  skulle  behaga  sam- 
'tycka  till  den  af  Hennes  Kongl.  Majst  nådigst  gjorde 
propositionen,  mitt  rätta  och  alfvarsamma  uosåt  är 

(Oik  xvi.)  2  . 
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Biktens  upprättelse  och  vählgång,  med  yttersta  kraft 
och  förmån  at  åstadkomma;  så  knäna  Riksens  #St&n~ 
der  om  milt  goda  sinnelag  aldeles  tara  trygge,  som 
Jag  och  mig  tillbjuder  .med  starka  förbindelser  att 
försäkra: 

l:mo  Att  jag  mig  vill  hålla  och  bekänna  till  'den 
Lutherska  Kyrkan,  och  emot  de  utgångne  religion* 
Placaten,  samt  Kyrko-ordningen  eij  någon  främmande 
Gudstjenst  tillåta,  ntan  religionen  emot  intrång  af  all 
annan  Lära  och  uppenbart  våld  beskydda  och  for- 
svara, och  dertill,  när  det  ehrfordras,  skulle  hafra  lif 
och  blod  ospart. 

2:do  Ständernas  frihéter,  förmåner,  Privilegier  och 
rättigheter  vill  jag  på  alk  sätt  vid  makt  hålla  och 
of ör  kränk  t  handhafva  jemväl  snarare  öka  och  för- 
bättra, än  som  tainska  och'  försvaga.  j 

3:to  Riket  utlofvar  Jag  efter  Regeringsformen  och  ' 
Rikets  allmänna   vedertngfte  Lag  med  Råds  Råda 
styra  och  regera,  den  /samme  sjelf  noga  att  efterlefva, 
pcji  ingen  förändring  derurttnnan   at   tillstödja,    niaa  * 
den  Ständerhe  sjelfva  finna  nödigt  vara,   att  gjcfra* 
Och  som  en   oinskränkt   makt  och   myndighet  Tid 
Tjensters  förgifvande,  af  mången  torde   anses    såsom  j 
ett  medel  till  en  Suveränitets  införande  i  framtiden;  ! 
ty  utlofvar  Jag,  at  alle   Tjenster  af  vicbt*  nenibL 
ifrån  Öfverste  till  Fältmarskalkar  och   deras  veder- 
likar, i  Rådet  och  eljest   skola    förgifvas,   så  vida 
Ständerne  sjelfva  ej  skulle  vilja   RegeringsFormen  * 
det  måhlet  ändra*  ... 

4;  to  Som  jag  sjelf  gifvit  Hennes   Maj:at  dem 
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första  anledningen  at  frivilligt  afläggja  Souverainiteten, 
och  sållades  nog  vist  hvad  oiniak  och  .  misshag  'Jag 
till  det  oinskränkte  Regeringssättet  värkel,  hafver; 
Så  kunnat  Ständerna  vara  försäkrad©,  att  jag  aldrig 
den  ringaste  anledning  af  misstänka  till  dess  återta* 
förande  gifva  vill;  och  om  någbnv  obetänkt  mig  dertill 
något  förslag  meddela  kunde,  Jag  sådant  genast  Stän- 
derne  uptäckja  6ch  kimgjora  sfcall;  villjandes  der- 
jemte  förklara  Undersåtarena  frije  och  löse  ifrån  alll 
Ed*  plikt,  om-  något  Ullbud  af  mig  skulle  skje^  hvari- 
genom  det  oinskränkta  väldet  i  Riket  kunde  åter 
i  införas. 

\  5;o.  Förbinder  Jag  mig,  att  intet  uti  Biket  in- 
föra främmande  Nationer,  och  till  prejudice  af  de 
l  Srenske  undersåtare  mig  deraf  betjena,  vidare  än 
i  dem  Jag  för  de  Casselske  affairer  oumgängél*  måste 
ti  bruka. 

i  6:0.  Utlofvar  och  försäkrar  jag  at  till  ingen  eho 
j  den  vara  må,  vilja  eller  skola  afslå  de  länder  och, 
i  Herrskaper,  som  mig  igenom  arfsrätt  i  Tyskland  kun* 

•  na  tillfalla,  utan  att  detta   Riket   äfven   deraf  skall 
hafva  desy  nytta  och  förmån  at  förvänta» 

!         7:p.   Som  jag  bedyra  kan  mitt  sanfärdiga  tipsat 
,  vara  at  sörja  för  Rikets  opkomst,  och  dessinb.ygjaies 
r  goda  nöje  och  vählgång,  och  låta  Riksens  Ständer  få 
njuta  alla  tillhöriga  förmåner  och  rättigheter  aldeles 
oför kränkte  till  godo;  ty  vill  jag  ej  undandraga  mig 
att  samtyckja  till  de  medels  och  utvägars  vedertagau* 

*  de,  som  af  Riksens  Ständer  lära  prof  vas  .  nödige,  så 

a» 
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▼51  derai  säkerhet  emot  det  oinskränkte  väldet  fW 
framtiden  at  befästa,  som  ock  hvad  Inrättning  af  dem 
kan  finnas  nyttig  och  skälig  tj]l  dera»  friheters  vid- 
makthållande, och  • jelfra  Regeringssättets  förbättring; 
hrarvid  jag  dock  förmodar,  at  Riksens   Ständer  eij 
lära  nphäfva  sjelfva  grunden  till  den  inrättning,  som 
emollan  Hafvudet  och  'Lemmarna  gjör  ett  onptösligt 
band  till  en  oskiljaktig  kropp,  så   att  Majesteten  i 
sin  Höghet  måtte  blifva  oförkränkt,  Riksens  Råd   uti  ' 
en  tillbörlig  myndighet   understödde,    och  Ständerna 
Tid  deras  rätt  och  frihet  bibehåldne,  deraf  får   Riket  i 
nytta  och  styrkja,  Ständerne  förmån  och   heder,  och 
det  allmänna  Värket  en  obebindrad,   ordentelig  m  och 
god  framgång.  Stockholm  d.  27:de  Februarii  A;o  1720. 
Fredrick  P.  z.  Hessen» 

7.   K.  Fredrik  L 

.  Det  första  här  befintliga  bref  *)  af  den  nya 
Konungen  synes  beräknadt  på  en  benevolentim  captatio 
popularis  och  må  meddelas, 

Friedrich  med  Gnds  nåde  £c 
Emedan  jag  med  särdeles  missnöje  forsport  haf- 


•)  Den  första  reform  vi  funnit,  att  K.  Fredrik  vidtagit  lama 
militären,  rar  att  hänt  ordres  upptogo:  Busiarne  f5f- 
manas,  atfc  tåt  a  gkagget  S/ver  munnen  bli  vördt.  De 
synas  ha  haft  begär,  att  likna  den  "ik&ggläsé  dunder- 
guden49. Muatachnraas  införande  fir  sålede*  K.  Fredrik 
Ls  verk* 
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^er,  huruledei  en  del  af  Krigbefålet  samt  gemena  an- 
de*: vår  milice  understa  sig  tvärt  emot  all  skiäl  och 
billighet,  samt  emot  de  sist   utgångne   Quarter-  och 
Tag-ordningar 8  klara   innehåld,    att   under,  durch- 
marcher  så  väl  som  uti  deras  anvista  quarter  förö f va 
åtskilUge  egenvilligheter   emot   allmogen  i  landet^ 
medelst  .våldsamt  titpräesande  af  matvaror,  drycker, 
bästefoder,  skjuts  och  annat,  utöfver  det  som  isjelfva 
förordningarne  tydligen  är  stadgat   och  föreskrifvit, 
tvingandes  dera  stundom  att  sälia  eller   anskaffa  så* 
dane  persedlar  som  bonden  sielf  intet  äge^,  eller ^  till 
sitt  gårdsbruk  eij  mista  kan  eller  gästen  till  sitt  up- 
pehälle eij  nödvändigt  behöfver,  dels   ocfi    att  lösa 
sig  derifrån  med  penningar  eller  penningevärde,  med 
andra  otillbörligheter  mera   hvarigenom   én   del  af 
allmogen  aldeles  utarmas,  så  ätt  de   hvarken  forma 
deras  hemman  rätteligen   bruka'  och   förestå,  eller 
deras  åhrliga  lag*  ulskylder  behörigen  fullgöra;  allt 
»å  som  oss  efter  der)  vårt  Konungliga  Embete  ålig- 
gande höga  försorg  och  omvårdnad  högt,  är  om  hiertat 
att  skydda  ock  freda  våra  trogne  undérsåtare   så  af 
allmogen  som  andra  både  till  deras  personer  och  e- 
gendom  ifrån  alt  våld,  orätt  och  förtryck,  samt  dera» 
bästa  och  vältrefnad  i  all  giörlig  måtto  söka  och  be- 
främja ;  ty  are  vij  föranlåtna  Eder  här  igenom  sträng- 
och  alfvarligen  att  anbefalla,  det  J,   utan  anseende 
fttl  någons  person,  med   eftertryck  handbafven  all- 
mogen i  Edert  nådigt  anförtrodda  Landshöfdingedöm- 
me  vid  förbenämdev  förordningar,  låtandes  Eder  till 
den  ändan  noga  underrättade  göra,  huru  de'  af  veder- 
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börande  efterlefves,  ocb  der  någon  Officerare  etter  ännu» 
angifves  pi  ofvanberdrde,  eller  hvarjebanda  annat  sätt 
dem  hafva  öfrerträdt,  och  allmogen   deremot  någon 
oförrätt  eller  olämpa  tillfogat,  låta  den  åamma  efter 
Förordningarnes  lydelse  ntan  nppskof  ställas  under 
ransakning  och  dom,   tamt  sedan  genast  utan  aV 
skonsmål  afstraffad  blifva;  efter  som  och  den  h vilken 
med  den  broislige  härntinnan  på  ett  sätt  eller  annat 
ser  igenom  fingern  eller  dess  fel  nedertystar,  vare  sig 
Officerare,  domare  eller  Execntor,  skall  i  vår  konung* 
liga  härad  och  onåde  vara  förfallen  hvilket  J  alla 
vederbörande  till  underdånig  efterrättelse  af  Predika» 
stohlarne  allmänt  hafva  att  kungjora   låta*   Ocb  vij 
befalle  <fcc.  Stockholm  d-  April  172a 

8.    Riksdagen  1723. 

Kongl.  Maj  t  i  tal  Ull  det  lofl.  Ridderskapet  på 
riksdagen  i  Stockholm  d.  22  Jan.  1723.  *) 

Det  är  Kongl.  Majst  ett  stort  nöje,  att  Riksens 
Ständer  till  den  ut  skr  ef  ne  Riksdagsterminen  så  villigt 
och  endrägtigt  sig  hafva  inställt,  och  gifver  det  KongL 
Majst  ett  otvifvelackligt  hopp,  att  denne  Samman» 
komst  till  Rikets  nyUa  lärer  aflSpa. 

KongL  Majst  har  denna  gången  hitkallat  Riksens 
Ständer,  med  dem  att  ö fre r lägga  åtskillige  angelägne 
ärender,  ländande  till  Kongl  Mj:ts  ocb  Deras  välfärd 
och  säkerhet;  KongL  Majst  säger  till  Dess  och 
deras  välfärd  och  säkerhet,  efter  som  KongL   Maj  u 

*)  Först  sedan  det  tryckts,  fann  Utg.  att  det  blifvil  tryck* 
förut.   Torde,  för  korthetens  skull,  ursäktas. 
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och  deras  interesse  så  noga  är  sammanknippad  t,  att 
det  omöjeligen  kan  vara  åtskildt,  och  bor  ej  heller  af 
någon  redelig  Patriot  åtskiljas» 

KongU  ^lajst  måste  likval  beklaga,  och  gSr 
Hans  Maj  st  mycket  till  sinnes,  att  här  skall  finnas 
folk,  som  nied  all  flitt  söka  ätt  stifta  missförstånd 
Öfverhet  och  Undersåtaré  emellan,  i  det  de  icke 
allenast  updickta  åtskillnad  emellan  Roijalister  och 
Patrioter,  utan  ock  utsprida,  det  vore  Kongl.  Maj  st 
sinnad  att  återföra  SouVerainiteten. 

Hvad  det  förra,  angår,  så  '»contesterar  KongU 
Majst  högeligen,  att  KongU  Maj*t  inga  andra  Roija* 
lister  känrfer  eller  vill  känna,  än  redelige  Patrioter, 
och  bör  hvar  redelig  Patriot  vara  göd.  Roijalist,  sä 
framt  det  fasta  band  skall  bestå,  som  är  och  bör  vara 
Öfverhet  och  Undersåtaré  emellan. 

Angående  Souveraini  tetens  införande,  sa  är  de* 
en  uppenbar  calumnie^  och  osanning;  Ty  först  hafva 
Riksens  Ständer  fullkomligen  att  trygga  sig  vid  KongU 
Majsts  dem  gifne  försäkring  och  dyra  Ed,  hvilka 
Hans  Majst  aldrig  tänker  bryta.  Sedan  utvisa  nog- 
samt KongU  Mnjts  härtill  förde  actioner,  huru  öm 
Han*  Majst  har  varit,  att  hålla  denne  dess  Riksena 
Ständer  gifne  försäkring  och  svårare  Ed,  i  det  KongU 
Majst  heller  har  velat  gjort  för  litet,  i  fruktan,  att 
något  skulle  ske  emot  Regeringsformen,  än  att  trackta 
efter  ett  oinskränkt  välde. 

KongU  Majst  åslundar  sannerligen  icke  pågot 
»noat,  än  att  det  KongU  Väldet  måtte  lembnas  .  oför- 
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kränkt  uti  dess  falla  mackt  oob  myndighet,  hvilktt 
också  Riksens  Ständer  hafva  pitagit  sig,  med  trogen 
ömhet,  nijt,  rörsorg  och  omvårdnad  att  handhafVa,  for» 
svara  och  styrkja.  ^ 

Kongl.  Majst  drager  derfore  den   nådige  tillför* 
sickt  till  Riksens  Ständer,   att   de,   såsom  redelige 
Svenske  männ  aldrig  läro  tåla  ibland  sig   sädane  ill- 
viHige,  som  både  munt-  och  skriftligen  s5dan.osanning 
utsprida,  och  derigenom  söka  att  förstöra   den  in* 
hördes  enighet  och  förtrolighet,  som  bör  vara  emellan 
Öfverhet  och  Undersåtare,  hvilket  lärer  lända  Riksens 
Ständer  till  todödeligit  beröm  utomlands,  och  därjerate 
haftra  den  nytta  med  sig,  att-  Utrikes  makter  läre  för» 
nya  den  förre  Reflexion  på  Sveriges  Vänskap,  i  stål* 
let  de  nu  undfly  rår  alliance,   i   anseende  till  deo 
stora  oenighet,  som  ibland  oss  alt   för  mycket  har 
tagit  öfverhanden,  och  att  här  intet  kan  hemligit  häl* 
las,  hvad  som  hemligt  hållas  bär,  på   det  sätt  som 
sakerne  nu  handteras» 

Kongl.  Majst  har  ett  öfver  måttan  stort  förtroen- 
de till  Riksens  Ständers  goda  hjertelag  emot  Hans 
Majst;  Kongl.  Majst-  är  också  försäkrad,  att  de  haf- 
va samma  förtroende  Ull  Hans  Majst;  Låt  oss  for* 
denskull  icke  lemhna  skadelige  Factioner  rum,  att 
störa  detta  inbördes  förtroende,  utan  låt  oss  med 
•amma  Råd,  arbeta  på  vår  välfärd  och  säkerhet. 

Kongl.  Majst  är  beredd  att  emottaga  alla  de 
goda  Råd,  som  Hans  Majst  dertill  kunna  vid  handen 
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gifvas,  och  skall  al  tid  med  särdeles  Nådigt  välbehag 
dem  uptaga.  • 

Med  Landsmarskalks  vahlet  är  Kimgl.  Majst  hefl 
väl  förnöjd, 'efter  som  en  Man  derlill  är  utvald,  till 
hvilken  Hans  Majst  jämväl  har  ett  slort  förtroende, 
emedan  Kgngl.  Majst  är  försäkrad,  att  han  med  för- 
stånd ofch  redelighet  lärer  arbeta  till  det  allmänna 
bästa* 

För  det  öfrige  är  Kongl.  Majsts  trogne  önskan, 
att  Riksens  Ständer  väl'  matte  besinna,  att  ett  Rike, 
tom  med  sig  sjelf  är  oense,  intet  kan  bestå;  och  att 
de  fördenskull  uti  sämja  och  enighet,  måte  begynna, 
fortsätta  och  sluta  denna  Deras- sammankomst,  sä  att 
dep  måtte  lända  Riket  till  gloire,  Heder  och  Välstånd* 

Landtniarskalkem  Tal 

till  Konungen  ä  BiksSalen  i  Samih  Ständernas  när* 
varo  d.  24  Jan.  1723 

väckte  i  de  dagar  ett  stort  uppseende  for  vältalighet» 
Presid,  Bar.  Sv.  Lagerberg  viser  sig  här  90m  en 
mästare  i  sin  tids  medborgliga  talarAonst*  # 

Denna  var  syster  till  Regeringssättet.  Obestämd 
och  långtrådig  i  sina  doctriher  låter  bon  likväl  genom* 
skåda  andemeningen,  att  ihsöfva  både  regent  och  folk 
med  sirensånger  om  höghet  å  ena  sidan  och  frihet  å 
andra.  Dess  förijenst  var,  att  ha  bortlaggt  de  utländske 
ordens  hopkopplande  med  de  svenske,  men  till  sparsam* 

♦  - 
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bet  hade  det  nya  systemet  ej  håg.  Tio  svenska  ord 

gåfvo  nu  den  tanke  åter,  som  förut  åkte  fram,  dragen 
af  en  transbaltisk  mulåsna   och   en   cisbaltisk  häst 
(»respect  och  ttorbnafe»,  temoignera  och  fcétyga*  Hopken 
med  sin  Tacitus  i  hand  stäfjade   först  Lagerbergis- 
men.*)  på  Riksdagarne  och  Ciceronianismen  i»  Scho- 
lorne,   tills   Thomasismens  genom   Lehnberg  och 
Svenska  Akademien  åter  utkastade   Svenskan,  med 
phrasernas  simblåsor  under  armarne,  på  tankfattig- 
betens  mare  mortunnu 

Prof  bit  ur  det  prisade,  det  långa  talet!  TaL  ut- 
breder sig  öfver  det  nu  betviflade  problemet  kärlek 
(något  passion-artärt)  för  en  abttraction  —  be* 
greppet  Kung.  Oer  heter  det:  •  •  .  »En  rätt  och 
sanskyldig  nndersåtares  kierlek  för  deras  öfverhet  Se 
väl  det  dyrbaraste  klenod,  det  ädlaste  ting,  den  be- 
hagligaste rikedom,  den  största  skatt,  de  starkaste  slott 
och  fästen,  den  pålitligaste .  värn,  som  en  öfverhet 
eg»  kan» 

När  Öfverheten  ser  mer  på  sin  makt,  sin  myn* 
dighet,  sitt  herravälde,  sin  höghet,  sin  ära,  är  under- 
såtarnas kärlek,  förkofring,  välgång  och  lycksalighet, 


*),1723  art  landtmarskalk  framträdde  först,  bléf  länge  upp* 
buren  som  ett  mönster  och  hade  onekligen  stor  talang. 
Lindschöld,  Gyllencreutz  m»  fl.  voro  visst  hans  nSrmaste 
förebilder,  men  hade  språket  ej  så  rent»  Dalin  blef  ej 
Riksdagstalare.  Han  gaf  oss  ett  nytt  publicistspråk  i  sia 
A  rf  ut. 
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så  finner  hon  faller  till  en  tid  det  förra,  10m  myckel 
mindre  är,  men  förlorar  det  sednare,  som  mer  än  tu- 
sen gånger  större  och  nyttigare  är;  men  när  öfverheten 
1  ter  mer  på  det  sednare,  så.  får  hon  ej  allenast  ntaft^ 
dagligen  tilltager  det  förra  för  sin  makt:  undersåtar- 
nes  välgång  för  sin  myndighet:  undersåtarnes  hjer^an 
för  sitt  herravälde:  undersåtarnes  inbördes  enighet  for 
sin  höghet:  undersåtarnes  nöje  och  glädje  för  sin 
ära  cfec.  de.  <fcc.» 

Väl  tröstade  *ig  K.  Fredrik  for  den  förlorade 
»makten,»  »myndigheten»  och  »herraväldet»,  med  kär* 
\  leken;  men  den  sökte  han  ej  i  abstractionens  tomrum, 
I  utan  hos  det  concreta;  likväl  såg  han  just  ej.  natto* 
I  nen  få*  »inbördes  enighet»  under  kampen  om  den  er* 
,  öfrade  vihoghetenp  om  det  också  gaf  folket  mojep 
'då  Kungen  spillde  sin  »ära*» 

Om  förenings  och  kärleksbandet  handlar  hela  det 
'   prisade  talet,  ingen  enda  politisk  vue,  intet  ord  om  de 
grundsatser,  som  älskades.  —  Här   var  talarkonsten 
éligarekiens  sidenförklä'!  *) 

Den  tidens  ConstitutionsVtskott    och   RiksRätt  in 
tino  /corpore 
eller 

Secrete  Deput aftonen  1723. 
j,         Bland  de  af  SecreteDep.   reraarquerade  Riks- 
Råderne  var  Gref  Claes  Ekeblad  (d.  ä.) 

*)  I  Cod.  Collect»  I:  10*  n.  70  förekommer  de  3  Ståndens 
tf  Lagerberg»  Rud«en  och  Bunge  undertecknade  Svar  *ek 
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D.  29  Juli  1723  förklarade  R.  R.  E.  sig  inRJr  Riksene 
Hdglofl.  Ständers  Secrete  Deputation  rörande  livad 
Rådsprotoc.  af  15  Nov.  1721  p.  1029  gaf  vid  handen 
eller  att  R.  R.  recommenderat  sin  måg  Rosenstjern* 
att  få  GeneralMajors  charakter,  andra  äldre  Öfverstar 
till  prejudice  emot  Reg: Form.  40  och  41  §.  (Detta 
var  vigtigare  naturligtvis  än  både  Görtziska  och 
Paulsenska  aftarerne.  #))  R.  R.  E.  svarade  att  han 
ej  talt  för  R.  som  måg,  ntan  som  för  en  gammal  och 
vid  armeen  väl  meriterad  officerare;  men,  tystnade,  då 
de  öfrige  i  R.  R.  deremot  pätiiiafe»  Väl  hade  Kungen 
ändå  utnämnt  R.  men  R*  R.  Ekeblad  trodde  att  Gene- 
ralitetet*  sm  det  får  sin  mening  på  sitt  samvete  ut» 
•äga,  anser  R#  mera  meriterad  än  de  förBlgångne, 

En  annan  fråga  var]:  tid  hvad  skäl  Gref  Eke* 
blad  vill  levisa,  alt  det  varit  en  commandosak%hvar- 
före  Gardiesofficerarne  blifvit  arresterade  t 

Derå  svarade  han,  att  underhall  den  tid  han  i 
40  ar  vid  militien  tjent,  hade  han  icke  annorlunda 
lärt,  än  att  det  for  straffbart  och  oanständigt  hållits, 
att  Officerare  sig  sammansätta  och  särdeles  uti  så* 
dane  af  Ufverhelen  fastställde  publique   och  _  regrtet 


slut  på  bondeståndets  nu  vid  Riksdagen  ingjfn*  memo- 
rial om  större  makt  till  K.  Fredrik,  dut.  d.  22 Febr.  1723. 
3  ark.  UtgifVet  Sthm  1723.  Se  Ea  ärlig  Ssensk  p.  365  f. 

•)  Att  vid  denna  riksdag  Paulsenska  penningarnas  dUtnbu- 
tion  bland  det  högre  befälet  gillades,  se  UL  p.  14L 
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anstående  Brender  tig  understå,  deras  cpmmenderande 
Gen.  eller  Chef  oåtsport  med  besvär  hos  sin  Konung 
inkomma,  såsom  deraf  mycket  skadliga  påföljder  for* 
orsakas  plägar,  hvilket  Greiven  i  följe  af  dess  ed  och 
samvete  obligerat  så  mycket  allvarsammare  vara,  eme- 
dan en  passage  honom  bekant  rar  som  i  Wester> 
gölland  hänt,  då  G  ref  ve  E.  och  Rehnsköld,  af  opasslig* 
het  hindrades  att  enligt  commando  H.  Mt  på  sin  resa 
foljaktige  vara;  men  Gen»  Lieut:rne  Silvérhielm  och 
Gierla  kunna,  om  de  inkallas,  berätta  saken.  (R; 
och  E.  hnnno  snart  B.  Mt  i  Småland).  Häraf  torde 
befinnas,  att  slike  affairer  b5ra  med  behörig  allvar* 
samhet  handteras  och  det  så  mycket  mer,  sem  nnder 
det  Gnardiés  officerarne  i  arrest  voro,en  mycket  efter* 
tänklig  discours  fördes  af  en  Capiten  vid  Hr  Gen.Maj. 
Horns  Reg:(e,  som  ock  derfdre  af  Gen.  Krigsrätten 
arresterad  blef,  kunnandes  E,  for  Gud  betyga,  att 
han  härmed  tänkt  mycket  väl  göra  och  vidare  ondt 
förebygga. 

3:die  anmärkningen  gällde  hvad  jirotocollet  af  d* 
4  Maj  1722  $  1  visade,  att  Gref  E.  sjelf  i  Cabinettet 
foredragit  sitt  enskilda  ärende,  som  uti  Rådet  bort 
foredragas  och  resolveras  samt  fördolt,  att  det  be* 
girdta  teglet  varit  förut  till  Norrköpings  publika 
byggnader  disponerade. 

Grefven  upplyste,  att  det  tegel  i  det  afbrända 
Kungshuset  vid  Skenäs,  som  han  i  Cabinettet  begärt 
få  köpa,  var  ett  annat  än  det  söm  g*fväs  Norrköping, 
trodde  ännu  att  enl.  40  §  R.  F.  det  ej  var  en  Råds* 
fråga  och  var  viss,  att  R.  R,  ej  mer  än  particulieia 
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personer  kunde  vara  vägrat  något  af  K*  Mt  begfira 
Grefven  hade  Tid  fiendens  härjande  1719  i  Öster 
götland  gjort  en  förlust  af  mer  än  30,000  daL  s»  ne 

Handeln. 

D.  24  Apr.  1723  underställde  den  nye  It  R.oeb 
presidenten  i  Com.Coll.  d.      s.  DeparUmentsChefes 
for  Handel  (och  Finans)  Hr  Gref  M.  J.  DelaGardit 
Riksens  Ständers  mogna  bepröfvande  ett  väl  skrif- 
tset förslag,  att  upphjelpa  den   alldeles   i  beklaglig 
situation  komna  Svenska  handlen.   Han  ansig  Hand» 
len  och  Sjöfarten  vara  det  förnämsta  mediet*  hvarige* 
nom  ett  land  och  rike  kunde  styrka  och  anseende  vin- 
na; derföre  borde  och  på  dess' upphjälpande  till  fler 
största  vinn  läggas.   Bäst  beböfdes  det  i  Sverige  der 
ej  allenast  ruin  och  förfall  var  att  beklaga,  utan  ock 
grann*  och  andre  makter,  som  tillvunnit  sig  hvad  Sve- 
rige under  kriget  ej  mäktat  i  handelsfördelar  åstad- 
komma, oaktadt  naturen  varit  oss  så  gynnsam*.  Gref- 
ven hade  jemte  ComJColleg.  ingifvit  till  K.  Mt  hvad  ! 
som  nu  hos  Ständerna  bidade  deras  mått  och  steg  Ull 
Handlen  och  Sjöfartens  iterupplifning.   På  förslag  från 
Gr.  o.  Com.ColL  hade  K.  Mt  1722  fasställt  förordningen 
em  hel-  och  halffrihet  i  St.  Sjötullen  för  Svenska  skepp, 
för  att  göra  det  möjligt  för  dem  att  täfla  med  de  ut- 
ländske; men  han  Ijade  sedan  kommit  till  erfarenhet, 
att  detta  ej  var  nog.  Ex*  gr.  "  Ett  Svenskt  skepp  be- 
talte ingen  tull  för  salt,  men  det  behofver  8  månader  i 
och  ett  Engelskt  blott  3  månader  för  att  från  Porto* 
g al  skaffa  salt  till  Sverige. 
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Engetsm.  4  Z  mån.  d.  kmt*  &v  V  8  flufji. 

Underhåll  för  20  man:  2250  U  &  m.h.  efter  sam- 
Månadtl.  hyra .  .   ,  3000      ma  pris   .  .  14009 
Tullen  i  Sverige  .   .  3727  Premiét  (Engels- 

männen  ha  en  lag- 
t         '  refor  sin  fred  med 

Algier)  ....  3000 

8977  *  17000 

Svensken  med  sin  tullfrihet  måste  då  begära 
2$  cL  kmt  mer  for  en  t:a  salu  Yid  jernexport  hade 
ett  svenskt  2400  d.  kmt  större  kostnad  eller  \\  d. 
kmt  per  Skpund.  Således  måste  nya  medel  upptan» 
kas.  Föreslogs,  ait  utländske  blott  fingo  hitföra  sina 
lånders  produkter.  Så  borde  skeppsbyggerier  i  Sve- 
rige på  allt  sätt  animeras,  liksom  manufaotnren  och 
handtverkerier  c&c*  *)  ' 


#)  Derpå  arbetade  den  nye  Chefen,  grundläggaren  till  det 
gystem,  hvars  frukt  manufactnrerne  i  Sverige  blefvo,  äf- 
ven  efter  riksdagen.  Man  kan  sluta  det  af  hans  brefvex- 
ling  med  Svenska  Ministern  v.  Gedda  i  Paris.  Denne  var 
ej  njugg  på  projecter.  -  Han  skref  till  G  ref  ven  d.  Maj 

1725»  en  annan  ting,  jag  länge  gått  hafvande  med; 

neml.  på  hvad  sätt  man  måtte  meji  fördel  bringa  vårt 
'■svenska  jern,  koppar,  messing  och  deraf  till  görande  tyg 
uti  en  omedelbar  och  större  afsättning  i  Paris,  än  hittills 
skett.  Ty  uti  all  sanning  om  det  kunde  komma  lyckligen 
dertill,  så  skulle  i  Pariser  stad  allena  en  så  stor  myckenhet 
af  förbemälte  varor  årl.  emottagas,  förnötas  och  väl  beta- 
las, att  det  väl  måtte  göra  \  af  allt  det  Sverige  på  an- 
dra orter  föryttrar.  Franska  myntet  och  handlen  börjat 
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Manufactur. 
B.  o.  A.  Tid.  1723  års  Riksdag  besföto  emeller. 
tid  atl  inträda  pä  den  bana,  som  anvisades   af  den 


au  stadgas.  I  Paris  borde  Magasiner  kunna  inrättas,  der 
dessa  raror  finge  afyttras  och  Srerige  inom'  året  få 
redovisning*  af  sin  Commissionär,  h vartill  en  tillförlitlig 
handelsman  borde  tagas.  Magasinet  borde  upprättas  un- 
der fransyskt  namn  oeh  oförmärkt,  så  att  Rouens  boerné 
intet  vore  varse  förrän  det  vore  i  stånd:  Ingen  vara  bör  »kic- 
kas, som  icke  efter  skamplunen  begäres.  Tid  till  förytt* 
ringen  behöfdes;  men  säker  betalning.  Ty  band  t  verkarne- 
få  här  alltid  credit  tills  de  begära  ny  lefrering;  meu  be- 
tala väl  och  dyrt.  Smeder,  "Kopparslagare  och  Messings- 
arbetare  stå  sig  godt  här  i  staden. 

Ur  samme  v*  Geddas  bref  må  dessutom  meddelas:  . 

D.  -fa  Jan.  1727.  Vårt  lilla  köpmanskap.  —  — 

låta  mig  remittera  2000  francs  eller  om  B.  E.  så  bättra 
tyckes,  att  låta  till  M:r  Alström  min  andel  af  de  oférsål- ' 
de  varor,  efter  den  repa  r ti  tion  E.  E.  sjelf  täckes  förord- 
ha,  affölja  låta  skolandes  M:r  Alströms  qvittance  genera- 
'  le  af  mig  så  giltig  hållas,  som  den  jag  sjelf  gifva  kunde.  — 
D.  ^  Maj  1727.  —  -t-  avec  le  recu  de.  M:r  Ahlström  .  • 
Je  anis  charmé  de  ...  ainsi  cette  desagreable  affaire  finie 

pour  la  generosité  de  V.  E.  —  D.  ~         1728.  Under 

förberedelserna  för  resorne  till  Soispns  beställde  haa 
Svenska  Drottningens  portrait  hos  M;r  Vasst*  för  120Qfr. 
V.  hade  för  Fr.  Drottats  fått  3   ggr  så  mycket,  och 

27  Juni 

•kulle  dock  göra  detta  lika  vackert.  —  Soiåont  le  — 

1728.  Handlar  om  deux  garcons  Cuisiniert  för  Sv.  Kun- 
gens kök  och  Vassés  betalning.— Parts  7#  -tf  Jouet.  1728 
skref  med  Bfadanie  Castcya.   Till  fi.  R.  Grefv  Cl.  Ek*» 


Digitizad  by  Google 


(    33  ) 


Rådsledamot,  som  tillika  var  Chef  för  handel  och 
manufactiirer.  Deputerade  till  Riddarhus- Cont  or  et  $ 
föreslående  utvaldes.  Man  köpte  d.  30  Apr.  1724 
för  Riddarhuset  Och  flera  Intressenters  räkning  till  en 
evärdelig  egeedpm  |  i  Barnäng  —  och  Lejonankars 
2:ne  ylle  manufactorie  verk  med  tomter,  ängar,  trä- 
gårdar, has,  meubler,  verktyg  och  verkeredskap  enligt 
inventarium,  mot  60,000  d.  knit;  Gref  M.  J.  D.  in- 
togs i  köpebrefvet  såsom  intressent  for  9000.  Den 
återstående  £  egdes  af  Direcleuren  Hans  Ekman. 
Af  actierna  skulle  strax  \  insättas  i  Wcxelbanken  för 
RiddarhusContorets  räkning. 

Ett  hogvigligt  Secretvärf . 
eller 

Riksens  Secrete  Utskott*  resolution  qf  19 
SepU  1723. 

Kjökemästaren  får  i  pension  L.  100  dal.  s.  m.  Rik** 
JBnkedrottn:*  hofbetjent  U.  50L  D.  190.  Hemkomne  Kofm 

blad  d.  a.  Paris  d.  Juni  1732.  Unga  G  ref  ren  Clas 
Ekehlad  hade  varit  en  glädje  att  rara  till  tjenst.  Paris 
d>  Mart.  1733.  v.  G*  hade  hos  K.  Mt  ansökt  caracte- 
re  och  rang  af  Statssekreterare  i  anledning  af  31  års 
trogne  tjenster.  Han  hade  haft  Ambassadeurs  befattning, 
men  derefter  ingen  förhöjning  på  carakteren  inrikes  fått 
åtnjuta.  Hans  Collegue  Bar.  Sparre  hade  såväl  strax  efter 
Ambassaden  som  sedermera  den  ena  nådiga  ihugkommel- 
sen  efter  den  andra  åtnjutit. 
(Del.  xvi.)  3 
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betieHte  (ur  fångenskapen)  B.  100,  G.  50*  Sialhfaten 
A.  40.    S.  (hemkommen)  40. 

»Enär  någon  af  ordinarie  tofsiatsbetjente  afgår 
Tid  sådane  beställningar  som  desse  pensionärer  och 
gratialister  kunna  förestå,  sa  skall  ingen  annan  dem 
prefereras,  derest  de  skicklige  äro  att  tjena,  på  det 
K.  Mkt  och  Kronan  må  lindras  med  deras  underhål- 
lande.» S;a  570  daL  s.  m.  (A,  D.  XII.  A.  17  pag.  104) 

Borgarståndet  • 

framträdde  vid  nämnde  riksdag  med  ettt  memorial, 
(se  Cod.  Collect.  1:  9  n.  18),  som  vittnade  om  större 
sjelfständighet  än  man  torde  väntat  infor  äldste  sonen 
i  huset,  Riksfideicomruissarien,  adeln.    Det  börjar: 

»Med  en  besynnerlig  bestörtning  och  sinnesrörel- 
se har  B.  St.  först  afhört  och  sedan  med  närmare 
uppmärksamhet  sjelf  läsit  och  betraktat  en  svår  och 
hård  skrift,  som  det  Höglofl.  Ridd:sk.  d.  24  i  denna 
månad  har  genom  en  ansenlig  och  talrik  deputation 
nti  slåndet  låtit  uppläsas  och  ingifvas.»  B.  St.,  med- 
vetande sin  trohet  mot  friheten,  kunde  ej  begripa 
med  hvad  rätt  det  fick  förebråelser  för  sitt  uppforan- 
de under  riksdagen,  det  hotades  med  förlust  af  er- 
håll ne  förmåner,  det  förklarades  bestå  af  sådane,  emot 
hvilka  lif  och  blod  med  sammansatt  hand  borde 
uppsättas  och  vågas.  En  sådan  o  för  väntad  hårdhet  i 
tal  och  skrift  och  oförmodlig  ändring  i  sinnena,  hade 
försatt  B.  St.  i  så  mycket  större  bestörtning  och  efter- 
tanke, som  det  kunde  på  det  högsta  bedyra  sig  icke 
haft  den  ringaste  tanke  eller  gifvit  den  ringaste  upp- 
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såtlig  anledning  dertill.  Man  ansåg  omöjligt,  att  käl- 
lan till  en  stor  harm  och  så  svåra  hotelser  kunde 
ligga  i  en  oskyldig  motion,  fluten  af  omsorg  om  detta 
stånds  rätt,  gjord  inom  ett  fritt  stånd  på  en  allman 
riksdag*  B.  St.  kunde  ha  mera  skäl  att  misstänka 
afsigter,  då  alit  förtroende  så  kastas  öfver  ända.  B. 
St.  hade  dock  önskat  lemna  ett  svar,  som  ledde  till 
den  högst  nödiga  enigheten.  Väl  kunde  B.  St.  justi- 
fiera  och  bevisa  den  den  18  sistl.  gjorde  propositionen. 
Väl  kunde  B»  St.,  kraftigt  vederlägga  och  ifrån  sig 
drifva  alla  de  svåra  mot  dem  brukade  tillmålen.  Ja, 
Ståndet  kunde  äfven,  huru  ringa,  det  aktas,  huru  obe- 
värdt  det  hålles  och  huru  klenmodigt  det  kan  anses, 
I  likväl  med  oförskräckta  gemöten  och  hjertan  förklara 
|  att  det  af  hotelser  sig  ej  förskräcka  låter,  emedan  det 
är  redeboget  hellre  låta  komma  på  en  eljest  obehag- 
!  lig  extremitet,  än  sedan  det,  jemte  de  öfrige  Sveriges 
rikes  Ständer,  undgått  ett  svårt  envåldsok  och  med 
dem  en  lika  frihet  återvunnit,  nu  igen  böja  halsen 
under  något  annat  nytt  öfvervälde»  Men  som  B.  St.  har 
större  omsorg  om  enighetens  stadfästande  och  christlig 
afsigt  på  godt  förtroende  och  sammanfogad  sämja  och 
vänskap,  så  har  B.  St.  hellre  veUt  sådant  lemna,  som 
detta  dess  allvar  och  välmenta  uppsåt  hindra  kan 
och  snarare  den  uppkomna  oron  ökar  än  /vänskapen 
befordrar. 

|  .  B.  St.  föreslog  derföre,  att  hvar  och  ett  St 
måtte  välja  några  sagtmodiga  och  förståndige  män, 
som  kunde  träda  till  sammans  och  om  det  ena  med 
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det  andra  i  vänlighet  tala  och  conferera.   Så  kända 
oredan  dämpas,  alla  ogrundade  misstankar  varda  be- 
tagna och  vänskap  och  rörtrolighet  återbragta  blifva. 
Stockholm  d,  28  Sept.  1723. 

9.    Riksdagen  1726,  1—27. 

Slutdocumentet  i  den  fråga,  hvarom  åtskilligt  blifwt 
meddelad*  i  XIV  D.  p.  86-.111. 

Till  Ständernas  Deputerade. 
Friedrich  <fcc.  <fcc.  <&• 

Vår  ynnest  de.  de*  Vi  hafvé  oss  föredraga  låtit 
Eder  underdåniga  skrifvelse  af  d.  24  nestl:ne  Aprilis, 
därutinnan  J  oss  berätten,  huruledes  uti  1718  åhrs 
uphandlingsdeputations  räkning  afskrrfvas  ansenliga 
summor  till  Lön  och  underhåld  för  bem:te  Depufations 
Ledamöter  och  betienter  pro  Annis  17l6,  1717  och 
1718,  eftqr  vederhörandes  qnittence, .  soin  till  verifi- 
cerande  vid  räkningen  äro  lagde,  men  ingen  Kongl. 
Maj:ts  Stat  eller  några  ordres  dertill  bifogas,  eme- 
dan efter  Krigs-secreteraren  Ekstefts  förklaring  desse 
utbetahlningar  skola  vara  skedde  i  anledning  af  fram- 
ledne  Görtzes  munteliga  ordres;  och  som  i  berätten 
Eder  intet  kunna  afgöra  detta  ährendet,  som  *  rorer 
dessa  afskrifningar,  förr  än  J  däröfver  inhämtat  Vårt 
nådiga  godtfinnande,  och  fördenskull  förberörde  af- 
skrifningsposter  med  de  der  vid  befintelige  omständig- 
heter hos  Oss  i  underdånighet  anmählt;  Altså  häfte 
Vij  låtit  sådant  tillika  med  Edert  däröfver  yttrade 
betänkiande  i  behörigt  öfvervägande  komma,  finnan- 
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des  i  Nåder  för  godt  Oss  deröfver  således  att  yttra 
som  föllien  Hvad  fördenskull  först  vidkommer  den 
dubbla  Löön,  som  pro  Annis  1716  1717  och  1718 
afskrifves  för  Ledamöterna  vid  Uphandlingsvärkef, 
som  för  StatsSecreteraren  Höpken  sig  bestiger  för 
alla  tre  åhren  till  5400  dr  s:mt,  och  för  Vice  Pre- 
sidenten Baron  Thegner  till  3600  dr  s:mr,  samt  för 
dåvarande  KrigsRådet,  norera  Landshöfdingen  von 
Otter  till  45Ö0  dr  s:mt;  Så  finna  Vij  i  anseende 
till  do  af  Eder  dervid  anförde  skiähl,  samt  för  den 
stora  mödan  9ch  arbete  skull,  hvilken  berörde  De- 
putations  Ledamöter  vid  denna  Extraordinäre  för- 
rättningen haft,  i  nåder  för  godt,  att  bifalla  Eder4  un- 
derdåniga utlåtelse,  det  dem  berörde  afskrefne  dubbla 
Löner  mage  bestådde  blifva,  dock  bör  Centonalen 
däraf,  hvilken  Krigsmanshuset  anslagen  är,  af  dem 
återbetahlas  och  Krigsmanshuset  till  godo  komma, 
men  Contributionen  af  samma'  upburne  duhla  Löner 
pro  anno  1717  hafva  Vij  anbefalt  vårt  CammarColle- 
giura  at  afskrifva  på  deras  innestående  Löner. 

Anbelangande  för  det  andra  StatsSecreteraren 
von  Höpkens  utan  förberöru^e  dubbla  Löön  under 
åljren  1716,  1717  och  1718  åtniutna  dagtractaments- 
penningar  ä  5  dahl.  sölf:mt  om  dagen,  tillsammans 
5275  Rdr  sölfcmt  h varvid  J  yttren  Eder  vara  af  den 
länkan,  att  Statssecreteraren  detsamma  allenast  .bör  . 
åthniota  för  de  lider  han  värkeh  kan  vijsa,  sig 
hafva  varit  föranlåten/  att  resa  i  Kongl.  Maj:ts  ähren- 
der,  och  så  länge  baa  därvid  på   främmande  ställen 
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varit  stadd,  men  eij  för  den  tid  han  här  å  orten 
vistas;  So  veelo  vij  i  betrachtande  af  de  ansenligt 
omkostningar,  hvilka  han  på  de  anbefalte  resor  och 
des  equiperande  under  den  tiden  varit  förorsakad  alt 
göra,  samt  den  stora  tienst,  som  han  Riket  vijd  sam- 
nia tillfällen '  värkel»  vijst,  i  nåder  samtycka,  att  han  (må) 
det  upburna  traetamentet  for  alla  tre  åhren  oafkor tat  be- 
hålla och  till  godo  niata. 

Men  hvad  angår  den  for  Vice  Presidenten  Theg- 
ner  och  då  varande  KrigsRådet  von  Otter  utom  be- 
rörde dubbla  Lön  för  åhr  1717  afskrefne  halfva  åhrs 
Lönen  sedan  allenast  Centonalen  varit  afdragen,  nembl. 
för  den  förra  till  594  dr  solf:mt  och  för  den  senare 
till  742  dy  16  sk.  dito  mynt,  hvilka  J  förmenen, 
antingen  böra  på  deras  innestående  Löningsfordrin- 
gar  afskrifvas,  eller  och  af  dem  återbetahlas;  Så  eme- 
dan bemälte  vice  President  uti  des  till  Eder  ingtfne 
förklaring  sig  öfver  delta  ährendet  intet  utlåtit,  och 
KrigsRådet  von  Otter  uti  sin  förklaring  eijeller  så 
klart  och  tydel.  anfördt,  om  han  samma  halfva  Löön 
utbekommit  eller  intet,  fast  däruti  förmähles,  att  den- 
samma vore  pro  anno  1714  och  för  2:ne  det  åhret  af 
vårt  StatsContoir  utgifne  assignationer  på  Räntmästaren 
i  Örebro  hvilka  sedermehra  af  vårt  StatsContoir 
-  skola  blifvit  renoverade  och  stälta  på  resterande  me- 
del i  Skånska  Gouvernementet;  Altså  hafven  J  alt 
deröfver  ytterligare  infordra  vederbörandes  förklaring 
och  sedan  undersöka,  om  samma  halfva  åhrs  Wner 
äro  af  Ekstett  emot  sådana  StatsContoire^s  assignatio- 
ner,  som  för  be  malt  är  utbetalta   eller    huru  därmed 
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månde  förevetta,  inkommandes  sedan  ho,o$  Oss*  där-* 
öfver  med  Eeder  underdånige  berätelse,  då  Vij  ösa 
vidare  deröfver  yttra  vehle.  r 

Sluteligen  och  hvad  anbelangar  de  till  Löön  och 
underhåld  för~{Jphandlings  Deputations  Betienter  pro 
annis  1716,  1717  och  1718  afskrefne  11670  dr  20 
öre  sölfcmi  hvaraf  för  alla  tre  åhren  ingen  Centonal 
eller  Contribution  fér  åhr  1717  är  innehållen,  jämn- 
väl  och  de  af  Commissarien  Frisenheim  pro  A:o 
1718  åtniutne  960  Ar  sölfmit,  så  samtycka  vij  i 
Nåder  for  de  skiähl  skull,  hvilka  vid  ofvannämbde 
första  punct  om  Deputations  Ledamöt^rries  dubbla 
Löner  aro  anförde,  det  betienterna  vid  samma  värk 
äfvenvähl  de  af  dem  upburne  Löhner  och  underhåld 
mage  bestås,  dock  att  de  äfvenvähl  däraf  återbetala 
Centonalen  till  Krigsmanshuset,  och  att  Contributio- 
nen  pro  anno  1717  uti  Vårt  CammarCollegio  vid 
Liquidationernas  förfärdigande  uppå  deras  innestående 
Löner  afskrifvas  och  Decourteras.  Hvarom  Vij  i 
lika  måtto  Vare  ordres  till  vare  Krigs-  och  Cammar- 
Collegier  afgå  låta.      *  i 

Detta  alt  hafve  Vij  Eder  härmed  till  nådigt  svar 
och  efterrättelse  lemna  vehlat,  med  nådig  vilja  och 
befallning,  att  J  låten  tillställa  Värt  KrigsCollegio  en 
npsats  och  uträkning  på  det  som  hvar  och  en  af 
UphandlingsDeputationens 'Ledamöter  och  Betienter 
således  för  den  upburna  Centonalen  af  Lönerne  till 
Krigsmanshuset  bör-  Contant  återbetahla,  jämjbyähl 
och  att  J  meddehlen  Vårt  CammarCollegium  en  Spe- 
cifikation på  däm,  som  Contribution   för   1717  äro 
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skyldige  att  utgöra,  på  det  sådant  vid  Liquidationer* 
nas  förfärdigande  må  kunna  i  acht  tagas*  t  det  öh> 
ga  befalle  Vij  de.  dc«  4c.  Stockholm  i  RådsCam- 
maren  d.  7  Decembris  1725* 

Friedrich.  r  i 

8.  Barcfc  | 
Hohteinsha  Partiels  politik; 
Ett  pref  på  d.  v.  Stat  mannabildning. 
Engelandä  begiärta  AUiences  utsicht. 
Ehuru  sior  avantage  och  nyt^a  Engeland  och  Hal- 
land genom  den  så  kallade  Nordenes   Balanees  hål* 
lande,  då  af  Sverige  och  annan  gång  af  Dannemarck, 
sig  tillvunnit,  som  deras  Rijken  store   och  mächtige 
gjordt,  är  otroligt  och  otaligt,  som  dåck  alt  skUdt 
med  de  andras  största  förlijs  och  skada ;  oeb  om  man 
en  gång  förmodade  deras  uppäggelser,  under  föregif- 
ven  viebtig  och  lijka  ponderlig  Balance,  blifva  qvitt, 
och  af  dem  uti  ro  och  stilltieet  lemnad,  icke  dästo 
mindre,  som  dässe  jnachter  eij  bestå  kunna,  med  min- 
dre buller  och  örlig  boos  grannarne,  dem  ricbta  ma, 
så  snart  de  effter  ett  litet  lugn  funnit  deras'  visthus 
blifva  något  to  mar  e,  är  allom  ofelbart  kunnigt,  huru  ] 
de  än  åter  ett  förderfvande  och  vidt   utseende  krig, 
eij  allenast  i  åtskilliga  Konunga  Rijken  inväUta  villja, 
utan  och  (som  de  se,  att  de  andra  Rijkerne,  af  si; 
sjelfva,  till  att  förderfva  hvar  annan  äro  ledse)  sjelf- 
va  villja  träda  i  spetlzen  med,  till  dass  leken  värke- 
ligen  blifver   begynter,    på   det   värkställigheten  af 
deras  upsåt  för  ingen  dehl  måtte  stå  tillhakas,  där  do 
lijkväl  förr,  enär  Rij  kerna,  varit  sjelfvillige  att  kijfva, 
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nppå  dässes  ttppäggelser,  liäldre  setat  stilla,  och  för* 
nögdt  sig  där  ät  alt  andras  discordence  varit  for  dem 
nu  så  liuflig  harmonie.  Afvachtande  de  således,  se- 
,  dan  de  mitt  uti  sielfva  rörelsen  sin  band  undandragit, 
et.  lämlig  dryg  indrächt,  enär  de  på  en  gång  skulle 
få  suga  både  Sverige  och  Dannemark,  hvarpå  de  syff- 
la,  hvilkfcn  stora  importance,  de  aldrig  tillförende  så 
stor  kunna  hafft,  hvilket  alt  där-ofvan  på  hafvertäm- 
raeligt  svårt  utseende  för  vårt  k»  Fädernesland,  Sveri- 
ges rijke,  att  innan  kort  kunna  underlägga  sig  *  alla 
dass  redbaraete  Effecter  och  revenuen  Dan  ne  mark 
som  alltijd  rättat  sig  effter  deras  låckefänge  torde  eij 
heller  denna  gången,  mindre  än  förr,  slippa  oklipt, 
men  i  det  målet  få  de  se  sig  om  sielfva,  när  de  i  sin 
opiniate  mening  äre  så  framhärdande,  att  äga  annars 
med  rätta  tillkommande  ägendom.  För  det  är  allom 
bekant  att  desse  2:ne  Riken  hängia  vid  Sverige  och 
Dannemark,  lijka  som  blodigelen,  så  stryka  dåck  al- 
tijd  ofvanpå  en  och  annan  Subtil  färga  att  underskie- 
net  må  förduncklas.  Såsom  för  denna  gången,  då  de 
framföra  till  stämpling-ars  föresatte  sluutz  ernående, 
med  >en  afskurin  anhållan  hoos  Sveriges  C  ro  na  att  v  ill- 
ja  gtöra  ett  med  dem  till  att  fördrifva  Ryssen  ur  O- 
ster  Siöi^  på  det  han  icke  ett  folk  där  hafva  må,  så- 
som ländande  till  vårt  och  flere  Rijksens  stora  för- 
mån och  fromma;  där  likväl  &e  annat  i  sinnet  hafva, 
ty  man  kan  eljest  intet  se,  hvarföre  Wästersiölingarne 
villja  giöra  sig  så  myndige  i  Östersiön  och  inbilla  sig 
som  förr  ohört  är,  läggfa  Commando  på  fullmyndige 
Rijken  att  löpa  dem  tillhanda,  men  all   den  fromma 
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och  förmån  de  oss  där  vid  låfva,  vill  iag  med  flijt  n- 
telembna,  emedan  det  är  säkert  nog  att  deras  tillsä- 
gelser äro  intet  värda  att  ihugkommas,  ty  som  detta 
deras  StaatsvSrk  intet  hafver  den  utgången  in  conclo-  fl 

.  sione  vel  fine  som  de  här  föregifva,  emedan  det  sam-  I 
ma  för  oss  förstumpas,  så  är  deras  låfven  och  tillsä- 
gelse så  mycket  mindre  att  tro  och  achta,  och  då  var- 
dom  vij  oss  förbehållandes  stor  säkerhet  emot  våra 
några  nnars  frestelse.  Elljest  den  skada  och  nachdel 
gom'  vårt  k»  Fädernesland,  af  ett  sådant  deras  tillbod 
i  längden  finnandes  vorde,  om  Vi  dem  åtlydde,  som 
-då  ofelbart  komma  öfver  vårt  hnfvad,  vill  iag  som 
en  ährlig  Svänsk  man  och  redelig  innevånare,  si  myc- 
ket som  jag  märckia  kan,  för  allom  bär  igenom  aj>p- 
täckia,  att  hvar  och  en  i  sinom  tijd  å  vederbörlig  ort 

-  kunna  vetta  hvad  de  svara  böra.  Som  Engeland  och  < 
Holland  om  Ryssens  förd rif vande  uhr  Östersion,  under 
Sahl.  Konung  Carl  den  XII:te  glorevyrdigst  i  åmin- 
nelse, eller  under  Hennes  K&iigl.  Maij:tt  DråttningeM 
tijd,  icke  särdeles  sig  där  om  vinlagdt:  utan  Enge- 
land befant  sig  så  mycket  nöijsammaré  att  see  några 
delar  Sverige  af  stympas  på  det  Engeland  af  oss  i  vis-  j 
sa  tn å hl  mera  adoreras  skulle;  därföre  hvad  mening 
och  tancka  tro  de  nu  under,  denna  Sveriges  Konung 
hysa  lära,  att  tala  så  inycket  där  om  och  per  forca 
på  stå!' det  tyckes  ju  vara  bättre  stanna  i  bäcken  än 
uti  ån,  och  har  såledz  varit  bättre,  om  de  länckt  nå- 
got godt  och  redeligit  emot  Sverge,  de  i  tijd  och  in- 
nan freden  slötz  med  Ryska  CrOnan,  besprungit  oss, 
anten  som  Mediatores  neml.  hielpare  Offensive,  men 
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ehuru  helst  de  skulle  villja  nu  något  förebara  därvid 
hafva  giordr,  är  det  så  mycket  mindre  att  tro,  som  da 
intet  viste  sig  med  sådan  macht  och  mod  som  slikt  ut- 
rätta kunde,  allenast  den  Defensiveflåttan,  hvars  rin- 
ga värkan  man  ännu  väl  minnas,  och  vet   hvad  Ba- 
lance  den  Tenoren  hölt;  ty  vill  iag  föredraga  Effec- 
ten  af  deras  petita,sora  aldra  kortast;  skulle  nu  Sve- 
rige med  dem  och  de  flere  sluta  aliance  emot  Ryss- 
land så  vore  det  första  hugget  för  oss  så  farligit,  som 
all  *annan  svår  och  bitter  påfölgd  skulle  draga  effter 
sig.    Först  varde  vij  råkandes  i  vapenskiffte  med  vår 
närmaste  och  starkaste  granne,  som   utom   däss  att 
han  kan  altid  hängia  sitt  svärd  på  vår  rygg,  är  mäch- 
tig  nog,  att  hvarken  Engeland,  Holland  eller  de  flere 
aligerande  kunna  drif va  honom    uhr   hielpåster  och 
hamnar,  ehuru  länge  de  skulle  upvachta   honom,  ty 
han  kan  ju  bestå  af  sig  sielf  utan  att  lemna  dem  ett 
godt  ord ;  och  som  ju  Sverige  med  Ryssland  är  Land- 
fächt  (emedan  de  då  gingo  lijka  som  Kattn  omkring 
heet  grööt)  så  spunno  vij   därvid    intet   silcke  utan 
jämvähl  på  sluutet,  lijka  som   altijd    tillförende,  så 
ofta  vij  "med  dem  slutit   gemenskap,    på  sidlycktone 
fingo  stå  i  sticket  och  då,  som  det  var   en    af  dem 
påsyftat  samt  om' deras  undsättning,  för  dryg  betalning 
betinga.    För  det  andra,  som"  Sverige  med    rätta  är 
förbundit  hans  Kongl.  Högheet,  Piince  Carl  Fredrick 
såsom  en  Sverige*  Rijkes  arf-Furste,  och  han  nu  är 
en  lem  af  det  Ryska  Kejjserliga  Håfvet,  så  varde  vij 
upsåteligen  och  uppenbarligen  honom  ifrån   oss  drif- 
vandes,  och  nödgandes  att  till  långliga    tijder  ,  lägga 
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ett  fortfirpnde  »värd  på  sitt  arf-Rijke  och  Fosterland, 
som  han  intet  giärna  skulle  villja  giöra,  och  dy 
medelst  i  stället  for  nid,  så  tillskynda  vij  öfver  oa 
dess  frätande  Ifver  och  vrede,  som  Sverige  efterkiänneli- 
gen  lärandes  varder* 

För  det  tredie,  nar  det  na  så   vida   komit  att 
Krigslågan  i  någre  åhr  flammat  och  dödeligheten  pi 
våra  höga  Kongelige,  giorde  ett  slant,    hvartath   tro  [ 
saaken  då  välfva  ville!  "det  är   en   del   till    sielfa  1 
grundfrågan  hörandes  som  na  de  Engelske  och  Hot  > 
lendske  syfta  till  ett  vist  och  dem  fördelachtigt,    mes  | 
oss  skadande  ändamåhl,  så  måtte  och  oumgiängeligen  I 
sådant  som  det  befordra  kan,  gå  för  sig,  om   de  sitt 
Staatsvärks  ändamåhl  vinna  ville,  och  emedan  vij  då 
voro  i  den  stora  nöd  och  fara,  som  de  oss   fört,  och 
de  med  oss  i  ett  Frälse-förbund  ingångne,  blefvo  vij 
tvungne  att  dantsa  efter  deras  pijpa  ännu  längre,  och/ 
då  se  den  Svänska  Kongl»  Thronen  bestigas    af  den 
vij  nu  icke  så  mycket  förmoda,  och  det   med  stora 
och  söta  promesser,  fast  de  ey  mycket  blefvo  håldoe 
att  dass  framgåug  ey  stodo  att  hindra,  som  eij  häller 
förundrandes  varder,  ty  om  den  nu  af  dem  begiärte 
aliancen  blef  beviljad   och    sådant   skiedde   pä  det 
färska  trädet,  emedan  någon  macht   boos   oss  vara 
kunde,  Hyad  skulle  då  skie  på  det  torra,  när  all  var 
macht  och  kraft,  genom  ett  långligit  krig  voro-  af  tap- 
pad, och  vij  om  hielpen  som  vid  sådane  jconjuncturer 
skulle  behöfvas,  hoos  sjelfva  Stiftaren  söka  skulle. 

För  det  Fierde  under  en  sådan  Konungs  Rege- 
ring voro  fast  mindre  nöje,  än  det  vij  nu  någre  åhr 
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figt,  ty  ehuru  den  nu  Regerande  Herrens  tillkomst  till 
Rijket  var,  så  skiedde  den  med  de  väras  consence 
och  änteliga  bevillning,  men  i  ofvannämde  måtto, 
gingo  tvång  och  våld  framför  god  vilja  och  egen 
fcöijelse,  och  utom  ett  försvagat  och  utmärglat  Rijke, 
varde  vi  /ärjemte  ersinnandes  Kappbrödernes  tijd, 
som  vij  med  rätta  och  förtient,  när  vij  af  vårt  egit 
förra  fall  oss  ingen  varning  tagit. 

För  det  femte,  fingo  vij  see  och  förnima  slutet 
och  ändamåhlet  på  sielfva  Staatsvärket,  som  är  knuten 
i  saaken,  då  det  ena  inkräktandet  efter  det  andra, 
skiedde  af  Engeland  och  Holland  i  våra  redbaresto 
Efecter,  nembl.  Bärgsbrnken  hvarpå  de  länge  syftat 
och  tenterat  esomoftast,  och  det  igenom  deras  forme- 
rade ofantelige  och  store  fordringar  de  af  Sverige  äga 
månde,  i  det  de  under  det  invecklade  kriget,  hulpit 
tfll  att  fördärfva,  hvad  säger  jag,  försvara  ♦  oss,  som 
så  mycket  mera  af  den  högsta  öfverheten  skulle  efter- 
låtas,  som  den  voro  igenom  deras  värkan  och  drift 
till  Sveriges  Cronö  den  elliest  eij  tillständig  inslup- 
pen  och  tillkommen.  * 

För  det  sjätte,  enär  bredevid  alt  detta  en  Re- 
bellion  och  inbördes  krig  sig  yppade,  och  alt  omkring 
sig  frätte,  och  vij  hade  som  sagt  är,  en  idkelig  kiän- 
ning  på  vårt  k.  Fädernesland  och  i  däss  gränlzor, 
förnämligast  af  hans  Kongl.  Högheet  och  däss  arf- 
vingar,  så  kunde  vij  då  ey  emottaga  mehra,  någon  af 
högbemelte  starna,  emedan  Sverige  som  i  den  första 
inveklade  fahran,  innan  vij  af  någrannarne  någon 
hielp  och  undsättning  erhålla  kunde,  måtte  nolentes 
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voléntes  då  redan  hafva  förklarat  vår  arf-Furste  mehr- 
högbem:te  KongL  Höghet  och   dass  höga  efterkom- 
mande ifrån  Cronan,  nnder  den   Praetext,   att  hafva 
inedhållit  och  fört  utlänskan  häär  på    sitt  arf-Rijke, 
hvilcket  alt  bräckte  Sveriges  Rijke  vårt  k.  Fädernes- 
land uti  en  hel  och  hållen  undergång,  att  vij  oss  sielf- 
ve,  med  våra  efterkommande  i  alt  som    största  olä- 
lägenheel  störta,  och  torde  skie  vid  sådan  förbistring, 
längre  på  tijden  råkade  i  evig  träldom    under  något 
annat  herrskap,  äfven  som  det  förtryckta  Norrige  un- 
der sin  odrägliga  börda  under  Danmark    tungt  nog 
qvillar  och  suckar,  hvarföre  Gud  den  högste  oss  nåde- 
ligen  bevare  och  förskona. 

Därföre  är  af  nöden  vara  omhugset  att  veta  så- 
dant som  vårt  k.  Fädernesland^  Sverige  föresättcs,  som 
ett  illistigt  garn  oss  att  besnärja  med,  att  vij  därifrån 
oss  utreda  kunna,  hvartill  hörer  bön  och  åkallan,  att 
den  store  och  nådige  Guden  ville  uplysa  dem  som  uti 
detta  vichtiga  ährendet  komma  att  sysla,  och  de  måt- 
te betrachta  och  öfverväga  huru  äfventyrligit  det  är, 
att  åtskilja  det  som  Gud  och  sjelfva  Naturen,  både 
genom  blod  och  land  hopknippat  och  sammanfogat. 

Att  nu  omröra  de  fördelachtigheeter,  som  vij  i 
Jesu  Namn,  under  en  hälsosam  och  nödig  förknippel- 
se  med  den  Ryska  Cronan,  .  emot  våre  skienfärdige 
vänner,  om  så  påtränga  skulle,  kuna  hafva  att  for- 
vänta  och  gripa  till,  leninar  jag  till  den  som  å  Embe- 
tfes  vägnar  sådant  åligger,  och  till  de  flere  vederbö- 
rande som  detta  med  föregående  alt  prenetrera  böra» 
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Hvartill  hjmelens  Gud  gifve  sin  nåd   ecd  välsignelse 
;  Amen,  # 

Framgifvit  vid  Rijksdagen  1727  d.  1  Sept. 

Monne  af  R*  B*  Jos.  Cederhielml  Är  samma 
handstil,  som  det  i  XV  D.  p.  209—216  meddelade 
brefvet*  Hans  asketiska  stil  i  alla  föredrag  lär  varit 
ett  uttryck  af  något  godt  söm  hans  samtid  hos  honom 
erkände*  Han  insattes  som  Ördf.  i  den  Commité,  som 
skulle  utarbeta  en  ny  redaction  af  kyrklagen,  lämpad 
efter  d,  v.  Regeringsform. 

Sekrete  Utskottet. 

En  dess  anmärkning  mot  R»  R.  Gr.  CL  Ekeblad 
d.  a.  gälde  »den  förhastade  processen  vid  rådplägnin- 
gen om  en  Ambassades  affärdande  till  Petersbourg 
efter  Ryska  Kejsarens  död.»  Grefven  åberopade  sig 
sin  i  protok.  af  d.  23  Maj  befintliga  utlåtelse,  hvilken 
förmodligen  nogsamt  intygar,  huru  som  han  ansett 
den  saken  af  sådan  vigt,  att  man  dertill  borde  få 
betänketid  och  att  derom  noga  öfverlägga,  men  då 
det  likväl  skulle  strax  ske  och  följ.  slagen  expeditio- 
nen deröfver  allaredan  upplästes  och  justerades  i 
Rådet,  hemställde  Grefven,  hvad  gagn  hans  försök  att 
uppehålla  en  sak,' den  pluraliteten  angaf  som  högnö- 
dig och  nyttig  för  riket,  kunnat  medföra. 

En  annan  är  anförd  i  DelaG.  Arch.  XIV  p»    18.  < 

Utdrag  ur  Gref  Carl  Gyllenborgs  Iref  till 
G  ref  ve  Magnus  Julius  DelaGardie  1725  vid  frågan 
om  •Ta/manstaff lames  inrättande. 

»En  ung  adelsman,  then  ther  med  penningar 
skall  cdrTumperas,  är  att  betrakta   som   en  *  blygsam 


Digitized  by  Google 


(    48  ) 


flicka,  hvars  oskuld  i  ordom  bör  respecteras,  när  rann 
■om  bäst  sysselsätter  sig  att  henne  thensammå  pri?e- 
ra  ♦  ♦  •  .  Jag  hafver  skådat  mången  yster  riksdags* 
fåle,  som  obändig  på  fastande  mage  varit  helt  betsel- 
taut,  sedan  han  fått  buken  full  af  the  förnämes  bord.?» 

Afskrift  ur  protocollerna  i  Riddarhusets  hemliga 
archiv. 

Man  finner  här  och  ett  bevis  pi  Ciceros  sats: 
henioribm  primordiis  nptttra  res  omnes  pro&Uxuit* 
Ännu  var  således  ej  fråga  om  annan  bestickning  in 
med  ett  godt  bord  och  förnämare  bordsällskap, 

Carl  XII:*  historia** 
Fredrich  med  Guds  nåde,   Sveriges,  Götes  och 
Wendes  Kfonung  Ac.  Ac.  <fec. 

Vår  synnerliga  ynnest,  nådige  benägenhet  m.  G. 
"  A.  Troman,  Vårt  och  Riksens  Råd,  Her  Grefve  och 
Öfverste  Marschalk  och  sisom  vårt  CanceliiCollegium 
under  d.  7  hujus  hos  oss  inkommit  med  en  underdå- 
nig föreställning,  huru  till  completterande  af  de  dit 
hörande  acta  publica,  såväl  som  till  Beskrifningen  af 
Högstsal.  Hans  Maj:t  K.  Carl  XII:s  Historia  till  en 
begärlig  kunskap  för  posteriteten  dm  de  tiders  förlopp 
och  högbemäite  Konungs  bedrifter,  det  nödigt  vara 
vill,  att  be:(e  vårt  CancellieCollegium  får  kunskap  om 
de  bref  och  befallningar,  som  H*  Mt  vid  åtskilliga 
tillfällen  med  egen  hand  skrifvit  till  dess  högre  och 
mindre  Befälhaf vande  efter  ortens  och  tidens  omstän- 
digheter, af  hvilka  bref  aldrig  några  concepter  eller 
äfskrifter  kommit  i  KongK   Cancelliel   att  afgifa* 

Digitized  by  Google 


J 


(    49    )  s 

tttoä  föranlåtes  Vi  Eder  härmed  i  nåder  att  anbefall*, 
det  ifatt  några  sådane  bref  hos  Eder  skuHe  finnas,  J 
di  noga  och  correct  låten  dem  afcopiera  och  bemälte 
afskrifter  till  vårt  C.  C,  insända,  så  framt  J  sjelfve 
skallen  vilja  behålla  originalerne  af  dem,  samt  att  J 
derhos  meddelen  be:de  Collegio  en  kort  efterrättelse, 
så  mycket  J  eder  kubncn  påminna  på  hvad  tid  och 
ort  samt  vid  hvad  tillfälle  J  dem  bekommit  och  hvad 
J  eljest  till  närmare,  ljus  uti  högstb:te  Konungs  hafée 
dessainer  och  bedrifter  kuntien  hafva  att  andraga, 
Hvarmed  åkier  det  oss  till  nådigt  välbehag  länder* 
Och  Yi  befalla  de.  Stockholm  i  Rådkammaren  d* 
14  Ang,  1728, 

firedrich. 

(K.  Cederström. 

Till  R.  R.  Gref  DelaGardie.  Aldeles  ett  dylikt 
titt  R.  R,  Gr.  Ekeblad  förvaras  här  äfvem 

10,  Hofvet  1727  och  följ. 

yiLe  Roi  Stomme.» 

Hofmankalk  Baron  A.  v.  Bnben  till  Öfvente 
Marskalken  Gr.  M.  J.  Dela  Gardie. 

Sihm  d.  9  Jul  1728»  K»  Mt  reste  i  dag  till 
Yäsby  och  Sahlstad  på  jagt*  I  går  fick  jag  ordres 
att  köpa  Bourgognevin  hos  Fransosen  Robert!  som 
skall  hafva  provision  af  20Ö0  bouteljer.  Orsaken 
härtill  föregiftes  ätt  Glassars  viner  äro  allt  förhitsiga 
ämnen  att  dricka  fdr  Kungen,  emedan  K.  bfcr  dricka 
gamla  viner,  tom  man  nu  har  funnit  mofjeii  att  öf- 

(Del.  xvi.)  4 
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vertala  honom  till;  men  de  som  gifrit  förslag  pf 
dessa  Roberts  viner  lära  mera  haft  afseende  på  att 
bjelpa  köpmannen  än  på  Kungens  belia.  R«  kostar 
1  plåt  buteljen.  —  d.  13  Jul.  Kungen  bar  sjelf  fun- 
nit att  Roberts  vin  har  syra.  ^Drottningen  bar  befallt 
Kungens  namnsdags   firande*   Slottsbokbåll.  Drake 

har  blifvit  Underståthåll  D.  19  Jul.  Kyparen  är 

nu  afdömd  med  lifvet.  Gref  Casteya  är.  mycket  nöjd 
med  domen;  han  var  så  obligeant  och  var .  hos  mig 
dagen  etter  som  domen  blef  publicerad  -och  gjorde 
npg  en  compliment  och  viste  sig  mycket  benägen,  att 
förskaffa  Kyparen  nåd  ifrån  sitt  hof  och  till  den  än- 
dan, har  han  åttundat  extract  af  domen,  som  han 
samma  dag  skickat  med  posten  till  sin  Kung.  Prins 
Georg  väntas»  Kungen  ernår  åter  på  jagt.  —  D.  23 
JuL  I  går  reste  H.  Jtft  till  Landsböfd.  de  Geers  gård 
Wäsby,  der  han  blifver  till  Torsdags  afton.  Drott. 
vill  resa  till  Drottn:holm9  emedan  Kungen  reser  till 
Ekholmssund.  Fröken  Lieve  reste  i  dag  på  sitt 
gods.  En  prest  har  i  sondags  predikat  i  St.  Maria  i 
aftonsången  på  ett  otillbörligt  sätt,  och  har  denna 
sottisen  födt  af  sig  en  annan,  att  en  af  Kängans 
Garde-Corps  låtit  strax  kalla  honom  ur  kyrkan  och 
sjelf  tagit  ,presten  och  fört  honom  i  arrest;  for  denna 
hans  välmenta  dock  otidiga  sele  är  han  i  måndags 
jemväl  kommen  i  arrest  och  af  fiscalen  tilltalad. 
Presteos  uttryck  skola  varit  mycket  criminelle,  dock 
lär  han  ej  h*fva  sitt  fulla  förstånd.  —  D.  26  JuL 
Fröken  Ulrica  Tessin  skall  giftas  med  Capit.  Fred» 
Sparre*  2  Riksens  Råd  ha  derom  takt  med  Kungen. 
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fi#  i  A*g,   Gref  Horn  var  blott  inne  2  (lagar, 
reste  så  tiH  Ådöhn  igen,  dit.  Gref  Casteya  rest  Gref 
I  Gyllenborg  är  rest  till  Wenngara.  —  D.   10  Aug. 
Vaxljusen  stiga  \\H  15   mark   kpmt   marken   i  år, 
emedan  Hamburgs  Magistrat  har  förhöjt  deras  Courant 
13  procento*   Svåger^  Gref  Reenstiernas  href,  som 
vidfogas,  visa  hvad  omsorg  som  gjorts,  att  få  ljusen 
till  bättre  pris.   Önskas  underrättelse,   hvad  parti 
skall  tagas  med  Källarmästaren,  när  han  härnäst  å- 
drager  sig  K*  Mts  missnöje  —  om  förmaning  enskilt 
eller  inför  borgrätt  eller  afsked.   Han   hade  brukat 
kyparen  Laurent  i  källaren.  v..D.  önskar  dock  kunna 
conservera  den  arme  för  hustrus  och   många  barns 
L  skull.  Bitr  väl  nu  nödigt  skaffa  en  kypare  från 
I  Clässar  i  Liége.  —  D.  10  Aug.   En  kock  skulle 
'  sändas  till  Helsingborg  mot  prins  Georg.   E.  E,  an~ 
hålle  i  Senaten»  om  medel  till  denna  resa.  —  D.  ii 
\  Aug.  Nu  äro  de  Kunglige  inflyttade  till  staden.  Kun- 
i  gen  vill  strax  resa  till  Kungsöhr,  så  till  Gotheborg. 

Öfverjägmst.  Birchholtz  sänd  på  förhand  till  Werm- 
I  land  att  ha  jagt  anställd  till  kungens  resa  frånGöthe- 
I  borg.  Provision,  en  god  del,   skickas  sjöledei  till 
i  Kungsor.  Harts  Mt  säger  väl  att  han   ej   vill  taga 
l  stor  svit,  men  det  är  nog  bekant  huru  det  går,  sär* 
|  deles  vid  mönstringar,  —  D.  13  Aug.  ni  dag  har  jag 
\  erhållit  E.  E:s  höggunttige  skrifvelse  df  d.   12  hujus 
och  deraf  inbemtat  E.  E:ces  gunttige  mening  angåen- 
de Källarmästaren  således^  att  man  efter  lag  och 
förordningar  skall  förfara  med  honom,  fördenskull 
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som  jag  anno  i  dag  vidare  af  BL  lfti  nid.  utlåtelse 

fönnärkt  det  H.  Mt  tig  utlåtit,  att  det  atridde  tvert-j 
•mot  Regeringsformen  att  en  kunde  bekläda  2:ne  tjeoster 
ocb  [tå  är  med]  Källarmästaren,  u taft  dess  öfrige  forbrj- 
talaer  och  det  missnöje  H.  Mt  hafVer  till  dess  tjens^ 
så  skall  jag  i  anledn.  af  E.  E:ces  gunstiga  befalla, 
gifaa  Bofauditenren  ordres  i  embetea  vagnar  ett  tak 
honom  tilLn  Dock  erbjodes  benom  fornt  frivilligt  af- 
sked.  —  Kungtor  d.  3  Sept.  Stor  jagt  var  anställd 
vid  ♦  ♦  men  intet  nöje,  Inga  björnar,  inga  elgar. 
Dagligen  komma  flere  officerare.  R.  R.  Bjelke  bar 
baft  emellertid  folk  att  spisa.  Blott  kött  och  fisk 
ktrana  fås  för  pengar.  —  Sorbg  d.  19  Sept.  H.  Mt 
söker  hjortar  pi  Hunneberg.  I  går  fans  vid  en  stor 
jagt  ej  ens  en  varg.  —  Mariestad  d.  23  Sept .  B.  E, 
måste  i  Senaten  skaffa  pengar.  Jemt  komma  nja 
officerare  tfll  sviten.  Bircbholtz  slipper  ej  för  än 
Björnar  knnna  fås  att  jaga.  Det  bär  dock  af  mot 
Wermland.  Engelska  MEilorden  bar  rest.  —  Prettgurden 
Tortum  d.  25  Sept.  I  blinken  på  resande  fot 
Kungen. lemner  bifall  till:  Brottats  förslag,  att  sorg 
anlägges  efter  Biskopen  af  Osnabryg.  —  Cfotheborg 
d.  30  Sept.  Kungen  bar  jagat  på  Kinneknlle  men  fått 
intet.  Landsböfd.  mötte  med  en  tillställd  jagt  en  mil 
nära  Wennersborg.  Harar,  hjortar  och  riftfvar  skdtos 
men  Kungen  fick  intet  skjuta.  Dagen  efter  var  jagt 
anställd  på  Hanneberg;  ovädret  hindrade.  H»  Mt  i 
gir  mpgnifikt  trakterad  af  General  Gylfenkrook.  I 
dag  hos  Admtral  Örn  fel  t;  LaridshöfiL  Gyllenborg 
trakterade  äfven  bra  i  Wennersborg. 
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t  Hö#amt  Memorial. 

1  Såsom  Eders  Excellence  bekant  är  haruledes 

1  iag  redan  en  lång  tijd  till  KongL  Håfvets  nytta  låtit 
1  inforskrifra  hvariehanda  vijner  ock  andre  varor,  alfe- 
!  nast  på  Hans  Kongl.  Maj:s  mundtel   befallning'  och 
1  utan  att  hafva  några  skriftelige  ordres,  hvilket  Gudi 
ährat  till  dato  så  aflupit  at  därvid   ingen   fara  eller 
äfventyr  varit,  utan  Hans  Kongl.  Maj: t   däröfver  ett 
nådigt  nöije  behagat  betyga.   Nu  ehuruvähl  iag  med 
dessa  införskrifningar   brukat  all   den  försichtighet 
med  assurancers  tagande  och  dylikt  som   iag  bordt, 
-  så  kuude  icke   dessmindre   lätteligen   nogon  olycka 
eller  förlust  hända,  hvarigenom  iag   sättes   i  ansvar 
derest  iag  inga  skrifteliga  ordres  till  sådana  införskrif- 
ningar af  Hans  Kongl.  Maijrt  hafver  at  framtee. 

Förthenskull  behr  iag  Eders  Excellence  hörsamst, 
att  en  dylijk  ordre  af  Hans  Maij:t  utvärkar,  si  framt 
iag  än  vijdare  på  detta  sätt  Kongl.  Håfvets  nytta 
söka  skall,  hvilken  ordre  mig  som  mioe  SuccesWer 
i  Embetet  till  trygghet  länder,  emedan  man  intet  lärer 
kunna  ungå  att  införskrifva  sådane  vahror,  som  Hans 
KongL  Maij:t  åslundar  och  elliest  allment  till  behörig 
godhet  hoos  Kiöpmännerne  icke  finnas. 

i         Stockholm  d.  27  Novemb.  1732. 

\  And.  von  Duben. 

Vi  Fredrich  .  .  .  —  —  hafva  frikaliat  vår  n.  v. 
'  Öfvsrste  Marschalk  Vårt  och  Riksens  råd  Gr.  M.  J 
DelaGardie  samt  dess  barn  och  efterkommande  ifråq 
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allt  ansvar  och  tilltal  tom  n  ock  i  tillkommande 
tider  •  •  nåder  Hofmarskalkens  Bar.  And.  t«  Dubens 
enskilte  disposition  lemnande  den  del  af  Hofoecono- 
mien,  iom  till  vår  hofförtäring-  hörer.  Sthm  d.  31 
Maru  1735* 

Fredrich,  • 

H.  Cedercreutz. 

Teifin  G  O.  Grefce 

skref  från  Sthm  d.  2  Jul.  1728  till  Gr.  M.  J.  Del* 
Qardie,  att  han  Sinkade  reta  utrikes,  medan  Slotts- 
arbetet (hvartiU  före  sista  riksdagen  statsanslaget  nr 
5000  d.  *  mt,  nu  2600)  ändå  kom  .att  hvila  och  ville 
åtaga  sig  att  ntse  och  införskaffa  vid  samma  lågenhet 
de  erfordrade  arbetare  och  handtverkare  samt  uträtta 
i  öfrfgt  bvad  H.  E.  i  anseende  till  Hofvets  dier  egen 
förnödenhet  fann  för  godt  honom  anbefalla.  Fadrens 
N»  Testing  vagn  a  deux  fonds  ntböds  till  hofvet  fSr 
5400  d.  kpmt.  D.  21  Aug.  Hade  på  H.  E:ces  be- 
fallning börjat  sina  undersökningar  i  K*  humlegården, 
der  hela  verket  är  i  godt  stånd» 

Härleman  Carl 

skref  tffl  Gr.  M.  J.  DtlaGardie.  —  D.  8  Jun.  1728* 
—  j'aye  1'honneur  de  vous  rendre  compte  de  1'avaa- 
cement  et  du  sort  de  nos  ouvrages  å  Carlbeig. 
Qerdes  finit  au  jourdhui  la  couveHare  ♦  .  .  K&mer 

a  fini  la  corniohe  de  briques  De  tout  ceci  la 

Boi  est  extremement  contant  —  Ce  5  <&  17  aeut 
1728,  La  maison  du  <3uré  de  Solna  va  etre  acchevée 
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eette  semaine,  &'etant  plns  question.  —  D.  24  Aug. 
i  Underkastar  H.  E:ces  afgörande  rörande  Tullgarns 
L   trSdgåid  och  de  100  lindarne,   réäpecterade  Gref 

Casteyas  smak  för  beläckta  alléer,  bestämda  för  pro- 
4  menad,  men  bade  franska  trädgårdskonsten  och  ange- 

nämheten  på  sin  sida. 

Här  förvaras  i  A.  D.  XII  Kongfc  Mts  Hofstats- 
räkningar  för  den  tid  Gr*  M.  J.  DelaGardie  var 
ÖfversteMarskalk.  De  torde  härvid  förtjena  någon 
uppmärksamhet 

*  r 

Exiract  of  K.  Mit  Hofgtcfyr  pre  anno  1728  &  1738* 

H.  Mls   handpenningar   100,000   daler   s.  m. 
'    Drottms  50,000,  (1738:80,000)  Hofstatens  lön  103,775. 

•  Hof  och  Stallstats  Liverier  20,453.  Carlbergs  repa- 
rationer 2000.  Lintygs  inköp  för  fateburen  3000. 
E.  O.  Expenser  6173.  (1738:  7698)  *)  Hofförläringen 
120,000.'  Stallstaten  27,600.  HofJägeristaten  4460. 
Carlsbergs  kungsgärds  stat  1883.  E.  O.  hofstaten 
-1064,  (1738:  440)  Gralialstaten  2300  (1738:  1610) 
S:a  442,709:  1738:472,709.  Ur  redovisningen  1728: 
Till  prins  Georgs  af  H.  C.  födelsedags  celebrerände. 
Till  Eme  ren  tias  soulagAnent  för  hennes  sal.  man  för* 
bättrat  melhoden  till  1724  års  husgeråds  kammarboks 

L    förfärdigande  300.  (det  enda  understöd  för  litteratur!) 

•  Drott:s  fodelsefests  decorätioner  538.  Till  Källa  rmäst. 
v.  Lan  genberg  27,543.   För  jngfhtmdarnes  förtäring 


*)  Var  5425  efter  1719  års  stot*  tiUtfkt  sedMi  med  32-73. 
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160  T:or  hata:  anslaget  i  Staten  450  d.  k,  m.  *igen. 
Mw temet  qvarfalston  912:  16.  Till  jagthniuhuae 
pä  djurgården  30  T:or  bsfra  i  april;  32  T:or  i  m,, 
TM  kåekpojken  att  resa  tUl  Frankrike  och  inhemu 
lirdom  oeh  skicklighet  103;  d:o  120.  Prim  Geo», 
defrayeriijg  1000.  Deu  bofbetjenters  kostpeagar  293, 
(dessutom  Stockholme  alotts  bjggniogamedel  195m 
Ur  redovisningen  1738:  för  hafrebrjstens  erstttanfe 
extra  anslag  for  de  Knngl.  jagthundarne  150.  Sal, 
ArcbiaL  Ribenf  oförsörjda  dotter  100  (högst  få  dylika 
anordningar).  Capellmst:  Joh.  Helm.  Robman  bekom, 
mit  aen  ersättning  af  besparingsmedlen  vid  hofcaaaan  ftr 
radan  föra*  inköpta  rausicalier  till  hofcapellet  224. 

Hojn»  ordentligt  ehuru  visserligen  långsamt  allt 
na  tillgick,  kan  man  släta  af  följande  exempel  fmi 
aUleynt){  1  * 

1738  Apr.  7.  K.  StatsCont,  asslgnerat  på  Secr 
Utsfcs  ordres  Stalldrängen  M.  J.  S.  dess  innestående' 
ldningsfordran  för  hajfra  året  1719,  på  Öfverakotta. 
medel  i  N.  N.  rgnteri. 

1732  åra  gerningsSron  (sic)    4,      2,  8, 
arittensböcker*  medel  5. 

1733  års  g.  öron  23.  8, 

1734  års  försålde  kolsmedel  &      5.  26, 

 -  40i  16. 

I  redovisningen  upptogs,  att  M.  J.  S.  fått  sin  .  19 
åriga  fordran  (ej  med  rönta  utan)  efter  afdrag  af 
ceotonalen  af  lönen  samt  10:de  penningen  contribation 
för  helt  år.  Si  betaltea  gamla  enkor  för  deraa 
mååe  gajala  ferdtingar  på  bofstatea  af  besparingar  i 
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i   Fahta  och  Malmöhusläns  r&nterier*  Var  der  ej  redan 
k   1728  råd  tiH  att  betala  dessa  små  skulder,  sft  kunde 
i   jagthupdarne  ju  fått  något  mindre  säd* 
i  Till  motstycke  af  dessa  drag  utaf  Utshottshus- 

t  hållning  oeh  Kunglig  generositet  torde  vi  få  bläddra 
ett  ögonblick  i  de  bfr  förvarade  Hofräkningarne  ffir 
Prottn.  Ulriea  Eleonora  d.  ä*  förda,  ined  Qfrerhof* 
mfistarinnan  Mar.  Elis*  Stenbocks  egen  hand.  . 

Drottn.  Ulr.  Eleonoras  Räkenskaper.  1692» 

j  Juli  mån*  Till  någre  Ungerske  snpplioanter  som  varit 
fångne  iN  Turkiet,  genom  CangliR.Nordenhielm30  Rdr 

|  *p.  Studenten  Waj>gius  fr.  West:gtU  6  Rdr  till  rese- 
penningen  Till  Nordenhielm,  Profet  Rudbeck  och 
Borgmstf  Pergen  500  Rdr  sp.  (trol.  att  efter  ordres 

1  utdela).  I  pungen  i  Kyrkan  2  Rdr  sp,  En  poetmst» 
enkn  i  Ups.  10  Rdr.  Stud.  A,  P.  Hedeograhn  (fö<£ 
till  rimmen,  som  Snnu  hänga  i  många  Kyrkor)  för 
namnsdags  lyckönskan,  talande  om  förfis  förfallna  lyc» 
ka  20  Rdrt  Till  scholgossen,  som  begynte  såqgen  i 
Kyrkan  —  en  hnstru  till  sin  mans  begrafning  10  t~ 
till  en  annan  i  samma  afsigt  100  Rdr, 

lämnat  laquejeo,  som  reste,  att  ha  för  att  ge 
fattiga  4  Rdr  24  sp.  (Synes  varit  en  plägsed,  »tt  all- 
tid lita  laqnejen.  medföra  penningar  till  allmoseutdel» 

^  ning-)  En  fattig  hustru  från  Leipaig  12  Rdr.  Til) 
ullspinning  i  Barnhuset  (ett  som  Drottntn  sjelf  tare> 
tat  nära  Carlberg)  44  Rdr.  En  fattig  blesserad  karl 
10  Rdr.  Till  Gyllenborgs  dräng,  som  kqm  med 
kirsebär.  En  prestenka  30  Rdr*  Gref  Wredts  lakej 


i 
i 
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tom  kom  med  rnulbär.  Drottn.  miste  äfren  betala  fir 
fenster  i  Audienssalen  i  Upsala,ooh  för  en  mängd  dylika 
statens  åligganden.  Utgaf  på  den  månaden  blott  126  Rdr» 
Ang.  månad.  En  förlamad  soldat,  tom  gjorde 
ett  litet  fyrverk  för  prinsen  40  Rdr.  Jfra  Ebba 
Persdtr  Baner  50.  '  Martin  Hannibals  conterfej  (copia 
af  Drottn  med  de  4  döde  prinsarne,  stort  koftstycke) 
36  Rdr.  Till  hjonen  i  Jfohannis  fattighus  150  Rdr 
(gaf  dit  roånadtl.  150—170—200  Rdr.)  Till  en  faltig 
Öfverstinna  4  Rdr.  Åt  en  lam  från  Dalarne  2.  Sopeai 
enka  100  Rdr.  Kyrkoherde  Telaei  enka  4  Rdr. 
Anna  Hastfer,  fattig  Kaptens  enka  2.  En  rentemäst 
Enka  med  7  barn  4»  En  gammal  gubbe  5  Bdr.  Åt 
lilla  morianskan  till  ett  snörlif  (insatt  på  barnhuset, 
der  hon  fick  oeksi  lära  dansa.)  Åtgått  under  månaden 
2434  Rdr.  Vidare:  Till  de  fattige  under  åkning  ffl 
dth  från  Carlberg  vanligen  2:  32.  En  fattig  Cornetts 
h.  en  fattig  preat,  6.  En  fattig  Lieuten.  Till  Sebast 
Maijer,  som  varit  Capucinerniunk  och  blifvit  Evange- 
lisk. Kaplan  i  Solna,  på  det  han  må  lära  barnen  i 
barnhuset  läsa,  för  £  år  10  Rdr.  Åt  sal.  Dock  Job. 
Rudbeekti  enka  20.  Studenten  J.  Berg  50.  Magister 
Köhler  100.  En  fattig  ÖfverstLieut:ska  och  äa  eo 
3  Rdr.  —  Till  6  fattige  Enkor  18  Rdr.  En  Collega 
achol»  i  Strängnäs- 2.  Till  Barnhuset  vid  Carlberg 
gafs  månadtl.  30 — 50.  Drottn.  communicerade  ofa, 
(ungefär  hvar  3cdje  månad)  och  gaf  hvarje  gång  H*f* 
pred.  Gör.  Wallin  50  Rdr.  Till  dert  omvända  Tork- 
innan  Ulrica  Tanto  20.  Omvända  Judinnan  Mar. 
Magdal.  3.  Betalte  Masascll  Soph.  Amelie  MarAal* 
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som  lånt  Beftnas  Mt  2530  Bdr.  *)   Ofta  tager  Ek 
j    Mt  några  100  Rdr.  10m  qj  redovisas.  Ed  fattig  fr. 
|    Hélsinglaad  —  från  Småland  —  Wstgtl.  —  flera  Ju 
|  /Danmark  —  gamla  soldater  utan  ända,   H.   K*  H. 
i    Kronprinsen  att  ge  Arv.  Horn  till  resepengar  .  d,  1 
,    Apr.  1693  206  Rdr,  Åt  &  Jacobs  Kaplaner  som 
uppvaktade  vid  Hennes  Ätts  fattighus   40.  .Bibliothe-  , 
karien  folk  £  års  lön  30  Rdrw   Presten   Eneroth  } 
.    års  lön  for  Fröknarna  Flemmings   information  25. 
Skänkt  Gref  Lennart  Lillie  100  Rdr.  D:o  M.  Stahren- 
flyékt  100.   Baron  Görtz  enka  2  Rdr.  Fattiga  Frö- 
ken  Arnskold  3.   Till   de   fattige   vid   åkning  till 
humlegården  10.   Brenner  för  H.  Mts  conterfqj-  40. 
Till  Kapten  Wredes  Fru  A,  Duvalt  500  Rdr.  Betalt 
-  ett  lån  1728  Rdr.  ett  d:o  4500.  För  en  Lotta  Liwe, 
insatt  på  H.  Mts  barnhus,  betaldt;  gifvit   Sal.  Gref 
Torstenssons  enka  1000  Rdr.   Åt  Gr.  Magnug  Sten- 
bock forörat  600  kort  Tore  Drottns  död.  En  ungersk 
fru  fick  p$ar  åt  sin  man  fången  i  Turkiet. 

Sal.  Holbeckers  barns  underhåll  16:  42.  En  For- 
nelius,  Krig<prest  under  DalsRgtet,  som  i  4  år  varit  % 
blind  och  hvars  hustru  i  13  år   legat   till   sängs  4. 
Gifvit  Fröken.  Greta  Wrangel  300.  o.  s.  v.  ' 
x  Utg.  har  väl  ej  gifvit  sig  tid  att  göra  speciella  uU  . 

räkningar,  men  tror  sig  kunna  antaga,  att  nier  än 
hälften  utgifvits  som  allmosor  Böneskrifterna  med 
an  Kamrer  Thesmars  påteckning  hvad  H.  Mt  beviljat 


*)  Lånte  1636  och  1689  :  2530  Rdr  derpå  betaltet  samma 
år  4  Juli  400,  i  Aog.  g)0,  i  Sept.  107.  1693.  20Q.  Nu  J 333. 
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tro  bifogad*  som  verifikationer,  om  ej  sapplieatlma 
sjelfve  Immat  skrifva  qvitteftser*  Till  prof  på  dem 
.  suppliker  Tilja  vi  meddela; 

St*  Allern,  Drottning, 

Inför  E*  K.  Mts  fötter  nedfaller  i  aldradjupaste 
nnderd,  jag  fattiga  med  många  små  barn  i  största 
nöd  och  olände  sittande  qvinna,  emedan  jag  efter  min 
tal*  mans  fordom  RvttmäsL  Böllias  död  sedan  alla 
mina  gods  genom  reductionen  mig  ifråntagne  blefve, 
nu  öfver  9  irs  tid  eländelig  måst  lefva  och  föda  nig 
och  de  mina,  så  länge  det  lilla  husgeråd  och  kläder, 
jag  .än  öfrigt  hade,  velat  tillräcka,  men  som  nu  Gud 
bättre  allt  Sr  förtärt,  att  jag  natten  öfver  simmar  i 
mina,  blodiga  tårar  icke  vetande  hvaraf  jag  den  {oljan- 
de dagen  mig  och'  de  mina  föda  skall,  na  bar  Gud  i 
dessa  dagar  kallat  en  min,  son,  den  jag  ej  eller  vet 
få  till  jorden,  om  ipke  Gud  uppväcker  christmilds 
bjertan  .  •  ♦ 

d.  22  Febr.  1693»  förebedjerska  hos  Gud 

Märta  ÅJcerfelt, 

(Hon  bad  ej  förgäfves.) 

Das  dnrch  Ihro  K*  M.  Gnade  von  der  Fras 
Hoffmeisn  M.  Stenbock  ich  »ner  fortsetznng  merna 
jiingsten  Sohns  studier  emptsngen  100  Rdr  speeie 
bezeuge  and  (Jvittire  hirmit  demiithigt  Sthm  2  Mart,  1663. 

Matih.  B*  Ribe*  , 

.  St.  A.  Dr, 
—  —  igenom  den  lycklige  freden  kommen  bin 
(Kaptens)  tjensten,  som  ock  genom  Boduction  med 
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gddsen  i  det  jag  allt  det  Wla  som  mina  förfader  ige- 
[  nom  sina  trogna  tjenster  fervärfvat.aldeleis  mist  och 
jag  mig  for  det  slötta  tillståndet  nödgad  mig  bit  föjr- 
foga,  som  betyg  af  min  Kyrkoherhe  utvisar,  till  att 
söka  Hans  Mt  om  någon  tjenst  eller  pension,  men  som 
jag  i  ett  annat  olycklig  varit  i  det  jag  pä  åtskilliga 
!  mina  suppliker*  till  min  nid.  K.  ej  kunnat  blifva  be* 
hägnad  med  något  svar  —  —  (Kaptenen  torde  med  sig 
hustru  och  5  små  barn  från  Jäskis  i  Finland). 

Apotheksrfikningarnes  höga  summa  i  m&aaden  ger 
anledning  förmoda,  att  deri  och  mycken  välgörenhet 
ingått. 

lie  siste  anordningarne  Sro  (Som  Rofmäsfarinnan 
na  var  sjuk,  är  redovisningen  af  en  annan)  Juli  d. 
15.  Till  G.  Wallin,  då  H,  Mt  eommunicerade  50. 
Apotheksräkn.  För  Juni  månad  »8-  Än  en  apotheks- 
räkn. för  Carlbergs  barnhus.  D.  19.  Till  Carlbergs 
barnbus  40.  Till  arbetet  vid  Carlberg  127.  D.  2a 
Major  Trafvenhielms  enka,  sjuk  och  utarmad.  M.  A. 
fått  100  Rdr  för  skomakare  P:s  skuld.  Doetoc 
Friedrichs  enka.  Den  sista  suppliken  var  följ:  E.  Mt 
vår  älskelige  moder  af  Gudi  gifven  för  oss  fattige 
svenske  blod»  Jag  är  ock  en  af  era  ringa  och  fattige 
barn  och  varit  soldat  vid  Helsinge  Reg:te  (och  sal. 
Maj.  P— a  compagni)  ifrån  1662:  ♦  .  har  h varken  hus 
eller  hem  .  •  måste  med  min  b.  o.  b.  nppå  min  ålder- 
dom söka  mig  från  den  ena  orten  till  den  andra  —  — 

Gud  varder  E.  Mt  förbjelpandes  till  belsa  igen. 

Gad  bevare  eder  ingång  och  utgång  i  detta  Iifvet  och 
efter  detta  lifvrt  en  evig  salighet  amen. 

\ 
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Därpå  tecknat  af  soldatens 

Uppå  H.  Mm  nåd.  befallning  hafver  Håfmåstarin- 
nan  lefrerat  mig  6  Rdr  d.  21  Jul,  1693.  —  Den  Kung- 
liga välgörarinnan  dog  d.  26  Jul, 

Var  det  om  alika  geraiogar  Drottningen  bcb 
Hofmåstarinnan  talade  vid  fenstretf  Se  Rehbinder* 
Biogr.  Lex.  (IV  D.  tUl  Gezelii)  p.  333-34  *) 

11.   Riksdagen  1734. 

Secreta  Utskottet  tvärade  Regeringen  på  de» 
förfrågningar*  — ,  Svaret  af  d.  26  Sept.  1734  ror  en 
Rysk  skald  till  Holland,  hvarföre  Rigiska  Tallen 
pantsattes.  Sedan  ♦  .  .  d.  10  Nov.  svaras:  att  Gallia 
sjelf  b5r  sorgfälligt  söka  att  förstärka  Sveriges 
krafter  och  under  vissa  villkor  betinga  att  Sverige  ej 
ingår  med  sådane  makter,  som  äro  Sverige  fiendtliga, 
men  att  Frankr,  deremot  ej  borde  misstycka  om  Sv. i 
brist#deraf  finnes  föranlåtet  att  framdeles  anhora  an- 
dras tillbud.  Medelst  dessa  och  dylika  varsamma  ut- 
Jåtelser  skulle  S.  IL  för  sin  del  tro  Fr«  kunna  be- 
vekas att  af  sig  sjelf  bevilja  E.  K.  M.  vissa  årliga 
subsidier,  utan  att  derfore  påstå  annan  verklighet,  än 
R:s  beredande  till  lagligare  tid,  och  fat  utan  anseende 


*)  En  Kapten  Storm  sch  an  U,  som  trodde  sig  se  de  samtalaa- 
de,  fick  af  förskräckelse  blodstörtning,  Drottninges  be- 
grofi  ej  förrän  d.  28  Nor.  Hofmfetarimian  dog  6  reckor 
efter  Drottningen. 
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•om  skulle  E.  K.  SI  nödgas  bagära  Fr*  medfattniog 
'  i  ppr,  och  hvarvid  deras  förnämste  afsigt  städse  skall 
vara,  att  snarare  umbära  fremmande  hjejp,  än 
medelst  dess  antagande  kasta  E*  K.  M.  och  fädernes- 
landet nnder  någon  oanständig  odräglig  dependence 
bos'  sådaae  makter,  hviljta  sihe  rikdomar  gerna  torde 
anrvttnda  i  fall  de  tjena  att  leda  oss  ifrån  kroppen 
till  skuggan  oeh  komma  össT  medelst  bördans  ttågor- 
londa  lättande  att  förglömma  dess  nedklämmandé 
tyngd.  —  Af  d.  4  Dec 

Så  lemnar  nu  Secr,  Utsfc  till  E.  K.  Mts  eget 
bedömande  med  Råds  Rade,  att  betinga  samma  .vill- 
kor på  det  sättet,  som  for  riket  säkrast   och  fördel- 
1  aktigast  pröfvas  kan:   För  öfrigt  betygar   S.   U.  i 
1  underd.  att  dess  mening  aldrig  der  hän  syftat,  som 

skulle   Sverige   igenom  subsidiers   emottagande   af  * 
•  Frankrike  vilja  göra  sig  alla  andra   makter  vidriga, 
utan  tvertom  anhåller  S.  U.  i   underd.   att   de  alle 
*.  mage  med  högsta  försigtighet  menageras  öch  tractater- 
We  med  dem  vidmakthållas*   Men  skulle  Frankr.  al* 
deles  intet  vilja  eller  kunna  hvarken   iaeå  subsidier 
eller  eljest  och  conjuncturerna  sig   så   aldeles  för- 
ändrade, att  man  icke  utan  rikets   uppenbara  skada 
1  och  äfventyr  kunde  med  Fr.  ingå,  så  kan  S.  IL  intet 
annat  än  i  underd.  styrka  E.  K*  M.   till   att  söka 
förbindelser  med  den-  magt,  så   framt  någon  sådan 
utan  Fr.  skulle  sig  framte,  som  oss   till  förberörde 
vårt  ögonmärkes  ernående  npprigtigt  och  med  efter- 
tryck bjélpa  ville* 
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Den  10  i  af  Iastr,  för  Chargo  d'affaires  af  a.  7 
'Dec.  1734  är  afskrifv^n  till  siat  Han  skuHe  svara 
Porten  och  dess  Ministrar,  pi  frågan  htad  intention 
K.  M.  må  bysa,  att  för  tidens  korthet  skull  hade 
instruction  ej  hnnnit  uppsättas.  Den  sedan  ankom* 
mande  Ministern  skulle  nog  ha  instraction.  Men  så* 
som  af  sig  sjelf  måtte  ban  utlåta  sig,  att  som  begge 
Nationerna  och  rikens  fördelaktiga  belägenhet  tyckes 
naturligtvis  invitera  dem  till  närmare  sammansättning 
med  h  varan  nan,  si  torde  ock  å  Sveriges  sida  dervid 
ej  finnas  särdeles  svårighet,  allenast  man  jinge  veta 
nppå  hvad  sätt  och  med  bvad  villkor  den  Ottoman* 
niska  porten  förmenar. 

Detta  allt  är  ett  concept  af  R.  B.  Gr.  M.  J. 
DelaGardies  hand*  Uppgaf  denne  Rådsherre  förslaget, 
bura  Utskottet  skulle  svara?  Lagerbring  skrifver: 
»Efter  utseende  hade  Secr.  Utskottet  nuder  1734  års 
riksdag  haft  en  ajdeles  olika  plan  med  den  som 
Svenska  Ministéren  denna  gång  behagat  följan.  Så- 
ledes hade  minoriteten  inom  Rådet  med  sig  S.  U, 
Tid  1734  års  riksdag.  Pluraliteten  i  Rådet  aktade  ej 
derpå.  Vid  1738  års  riksdag  hade  minor,  i  Rådet 
pluraliteten  både  i  Utsk.  och  vid  liksdagen  och  ett 
'  steg  måste  tagas,  som  för  34  år  gjorde  2  nationer  af 
den  ena  Svenska,  Vestigiane  terrent?  Seculum  non* 
ne  circulum  reddhf 

12.   Riksdagen  1738. 
Oppositionens  programm  år  1738, 
Närvarande  tiders  förverrade  tillstånd,  ligger 
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Sveries  Rijkes  trogna  Innevånare  för  ögonen  att  det 
l{.  Fäderneslandet,  Vårt  Svea  och  Götha  Riket  är 
stadd  uti  en  så  fahrlig  crise,  att  Regememtskroppen, 
Friheten,  Lif  och  Egendom,  Bara  och  JEfterkomman- 
icke  kunna  undgå,  en  Fatal  och  oundvikelig  under- 
gång, om  icke  det  inritade  giftet,  som  nu  fördärfvar 
och  förquäfver  Riksstyrelsen,  blir  uhr  vägen  rögdt; 
sjelfva  Riket  Sr  afstympat  på  alla  sidor  till  dess  för- 
nämsta Länder  igenem<de  neslige  fredshandlingar* 

Förmurar,  Värn  och  gräntzor  bortgifne,  hjertat 
af  Rijket  blottadt  för  Fieadens   frija   anlopp,  Stän- 
der och  Provincier   exponerade   för  härjande  och 
brännande,  reyenuer  och   kronans   inkomster,  utom 
Sveries  grentzor  uppoffrade  i  främmande'  Machters 
händer,  Rijket  Vahnmäcktigt  inom  sig  sjelf,  fördjupat 
i  Skuld,  ur  stånd  att  kunna  företaga  något,  mindre  ut- 
föra ett  vigtigt  företagande»   Brist  är  i  Staten;  under- 
såtarna upgifne  och  ledsne  vid  ouphörlige  taxeringar 
och  utskylder*     Rijket  år  i   undervickt   emot  dess 
mächtiga  Grannar/  Grannarne  tilltaga  i  mackt,  an-, 
seende  och  anslag.   Vår  vackra  armée  utan  anförare» 
Vår  kostbara  Flotta  uti  ett   vårdslöst  tillstånd  ,  utan 
ducktig  Chef.   Angränsande  Håf  hafva  all  influence  i 
Vår  Regering  och  Ministéré,  men  Vår  Ministére  utan 
all  omsorg,  ömhet  och  eftertänka  för.  Rikets  uprättan- 
de.  Angränzande  Makter  anställa  sluga  planer  och 
i  Systemer,  att  såtta  oss  i  frucktan,  depefidence,  och 
I  att  ändteligen  underkufva  oss:   Men  Vår  Egen  makt 
är  utan  all  plan,  utan  all  Systeme,  och  utan  all  ac- 
(Dcl*  xv£)  "  5 
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tivité,  att  förebygga  Rijkets  trygghet  nu  och   i  (t»H 
tiden* "  Främmande  Ministrar   kunna   cajollera  Våafl 
Ministrar  med  penningar  och  falske    Principier,  oéS 
Våre  ministrar  cajolera  Rijksens  Ständer  med  falsbl 
raporter  och  confunderade  propositioner»  Regeringen 
har  formerat  en  pluralitét  och  Liga*  som   enhälligt  i 
Rådslagen  inclinera  för  det  som  icke  är  convenabelti 
med  Rijket  och  Frijheten.   De  trogne  flåd  och  Råd- 
slag förföljde,  förtjente   och  skickelige  Undersåtar* 
tillbakasatte,  och  mindre  förtjente  eller  oskickelige 
promoverade  till   Embeten.   Driifjeder   och  partier 
emellan  Ständer  planterade  och   underhållne»  Härad- 
girighet  anförare  af  affairerne,   Afsichterne   icke  öf- 
verensstämmande,  med  Rikets  välfärd,  och   de  rede- 
ligaste  undersätarnes  önskan  och  bemödande  för  Rikets 
upprättande,  förhatadt. 

Sådant  är  Vårt  jemmerfulla  tillstånd;  Sådan  är 
Vår  uselhet! 

I 

Hvad  godt  må  Sverie  kunna  förhoppas  af  dess 
förderfvade  Situation,  och  hvad  Utslag  och  påföljder 
skall  man  göra,  antingen  för  oss  som  nu  lefva  eller 
dem  som  efter  oss  komma.  Jo,  en  långsam  fred  och 
nesligt  stillasittande,  kastar  .oss,  såsom  vahnmächtige, 
oförseendes  under  främmande  makters  ok.  Vårt  värn- 
lösa, öpnfe  Rike  inviterar  en  främmande  makt  att 
kasta  Vår  ädla  frihet  öfver  ända,  och  Vår  dependencei 
närvarande  tid  förebådar  oss  en  tillkommande  lydaa 
att  emottaga  en  Konung,  uti  hviikens  vahl  Svenske 
Män  ega  ingen  dehl..  De  nu  utsådde  fröö  af  partier 
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bära  fräckt  i  revolutioner  och  inbördes  förder&Sveries 
Ministére  lembnas  frijbet  att  lita  köpa  sig  och  sälja 
Riket;  Undersåtare  kunna  blifva  Slafvar  för  en  Ko- 
nung, och  em  Konung  icke  för  Undersåtare.  (1!) 

När  nu  Sveries  redelige  Männ  see  med  öpnä 
ögon  och  öfvertygplse,  det  närvarande  onda,  och  tillika 
kunna  sluta,  om  den  påföljande  svåre  utgången^  éller 
Rikets  qund vikeliga  undergäng:  Hvad  är  som  hindrar 
Ätt  förödelsen  icke  förtages^  och  att  Regementssjukan 
icke  må  hindras;  innan  densamma  blifver  obototelig! 
Här  gäller  vår  egen  frijhet,  Vårt  lif,  vår  ägendöra, 
Esamt  våre  efterkommande,  och  det  som  våre  ädejsinte 
i  manlige  Förfader  hållit  framför  Ägendoni  och  lif, 
nemligen  Heder,  mandom  och  Gloire;  Här  gäller 
Ivårt  namn  och  Ryckte  för  efterverlden,  ty  hvad  skola 
Våra  efterkommande  dömma  om  oss,  om  vår  klokhet 
och  frägd,  när  de  finna  att  vi  uptäckt  det  fahrliga 
förderfvade  tillståndet,  och  ändock  lägga  händerna  i 
kors,  som  fega  quinnor,  som  förstummade  menniskor, 
loch  som  försagde,  rådlöse  och  klemmige  Männ,  låta 
(alt  bestå  i  sitt  oskick,  samt  tillstädja  att  den  onda 
i  (utgången,  af  desse  tiders  confusion  och  anläggningar, 
grusar  öfver  dém  med  olycka  vedermöda,  mord  och 
^undergång;  hvad  erkänsla  skola  Vij  förvänta  af  våre 
tdBarn  pch  efterkommande,  för  det  vi  äre  missnöjde 
i! med  vår  Ministéres  vårdslöshet,  fehlsteg  och  *  nach- 
i^lässighet,  till  att  uprätta  Riket  och  förskaffa  säkerhet 
fmpt  främmande  fahrligaste  machter,  när  vi  såsom 
^Ständer,  låta  alt  bli  dervid,  och  icke  verkställa  några 
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nyttig;  mått.  Till  bvad  Hedejr  och  beröm  skall  fa 
•tå  uti  Historien  för  framtiden,  att  vi  icke  nyttja 
gode  irreparable  ooajuncturer,  oeh  att  vi  som  makt- 
ägande Ständer  ieke  kunnat  straffa  de  oade,  och  be- 
löna de  gode  efter  jnstici  och  förtjänst,  och  hvad 
nytta  hafve  Ti  af  all  vår  kostnad,  arbete  pch  trogne 
väblraening  för  Riket,  änder  nu  påstående  långsamma. 
Riksdag,  orn  Vi  icke  med  eftertryck  sätta  Regeringen 
i  tillbörligt  skick,  utrensa  de  skadeliga  lemmar  ifrån 
•  Regementp-kroppe»,  tiUsättja  bepröfvade,  kloke,  ragne 
och  redelige  Embetsmänn,  och  framför  alt  törne, 
Vårt  Rikes  allmänna  säkerhet,  Vårt  Fäderneslands 
restauration,  och  bibehålla  Våre  förfäder*  nanm  ocb 
gloire,  till  hvilket  alt  vi  förbundit  oss  med  Eed,  Vi 
och  blod."  / 

Under  Rikets  Ständers  varande  sammankomst, 
är  Rikets  oreda  och  osäkerhet,  icke  utan  de  rättsinni- 
ge Patrioters  bestörtning  uptäckt,  de  för  Fätferneslan- 
'  det  skadelige  Systemer  kunnige,  och  den  olycklige 
utgång,  som  deraf  infallibelt  \ärer  följa,  med  efter- 
tänka för  ögonen  stält, 

Det  återstår  alt  derföre,  för  Riksens  vårdas* 
Ständer,  att  med  alfvarsamhet  förehafva  dem,  som  tro 
-  uphofvet  till  den  olyckeliga  oredan,  och  att  såsom 
macktägande,  rättvisligen  frälsa  Riket  ifrån  de  skade- 
lige kjällor,  samt  med  fermeté,  klokhet  och  eftertryel 
förebygga  de  undertryckande  påföljder,  hviika  mest 
skall  öfverruropla  oss  uppå. närvarande  tiders  anlägg- 
ninga/ och  situation.    Vi  skiljas  olyckligen  härifrån, 
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och  osäkre  att  finna  vår  frihet  oförkränkt,  di  vi  här- 
nast  träda  tillsamman,  om  vi  icke  .  nu  taga  nödig 
-procaution  för  vår  vählfärd;  Medlen  att  försäkra  bss 
om  frihet,  och  en  trogen  Regering  är  att  skingra  den 
fahrliga  pluraliteten  i  Rådet,  ränsa  Ministérn  och 
Cdacelliet  ifrån  sådana  Principier  och  Handtlangare, 
hvilka  handleda  aftairerne  på  en  sådan  fotb,  som  är 
emot  Sveriges  Tuer  och  välståAd;  samt  sluteligen 
författa  en  sidan  mogen  plan,  hvarigenom  Rikets  all* 
männa  säkerhet  samt  restauration  kan  erhållas:  Ty 
der  det  icke  sker,  är  Sverie  aldrig  osäkrare  än  un- 
der en  säker  fred  och  rolighet. 

Reflexion : 

ai  icke  strqffa  de  brottslige,  har  sådan  consequence: 
att  Ständerna  tyckes  gilla  en  fri  myndighet  hos  Rådet 
Att  Rådet  eximeras  ifrån  ansvar  för  fehlsteg*  Att  Re- 
geringsform ställes  i  fora  c  k  t.  Att  Rådet  med  all 
säkerhet  kan  ställa  sine  rådslag  tvärt  emot  Ständers 
vilja  och  Rikets  säkerhet,  allenast  behålla  en  exact 
pluralitet.  Exempel,  äfventyrligit,  hvilket  för  fram- 
•  tiden  bor  efterlefvas.  Exempel  fahirligit,  emedan 
Rådet  kan  dristigt  forvissa  sig,  att  deras  förseende 
icke  straffas,  allenast  de  så  laga,  att  Sällskappet  är 
ansenligit  Den  skadelige  pluraliteten  i  Rådet  be- 
fästes och  styrkes  att  continuera,  för  den  sidan  de 
begynt.  De  vählsinte  -  RådsHerrar  intimideras;  Dem 
gifves  tillfälle  att  taga  Hofvets  eller  fremmande 
Makters  partie,  till  att  undvika  sine  Med-Embets- 
männs  insoulter,#ocb  Konungens   oblida  mine*  När 
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Rådet  lemnas  å  ena  sidan  utan  soutien  af  Ständer, 
och  å  andra  lidan  frihet  att  ioclinera  för  hofvets  myn-  < 
dighet,  lemna  Ständerne  öppen  väg  för  souverainitetett 
excereerande*  Ständerne  synes  vara  taera  ifrige  for  | 
namnet  af  frijhet,  makt  och  Souverainitét,  än  behålla 
densamma  hos  sig.  Rådets  fehl  kan  af  efterkomman- 
de icke  anses  såsom  RådsHerrarnes,  ntan  Ständernei 
egne;  aldenstund,  då  de  icke  straffa  och  rätta  skade- 
liga, utan*  med  vårdslöshet  och  lamhet  öfversee  deras 
Törbållande  i  enfahrlig  'tid  NB.  synas  de  liksom  gilla 
det  onda,  eller  gifva  tygeln  åt  sjelfsvåldet  Ständer- 
ne hafva  bräckt  sig  och  sine  hemmavarande  medlem- 
mar på  stor  kostnad  genom  en  långvarig  Riksdag, 
och  gå  härifrån  på  det  sättet,  att  de  lemna  Riket  och 
affairerne,  i  större  osäkerhet  och  confusion  än  förr, 
de  härvarande  Ständer  göra  Sig  och  sine  efterkom- 
mande förlustig  af  all  frijhet,  Bana  vägen  genom  febl- 
steg  och  negligeance  till  Nationens  slafverij,  sättja 
Nationen  i  föracht,  och  förklara  sin  myndighet  for 
en  chimere:  hindra  att  inga  nyttiga  författningar  till 
Riket»  uprättande  kunna  göras,  eller  verkställas; 
Nationens  gemöthen  förkjusas,  så  att  ingen  vågar 
hafva  frija  utan  slaviska  tankar  om  frijheten*  De 
redelige  Män,  som  nu  daterat  sig  för  Fäderneslandets 
vählfärd,  exponeras  för  hembd  och  förtryck  De  oar- 
tade lemmar,  som  låtit*  bruka  sig  till  tjensteanJar 
att  förleda  dispositionen  hos  folk,  verfva  anhang,  öD* 
derblåsa  partier,  och  således  som  Landets  Förderf- 
vare  hindrat  gode  sakers  framgång  och  slut  vid  Biks- 
dagen,  befordras  såsom  vählfdrtjente.   EfterdSme  gtf- 
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ves  till  én  annan  Riksdag,  att  Svenske  Männ  hållas 
färgäfves  att  vara  redelige,  och  att  fördelaktigare  är, 
i  att  söka  Rådets  än  Rikets  väfalfärd.  De,  som  ,  par- 
donneras blifva  icke  redeligare  eller  trognare,  men 
vähl  slugare  att  fördölja  sinp  fehl  och  anslag. 

1  Qa:tio.  Om  vigueur  af  straff  for  samteliga 
Rådens  Brott \  skall' kunna  gifva  tillfälle  af  Inbör- 
des oroo  t  Riket?   Vid  första  anseendet,  tyckps  det 

•  Tara  fahrliget,  att  hårdt  straffa  och  angripa  många 
Familler,  som  äro  af  stark  och  vidlöftig  Alliance  i 
Riket,  af  anseende,  af  förmögenhet,  af  insigt  i  affairer- 
ne,  af  parti  för  Håfvet  samt  bekante  och   i  coriside- 

'  ration  af  fremmande  makters  Öof  etc*  ty  det  skulle 
vara  emot  all  politique,  att  lägga  grund  till  framdeles 
inbördes  vedervilja/ den  der  icke  skulle  utsläckas  till 
10:de  led,  och  som 'kunde  med  tiden  upblåsa  en  stor 
eld  af  inbördes  oro  i  Riket 

R:sio«  Då  inbördes  oro  i  Riket  namnes,  lyder 
fahrligit  nog;  men  om  inbördes  oro  skall  just  up- 
kommä  genom  det,  att  någre  Brottslige  lida  ett  vähl- 
.  förtjent  straff,  dertill  finner  man  ingen  begripelig  an- 
ledning. Det  är  att  märka,  att  de  brottslige  eller 
deras  Famillier  icke  kunna  concipera  Riksena.  Stän- 
der iför  sina  ovänner;  men  vähl  kan  det  ske,  att  ide 
som  nu  rättvisligen  lida  kunna  hafva  vedervilja  och 
hämndsinne'  emot  någre  visse  Familier,  h  vilka  de  tro 
vara  deras  förföljare  och  således  kan  det  ock  vara 
möjeligit,  att  de  falla  på  den  affecten,  att  revancera 
sig,  hvilket  icke  är  något  nytt,  utan  sådant  som  i  alla 
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Rijken  och  i  alla  tider  varit  är  och  blir  oundvikeligL 
Men  deraf  följer  icke  att  ett  Rike  eller  Repnblique 
directe  äfventyras  för  inbördes  proo  äasköot  en  Re- 
publique  indirecte  kan  sägas  Tara  i  sämre  tillstånd, 
då  några  Invånare  lefva  i  bitterhet  emot  hvarandra 
än  då  de  lefva  i  enighet. 

NB,  Om  sådana  Famillier  skulle  vara  fahrliga 
för  Riket,  måste  det  nödvändigt  ske  på  det  sättet,  att 
de  göra  ett  med  Ett  Hof,  som  står  i  opposition  med_ 
dess  undersåtafe.  Att  de  befästas  i  en  frij  myndighet 
och  directioii,  att  de  sättas  i  makt'  att  stärka  sitt 
partie  geöom  Tjensters^  tilldelande.  Att  göra  sine 
Clinter  grace,  och  tillbakahålla  dem,  som  äro  i  deras 
onåde,  att  de  consiliera  sig  med  sådane  Makter  och 
Ministrar,  hvars  interesse  är  att  hålla  Nationen  -i 
vahnmäktighet,  och  slutéligen  att  Nationen,  som  lider 
genom  deras  straffbara  conduite,  sjelf  hållet  dem  i 
#  så  högt  anseende,  au  de  icke  måge  röra  dem. 

På  samma  sätt  kan  en  Republique  eller  Rike 
ingalunda  befruckta  Revolution  genom  någre  en- 
skildte  Familier;  Men  då  sålunda  tillstår  i  ett  Rijke, 
kan  ingen  ting  vara  säkrare  än  Revolution. 

Skulle  Macktägande  ändteligenjänna  raison,  att 
icke  förbättra  det  onda  pä  ett  sådaut  sätt,  som  foder 
af  sig  ett  långt  värre  och  obotligare  ondt,  nemligen 
inbördes  split  och  hembdgirughet;  är  frågan  värdt: 
On>  det  förmente  oboteligare  onda  abolera»  genom 
.  en  General  pardon  1  Härtill  kan  man  svara,  Nej: 
ty  de,  som  äro  angrepna,  hafva  redan  lidit  till  sin 
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reputation,  anseende  och  vählfärd  sä  mycket,  att  de 
icke  kanna  släcka  sin  barns,  på  annat  sätt,  än  förfölja 
!  dem,  som  de  hålla  för  sine  ovänner,  och  det  blir  en 
oemotsäijelig  visshet,  att  det  onda  blir  oboteligare 
i  och.  värre,  om  de  förolämpade  Famillier  lembnas  till- 
fälle, myndighet  och  pluralitet  att  kunna  med  force 
ansätta  dem,  som  dristat  uptäcka  och  beifra  deras 
fehl  och  brott.  •  * 

Avertis$ement  au  Lecteur: 

Om  Nation  vill  gifva  Makten  ifrån  sig,  och  pr&- 
1  ferera  Slafyeri  för  sin  ädla  frihet,  så  är  dertill  den 
genaste  ofehlbara  vägen,  att  de  Brottsliga  pardonneras, 
och  att  de  Grundsatser  till  Revolution  bofastas,  son* 
förut  äro  anföhle;  det  skall  i  sanning  icke  slå  fehlt 
att  friheten  förloras;  Men  om  Nation  vill  behålla  sitt 
anseende,  sin  makt  och  sin  frijhet,  och  derhos  fpr- 
säkra  sig  och  Efterkommanderne  för  inhrptt  deremot, 
är  nödvändigt,  att  de  statuera  exempel  och  med  vall 
rigenr  nu  straffa  dem,  som  dristat  stämpla  emot  frij- 
heten*  Hvad  Bråtten  "angår  emot  Regeringsformen, 
Lag  och  Rikets  Undersåtare,  det  är  sådant  som  kan 
straffas  efter  Lag;  men  den  ögonskenliga  fahran,  som 
Nationens  frihet  och  inbördes  säkerhet  är  satt  uti, 
genom  den  fahrliga  sammanfogade  pluraliteten,  måste 
|  Maktägande  straffa,  och  förekomma  efter  raisond'Etat; 
ty  klokheten  och  Justicen  fordrar  att  en  hel  Nation 
icke  bör  förderfvas,  för  det  att  någre  få  Familier 
måge  njuta  en  otidig  misskundsamhet.  En  frij  Nation* 
är  icke  förbunden  in  casu  exttaordinario  till  ett  visst 
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sätt  af  straff  eller  Lagsens  ram,  såsom  domstolar; 
Och  maktägande  äro  icke  responsable  for  någon,  hu- 
ru de  straffa:  men  om  de  icke  straffa  det  onda  och 
hindra  fahrliga  påfölgder  för  frijheten  och  Rijkets 
säkerhet,  gjöra  de  sig  skylldige  Hos  ,  sin  Nation  och 
Efterkommande  hvilka  med  lif  och  ägendom  måste- 
umgälla hvad  nu  efterlåtes» 

Omnia  tunc  ut  nunc! 
i  * ' ~~  — — — — — 

Hertig  Carl  Fredrik  qf  Hohtein  till  Svea  Rika 
Ständer  173& 

Qen  äran  Vi  hafve  att  vara  födde  och  uppfostra- 
de midt  ibland  en  så  namnkunnig  och  berömvärd 
Mation,  föranlåter  Oss,  framför  alle  andre,  att  taga  en 
besynnerlig  upprigtig  dej,  uti  alt  hvad  till  Dess  Heder, 
Välgång  och  Trefnad  lända  kan. 

Fördenskull  kunne  Vi  icke  det  ringaste  tillfälle 
underlåta,  att  på  ett  öfvertygande  sätt  ådagalägga, 
denna  med  Modersmjölken  inplantade  böjelsen,  som 
ock  uti  de  bistre  och  medömkansvärde  omständig- 
heter, hvarutinnan  Vi  oss  befinna,  oemotsägeligen 
bevittna,  att  Vi  äfven  så  väl,  som  Våre  Gloirvördige 
Förfader,  verkeligen .  anse  Sveries  Rikes  sanna  bästa 
lika  med  Vårt  eget 

Emedan  och  nu  Höglofl,  Riksens  Ständers,  Gud 
gifve,  lyckeligen!  påbegynte  Sammankomst  intet  an- 
i/at  åndamåhi  hafver,  än  att  igenom  visa  Radslag, 
moget  öfvervägande,  förenade  hjertan  och  sinnens 
krafter,  och  oförtrutet  bearbetande,  söka  och  utfinna 
alt  hvad  till  ett  , hälsosamt  och  berömvärdttöguaniärke 


Digitized  by  Google 


(    75  ) 


lända  kan,  så  hafve  Vi  ock  ej  kunnat  undgå  att  bety- 
ga deröfver  Vår  innerliga  fågnad,  och  igenom  denne 
Vår  tjenstvänlige  skrifvelse  önska  därtill  af  hjertat, 
allsköns  lycka  och  välsignelse,  Den  store  Guden  täcktes 
mildeligen  välsigna  Höglofl.  Riksens  Ständers  Patrio- 
tiska förehafvande,  och  länka  deras  sinnen  att,  ibland 
andra  tidernas  eftertänkeliga  omständigheter,  äfven- 
väl  behjerta  det  oforskylta  förtryck,  hvilket  Vi  och 
vårt  Furstet  Hus  alt  stadigt  måste  utstå. 

Det  torde  vara  dels  för  vidlöftigt,  dels  ock  onö- 
digt, alle  ther  vid  Oss,  tid^efter  annan  bemötte  odrä- 
gelige  olyckor  och  vedtrvärdigheter,  att  uprep^  eme- 
dan ty  värre,  desamme  hela  Europa  mer  än  bekante 
äro,  och  vi  skulle  synas  sätta  ett  ©billigt  tvifvels- 
måhl  uti  den  Svenska  Nationen»  fullmodighet,  om 
vi  ej  vore  öfvertygade,  att  fastän  25  samfålte  år  äro 
förflutne,  sedan  vid  Våre  omyndige  år,  Vår  olycka 
tog  sin  begynnelse,  sådant,  hvad  därtill  orsak  gifvit, 
samt  hvad  eljest  därvid  bedröfveligit  förefallit  hos 
hvar  och  en  ännn  vore  i  friskt  H>ch  medömkesamt 
minne. 

Vi  hafve  näst  den  allsmägtige  Guden  satt  vårt 
mesta  förtroende  till  Nationens  gunst  och  välvilja, 
helst  vi  alldrig  kunnat  föreställa  Oss,  att  någon  Pa- 
triotisk sinnad  och  redelig  Svensk  Mann,  skulle'  anse 
den  oförrätt  Vi  lide,  med  kallsinnigt  h jer  ta  och  ögon ; 
likväl  hafva  tidernes  stadigt  omväxlande  omständig- 
heter högst  beklagel,  vist  sig  så  vidriga,  och  varit  oss 
till  så  föga  fromma,  att  fastmera  igenom  åtskilliga 
slutne  Förbund  och  Tractater,  hvarvid  Vi    med  skäl 
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kunnat  förvänta  nägon  Lisa  och  fördel,  vår  redan 
nästan  odrägeliga  börda,  mäckta  blifvit  betungadt» 
Det  är  fuller  intet  utan,  att  vid  all  den  oss  härtill 
bemötte  vedermödan,  ehuru  svår  den  oss  ock  ankom- 
mer, sådant  tjent  tilf  någon  lindring,  att  vid  förflutna 
Riksdag  Högl,  Riksens  Ständer  derigenoni  låtit  för- 
spörja deras  emot"  oss  hysande  medömksamma  benä- 
genhet, i  det  icke  allenast  Betalningen .  år  1723  till 
vårt  någorlunda  understöd  bilagde  pennipgebjelptn, 
med  dess  återstående  restantier  for  åren  1732,  1733 
och  1734  å  nyo  stadfäst  och  Oss  derom  försäkra  låtit, 
utan  ock  billigt  och  skäligt  funnit  (hvilket  Vi  si  väl 
som  det  förra)  med  all  skyldig  tacksamhet  erkänna,  att 
Vi  för  Vare  till  Kronans  tjenst  och  nytta  använde 
ansenlige  Bankosedlar  efter  *  föregången  Liqaidation 
skulle  blifva  förnöjde*  Men  så  måste  högel»  och  af 7 
hjertat  beklaga,  att  ehuru  säkert  Vi  oss  ock  därpå 
förtröstadt,  Vi  dock  ej  fprniått  i  alla  stycken  lugna 
oss  åt  .verkan  af  denna  Oss  af  Riksens  Ständer  be- 
vista prisvärda  välvilja,  aldenstund  och  hvad  det 
första  och  enkannerligen  för  omtalte  restautier  be- 
träffar, hvart  år  blifvit  en  ansenlig  del  tillbakahållen, 
och  hvad  de  seqare  angår  man  ändå  till  denna  dagen, 
ej.  kommit  med  Liquiåationen  tillstånd,  det  alt  stadigt 
med  tiden  mer  och  mer  tilltager, 'i  så  många  år  Oss 
skulle  bafva  kommit  till  godo.  \ 

Utaf  alt  hvad  härtills,  och   ehuruväl   i   all  som  • 
största' korthet  blifvit   änfördt,   lära  Högl.  Riksens 
Ständer  högt  upplyst  sjelfve  befinna,  huru   högeligen  < 
Vi-  föranlåtes  att  å  nyo  på  det  bästa  recommendera 
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Oss,  VårtfFurstel.  Sveries  Konunga  Thron   så  när-^ 
skylt©,  och1  nu  så  länge  med  våld  och  oförrätt  under- 

t  tryckte  Hus  och  interesse,  med  tjenstevänlig  bön,  det 
behagade  Höglofl.  Riksens  Ständer  icke  allenast  i  ge- 
men låta  sig  sådant  pä  det  bästa  vara  angeläget,  och 
t  ömhjertat,  utan  och  hvad  våre  nästbem:te  restantier 
och  Lån-Banco  sedlar  beträffar,  så  väl  framhärda  uti 
det  dem  angående  vid  sista  Riksdagen,  efter  moget 
öfvervägahde  fattade  ädelmodiga  slutét,  som  oekså 
benäget  föranstalta,  att  vid  de  förres  utbetalande,  Vi 
måtte  få  åtnjuta  en  önskeligare  riktighet,  samt  gun- 
stigt  därhän  se,  att  för  de  senare,  som  ett  märkeligit 
förskott  till  Kronan,  Vi  omsider  äfven  så  väl  må 
blifva  förnöjde,  som  största  delen  af  ofrige  Rikets 
Creditorer  igenöm  Riksens  Ständers  berömvärda  för-  '  * 
sorg,  taed  hela  Verldenes  bifall  och  till  allmanna 
Creditens  obeskrifveliga  uphjelpande  uti  deras  fordrin- 
gar allaredan  eraådt  rigtighet, 

l  *  Som  denna  Vår  tjenstvänliga  och  anständiga  an- 
sökning, på  intet  sätt  « strider   emot  Fäderneslandets 

i  sannskyldiga  bästa,  Nationens  evärdelfga  Heder,  samt 
sjelfra  naturliga  billigheten  ;   Så  gjör  vi  oss  ock  al- 

I  deies  försäkrade,  att  sådant  iärer  hafva  en  önskelig 
verkan  och  finna  hos  Riksens  Höglofl,  Ständer  benä- 
get insteg,  på  det  sedan  Vi  oss  ofta,  härtilldags  dem 
med  Våre  nödträngde  klagomåhl  tilläfventyrs  ,  fallit 
besvärligit,  Vi  ock  en  gång  må  hafva  skäl  att  af 
bjertat  betyga  en  vählgrundat  tacksam  fögnad. 

Oss  ålligger  deremot  allestädes,  att  på  allt  raqje- 
liget  sätt  beflita  Oss  att  öfvertyga  Höglofl,  Riksens 
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Ständer,  huru  högt  Vi  skatte  Deras  välvilja  och 
vännskap,  hvad  oskrymtadt  förtroende  Vi  sättje  i 
Deras  ädelmodighet,  samt  med  hvad  upriktig  tillgif- 
venhet  Vi  framhärda 

Höglofl,  tSveries  Rikes  Ständers 
Neumunster  d.  23  Maji        Oprichtigt  tillgifne  Gode 
r*  St:  1738-  Vänn  och  Tjenare 

Carolus  Friedricus, 


A/handling  om  Sveriges  närvarande  tillstånd  i 
anseende  till  dess  Grannar  öch  dem,  som  det  eljett 
kan  ha/va  någon  connexion  med,  uptatt  af  Eerr 
Arah  (enholtz)  år  1732»  Handskr.  in  4:o  af  247 
pagg.  (Cod  VII;a  30,) 

Det  är  tvifvelsutan  detta  arbete,  som,  genom 
Hattpartiet  kommit  för  Card.  Fleurys  ögon,  1738  vållade 
förföljelsen  mot  A.  (Han  var  då  Registratori  Kongl, 
CanzliColl.,  utgörande  som  sådan  hela  HofCanzlew 
Expeditionen,  HofCanzl.  var  ännu  Bar.  J.  H.  v. 
Kocken.  A.  blef  sedan  Hessiakt  HofRåd  och  Bibliote- 
karie). Det  är  ej  utan  conseqnence,  ty  tvifvelsutan 
läser  man  här  Kong  Fredricks  politiska  yner,  åtmin- 
stone ännu  den  tid,  då  Förf.  skref.  A.  börjar  med 
att  visa,  huru  sa  k  er  ne  förändrat  sig  sedan  Puffendorffs 
tid.  Ej  mer  var  Ryssen,  som  Drottn,  Christinas  och 
K.  C.  G:s  Kabinetts  secret.  Chevreau  yttrade  sig:  unani- 
mal  a  deux  pieds  sans  plumes,  å  quirien  ne  man^ue 
pour  fetre  homme,  que  la  raison  &  la  propreté.  Nu 
höll  Czar  Petters  prophetia  att  gå  \   fullbordan,  att 
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I  sedan  upplysningen  haft  sin  period  i   Österland  och 
I  Westerland,  den  skulle  stadna  i  Ryssland.   Det  var 
ej  eller  mer  föraktadt   i    det   öfriga   Europa*  Dac 
d'Orleans,  som  var   en  stor   Statsman,   hade  1717 
slutit  durmed  en  tractat,  Spanien  hade  sokt  dess  yn- 
nest, ja  snart  syntes  Europas  hof  mera  söka  förbund 
i   med  Byssland  än  Sverige,  d*  ä«  ha  for  sina  commer- 
cier  mei  nytta  af  det  förra  än  det  sednare.  Orsaken 
,  Ugg^r  till  stor  del  deri,  ajt   Ryssland   nu   eger  de 
|   Östersjö  hamnar,  som  förut'  tillhört   Sverige.  Deraf 
!  följde  nödvändigheten  för  Sverige,  att  ändra '  system, 
att  låta  fred  med  Ryssland  vara  en  af  politikens  pri- 
mär artiklar»   Ty  freden  måste  stärka  oss,    qn  ned- 
stigande, och  försvaga  Ryssen,  en  uppstigande  makt 
Genom  freden  blir  Ryssens  flotta  lemnad  at  ruttna  i 
hamnarne  och  de  gamle  veteranerne  i   arniéen  dö 
utan  att  följas  af  krigsvandt  folk,  ej  eller  strömmar 
Europas  lycksökare  skara  med   sina  kunskaper,  sin 
civilisation  så  till  Ryssland  under   fred    som  krig/ 
'   Någon  nära  allians  böra  vi  derföre  ej  ingå*   Söka  vi 
en  sådan  med  Ryssland,  så  tvingas  Danmark  att  sät- 
ta sig  i  säkerhet  genom  allianser,  skadelige  för  oss, 
synnerligen  för  Pommern  och  Commereeri.  Dessutom 
bör  en  fri  regering  betänka  sig  i  fråga v  om  allianser 
med  en  regering,  som  derigenom  kan  spela  förmynda- 
\  re,  än  mer  med  en  regering,  som  har  intresse  af  att 
;   hålla  Sverige  så  bas9  som  möjligt  vore.   De  närva- 
rande tractaterne  böra  deremot  med  yttersta  "trohet 
hållas.   Vi  behöfva  vissa  år  Rysk    spanrpål.  Skulle 
Ryssen  deremot  anfalla  oss,  får  han  otaldt  med  flera 
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och  vårt  Intresse  är  då,  att  fl  snar  fred.  Så  har 
Ryggen  förstått  bandi»  med  Torken.  Annars  yore  na 
Turken  soldat  och  en  farlig  granne. 

Följer  gå  Pohlen,  Kejsaren,  Sachsen  de. A  Tysk- 
land,  Danmark,  Holland,  England;  derpå  Frankrike. 
Franska  charakteren  skillras.   Gref  Oxenstiernas  Fru 
gjorde  visit  först  hos  Spanska   Ambassadrieen,  Der- 
med  uträttades  hvad  ej  alla  Kejserliga  penningar  till 
det  antiDelaGardiska  partiet  kunnat  uträtta»  Mad:me  j 
Colbert  refuserade  nu  Svenska  Ambassadricens  aed- 
nare  visit;  nu  stacks  Svenska   högmodet  Fransks 
alliancen  var  förbi;  men  i  och   med   detsamma  de 
franske  subsidierne,  hvtlka  Fransosen  gaf  af  stolthet, 
för  att  kunna  kalla  Europas  Kungar   fir  Frankrikes 
pensionärer.  Pengar  behöfdes  likväl  och  Rednctionen  ' 
måste  nu  tillgripas.   Gustaf  II  Adolph   hade  ensam 
vetat  att  hålla  sin  respect  uppe  under   förbund  med 
den  stolta  Fransosen.   Anekdoter  ur  tryckta  böcker 
anföras  till  bevis.   Ax.  Oxenstierna  sade  till  Drottn, 
Christina,  que  la  Svede  ne  devoit  pas  temeraireraent  | 
s*obliger  å  une  alliance  avec  la  France.   Nu  vore  ån 
'mera  skäl  att  akta  sig  för  Fransk  allians.   Citerar  st  | 
en  annans  omdöme,   att  premierministern  vore  en 
Pfaffen  och  Jesuitenvän,  som  förnämligast  brydde  sig  j 
om  att  truga  ärligt  folk  en  hop   absurde  trosartiklar  m 
på  halsen,  hållen  för  åtlöje  af  grannar  för  sin  ringa 
Insigt  i  politiska  saker,  dagligen  hopande  fel  på  H 
_  Följer  'så  Spanien,  Portugal,  Turkiét  och  AJgier. 
Sist  fett  Beslut,  der  Förf,  uppgifver,'  att  Sverige 
rtode  i  fruktan  för  Ryssland,  —  i  dagttngande  med 
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Pohlen,  —  i  Ceremoni  med  Kejsaren,  —  i  misstroen- 
de med  Danmark,  —  i  kallsinnighet  med  Holland, 
—  i  deference  för  Erigland^  —  i  ljumhet  med  Frank- 
rike, sedan  med  en  säker  omdömesförmåga  bevisande 
att  Sverige  numer  måste  bli  en  sjöstat,  och  kunde 
.  derigenom,  om  ej  uppstiga  till  sitt  förra  politiska  an- 
seende, likväl'  med  temlig  heder  behålla  sin  fordna 
rang  bland  Europas  puissancer.  Hvilket.  gyckél  att 
vilja  heta  frihetstid  och  förfölja  författare  af  så 
ytterst  moderata  och  billiga  skrifter! 

Det  synes  som  tidningar  ännu  spriddes  i  hand- 
skrift* En  dylik 

Den  Danske  eller  Nordländske  Argus  l)  pro  anno 
1737  (1739!) 

följer  utan  särskild  nummer  i  Collectionen,  på  Then 
i   Svänske.  2)  Fört  citerar  sitt  näst  förut  utgifna  ark» 


*)  Af  Then  Svänska  Argus  förvaras  här  (Cod.  <Joll.  1:  10. 
in  1.)  ett  n.  15,  fcdra  Delen.  Der  förekommer  ett  extract 
ur  ett  bref  -till  Herr  Argus,  hvarå  finnes  anno  terad  t,  att 
detta  ark  blef  forbudet  och  indraget,  då  ett  annat  infördes 
i  stället.  Det  gäller  "Eli  söners  arghet  och  deras  för- . 
i         dömliga  lefverae."  Se  här  nedan:    Tidens  seder 

i      *)  Derigenom  har  Utg.  i  en  annan  skrift  (Historiken  p.  37) 
I        begått  ett  misstag.   Triflae  dock  icke,  att  ju  trakteringen 
var  lika  rund  på  Mössornas  sida.   Det  är  nemligen  uti 
I        (Del.  xvi*)  ,  6 
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Det  är  i  Mösspartiets  anda,  anfaller  d.  v*  opposition 
med  myckeil  ifver  och  forsyarar  Rådet  Det  är  i 
Oppositionens  maner,  klädt  i  Jfornsagans  stil/  ehuru  ej 
strängt  iakttagen*  Förf.  är  lärd  som  sjelfve  Gödrick 
Björnsson  (Gref  Bonde);  möjligtvis  Archenholtz,  som 
utgaf  ett  Sagubrott  om  1734  års  riksdag  (ms:t) 
— '  —  nHarald  Sykawulin  •)  qrad: 

Häf  dig  i  Malmströmmen 
Grättukarl  lede  .  •  .w 

Harald  fordrade  krig.  Orsaken  var  de  Albianers 
ostar,  som  hängts  i  vägen  för  de  Gallars  solstrålar. 
I  boken  (Rådsprotokollet)  skulle  det  heta,  att  man  af 
huldskap  för  det  allmänna  ville,  utrota  okynnesmän, 
men  i  sjelfva  verket  var  det  att  förtreta  Regenten, 
göra  honom  svart  hos  inbyggarne,  bedröfva  sin  from- 
ma Regentinna  och  undanrymma  de  förnämste,  for  att 
sedan  ega  högsta  stämman.  Mest  gjorde  dem  ondt  i 
magen,  att  nu  se  Gardarike  bära  det  feta  Iringestgo 
he  *),-  som  fordom  var  deras  lands*  Sturfög  och  Åse 5) 


denna  sednare  Argus,  citationen  därstädes  befinner  sig.  { 
1737  nad*  Sväntke  Argus  upphörd  att  utgifvaa.  (Det  | 
Sventke  Argus  utgafs  1754.) 

*)  Utg.  inser  nu  att  Harald  ar  Gref  C.  O.  Tt$$in.  i 

*)  Liv-  Est-  och  Ingermanland. 

s)  Att  den  ene  är  v.  Amiral  Sj  ött  tet  na,  tom  inkallades  ef  ti 
Gr.  Taubes  frivilliga'  afgång  ur  Rådet,  synes  nog  aeutnf 
likt.  Denne  Sjöstieqia  kajlas  i  Rehbinders  Adh  Matrili 
Anden,  i  Schönfelts  ftådslängd  Aron.  Uggla,  i  sin  Rad 
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voro  sjöorrar   —  —   Landet  'led   och   Oyffe  *j 
!  log.   Jarl  Harnbeit  eller  Tjuren  *)  bodde   på  ting- 
platsen och  böjde  sig  all  Gylfes  och  Haralds  boskap 
I  för  honom.   Han  syntes  vara  mycket  vreder  på  un- 
;  deijarlarne  *)  och  blåste  i  horn  med  Harald  det  mesta 
han  orkade.   Han  anställde  större  offer  hos   sig  till 
Gylfes  ära,  hvars  vän  han  var;  derföre  fingo  alla  af 
I  brödralaget  bvar  dag  lefva  kräseliga  hos  honom  och 
ty  knöts  der  mycken  illbragd  samman  mot  goda  män» 
Hans  hustru  sades  lära  honom,  huru  han  skulle  utrota 
\  de  andre  Jarlarne»  Ingen  fick  komma  dit,   som  ej 
var  Haralds  och  Gylfes  vän.   Nn  var  kriget  begynt 
&  mot  Kungsgården  och  Jarlarne*  Man  höll  smeder  att 
9  smida  riksdagslögnen   De   verka   som   krigspuss  i 

"krig*  Sagan  förmäler  att  pojkar  och  vrakliogar  gjor* 

i  t  , 

B-  • 

tö 

längd  följer  Sch»  Non  is  ego  sum,  qai  tantas  possim  com- 
ff      pooere  lite».  Anser  dock   Rehbinder   tillförlitligare.  I 

ii  Militairstaten  rid  Amiralitet  1735  (i  r.  Henells  Florerar 
de  Sverige)  träffas  både  en  Anden  Sy.  och  en  Aron  Sj. 
begge  s&kerligen  söner  af  samma  Amiral  Otto  Sj.  men 
som  Anders  rar  den  som  1736  bief  vice  Amiral,  och  Aron 

*      var  3  grader  under  Anders  och   t.   o.   m.  *fter  A.  C. 
i       Wrangel,  hrilken  fort  A.  Sjöstj*  blef  R.  R.  så  har  Rehb. 
nog  ritt. 
•)  R.  R,  Gref  C.  Gyllenborg. 

r)  Den  med  Agamemnons  Homeridiska  namn 'utmärkte  an- 
.    förarea  fir  trifVeisutan  R.  R.  Gref  M.  7.  DelaGardié. 
Landshövdingar,  det  underordnade  styrelsemachineriet  såle- 
^   des  ville  en  kraftfull  regering. 

k*        "  6* 
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de  det  mesta,  når  ja  och  nej  skalle  skrikas  och  gam- 
la, rådmogne  män  gingos  förbi,  när  vissa  samfund 
(depntationer)  skalle  väljas.  Barn  inkommo,  som  ej 
kände  skilja  tunnsmörgås  frän  kungabrcf,  WMfét 
SkramphÖk  *)  var  en  flitig  grofsnied.  Sigurd  Rydw- 
lock,  Gylfves  handskrifvare,  9)  qvad  Trollvisor  för 
folket  och  gaf  dem  starkt  'ol  i  smygvrå.  Huskladder 
Slark  strödde  ut  de  smädeskrifter  Gylfe  diktat 
Faggo  Horntacka  li)  lopp  ibland  de  brummande  Dal- 
karlarne med  visor  om  nyttan  af  handel  med  lång- 
väga lerkärl  och  hö.  12)  Fyllhagen  1S)  gjorde  sig 
grön  vid  en  ölskål,  lopp  ifrån  hus  till  hus  och  In- 
tryckte i  dumskall^rne  tankar  om  förräderi.  Stek- 
vändaren  i  O  st  indiska  handelsköket  (?)  tillika  med 
Saladin  Ullsträng  (Salander)  voro  sysselsatta  att  be- 
lacka alla  gjorde  författningar  om  handaslöjden  Desse 
med  100  andre  voro  löpare  under  Gylfes  och  Haralds 
utsände,  som  nötte  hvar  sina  100  par  skor.  Raspe1*) 
kunde  förtrolla  hvar  åsna  till  ett  lejon,  allt  som 
Gylfe  och  Sijkavulin  ville    hafva    det.    Innan  kort 


*)  v.  Röpkent 

•)  Copisten  i  Canzliet  And,  Rydeliu$,  tedan  Gtneral-Contnl 
i  Smirna. 

10)  Carlsson,  troL  Canzlisten  Carl  Carlsson. 

11)  Petter  Faggot,  nu  Kemnerspreses  i  Stockholm. 
rt)  Manufacturer  på  landtbrukets  bekostnadi 

1S)  Grönhagen  —  LandshÖfdingen  på  Gottland*  Frih-  Joh. 

Didr.?  Eller  Secret.  vid  Tullverket  Joh.  Didr.! 
»*)  Frih.  C.  G.  Sporre,  som  1739  blef  R*  R.  dref  starkast 

på  Ryska  kriget  men  dog  1741. 
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var  hela  Svea  ofch  Göta  rike  tändt  i  brand  och 
Gylfe  log. 

På  torget  fans  na  intet  så  tjockt  hufvud,  som  ej 
trodde  sig  i  besittning  af  alla  hemligheter.  Gylfe  ha- 
de isynnerhet  sina  redskap  bland ,  de  blå  (adlen) ;  men 
Harald  var  smidigare.  En  Wreder  man  (Wrede) 
skrek  så  snart  Harald  talte.  Hr  Sten  Hundkoja 
(Coijet),  hvars  stackota  bår  hade  rest  sig,  viste  sig 
så  svåra.  Hos  de  svarta  (Prestståndet)  var  en  mager 
Gubbe,  Torä  Sijk-lufva  (Er.  Benzelins)  med  svart- 
grått  skägg,  han  hade  2  slags  kragar,  den  ene  var 
svensk  och  den  andre  var  spansk.  Han  och  hans 
broder  Birger  Magier  (Jac.  Benz.)  tillika  med  ^n  he- 
lig Gurkfjerding  yovo  <de  glupskaste*  En  rödhårig  af- 
gudakappa  kunde  ock  tala.  Den  var  den  räfvulnaste* 
Desse  och  många  andra  voro  ulfvar  under  fåra- 
pelaar%  1 5) 

Bland  de  Brune  (Borgarne)  var  visen  en  snar- 
rande  klingharpa  16)  följd  af  2  vildgaltar  med  sved- 


")  Härmed  åsyftat  säkerligen  Lect.  Prosten  Lidius  fr» 
8trengnäs,  Dr  Arnell,  Prosten  Lenceus  m.  fl*  bland  ett 
preststånd,  som  31  mot  8,  först  förenade  sig  med  Bonde- 
ståndet  till  Rådsherrarnes  frikännande;  men  sedan  Ben- 
zelierne  visat,  att  det  kunde  lända  till  söndring  med 
Adlen  och  Jac.  B*  tillagt,  vålla  att  de  finge  ligga  något 
•  längre  vid  riksdagen,  förenade  sig  med  Adlen  och  Borgar- 
ståndet,  24  mot  10,  som  af  de  31  bibehöllo  sin  mening 
från  d.  5  Mars  till  d.  19  Mars  1739. 

••)  Autovil,  Justitie  Borgmst.  Ledamot  af  LagCommissio- 
nen  och  Bancofallmäktig. 
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jern  i  tryne,  en  hette  Kierolfver  Follfylla  cn 
Plomer  Ölkanna  18)  Begge  voro   högmodige  åsnor, 
•om  blåste  ur   ett  horn  '  och   åkte   på  en  släda* 
De  didde  Harald  och  han  didde  dem,  sedan  han  uyp- 
svälgt  landsnödsgullet.   Kusen  för  de  grå  (Pönderne) 
var  en  sluger  Hake  (Olof  Håkansson).  Han  besatt 
mera  snille  än  Haralds  ondska.   Han  motade  Harald 
i  hvar  vrå  med  snällhet  så  att  han  fick  en  lång  näsa, 
då  han  ville  mundhnggas  med  gråkolten,  ty  han  höll 
alltid  medelvägen  for  sitt  folk.   Så  länge  tinget  på- 
stod, fick  en  hvar,  som  ville,  ta  till  lifs  hos  Kjerolfven 
på  Haralds  vägnar,  efter  han  sjelf  intet  ville  fylla 
oxmiklarne  så  uppenbart.   Märkligt  var  att  alla  sa- 
ker blefvo  afslutne  under  diskålar  innan  de  kommö  i 
rätta  gillen.  Skulle  någon  rått  eller  orätt  göras,  strax 
bar  det  till  att  mötas  vid  ölkaret;  då   svingade  ill- 
bragd  om  öronen,  som  hoggormabett  och  ju  yrare 
iran  blef  i  skallarne,  desto  mer  ristade  man  på  huf- 
vudet  mot  öfverväldet,  de  skreko  på  lag,  som  lag  al- 
drig lydt*  Landet  led   och   Gylfve   log.   I  kullen 
(Hatt-klubben)  blef  afgjordt,  att  Gallerne  allenast  skul- 
le bli  deras   vänner  för  stalloxarne  skull.  Oeras 
skyddsherrar  måtte  de  ock  vara   och   aldrig  ge  en 
granne  ett  godt  ord,,  utan  deras  samtycke;  de  skulle 
äta  ur  deras  grytor,  bära  deras  kläder  och  qvinfolken 


lr)  Kierman.  Q.  —  Handlande,   GeneralTallarrend.  Soc:s 
Fultim 

,85  Plomgren,  un  också  H.  o.  Fullm. 


Digitized  by  Google 


'  (    87*  )  ' 

skulle  se  sig  i  deras  speglar*  Gällen  skulle  stryka  po- 
tttada  i  deras  hustrurs  bår  och  krusa  deras  nackar, 
alla 'deras  seder  borde  införas*  Detta  var  fult  för 
Göta  män,  som  förr  tuktat  Gallarne.   En  gång  steg 

-  en  hugbase  fram  i  kullen,  rödfräsig  i  synen  och 
med  näsan  i  vädret  för  det  han  en  gång  suttit  i  hög* 
sätet  (varit  Landtmarskalk).  Denne  hette  Trummil  - 
Stor l åt  en  (C*  £«  Lewenhaupt).  Han1  var  djerf  och 
ilsken,  tog  till  orda  på  Haralds  inrådan:  Jag  drömde 
i  natt,  att  Jarjarne  böra  aldeles  sättas  ur  sätet  vid 
kungsgården  för  det  de  ej  strax  tQgo  mot  stalloxarne 
(subsidier)  och  gjort  oss  till  vänner  med  Gardarike. 
Mer  kunde  han  ej  *äga;  ty  han  förstod  politiken  som 
inull  vaden  solgången,  men  han  hade  en  egen  fördel  i 
kikarn.  Han  ville  bli  Landsvärns  man*  -  Nu  blef  ett, 
förfärligt  ordakrig.  Soralige  ville  bli  Jarlar  för  dem, 
som  kunde  föras  undan;  andra  efterträda   dem,  som 

i  lemnade  platser,  då  de  satte  sig  på  Jarlasätet  Gylfe 
ville  också  hemligen  rucka  "på  kronan;  en  annan  var 
redan  tillreds  att  ta  henne  mot,  h varvid  hopen  strax 
skrek  ja,  en  del  teg,  men  mente  detsamma,  ibland  ~ 
dem  Grim  Räfvesvans  (Fuchs,  Rutg»  *nuv*  Gen.Maj.) 
Han  teg',  ty  han  ville  bli  Storhöfding  på  tingplatsen 
(Öfverståth,  i  Sthtp),  andre,  ty  de  ville  dock  stå  väl  . 
på  Hofgården.   Men  ärlige  män  framträdde  och  frå- 

'    gade:  hvad  ha.  Jarlarne  gjort?   Har   någon  saklöser 
mist  lifvet,  äran  eller  vapen?  år  någon  jordtorfva  för- 
närmad ?<  Stattoxarne  voro  Ju  tingade  innan  J  vänden  . 
edra  näsor  hit.   Hade  vi  förr  fått,  hade  de  förr  varit 
uppätne.  .Var  icke  förbundet  med  Gardariket  '  ound- 

i  -  -  * 
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rikligt!  H varför  sitta  här  och  hålla  kärringkrig! 
Gia  och  tagen  Brtng&tycket  äter,  om  J  harve*  mod 
dertill.  Är  det  Göta  mäns  höfva  att  uppreta  sinnena 
mot  sin  oskyldiga  öfverhet!  Hvarföre  tillfoga  Sveriges 
ögonsten,  var  fromma  Regentinna  skymf  och  sorg! 
(Se  Sten  Hundkojas  försök  att  i  Secr.  Utsk.  söndra 
Majestäterne  och.  göra  Dra  skymf  till  allmänt  tale- 
ämne») Har  icke  Harald  trädt  ända  in  till  Konungens 
högsäte  och  sagt  honom  försmädelse  i  ögonen!  Är 
det  ej  nidingsverk  J  på  de  välmenande  Jarlarne  be- 
driften, efter  menigheten  ej  skall  få  veta  hvarföre  ? 

Härtill  kunde  blott  Harald  ha  mod  att  svara. 
Han  svor  vid  Styx  om  sin  fromhet  och  sade  att  han 
var  mot  allt  sådant,  men  i  mjugg  hviskade  han 
Tr.  Storl»  i  örat  och  så  blef  det  bara  sorl  af,  ty  2 
förgör  gjorde  1.  Landet  led  och  Gylfe  log»  Han 
såg  dock  att  Harald  ej  mäktade  genomfora  verket 
Gjorde  så  berget  (Mons  parturiens:  Secr»  Utskottet) 
hafvande  under  13  långa  nätter  (HemL  conferenser 
med  R.  R.  Gyllenborg)»  Nu  började  berget  svälla. 
Tyst,  sade  de  sutto  i  bergshålan,  frågen  oss  ej  barnets 
namn.  Då  det  af  Harald  frambäres,  skall  det  bryta 
stolkarmen  för  Jupiter  (K»  Fredrik)  och  nackarne  af 
Jarlarne.  Raspe  åkte  omkring  och  utlade  denna 
förutsägelsen.  Somlige  fingo  gull  för  det  de  skulle 
tro,  andra  kläder.  Den  Wrede  mannen  fick  en  brun 
rock  af  Saladin  Ullsträng  för  sin  slarfvige   röde»  *) 


*)  $löt  sig  intill  Borgersk:s  opinioner,  dragen  från  de  adlige  t 

r 
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'  Tr.  Storh  ropade:  Si  det  blir  berg,  h varpå  män  kan 
klifv;  ofch  storma  sjelfva  himlen,  Klifven,  nu  upp,  '  j 
räddc  krymplingar,  sade  Gylfe*  Men  ändå  blefvo  Re- 
same  och  Trollen  vid  foten,  rädde  för  åskan. 

Gallens  gull  och  Plömers  mjöd 
Vill  de  resårs  anda  resa 
nff  till  skyn,  som  Gylfe  böd. 
Men  till  tysta  bergets  topp 
tordes  ingen  ktäla  opp* 
Resens  fara  for  de  resår 
gör  af  resår  dvergemesar* 

Harald  hade  öm  vård  om  barnföderskan,  gafhen-, 
ne  kinderbalsam  i  godt  öl,  lät  öfver  länderne  smörja 
henne  med  Cederolja  ♦  .  .  .  först  —  missfall  (2,  stånd 
mot  2).  Han  funderade  nu  att  en,  som  hade  mesta 
stödet  hos  makten,  borde  skonas,  Inachus  (Taube) 
som  var  fader  åt  lo  (Grefvin.  Hessenstein) ;  och  2  å 
3  bjessar,  som  man  intet  tordes  på;  t*  ©♦  m.  om  det 
gällde  Gammal  gjelf  (Horn),  som  hade  satt  sig  i 
lägret  och  boll  på  att  le  åt  pojkspelet.  De  hade  ger- 
na  unnat  honom  en  puff  med  på  Gylfes  vägnar;  men 
tordes  intet,  ty  gubben  såg  dem  för  vördig  och  bak- 
slug ut.  .Fel  kunde  inga  i  laglig  ordning  bevisas* 
Samme  personer  voro  angifvare,  anklagare,  vittnen 
och  domare»  Det  kunde  blott  heta:  vi  ha  intet  för- 
troende för  dem.  Harald  sjelf  gjorde  sig  så  blödig 
och  ömkesam,  att  han  tackade  Gudarne,  som  intet 
gjort  honom  till  domare  i  sina  dagar,  han  gret,  han. 
bad  för  Jarlarne,,  han  svor  vid  Pluto,  att   han  intet 
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ville  så  skulle  ske,  men  hade  Foltyylla  och  P/omer 
att  hålla  ropet  uppe:  lag  bort l  Redan  3  vintrar  före 
tinget  skrefs  till  alla  landsandar,  att  så   skulle  ske. 
Jarlarne  motstodo  blott  för  att  få  öppna  anklagelser 
for  öppna  försvar.   Nar  det  ej  kunde  ske,  afgingo  de 
sjelfvilligt,  fast  de  kunnat  bli  qvar*  Hvilka  skulle  ta- 
gas i  stället?   En  del,  som  dömt  Jarlarne  —  —  — 
Här  är  Sagobrott   Gylfes  måg  Baspe   (Sparre  var 
gift  med  den  barnlösa  Gyllenborgs  $tjuf dotter)  skulle 
nu  bli  Jarl  i  stället,  men  var  ej  rätt  kl.  (klok?)  — 
Skada  att  m:stet  är  så  illa   åtgånget.   Till  och  med 
att  bli  ålderman  fordras  ålder   och   förtjänster.  Jarl 
Hornbest  sjelf  tyckte  denne  var  för  oförtjent  Många 
andra  svarade  nej*   Vi  ha  ej  lust  bli   ätna,  härnäst 
Berserks  raseriet   kommer  pil  er.   Berget  pinades 
emellertid  länge  i  födsel  vånda»  En  flädermus  föddes. 
Tvi,  sade  hopen,  vi  skulle  ju  få  se  en  jätte  efter  11 
månaders  arbete.   J  ha'n  gjort  mer  dumheter  under 
dem,  än  Jarlarne  under  11  år,  sade  en   pigg  Gubbe. 
Konungahuset  ha'n  i  bespottat,  enighetsbandet  brutit. 
Sigurd  Dohke  .  .  .  .  J  räknen  förfärligt,  att  Stur/ög 
och  Åte  fått  heta  sjöhästar  (v.  Amiraler);  J  ha'n  ja 
sjelf  va  gett  en  Bechvarg  namn  af   Sjövarg  Arngrim 
Ulfbially  som  anklagades  för  tjufnad  och  bofstycken, 
får  af  er  heta  Utträde.   Nu  sätten  J  ju  vraklipgar 
in  i  sjelfva  skattkistan;  blott  för  det  de  lupit  ärende 
åt  Gylfe.   Stora  utgifter  ha'n  J  bragt  riket  på  halsen 
och  af  stalloxarne  J  vänten  eder,  ha'n  J  ernat  sylta 
in  nära  {  åt-  er  Sykawulin  (Tessin).   J .  ha'n  -  öppnat 
Rikets  främsta  skattekista,  för  att   låta   det  finaste 
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guHet  gå  ut  till  Ätarne  (Turkarne)  för  saffian  och 
Yäggebonda,  » 

Så-ville  man  fatta  i  Gubben  och  straffa  för  lians 
.4  al,  men  han  försvann  och  ingen  kunde  sedan  få  fatt 
*   pä  honom,  fast  Harald  lofvade  åttillrättaskaffarenden 
bästa  stut 

Gylfe  lyftes  nu  upp  på   Phoebi  vagn,   så  att 
J*ysslingarrie  fingo  äran  köra  densamma  och  ej  blott. 
Jättarne.   Nog  stannar  det  ej  förrän   vid  Plutonis" 
port,  der  Cerberus  får  tugga  hans  röda  hår.  (fragment) 

I  en  Saga  om  foglames  mdte9  utgången  ur  Hatt- 
partiets fabriker,  är  Tessin  tuppen,  K.  Fredrik  falken 
Fröken  Taube  tjederhönan,  Kalsemus  korpen ;  q.  s.  v.  *) 

Drottningen»  opposition. 

I  Bidrag  täl  Sv*  kyrkans  och  Riksdagarne» 
Hist*  Ur  Presståndets  arc/iiv,  ID  h.  af  A*  Lignell 
får  man  se  hvad  presteståndet  åtgjorde  i  den  såkaila- 
Frökensaken*  Den  börjades  dock  icke  der. 


*)  I  ett  bref  af  d.  24  Jan.  1765  (Cod.  Collect.  1 :  10  n.  37j 
erinras  om  Sagan  om  O  yl  fe.  Der  säges  huru  striden 
egentligen  rar  mellan  Qamla  Adlen  (Jättarne  i  den  sagan) 
oeh  Nya  AdUn  (Pysslingarne  ibid.),  huru  Tessin  i  Secr. 
Utskottet  gret  och  försäkrade,  att  han  ej  hatade  Råds. 
herrarnes  personer,  blott  deras  fel;  huru  alltsammans  var 
på  vippen  att  gå  sönder  (monarchien  på  något  sätt  Dogi- 
seras  eller  något  dylikt),  då  Gud,  såsom  Dårars  för"  t 
myndare;  räddade  allt. 
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Det  första  Utg.  i  b.  v.  Archiv  funnit  i  /  detta 
ärende  Sr  ett  document,  innehållande  frågor  qf  Hof- 
Botten  täl  Contitlorium  Urbtcum,  jemte  C  o  mist  o  rit 
tjenligste  $var:  i 

I  anledning  uif  då  förment  hemligt  giftermål 
emellan  K.  Fredric  den  Vite  och  fröken  Hedvic 
Taube,  Gr.  Hessensteins  mor. 

l:mo  Om  then  trolofven, '  aom  skjer  emellan 
contrabenter  med  föräldrarnes  råd  och  samtyckjo,  och 
w  skjer  handslag  i  deras  närvaro,  är  så  laglig,  som 
then  som  skjer  i  prestens  och  andras  närvarelse,  som 
dertill  vittne  äro,  och  med  vahnliga  seder  plägar  af- 
handlas? 

2:do  Om  en  sådan  trolofning  är  äfven  så  kraftig 
som  sjelfva  vigningen? 

Comistorii  tjenstliga  svar. 

1:o  Till  legitime  sponsalia  fordras  efter  Ordinan- 
tias  Ecclesiasticas  ac  leges  Manicipales  tvenne  con- 
ditioner  först  Co  n  sen  sus  Personarum  cum  contrahentium 
tuip  approbanttam,  som  äro  föräldrars  eller  andras 
uti  deras  stad,  sedan  Ritus  med  närvarande  vitnen 
och  laga  gåfvor.  Then  förra  är  väl  den  besynner- 
ligaste Såsom  sjelfva  fundamentet,  hvilchet  horer  till 
conjugii  inchoationem  et  substantiaro.  Men  mot  tvif- 
velsmåhl  och  infallande  irringar,  häldst  om  personer- 
na för  mera  visshet  skulle  så  fordra,  requireras  och 
thet  andra  ad  ejusdem   confirmatiooem   så  oansedt 


Digitized  by  Google 


(    »3  ) 


föregående  conrfensus  näfr  then  uppenbarligen  och  icke 
lftnligen  ined  alfvar  och  utan  lättfärdighet  gjord  är, 
reputeras  och  achtas  i  synnerhet  och  for  sig  sjelf  sine 
rita,  en  gill  handel  inför  Gud,  likvähl  när  och  bem:te 
Rims  ther  på  följe*,  sä  är  then  actus  in  förö  burna» 
no  af  större  anseende  och  vigiighet,  än  som  •  then 
förra,  när  alt  ordentel.  thermed  tillgår  och  förnärm- 
ligare  när  en  Persona  Zcclesiastica  är  ther  hos,  hvil- 
ket  pro  diversa  ratione  locoram  et  constitutionum  eij 
altid  skjejr,  Tvänne  éondifioner  äro  och  göra  mer 
till  saken,  än  som  en  för  sig  allena* 

2: o  Hvad  copulationen  belangar,  så  gäller  then 
samma  in  Christianis  Ecc!$siis  ac  Rebus  publicis  aldra- 
mast  såsom  ad  totius  actus  consummationem,  uti 
hvilka  praesupponeras  och  concordera  consensus  et 
ritus  sponsaliorum  cum  testimonio  et  voto  toti  Ecclesiae, 
hvarföre  bör  then  samme  icke  sättjas  tillbaka,  dock 
när  nöden  såsom  dödsens  infall  och  hvad  mera  sådant 
vara  kan,  sine  contentu  (!)  alisque  •  .  ♦  sådana  tillba- 
kasittelser  förorsakade,  och  consensus  på  alla  sidor 
står  stadig  och  obruten,  häldst  om  legitimus  ritus 
sponsal.  ther  öfver  kommen  är,  så  är  icke  ovahnt  .el. 
praxi  olikmätigt,  at  contrahentés  vi  talium  fundament* 
varda  hålne  för  ächta  hjon,  och  then  qvarlefvande, 
ther  dödsens  infall  sig  tildragit  hafver,  behåller  étt 
ächta  namn. 

Hvilket  är  till  föreställte  frågor  Consistorii  tjenstl. 
svar«   Stockholm  d*  19  Octob,  anno  1738. 

Pastor  Pr*  et  Consistorium  Stock- 
v  .  holmensé* 
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Na  ryckte  Ständerna  ärendet  närmare,  inenpiiini 
mot  o  res  voro  ej  p  rester,  utan  adelsmän.  Det  a£  se- 
dernas vård  visst  påkallade  första  steget  till  en  opinions- 
yttring skedde  inom  Secreta  Deputationen  och  torde 
förtjena  meddelas,  ehuru  saken  är  numer  tillräckligt 
känd.  Deaa  behandling  är  ock  af  stort  intresse  att 
skärskåda* 

4  Upläst  i  Stora  Secreté  Deputation  d.  23  Fe- 
bruari 1739. 

Ödmjukt  Memorial! 
Den  ömhet  och  Nijt  om  Ricksens  vårdnad  och 
alla  innebyggares  välfärd,  som  de  härvarande  Ricksens 
högl.  Ständer  under  theras  Rådplägningar,  si  mång- 
falldigt  ådagalagt,  vara  theras  hftgtberömlige  ämne, 
hvarutinnan  de  ock,  igenom  den  alsvåldige  Gudens 
bijstånd  oföränderligen  fortfara 

Det  uppmuntrar  en  hvar  till  eftersinnande  om- 
tankar  huru  och  på  hvad  sätt  Ricksens  Höglofl.  Stän- 
ders dyra  och  ovärderliga  frijhet,  förmedelst  en  sann 
och  oförfalskad  Gudfruktan  och  ChrUtendomsofning, 
Rijksens  Lagars  och  Stadgars  obrottsliga  hållande  och 
efterlefvande  nn  och  å  framtiden  må  oafkortad  kun- 
na bijbebållen  varda*  I  sådant  afseende  har  jag  aom 
en  ringa  Ledamot  och  Medlem  af  Ricksens  Höglofl* 
Ständer,  mine  ödmjuka  och  välmenta  tankar,  ofor- 
grijpeligen  velat  yttra.  x  % 

Alla  veta*  vi j  och  äro  therora  öfvertygade  att 
vårt  kiära  Fädernesland,  ähra  vare  Gud,  nn  är  vil- 
signadt  med  en  nådig  och  mild  dfverhet,  under  hvars 
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,  Crono  och  Spijra  Riksens  Innevånare,  med  underså- 
teligt  fortroende  kunna  söka  sig  hägn  och  försvar. 
Men  af  ärfarenheien  kunna  vij  veta  att  ljufvaste  dag 
och  klaraste  himmel  har  ofta,  af  i  början  knapt  syn- 
liga måhi,  blifvit  orolig  och  mörk. 

Ibland  oss*  torde  icke  många  finnas  för  hvars 
oron  rychtet  eij  förebrackt  de  tijdningar  angående 
H.  RiksBådet  Taubes  dotter  Hedvig  Taube  med  dess 
Barm  Att  andraga  och  fulltyga  några  omständigheter 
thervid,  thet  öfverskrijder  mitt  ämne;   Men  om  san-' 

-  ningen  här  utinan  ville  bestrijdas,  det  vore'  att  for- 
neka  en  Landkunnig  sak,  och  med  oskadda  ögon  icke 
kanna  se  dagsens  Ljus.  / 

Höglafl.  Rijksens  Ständer,  hvad   mitt  enfaldiga 
och  välmenta  uppsåt  ej  hinna  utföra,  det  kan  Rijksens 
Ständers  högt  opplysta   förstånd   igenomträngia   och  ' 
ernå,  att  hvarken  något  kan  hlifva  förborgat  eller  ige- 
nom misstroende -bedragas.  - 

,Den  djupa  insicht  i  Rijksens  högt  angelägne  värf 
ocb  ärender,  som  Höglofl.  Ständerna  ärhåilit,  kan 
intet  felaa  onderkunnighet,  om  icke  *  oredor  kunnat 
härflutit,  och  likasom  haft  sin  upprinnelse  ifrån  den- 
na grunden. 

De  $mma  tankar  för  Ricksens  bästa  i  framtijden, 
som  under  Riksens  höglofl.  Ständers  vijsa  och  för- 
siktiga rådplägande  ventileras  och  mognas,  de  kunna 
framställa  den  påföljden  och  stora  villervalla,  hvarmed 
tillkommande  tijder  i  följe  häraf  hotas.  Eftersinnora 
vij  att  vårt  kjära  Fädernesland  igenom  den  liögsta 
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Gudens  försyn  och  skickelse,  regeras  och  styres  af  en 
nådig  Öfvfcrhet,  så  finnom  vij  och  therför  Oss,  vår 
nådigste  och  huldaste  Drottning,   hvars  nijtälskande 
Gudsfruktan  blifvit  välsignat  med  Himmelska  gåfvor 
ett  Christeligit  tolamod,  och  hvars  Kongl.  Egenskaper 
beherska   des   tregna   undersåtares   hjertan.  Hennes 
Välmående  är  Rijkets  hälsa  och  stilla  Roo;  hennes 
förnögda.lefnad  våra  glädjefulla  tijder*   Hva4  Henne 
gjör  olust,  det  kan  eij  annat  än  bekymra   Oss  hvad 
henne  qväljer, 'det  fräter  våra  sinnen;  in  Summa;  trog- 
na undersåtares  uppriktiga  hjertan   återvända  aldrig 
att  vara  deltagande   uti  sin   Nådiga   Öfverhets  san- 
skyldigaf  tillstånd. 

Riksens  HöglofL  Ständer,  som  igenom  des 
högstes  bijstånd  uppå  detta  vårt »  Riks-möte  söka 
fäderneslandets  Bästa,  och  se  till  huru  en  hvar  förråt- 
*  tadt  hvad  thy  ålegat,  samt  huru  hvarje  man  dess  till- 
hörige rätt  åtnjutit  Eder  ädelmodighet  högl.  Ständer, 
som  af  ensidiga  afsickter  ej  förledes,  men  af  kärlek 
och  Nijt  för  Rättvijsan,  ransaka,  skiärskåda  och  ur- 
skilja de  förekommande  mål  efter  deras  egenteliga 
beskaffenhet,  lärer  också  aldrig  förgjäta,  fastmindre 
förbijgå  eller  eller  oafgjordt  lämna  hvad  edert  åt-  - 
gjörande  betarfvar  äfven  i  denna  sak. 

Låtom  oss  emedan  vij  ännu  kunna  och  hafra 
råderum,  oss  ombeflita,  att  utur»  vägen  rödja  och 
till  grunden  bota  hvad  skadeligit  finnes,  ty  af 
en  ovårdsamt  utsläpt  liten  gnista,  kan  ofta  den 
våldsamueligaste  Eeld  uppkomma.   Låtom   oss  taga 
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eftersyn  af  Patriarchen  Abrahams  exempel,  som 
beskrifves  uti  1  Skapelse  Bokens  21  Cap:  v.  10:  och 
14  hvilken  att  besörja  om  sitt  hus,  och  att  icke  längre 
se  sin  hustru  Saras  lidande  och  misshag,  utdref 
tjenstepigona  med  dess  Son.  Närvarande  tijder  sko- 
la taga  förnögd  del  theraf,  och  Efterkommanderne 
v&rda  vårt  redeliga  oppsåt. 

Stockholm  d.  23  Febfuarii  1739. 

Sten  CoijeU 

Att  ofvanstående  afskrift  är  lika   lydande  med  * 
Dess  uti  Riddarhus  Archivet  förvarade  Original,  varder 
uppå  Herr  General  Lieutnanten  m.  m.  Grefve  Jacob 
Dela  Gardies  begäran,  härmed   intygad  t;  Stockholm 
af  Riddarhus  Cancelliec  den  10  Junii  1820. 

O,  J,  Lagerheim. 
RiddarhusSecreterare. 

Protocoll  hällit  uti  Stora   Secrete  Deputationen 
d.  23  Februarii  1739* 

Friherre  Coyet:   Jag  har  förr   utlåtit   mig,  att 
Herr  Riks  Rådet  Grefve  Taube  eij  kan  för  dess  grof- 
va  och  svåra  förseelser  skull  behålla  sitt  Råds  Embete, 
i    nu  forbinder  mig  än  ytterligare  både  Guds   och  den 
▼erldsliga  Lagen,  att  uti  detta  mål  saga   min  mening 
rent  ut  till  mitt  Samvetes   befrijelse;   Vår  nådigsta 
_   Drottning,  som  vij  alla  hålla  och  böra  hålla  uti  största 
I  vyrdning,  och  hvars  värde  och  Säkerhet  bör  vara  ett 
af  de  aldra  angelägnaste  göromål  vij  hafva  för  händer, 
kan  aldrig  rätteligen  hugna  sig  hvarken   af  det  ena 
(Del.  xvi.)  7 
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eller  det  andra,  så  Länge  Grefve  Taube  blifver  sittjan- 
de  uti  Rådet:  Jag  förbigår  den  uppenbara  förargelse, 
som  är  allom  kunnig,  och  hvad  Samvetslagen  i  dy 
mål  dicterar,  ty  det  omak  lärér  det  Vyrdige  Präste- 
ståndet förtnodeligen  väl  betaga  mig:  men  jag  utlåter 
mig  förnämligast  som  en  Politicus,  till  hvilken  än^a 
jag  beder,  att  denna  min  skrifteliga  tanka  må  upläsas. 
Hvaruppå  uplästes  -Frijherre  Coijetts  skrift,  som  bijla- 
des  protocollet,  och  betygade  bemälte  Frijherre  att 
han  eij  haft  annat  afseende  än  det  honom  åligger  i 
anledning  af  Sveriges  Fundamental  Lag,  och'  har  dess 
Samvete  bräkt  honom  dertill,  fast  förnuftet  velat  göra 
inkast  deremot,  hvilken  hans  välmening  Friherren  bad 
skulle  välment  uttydas* 

Frijkerre  Wreåe:  det  går  mig  i  detta  falläfven- 
soin  Baron  Coyet;  jag  drifs  af  mitt  samvete  att  säga 
det  jag  nu  gör;  och  dess  förutan  äro  ännu  trenne 
momenta.  l:o  om  ett  rijke  skall  vijd  någon  för  det 
samma  Jyckligt  upprinnande  conjunctur,  hafva  att 
vänta  någon  välsignelse  från  höjden,  så  bör  det  i  tijd 
undan  rödja  allt  det,  som  strider  emot  den  högsta  s  vil- 
ja och  befallning:  2:o  den  kärlek  och  plikt  hvartned 
vij  äro  vår  Öfverhet  förbundne,  eij  allenast  som 
Christne,  utan  ock  som  undersåtare  kräfver  af  oss,  att 
vij  med  råd  och  dåd  gå  honom  tillhanda:  3:tio  hela 
Fäderneslandets  välfärd,  ty  om  vij  sko  le  hafva  att 
förvänta  en  Lyckelig  regering,  och  dygd  m*d  klokhet 
skall  vara  dess  grundpelare,  så  böra  vij  ut  vjlgen 
rödja  alle  sådane  exempel,  som  kunna  förföra  ung- 
dommen  och  äfven  upelda  de  äldre*   Låtom  Oss  för- 
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deosknll  med  våra  medbröders  tillhjälp  af  det  vyrdige 
PrästeStåndet  afskaffa  alt  det  som  är  emot  Gods  ära; 
Konungens  sanskyldiga  heder  och  värt  kära  Fäder- 
neslands välfärd.  Jag  går  tillbaka  som  en  Politicus 
till  Herr  RiksRådets  G  ref  ve  Taubes  person,  som  jag 
i  anseende  till  de  många  och  svåra  brott  han  gjort 
emot  sin  Råds  Ed,  samt  emot  bättre  vettande  eftersatt 
sin  skyldighet,  ej  kan  finna  vara  värdig  att  längre  be- 
kläda Råds  Embetet:  förutan  allt  detta,  så  är  han 
ganska  farlig  i  Rådet;  ty  om  något  skulle  hända 
Hennes  Kongl*  Maijt  och  Riksens  Ständer  eij  äro 
tillsammans,  kunde  våra  grannar  göra  med  oss  som 
med  Polen,  och  foro*dna  en  änntt  omyndig  Successor 
till  Tronen,  hvars  Partij  H.  Riks  Rådet  Taube  vore 
närmatt  att  Soutinera;  Låtom  Oss  fördenskull  uti 
denna  vigtiga  Sak  ej  mera  anse  menniskan  än  Gud, 
utan  handtera  densamma  både  med  alfvarsamhet  och 
iAoderation» 

Hr  ÅrkieBukopen  yttrade  sig  att  Prästerskapet 
lärer  hafva  gjordt  hvad  dem  ålegatt,  hvilket  han  ock 
hvad  dess  person  anginge  med  all  samvetstrygghet 
kunde  betyga:  Mellertijd  var  des  välmente  r$d  och 
tanka  att  denna  Ömma  och  Laggranna  sak  borde 
med  mycken  försigtighet  och  moderation  handteras* 

Åtskilliga  af  H.  Ledamöterne  påminte,  att  denna 
sak  i  anledning  af  vår  instruction  ej  horet  Oss  till, 
oeh  böra  vij  med  all  rätt  vänta  oss  en  reptimende  af 
plenis  om  vij  inmänge  oss  uti  sådane  saker,  hvilkas 

7* 
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upprörande  kände  hafva  svåra  conseqvencer  med  sig 
for  hela  rijket 

Taleman  for  Bondeståndet  yttrade  sig  att  detta 
ej  borde  föras  till  Protocolls,  hvarmed  någre  af 
flerrar  Ledamöterne  instämde» 

Gr  e/ve  Henning  Gyllenborg:  Så  vida  stora 
Secreta  Deputationen  behagat  anförtro  mig  protocollet, 
Qch  jag  derföre  skall  vara  ansvarig,  kan  jag  försäkra, 
att  ej  ett  enda  ord,  så  länge  jag  har  den  äran  att 
föra  detsamma,  skall  af  hvad  någon  af  Herrar  Leda- 
möterne behagar  anföra,  uttagas  emot  dess  vilja. 

Hr  Lagercrantz:  Efter  vår  instruetion  horer 
detta  målet  oss  eij  till,  och  knnna  vi  stadna  i  ansvar 
for  våra  plena  om  vij  oss  dermed  befatta*  Men  hvad 
det  angår,  att  det,  som  en  Riddersman  sagt,  skall-  eij 
föras  till  protocolls,  det  är  injuste  och  rörer  dess 
hedér;  skulle  sådant  hända  mig,  ginge'  jag  dermed 
till  Riksens  ständers  plena. 

o 

Atskillige  utlåto  sig,  att  ingens  mening  lärer  haf- 
va varit  att  något  som  Frij herre  Coyet   sagt,    skulle  ^ 
mot  dess  villja  tagas  ur  Protocollet 

Frijherre  Coyet:  Min  begäran  har  endast  varit, 
att  detta  skulle  på  min  räkning  flyta  till  protocolls,  hvar- 
ifrån  jag  intet  går;  men  eljest  har  jag  det  anfördt 
såsom  en  consideration  huruvijda  H.  Riks  Rådet  ; 
Taube  kan  vara  tjenlig  att  sitta  i  Rådet,  som  dessutom  I 
begått  så  stora  felsteg.  Skulle  för  öfrigt  förmoda,  att 
hvad  man  här  på  sin  Ed  och  efter  yttersta  Samvete 
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>  talar,  ej  bör  så  uptagas,  som  skulle  man  tillbindas 
något  som  Fiscaliter  emot  en  skulle  utföras* 

Hr  Handelsmannen  Plomgren:  sade   det  ingen 
ting  lärer  kunna  gravera  Hl.  RiksRådet  Grefve  Taube, 
som  eij  fins  uti  Rådsprotocollen,  och  gifva  de  någon 
1   anledning  härtill,- bör  det  upptagas,  men  annars  eij* 

Efter  något  discourerande  härom,  förente  sig 
samtel.  Herrar  Ledamoterne  af  Ridderskapet  och 
Adeln  att  denna  Saken  lägges   aldeles   neder  såsom 

I  han  eij  varit  nämnd,  hvarmed  det  LoflL  BorgareStån- 
det  och  ärbara  Bonde  Ståndet  sig   enhälligt  confor- 

I   inerade.   Det  vyrdige  Präsle  Ståndet  yttrade  sig,  att 

I   denna  sak  kunde  hvijla. 

Hr  Grefve  Lewenhavpt  förestalte,  att,  som  tyst- 
heten uti  denna  granlaga  Sak,  är  mycket  angelägen 
voro  ganska  väl  att  den  som  tillföreude  ej  varit  nog 
varsam  att  hålla  det  hos  sig  tyst,  som  här  passerat 
ändå  denna  gängen  ville  för  sitt  Samvete,  sin  Ko- 
nungs och  Fäderneslands  skull,  ej  låta  det  ringaste  af 
det  som  nu  passerat  är  komma  ut 

Härom  discourerades  och  förmentes  vara  bäst, 
att  om  någon  skulle  tala  derom,  man  då  kunde  for- 
taga  dem  den  tanka,  som  skulle  här  något  sådant 
varit  före  och  att  hvar  ock  en  berättar  uti  Stora 
Secrete  Deputation  hvad  han  derom  skulle  få  höra. 

Den  27  Februari  blef  godtfunnit  att  detta  Pro- 
tocoll  ej  skulle  upläsas  uti  Stora  Secrete  Deputation, 
utan  allenast  justeras  för  dem  som  hade  talat  uti 
denna  Saken,  samt  sedermera  förseglas  och  förvaras. 
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S:  D:  Justerades  detta  Pmléeoll  för  Frijherrar 
Coyet  och  Wrede;  samt  Talemänaen  af  Fräste,  Bor- 
gare och  Bonde  Ståndet. 

Att  ofvanstående  afskrift  är  lika  lydande  med 
Dess  i  Riddarhus  Archivet  befintelig*  Original,  varder 
nppä  Herr  GeneralLieutuantenf  ni.  nu  Grefve  Dela 
Gardies  begäran,  härmed  intygadt ;  Stockholm  af 
RiddarhuaCancelliet  den  10  Junii  1820. 

O.  J.  LagerheuiL. 
RiddarhaaSecreterare* 

Tetsins  opposition. 

En  aå  vitter  Herre  måste  sätta  vitterheten  i  rö- 
relse för  sin  politik. 

Tessins  aria  vid  riksdagen  1739. 
(Cod.  Collect.  U  7.  n.  84). 
Sanning,  Sanning!  dina  strålar  —  Tränga  genom 
hårda  sten  —  Och  i  dig  syns  dygden  rén  :||:  —  Få- 
fängt man  med  larfven  prålar.  —  Du  afmålar  —  Och 
belönar  hvar  och  en  :||; 

Dig  Godinna!  vill  jag  vörda  —  Da  i  verlden  skö- 
nast är.  —  Om  din  heder  så  begär  :||:  —  Skall  mån 
mig  för  dig  få  mörda,  —  Ljuflig  börda,  —  När  man 
dina  bojor  bär  :||: 

Täcka  kön !  jag  öfverlåter  —  AU  min  vilja  ert  be- 
hag, —  Men  om  ett  påminner  jag  :||:  Och  fast  trogen 
nndersåter  —  Till  sin  fordna  frihet  åter  —  Flyr  för 
en  odräglig  lag  :||: 
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PasqvUlerna, 
Då  Riksrådernas  licentierajnde  eftersträfvades,  in- 
nan saken  ännu  kom  före  i  Conuqission,  utkastades  på 
åtskilliga  stallen  verserna:  * 

Crux,  Durus,  Cortex,  Trabs,  Rusticus  atque  Colupiha 

Ut  libertati  contraria  memhra  pedant»  . 

Emedin  Creutz  och  Hård,  Bark,  Bjelke,  Bonde,  Dufva 

På  Sveas  frihet  hängt  otjenlig  sorgehufva, 

Ty  mornar  hon  sig  ur  sin  ofortjenta  graf 

Och  bjuder  for  dess  dörr  dem  lägga  ner  sin  stat 

Themat  varierades: 
Crux,  Durus,  Cortex,  Trabs,  Rusticus  atque  Columba, 

Consiliis  pares  paria  fata  ferant. 
Cornu  truncato,  Crux,  Trabs  singulique  suspensi, 
Tolle  Deus  Crucem,  fac  vblitare  Columbam* 
Sic  libertati  contraria  membra  recedunt  ' 
Försvenskat. 

Korset  och  Hård,  Bark,  Bielke,  Bonde  och  Dufva. 
Lika  lycka  de  få,  ty  de  lutat  under  en  hufva, 
Sedan  som  Hornet  blef  stymt  har  Bjelken  och  dessa 

måst  vika. 

Tag,  Herre !  Korset  sin  kos,  låt  Dufvan  flyga  ur  rike. 
Gånge  så  allom  dem,  som  fribeten  vilja  besyika. 

Ett  annat: 

Kors  !  huru  hårdt  sitter  Barken  på  Bjelken,  sad'  Bon- 
den till  Dufvan. 

Hatt*  och  Mosse-namnet. 
En  ritning  utkastades 
föreställande  en  pyramid  med  Ftihetstecknet  Hatten 
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ofvanpå,  hvaröfver  en  hand  ar  skyn  uträckt  håller  en 
lagerkrans  med  bifogad  skrift:  Prttmiam  virtutis*  Jem- 
te  pyramiden  står  ett  bord  på  hvilket  landtmarskalks 
stafven  ligger,  skrifvet  i  handtaget:  år  1738.  Under 
stafven  ligga  svärdet,  Mercurii  staf,  Boken,  Lian»  Un- 
der Bordet  står  en  potta  som  har  en  Nattmona  till 
lock. 

Å  reversen: 

Lyckömkan  till  det  florerande  parttet  gom  kallade 
y        sig  Patrioter  eller  Hattar* 

Så  grönskas  £dla  Hatt,  med  blomstrand'  lager  sirad, 
Din  värda  frägd  skall  bli  af  efterverlden  sirad. 
Din  oförskräckta  nit  vårt  sälla  *)  Sverige  rönt. 
Gör  att  ditt  dyra  namn  af  himlens  hand  blir  krönt,  1 
Stån  fast  i  eder  tro,  J  ädle  harmonister! 
Och  delen  slängar  ut  bland  alla  mammonister. 
Tron  fritt  NattmS$$an  blir  så  långe  Sverige  räcker 
Sig  sjelf  till  blygd  och  skam  ett  lock   som  påttan 

täcker.  **) 


*  I  en  annan  afskrift:  tålda. 

*♦)  Man  synes  kunna  sluta  af  Cod.  Collect.  5:  4.  n.  14  att 
det  är  flutit  ur  C.  J,  Lohmant  poetiska  ådra.  Hans  "lek 
utaf  en  glad  minut"  åstadkom  emellertid  benämningar, 
som  alltid  komma  att  qvarstå  på  världshistoriens  blad.* 
Han  hade  varit  Huspredikant  hos  H.  E.  Gr.  G.  Cron- 
hielm,  var  nu  Kyrkoherde  i  Tierp,  blef  Riksdagsman  och 
Th.  Doctor,  samt  var  en  af  hufvudredaktörerne  af  prof- 
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Extract  af  Protocollet  MIM  i  Biktens  Ständers  Se- 
crete-Ut  skott  d.  26  Februarii  1739.  (Cod,  Col- 
leck  5:  4n.  14£.) 
8»  D.  Sedan  fäecrete  utskottat  i  anledning,  så  af 
Kongh  Maj:ts  Secrete  nådiga  proposition,  som  Råds- 
Protocollerne  öfver  utrikes  saker  och  alla  therttU  hö- 
rande Acter,  med  all  sorgfälligheter  och  oväldug  nit 
skärskodat  och  examinerat  hvad  sedan  sista  Riktdag 
i  dylika  angelägna  och  Riksvårdande  ärendér  förelu- 
pit,  samt  thervid  i  öfvervägende  tagit,  huru  högst  nöd- 
vändigt tbet  är  för  Rikets  fri  och  säkerhet,  att  EL  H. 
Herrar  Riksens  Råd,  hvilka  Ständerna  efter  sig  Jem- 
na  såsom  theras  fullmägtige  emellan  Riksdagarna,  må-  ' 
ate  för  allting  ega  Riksens  ständers  fullkomliga  för- 
troende, har  SecreteUtskottet  vid  fem  H.  H:r  Riksena 
Riksens  Råd,  nemhn  grefvar  Bondes,  Barcks,  Hårds, 
Bjejkes  och  Creutzes  uppförande  och  rådslag  uti  Ri- 
kets ärender,  funnit  sådana  felsteg,  som  icke  annat  än 
hos  Secreta  Utskottet  förminska  och  företaga  ett  så- 
dant förtroende  till  thessa  Herrar  RiksRåd.  Hvarföre 
ock  SecretaUtskottet  sedan  thet  af  alla  härvid  före- 
kommande omständigheter,  och  till  följe  af  thes  Eds- 
plikt,  enl:t  13  $  i  Riksdagsordningen,  så  väl  som  thes 
undfångna  Instruction  icke  kunnat  undgå,  att  thetta 
ärendet  till  afgörande  företaga,  ändteligen  stadnat  i  thet 
slut,  att  förbem:te  H.  Herrar  Riksråd  nu  ifrån  deras 

psalmboken  af  176L  Utg.  har  ej  kunnat  upptäcka  Mösse- 
namnet förut  anv&ndt,  men  Aaff-namnet  framkom  förra 
riksdagen,  då  Fruntimmrne  så  benämnde  de  små  band- 
rosorne  i  form  af  hattar,  hraroni  Koppen  upplyst. 
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RiksrådsEmbete  licentieras,  hvartill  skäl  nog  uti  Se- 
cretaUtskottets  handlingar,  Protocoller  och  vidlyftiga 
Deliberationtfr  finnas,  för  närvarande  och  tillkomman- 
de  tider,  fast-SeeretaUtskottets,  aJT  samteL  Riksens 
Ständer  thy  pålagda  tysthetsed  icke  tillåter  att  tbera 
kunnoga  göra»  Emedlertid  bar  SecretaUtskottet  icke 
bordt  underlåta,  att  thetta  tbes  fattade  slut  samteL 
Riksens  Högtlofl.  Ständer  hörsammast  att  vid  hände» 
gifva»  Men  som  Secretelltskottet,  sedan  förenämnde 
ändring  vunnen  är*  och  till  öfvertygande  prof,  att  Se- 
cretaUtskottet ej  kan  hysa  någon  ovilja  till  Personer- 
na, utan  endast  ifver  mot  saken,  icke  annars  kan  än 
med  ömsinta  hjertan  önska  hvara  och  ens  af  förbemite 
H.  Herrar  RiksRåds  enskylta  välfärd,  sfi  väl  i  anas- 
ende  till  theras  för  thetta  gjorda  trogna  tjeoster,  aom 
FamiMer;  så  förmenar  Secreta  Utskottet,  att  ej  allenast 
härigenom  ingenting*  bör  afgå  af  hvars  och  ens  Råda- 
värdighet ooh  thertill  börande  heder,  hvilkea  kvar  och 
en  af  dem  än  'vidare  behåller  och  orubbad  nyttjar,  «- 
tan  finner  sig  jämväl  föranlåtit,  att  styrka  samteL 
Riksens  Ständer  till  en  Pensions  beviljande  för  sam- 
ma H.  Herrar  Riksråd,  till  3  å  4000  D:r  Srat  årligen 
för  hvartdera,  på  thet  the  i  sin  hushållning,  till  sin 
ocb  sina  anhörigas  nödvändiga  understöd  icke  måga 
lida  meen;  hvilket  senare  mål  till  Riksens  HöglofL 
Ständers  vidare  välbehag  och  och  godtfinnande  hem- 
ställes,  Actum  ut  supra 

Ad  mandatum 
Stenhagen. 
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Bör  nämnas  alt  Gref  Lynars  Memaåret  finnas  „ 
hftr  i  en  från  det  tryckta  arbetat  något  divergerande 
afskrift,  (Cod.  VII,  b)  180,  »om  säkerligen   *r  ödre 
än  tryckningen» 


The  'Licentierade  Radernas  Memorial  till  R.  . 
Ständer  1739  (Cod.  Collect  1:  9  n.  22.) 

Hörsammast  Memorial 
.  til 

Riksens  HöglofiL  Ständer. 
Vi  hafvom  med  besynnerlig  sinnesrörelse  måst 
förnimma  ntaf  Riksens  Höglofl.  Ständers  Secreta  ut- 
skotts in  plenis  förledne  Onsdag  ingifna  Extracto 
Protoeolli,  att  vi  hafvom  haft  den  olyckan  at  så  miss- 
haga höglofl.  Secreta  utskottet,  at  de  eij  Jeanna  mera 
hafva  något  förtroende  til  våra  rådslag  i  utrikes  ären- 
der,  och  fördenskul  behagat  ifrån  Rådsämbetet  oss 
licentiera.  Vi  bära  för  Riksens  Ständers  höglofl. 
Secreteutskott  större  vördnad,  än  att  vi  nu  skulle  uti 
någon  contestation  vilja  oss  inlåta,  men  at  vi  efter 
ed  och  bästa  förstånd  rådt  och  styrkt  til  det  som  vi 
funnit  kunna  befordra  Rikets  säkerhet  och  bästa,  före- 
komma dess  äfventyr,  och  följa  deruti  Riksens  Hög- 
lofl* Secreteutskotts  tankar  och  vilja,  efter  som  vi 
tyckt  deras  ego*  ord  lyda,  det  vet  Gud  och  våra 
samveten  aldrabäst. 

Riksens  Höglofl.  Ständers  uti  deras  sista  Riks- 
dagsbeslut 3  $.  tydeligen  förklarade  högsta  åstundan 
▼ara,  att  bibehålla  frid   och   vänskap   med  Riksena 
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grannar  och  andra  främmande   Herrskaper,  har  uti 
våra  ridslag  varit  värt  förnämsta  ändamål.  Stock- 
holm den   Marti  1739. 
Gast  Bonde.   Samuel  Bar  et    C.  Gustaf  Hårdh. 
Thure  G*  Bjelke,       Ernst  Johan  Creutz. 


Upläst  och  gillat  i  Secret.  Utskottet  d.  4  April, 
Expedierat  d.  7  d:o   1739*  (Cod.  Collect  1:  9,  n.  %{) 

Storraäktigste  allernidigste  Konung 
Det  kan  Secreta  Utskottet  eij  underlåta  att  hos 
E,  KongU  Maijtt  des  underdåniga  tacksäijelse  här- 
medelst aflägga  för  den  nådiga  del  som  E.  K.  Maijtt 
har  behagat  detsamma  lämna  af  HofCancelerens  Baron 
von  Kockens  samt  CancelieRådet  Nerés  underdåniga 
ansökning,  om  ett  nådigt  afskjeds  ärhållande  ifrån 
theras  hittills  innehafda  beställningar* 

Dessa  ärender  hafver  altså  Secrete  utskottet  nu 
uti  ett  noga  öfrer vägande  tagit,  och  ehuruväl  Secrete 
Utskottet  finner  sig  nogsamt  befogat  at  alfvarsarot  for- 
fara med  b:mte  HofCanceler  och  CancelieRåd,  i  an- 
seende til  the  af  dem  uti  deras  ämbeten  begångne  fel- 
aktigheter, öfver  hvilka  Secrete  Utskottet  behörige 
anmärkningar  gjort,  som  ganska  otillräckligen  af  dem 
förklarade  blifvit»  Likväl  som  Secrete  Utskottet  al- 
tid  gerna  går  den  lindrigare  vägen,  så  vida  rikets  sä- 
kerhet det  tillåta  kan;  altså  har  Secreta  utskottet  fro- 
mt sig  föranlåtit,  att  härmedelst  i  underdånighet  styrka 
E*  K.  Maij:t  till  at  af  nåde  aldeles  licentiera  forbm:te 
HofCanceler  Baron  von  Koeken   och  CaaceMeRådet 
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Nerés  ifrån  Eders  KongL  Maijtts  och  Rikets  tjenst 
i  på  sätt  som  nu  förbemält  är.  Och  emedan  btmte 
,  HofCanceler  Baron  voii  Kocken  och  Cancel.Rådct 
Nerés  varit  brakade  vid  utrikes  saker,  på  hvilkas 
hemlighållande  rikets  välfärd  beror;  ty  kan  Secrete 
utskottet  eij  afse  at  dem  efterlåtas  kan,  att  hafva  om- 
gjänge  med  utrikes  härvarande  ministrar  eller  föra 
någon  brefväxling  med  utrikes  hof:  emedan  the  på 
intet  sätt  aktas"  löste  ifråh  deras  tysthets  och  trohets- 
eed.  Och  lärer  E.  K.  Maijt  således  sjelf  bäst  finna 
om  anständigt  vara  skulle,  at  the  hädanefter  vid  Eders 
KongL  Maijtfs  Hof  admitteras. 

Secrete  Utskottet  framhärdar 
(Stormäktigste  allernådigste  Konung 

Eders  Kongl.  Maij;ts 
(C,  G*  TV)       (É.  B.)       (P.  A.) 


Dessutom  finnes  i  Cod.  Collect.  5:  1,  en  mängd 
protokollsextracter  från  1738 — 39  års  riksdag  (liksom 
fr.  1723—34  års  riksdagar).  T.  ex.  n.  10:  prot.  hål- 
let i  K.  Mts  rådkammare  d.  19  MarU  1739.  Närv. 
H.  Mt  Konungen,  DD.  EE.  Gr.  Meyerfek,  Gr.  Dela- 
Gardie,  Gr*  Baner,  Gr.  Lagerberg,  Gr.  C,  Gyllenborg, 
Gr.  J*  Cronstedt  och  Gr.  Taube.  Gr.  T.  lemnade  till 
K.  Mt  en  supplik  och  tog  afträde.  StatsS.  Bar.  Ce- 
derström  uppläste  den.  Det  var  en  anhållan  att  i  an- 
ledning af  andragna  skäl  och  omständigheter  erhålla 
nåd*  afsked  med  bibehållande  af  Riksrådslönen  på  det 
vis,  han  föreslog*  K.  Mt  yttrade,  att  som  H.  R.  R. 
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Taabe  i  sin  suppRk  anförer  stan  fcevekliga  orsaker  tid 
deas  afskedstargaade,  sä  ville  H*  K.  Mt  denna  den 
underdåniga  ansökning  med  R.  St  i  nåder  comnromi- 
cera. 

DD*  EE.  yttrade  sig  härvid  hafva  intet  att  påmin- 
na, och  hefalltes  fördenskull,  att  detta  protokoll  tilli- 
ka med  Hr  R.  R.  Gr.  T — s  suplik  nu  genast  till  R, 
höghofl*  Ständer  öfvergifves»  In  fidem  Protocolli  O. 
Fr.  Engelcke. 

D.  17  Juni  1738  androg  R.  St  Äecr.  Deputation 
i  ett  till  Ständerna  ingifvet  memorial,  att  d.  15  Jul. 
måtte  bli  tenninos,  inom  bvttken  alla  besvär  till  De- 
putationen.  borde  vara  iniefrerada.  Detta  bifölls  af  R. 
R*  St.  d«  28  Jon.  D.  3  Jul.  bestämde  R.  St  att  sa- 
ker, som  rörde  handel  och  vandel  samt  Jnanufactur- 
verken  i  gemen  ej  måtte  hänvisas  till  en  Secret  -han- 
dels Deputation  inom  Secrete  Utskott,  hvadan  denna 
Deputation  ej  vidare  beviljades*  ä.  D.  sammanfogades 
Rednetions  oöh  LiquidationsCommissionen  med  dra 
af  R*  St  förordnad»  Commissionen  på  det  sättet,  att 
Deputationen  då  sa  nödigt  pröfvas  sig  till  upplysning 
hörer  Commissionens  Ledamöter  samt  sedermera  med 
«in  utlåtelse  öfver  de  utarbetade  ärender  Ull  R.  St» 
plena  inkommer,  haf vandes  R,  St  ock  nödigt  aktat, 
att  de  deputerade,  äfven  som  Commissionens  ledamö- 
ter dat  gjort,  afläga  ed,  att  troligen  och  uppriktigt 
handtera  dessa  sakerna,  då  att  hvarfcen  Cronan  eller 
privatis  må  äke  förnän  ».  4  Sept.  Att  ej  mål  af 
samma  beskaffenhet,  måtte  remitteras  till  särskilda  de- 
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pntatioaer  borde  R.  Ska  urskiålings  Deputation  med 
allm.  BesvärsDepmen  communicera  riaa  listor,  9omut« 
visa  till  fevilka  Deprner  målen  hänvisats*   D.  4  Nov. 
Förklarade  R*  St  att  reservationerne  skulle  följa  till 
plena  sedan  Protokollsdeputaiionen  förklarat  att  Mott 
pluralitetsmeningen  skulle  plena  meddelas,  så  under- 
tryckande Borgarståndets  mening.  S.  D.  medgafs  Hof- 
rätter,  Collegier,  Consistorier  och  Chefer  skälig  recon- 
vention,  enär  mot  dem  hos  R.  St  obefogade  besvär 
anföras,  skolande  de  Deputationer,  till  hvilfca  ött  mål 
bltfvie  remittoradt,  jemte  betänkandet  om  hufvudsaken 
sig  också,  y Hr ä  oip  vedérbörandes   reeonvention  mot 
dem  som  ohemult  klagat    1739  d.  18  Apr.  iasställ- 
de  R.  St  i  anledning  af  Secr.  Deputts   memorial  af 
d.  14  Nov.  1738,  att  S.  Dep.  ej   må   vid  följande 
Biksdaga*  vara  pligtig  att  i   plena  deputaftionis   alla  • 
BådsprotokoHerae  så  noga  igenomläsa,  som  hittills,  u- 
tan  att  Depften  bör  fördelas  i  3aae   Utskotter,  som 
i  hvart  och  ett  genomgår  vissa  Rådsprotokoller  berö- 
rande krigs-  och  civil-ärender,  dock  så,  att  de  af  hvart 
Utskott  gjorde  anmärkningar  blifva  af  hela  Deprnen 
,  skärakå^lade  och  fastställde.   &  D«  beslöts  att  ej  den 
,  soda  under  en  Riksdag  Landtraarskalksembetet  beklädt 
I  må  under  samma  riksdog  till  Rådsperson  föreslås.  S. 
I  D.  beslöt  R.  o.  Adlen  att  den  som  längst   tid  varit 
,  Bancofullmäktig  skall  då  vanlig  riksdag  infaller  endt- 
l  ledigas  och  en  annan  skicklig  man  i  dess  ställe  af  R. 
I  o.  A.  väljas*   Por  emellan  Riksdagen  ed   B.  fullm. 
välja  RiddarhusDirecteurerne  efterträdare   enl.  1698 
års  Resolution.  PrestSt.  likaledes,  mom  att  Cons.  Ups» 
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der  skulle  fylla  R  Dins  åliggande  och  den  äldste  Le- 
damoten kunna  bibehållas,  då  han  egde  förtroende* 
Borg.St.  öfverlät  valet  mellan  riksgdd.  åt  Sthms  ma- 
gistrat och  48  Borg:sk:s  i  Sthm  äldste.  Der  skulle 
efter  4  år  en  afgå  och  sedan  en  hvarje  år. . 


13.    Riksdagen  1740. 

Utgtfvet  vid  Riksdagens  början  i  Sthm  d.  30 
Nov.  174a 

Vår  hjette  fick  sitt  banesir  —  I  dag  for  2  och 
tjugo'  år.  —  Men  har  oss  dock  en  arfving  lemnat,  — 
Vår  ädla  frihet  menar  jag.  —  Nu  är  ja  tid,  som  varit 
ämnadt,  —  Att  hon  blir  gift  med  Sveriges  lag. 

Men  kära  Lag!  när  det  gir  an,  —  Så  kom  ihåg 
att  du  är  man  —  Och  håll  den  skönas  eld  tillbaka,  — 
Blir  husbondkastet  hos  din  fru' —  Så  delar  man  med 
dig  din  maka  —  Och  vi  begråter  Carl  ännu. 

O.  D. 


Brtf  till  Båsens  Ständer  af  1740  från  den,  som 
1742  vägrade  att  bli  deras  throi\fo!jare>  såsom  nu 
bljfven  Ryska  Kejsarekronans  ar/vinge. 

Högvälborne,  Välborne,  Högärevördige,  Väläre- 
vördige,  Högtärade,  Välärade,  Ärlige  och  Redelige  Sve- 
riges Rikets  Högtärade  och  Högtälskadé,  samtelige  far- 
samlade  Riksens  Ständer. 

Ibland  the  ifrån  min  spädaste  barndom  inplanta- 
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de  Sentiments,  har  vyrdnaden  och  högaktningen  för 
Sveriges  Rike  varit  med  begrepne,  h vadan  jag  thess 
vallfärd  så  mycket  hjerteligare  önskar;  Högloflige 
{liksens  Ständer  lära  förthenskold  förunna  mig,  att  till 
theras  innevarande  sammankomst,  upriktigt  önska  then 
Store  Gudens  ymnoga  välsignelse. 

Then  samnia  täckes  styra  och  leda  theras  förenade 
ridslag  till  Rikets  bästa  och  trefinad,  samt  till  hela 
Nationens  evärdeliga  heder  och  äreminne. 

Hvarvid  jag  äfvenväl  lär  fa  lof  anbefalla  mig, 
som  ett  fader-  och  moderlöst  och  under  främmande 
förtryck  suckande  barn,  uti  Högloflige  Riksens  Stän- 
ders högtskattade  hägn  och  beskydd,  samt  tillika  be- 
tyga min  hjerteliga  och  innerliga  erkäntslo,  for  all 
then.  ynnest  och  väl  vill  ja,  som  Riksens  Högloflige 
Ständer  altid  bevist  Hans  Kongl,  Höghet  min  salige 
Herr  Fader. 

Som  jag  af  honom  ärft  all  then  vyrdnaden  och 
then  högaktning  han  hyst  för  Riksens  Högloflige  Stän- 
der, och  thet  fasta  förtroende  han  stadigt  satt  uti 
theras  ädelmodighet,  så  åstundar  jag  ock  ingenting 
högre,  och  skulle  anse  som  min  största  lycksalighet, 
att  blifva  af  Riksens  Högloflige  Ständer  värdigad  med 
samma  gnnstiga  försorg,  som  han  i  sin  lifstid  så  myc- 
ket haft  att  berömma. 

Riksens  Högloflige  Ständer  lära  säkert  intet  vilia 
neka  mig  sådant,  om  the  täckes  besinna,  h vadan  then 
olyckan  tagit  sin  början,  h varunder   mitt  Fursteliga 
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hos  nu  i  27  sam  få  i  ta  åhr  vanmäktas,  och  hvilkens 
börda  af  sjelfva  tidens  längd,  alfjämt  och  dageligen 
blifver  odrägeligare. 

Uti  Ihenna  fatta  förtröstan,  har  jag  then  ähran 
med  iipriktig  förbunden  högaktning  att  framhärda  saro- 
teliga  Högloflige  Riksens  Ständers 

Tjänstvilligt  tillgif naste  och  förbundne, 
Carl  Petter  Ulrich, 
Kiel  den  15  Dec.  1740. 


14.    Krig  och  Riksdag  1742. 

Capitulation  tid  Helsingfors  år  1742. 

Såsom  Herr  GeneralMajoren  Bonsquett,  hvilken 
commenderar  Svenska  arméen  uti  Finland,  har  enligt 
samtel.  KrigsRidets  enhälliga  vahl  befullmäktigat  3ne 
Officerare,  neml.  General  KrigsCommissarien  och  Öf- 
versten  Baron  Wrede,  Öfverste  Lieutenanten  af  gar- 
dtet  Baron  Sparre  och  Majoren  af  Cavalleriet  grefve 
Horn,  att  underskrifva  den  Capitulation,  som  är  med 
Svenska  arméen  vid  Helsingfors  accorderat,  altså  är 
man  å  båda  sidor  öfverenskom men  om  följande  vilkor. 

l:mo  Hela  Svenska  arméen  bestående  af  Infante- 
rie,  Cavallerie,  Dragoner,  Officerare  och  artilleriets 
handtlangare,  IngenieurerCorpsen,  Gen.staben  vid  ar- 
méen, med  dertill  hörige  betjente  så  civile  som  mili- 
tair,  må  med  fullt  gevähr,  ammunition,  fahnor,  Estan- 
darer,  Pukor,  Trummor  och  andra  tillhörigheter,  lika- 
ledes med  allt  deras  Bagage  af  hvad  natur  det .  vara 
tiiå,  med  trygghet  embarquera  sig  på1  de  skepp,  Gale- 
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rer,  Prommar  och  andra  så  större  som  mindre  fartyg, 
som  nu  finnas  i  Helsingfors  hamn  och  begifva  Sve- 
rige. 

2:do  Det  som  icke  kan  rymmas  uti  -förbemUa 
fartyg,  skall  man  söka  att  vara  dem  behjelpelige  till 
Åbo  eller  ock  att  de  gå  norr  omkring,  om'  the  gå  o- 
fördröjehn  utur  Finland  till  Sverge  eller  ock  skall 
dem  efterlåtas  att  blifva  här  till  dess  fartygen  blifva 
till-  deras  afhämtande  återsända. 

3:tio  The  Svenska  troupper  skola  njuta  all  (  sä- 
kerhet för  deras  medhafvande  Domestiquer,  Bagage 
och  proviant,  sålunda,  att  de  i  ingen  måtto  blifva  o* 
roade* 

4:to  De  härvarande  flyktingar,  så  väl  som  invåh-. 
nare  här  i  Staden,  hafva  frihet  att  begifva  sig  till 
Sverge  eller  här  blifva  qvar  i  hvilken  händelse  de 
skola  njuta  all  protection. 

5:to  Alla  till  Armeen  horande  fältstycken  med 
deras  tillhörigheter  af  ammunition,  så  väl  som  det  ar- 
tilleriet, hvilket  förut  varit  här,  skall  efterlåtas  till 
Hennes  Ryska  Kejserliga  Maj:sts  Armée. 

6:to  Alla  förrådshus  af  proviant  och  fourage,  som 
finnas  i  staden,  skola  äfven  öfverlemnas  uti  Coinuiis- 
sariernas  händer  af  Ryska  arméeq. 

7:riio  Det  förråd  som  finnes  embarquerat  i  ham- 
nen tillika  med  allt  det  som  finnes  på  fartygen,  skall 
5fverlåtas  till  Svenska  arméen  till  transportens  förnö- 
denhet. 

8* 
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8:vo  De  Finska  troupperne,  som  icke  efter  eget 
behag  vilja  följa  armeen  till  Sverge  forblifva  har,  des- 
sa regementer  skola  lemna  gevåhr  och  fahnor,  samt 
detacberas  med  det  snaraste  och  i  morgon  till  ' oss,  så 
att  man  mfi  kunna  låta  dem  denna  tiden  förfoga  s(g 
samt  med  deras  hästar,  eqaipage  och  andra  tillhörig- 
heter  och  låta  dem  nyttja  deras  egendomb  och  indel- 
ning såsom  det  varit  efterlåtit  nyskottska  garnisonen, 
b  vilka  tron  pper  skola  lemna  deras  gevähr  och  fabnor 
till  Fältmarskalken  Grefre  Lascy  att  forvaras. 

9:oo  Tbenna  Capitulation  eger  kraft  ifrån  den 
dagen,  då  den  af  Commissarierne  är  underskriften. 
Then  Svenska  arméen  skall  icke  oroas  med  deras 
embarquering  fast  Ryska  arméen  fattar  post  på  de 
högder,  hvarest  Batterier  nu  äro. 

lOrnio  Svenska  armeen  skall  halva  ett  riktigt  re- 
sepass, så  i  gemeu,  som  hvart  fartyg  isynnerhet,  uk 
aft  om  något  olyckekn  af  dem  blefve  fört  till  någon 
ort  under  Ryska  väldet,  skola  de  samma  befordras 
till  lyckel.  fortkomst  till  Sverge. 


Ödmjukt  Memorial 
vid  Riksdagen  1742  hos  t  het  höglojl*  Riddtrskapet 
af  Capitaine  Botvid  Stiernstolpe,  är,  ehuru  en  hand- 
skrift, inbundet  bland  tryckta  Riksdagshandlingar  Tom. 
3  in  4/o  »♦  15* 

Är  skrifvet  med  hvass  penna  och  uttalade  opini- 
onen bos  denna  Riksdags  majoritet.  Hans  andra  fråga 
är :    Hvarfore  antydandet  af  kriget  gjordes,  innan 
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krigsmakten  först  var  sammandragen  och  till  angrep 
färdigt   Hans  3:dje  frågat    Hvarföre  ingen  del  af 
armeen  bltf  satt  ofver  gränsen  å   andra   sidan  af 
Willmanstrand  i  det  Ryska  gebitet  t   4:de  Hvarfö- 
re icke  armeen  $trax  inryckte  och  fattade  posto  på 
det  ryska  gebitet  t   5:te   Hvarföre  den  ädelmodige 
och  tappre  GeneralMajoren  Wrangel  vid  Willman- 
strand intet  blef  med  hjelp  undsatt  och  hvarföre  en 
så  liten  makt  honom  medgafs,   deräst   man  likväl 
visste,  hvad  för  en  mäktig  fiende  vi  hade  att  handla 
mted,  som  efter  2:ne års  tillrustning  på  första  vink 
var  färdig  f  Detta,  heter  det,  var  den  vigtskil,  hvar- 
på  krigets  lyckliga  utgång  och    hela    rikets  välfärd 
farligen  vankande  låg.   6:te  I  hvad  afsigt  det  svåra 
fälttåget  ijorledne  Nov*  företogs  Och   hvad  nytta 
man  sig  deraf  föreställde  f   7:de   Hvarföre  Tross- 
hästqrna,  som  kostade  kronan   otroliga  penningar, 
måste  gå  ute  allt  till  d.  5  Novl  då  snön  stod  dem 
under  buken,  hvarqf  de  sedan  dodde.   Så  föröddes 
sedan  landsens  hästar  genom  skjutsande;   sist  måste 
soldaterna  letnna  provianten  efter  sig,  af  brist  på  skjuts. 
8:d«    Ehuru  väl  ett  offensift  krig  förklarades  vara 
företaget,  hvarföre  gick  man  blott  defensift  till  vä- 
ga? Detta  ansåg  soldaten  för  ett  försmädligt  löpande. 
9:de   Hvarföre  fälttåget  gjordes  i  Mars  t  Ingen 
menniska  syntes  då  från  Ryska  sidan,  som  kunde  for- 
dra sä  tidigt  utryckande.    Emellertid  utdrogs  armeen 
till  obeskriflig  ruin  ur   sina   qvarter.  Öfverl&ggning 
•kulle  hållits  bland  Chefer  och  Officerer  af  Artilleriet 
att  spränga  styckena  i  luften,    då    Artilleriet  fördes 
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tillbaka  från  Högfors  till  Fredrikshamn.  10:de  Hvar- 
före  i  början  af  vår  flygt  det  fördelaktiga  passet 
vid  Mendolax  så  plötsligen  öfvergafs,  som  utan 
10,000  mans  förlust  ingen  fiende  torde  kunnat  be-  1 
mäktiga,  sig?.  Of.L.  Aminoff  vet  sig  der  ha  kunnat 
förskingra  hela  Ryska  lägret,  derftst  han  haft  mer 
'  manskap  med  sig.  11:  te  Hvarfore  ej  arméen,  efter 
K.  JU  t  g  bref,  inryckte  i  fiendelandet,  på  det  der 
måtte  bli  campus  belli,  efter  allt  krigsbruk  i  verlden? 
Troligen  låg  orsaken  i  den  fåfänga  marchen  i  Mars  må- 
nad. 12;te  Af  héad  orsak  fiiitningen  Fredrikskasnn, 
utan  det  allra  ringaste  motstånd  ej  eller  något  fi- 
endtligt  angrepp  blef  öfvergifven,  som  likval  kostat 
kronan  många  års  arbete  och  otroliga  penningar  ock 
på  lykione  blifvit  ett  fåfängt  men  får  fienden  för- 
delaktigt verk;  likasom  kan  sjelf  'fästningen sig  byggt? 
Hvarfore  uppbrändes  busen  i  staden,  men  fästningen 
allena  lämnades  i  godt  stånd  I  Hvad  skada  och  bin- 
der gjorde  man  fienden  med  husens  af  brännande  f 
Hvad  nytta  gjordes  dermed  riket?  Fienden  allena 
vann,  ty  han  fick  nu  liberum  commeatum  från  Pet- 
tersburg.  13:de  Hvarfore  passen,  som  än  på  denna 
väg  inalles  8  och  alla  till  deras  förmånér  förträfflir 
ga,  så  plötsligen  kvar  tfter  annan  öfvergqfvos  utan 
tillbörligt  motstånd?  Hvar  erfaren  officer  i  verlden  | 
skall  erkänna  att  man  blott  med  deras  behållande  sko- 
lat kunna  i  10  år  utestänga  fienden  och  dymedelst 
åtminstone  få  en  hederlig  frid.  14:de  Hvad  grund 
kade  man  till  den  gjorde  capitulationen  ock  ko  som 
fört  arméen  till  den  nödvändigheten,  der  likväl  ar- 
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i  meen  var  öfver  9000  man  stark,  enl.  allrn*  beraltel- 

i  se?    Deraf  vann  fienden  att  han  nu  kan  öka  sig  med 

i  15000  väl  rustade  finske  krigsmän  eller  mer,    då  in- 

i  vinarne  kunna  beväpnas»    Na  stotés  i    verldstrumpe-  .  - 

:  ten:  Svenska  arméen  är. förpassad  af  General  Lascy 

I  att  fritt  och  obehindrad    passera   hem   igen»  15:de 

i  Bör  man  ej  gå  till  källan?   (Generalerne*)  16:de  Af 

i  hvad  orsak  denna  riksdag  i  $å  farliga  och  bistra  ti- 

i  der  intet  utsattes  i  3fars>  inom  allt  kopp  var  for- 

I  svunnit  f    Mycket  hade  då  blifvit  ogjordt.   17:de  Bör 

j  saken  ej  på  det  allvarsammaste  bedrifvasf    Så  alle- 

l  nast  kan  arméens  heder  igen  upprättas,  Ridderskapets 

;  oskuld  uppdagas.    18:de  Böra  ej  officerarne  och  ar- 

i  meen  ha  frihet  att  inkomma  med  deras  påminnelser  f 

,  Bad  till  slut:  att  om  han  försett  sig  mot  Statsproces- 

|  sen,  det  måtte  tillgifvas,  emedan  han  ej  vore  en  sta- 

,  tist,  utan  en  trogen  soldat  och  en  enfaldejigen  välme- 
nande undersåte. 


Instruction  för  R.  St.  Secrete  Utskott  1742. 
(Cod.  Collect.  1 :  9.  n.  24.) 
Alhhensrund  i  förmågo  af  Riksdagsordningens  18 
§.  visse  ärender  blifva  Secrete  Utskottet  anförtrodde 
alt  therföre  hafva  Riksens  Ständer  ior   god  t  funnit; 
följande  måhl  till  Secrete  Uiskottets  utarbetande  och 
-   afslutande  lemna. 

|  l:mo  Then  dehlen  af  Kongl.  Marpts  secrete  pro- 

position som  angår  utrikes  saker,  fredsvärcketj  någon 
krigsplan,  Alliancer  och  flere  sådane  ärender,  hvilka 
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i  anseende  till  utrikes  makter  eller  for  Rikets  besyn- 
nerliga intresse  sknll  böra  källas  t)  sta  skolandes  vid 
angelägna  DeKberationer  Riksens  Råd  och  andre  ve- 
derbörande höras,  som  förr  vantigit  varit,  saratKongL 
Maijtt  och  Riksens  Råd  äga  tid,  at  gjöra  sina  förfråg- 
ningar, i  fall  något  skalle  synas  tvetydigt  eller  mörkt 
Och  som  secrete  utskottet  af  aUe  vederbörande  höga 
ovh  låga,  som* om  thesse  saker  någon  kundskap  nai- 
va, åger  makt,  att  inhämta  all  nödig  underrättelse  ock 
tiplysning;  så  har  jämväl  Secrete  utskottet,  at  till  sig 
fordra  Råds  och  CancellieProtocoflerne  öfver  the  ut- 
rikes sakerne  samt  correspondencen  samma  ärendtr 
angående,  med  mera,  och  den  vid  thesse  Arters  ge- 
nomläsande någon  fehlaktighet  emot  Regeringsformen 
oeh  försäkringen  af  en  eller  annan,  eho  det  vara  må, 
skulle  finnas  begången,  får  sådant  ingalunda  förbigås 
eller  underläggas,  utan  måste  dermed  enligt  Riksdags- 
Ordningens  13  J.  förfaras. 

2: do  Men  skulle  någon  munt-   eller   skrifteligen  : 
andraga  thet,  som  rörer  en  annans  ährliga  namn    och  - 
ryckte  bör  then  som  sådant  angår  lemnas  theraf  dehl 
och  tillfälle  sig  theröfvei    att    förklara*  Fasttnindre 
bör  någon  ohördan  uppå  ensidig  berättelse  och  angif-  l 
vande  underställas  någon  ransakning  och  dom  blifvan-  I 
des  i  sådan  händelse  secrete  utskottet  icke  bundet  till 
någon  tysthets  Eed. 

3:fio  Hörer  i  lika  måtto  Statsvärket  till  secrete 
utskottet,  menfther  någon  utgift  utom  Staten  samt 
förhöjning  eller  förminskning  och  indragning   i  löh- 
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nings  eller  Pensionsstaten  nödig  finnes,  bör  Riksens 
sainteta  Ständers  samtycke  och  bifall  thertill  inhäm- 
tas, åliggandes  secrete  utskottet,  att  söka  all  möjlig 
besparing  till  Sta tsyärkets  lisa;  så  att  utgiften  mot  in- 
komsten skjäligen  lämpas.  Inga  gratificationer,  gåf- 
Tor  eller  pensioner  till  större  eller,  mindre  summor 
må  secrete  utskottet  bevilja.  Skulle  emot  secreteut- 
skottets  Eed  och  Instruction  någre  gratificationer  va- 
'  ra  gjorde  bör  sådant  för  ogilt  anses  och  åter  indraga?* 
Then  till  Pensionairer  och  gratialister  i  staten  utsatta 
summan  får  ej  öfverskridas,  utan  måste  then,  som  så- 
dane  henådningar  söka  vill,  anmäla  sig  hos  Kongl. 
Maij:t  och  vänta  till  thess  i  Pension  eller  gratialist 
staten  blifver  vacance*  Secrete  Utskottet  skall  ock 
noga  eftersee,  huru  alla  subsidier,  samt  Riksens,  in- 
komster sedan  åhr  1738,  äro  Disponerade  och  derpå 
låta  gifva  sig  behörige  räkningar,  samt  verificationer 
på  alt  thet  som  verificeras  kan  och  bör. 

4:to  Then  dehlen  af  krigs  och  ammiralitetsColle- 
giernes  berättelser  om  fästningarnes,  armeens,  flottans 
och  sjömilitiens  tillstånd,  som  någon  tysthet  fordrar 
kommer  jämväl  till  Secrete  Utskottet,  men  sådane 
måhl,  som  eij  befoofva  hållas  tysta',  remitterar  secrete 
utskottet  till  vederbörande  deputationers  utarbetande* 

5:to  Har  ock  secrete  utskottet  att  öfverse  Banco- 
värket,  samt  alt  hvad  til  thess  riktighet,  styrka  och 
bibehållande  lända  kan  vederbör!,  at  befordra*  Och 
ehuruväl  at  Debet  oeh  Credit  eller  BanqUens  tillstånd 
ej  fir  uptåckas;  så  måste  likväl  inga  private  eftergif- 
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ter,  accorder,  afskrifniagar,  eller  andra  författningar 
Bancovärket  rörande,  utan  af  hela  secrete  utskottet 
fastställas;  och  emedan  alla  andra  Riks+ns  ständers 
Deputationer  icke  njuta  för  sitt  Itiksdagsarbete  någon 
vedergällning;  ty  må  icke  heller  till  Riksens  Ständers 
Deputerade  af  secrete  Utskottet  öfver  Baocovärket 
någon  föräring  af  Banqaen  skje. 

6:to  Ständernes  Contoir  hörer  också  nnder  secre- 
te utskottets  Öfverseende;  dock  står  vid  thet  tillfälle 
them  fritt,  som  ibland  respective  Stånden   Sga  åtar 
Riksens  Ständers  Contoir  få  sin  betalning,  at  muoteli- 
gen  eller  skrifteligen  hos  Deputationen  öfver  Ständer- 
nes Contoir  sig  anmäla,  at  förnimma,  huruvida  vid 
*the  skjedde  utbetalningar,  Reglementet  och  forordnin- 
gar äro  fölgde  och  efterlefvade,  tå  Deputationen  ålig- 
*  ger,  att  om  sådant  göra  sig  noga  underrättad  på  thet 
at  hvar  och  en  fordrande  måtte  njuta  Reglementet  och 
förordningarne  fulleligen  till   godo.    Ej    må  secrete 
utskottet  gjöra  någon  Disposition  som  förorsakar  än- 
dring och  ruabning  nti  Riksens    Ständers  Contoir» 
Reglemente  ej  heller  theremot  låta  några  utbetalnin- 
gar gjöras,  utan  samtelige  Ständernes   vettskap  och 
samtycke,  utan  bör  sådant  plenis  underställas;  Ej  hel- 
ler Deputationen  öfver  Ständernas  Contoir,   utan  se- 
crete utskottets  vettskap  gjöra    något  föranstaltande 
med  utbetalningarne. 

7:rtlo  Sammalunda  har  ock* Secrete  Utskottet  att 
tillse  huruvida  fredstraktaterné  och  allianterne  hafva 
blifvit  efterlefvade  och  fullgjorde.  Och  så  framt  tber- 
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vid  skulle  finnas*  at  Sveriges  Krono  och  undersåtare 
icke  njutit  tillgodo,  hvad  for  them  pä  förberttrde  sätt 
blifvit  stipulerat  och  tlje  finnas  berättigade  till;  så  bör 
sådant  for  Stånden  in  plenis  berättas>  så  vida  sådant 
med  trygghet  upptäckas  kan* 

8:vo  När  secrete  utskottet  af  sina  ledamöter  för- 
ordnat  några  Deputerade  till  vissa  ärenders  utarbetan- 
de böra  slika  betänkande  icke  såsom  secrete  utskot-  t 
tets  slut  gjälla,  utan  ock  hela  secrete  utskottet  med 
ett  theröfver  hållit  noga  Protocoll  underställas  och 
thet  gillas. 

9:no  Skulle  utom  thess  Stånden  in  plenis  remit- 
tera till  -Secrete  utskottet  några  måhl  kommer  secrete 
utskottet  i  följe  af  samma  remiss  them  att  upptaga; 
men  föröfrigt  varder  secrete  utskottet  aldeles  förbudet, 
att  befatta  sig  med  andra  ärender,  än  them  som  nu 
nämde  äro,  ej  heller  må  secrete   utskottet  emottaga 
några  ansökningar,  som  icke  af  urskillnings  Deputa- 
tionen  dit  remitteras;  så  må  ock  secrete  utskottet  icke 
lämna  någon  eho  det  vara  må  skriftelig  eller  muntelig 
föreställning,  recommendation  eller  föreskrift  till  hans 
Kongl/ Maijtt  eller  Konungens  och  Riksens  embetsmän 
om  någon  befordring  till  Embete  eller  värdighet;  e- 
medan  Riksens  Ständer  härigenom  förklara   att  alla 
slika  recommendationer  nu  och  i  framtiden  skola  va- 
ra utan  kraft  och  värkan;  Men  finner  Secrete  Utskot- 
f    tet  någon  meriterad  person,  som  efter  sin  fortjenst  och 
;    skicklighet  ej  njutit  befordran,  tå"är  secrete  utskottet 
tillåtit  en  sådan  välförljent  man  hos  Riksens  Ständers 
plena  at  anmäla. 
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Fast  mindre  må  secrete  utskottet  gjöra  någon 
uttydning  eller  förklaring  5frer  Regeringsfof  trien,Kongl. 
Maijrfs  försäkring  och  Riksdagsordningen,  ntan  i  tvif- 
velaktiga  måbl  ther  sidant  förefalla  skulle  lita  thet 
pi  samtelige  Riksens  Ständer  ankomma.  Sidst  drag#r 
man  till  secrete  utskottets  ledamöter  thet  förtroendt, 
at  ingen  af  them  lärer  nyttja  thet  tillfallet  at  befordra 
sin  eller  andras  private  angelägenheter,  utan  så  framt 
han  der  någon  ansökning  hafver,  som  dit  ej  hörer,  då 
låta  them  gå  sin  behöriga  gång  som  ofvan  förmalt  är. 
Stockholm  d.     Aug.  1742, 


Extr.  protocoUi  tUl  Secret.  Deputat tonen,  att 
inga  memopaler,  söm  utom  Collegier  eller  Societeter 
af  flera  än  en  person  äro  underskrefne,  böra  vid 
Riksdagar  mottagas,  hållet  i  R.  St:s  Exped.  Deputation 
d.  9  Febr.  1741,  finnes  i  Cod.  Collect  5c  1.  Likväl 
gjordes  nu  undantag  för  den  handling,  som  gaf  anled- 
ningen eller  ett  memorial  af  åtskillig©  Öfverstar  vid 
tÖfverst  Zanders  Regita, 

Utdrag  0/  Ridd  o.  Adl:*  prot,  d.  13  Nov.  1742. 
(L.  c.  n.  \%) 

von  Blixen:  dock  finnes  betänkligt,  att  vi 

just  skulle  följa  de  2:ne  Ståndens  behag  och  af  dem 

låta  oss  lag  föreskrina.  de  i   stallet  utnämnt 

Bar.  Hamilton.  Det  är  såles  tid  att  vi  förekomma 
sånt  och  att  vi  säga  nej  dertill  och  är  intet  att  frakta 
att  de  sända  någre  Deputerade  af  sina  Ledamöten 
Ty  livad  betjeningen  af  slika  beskickningar  angår,  så 
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tillkommer  den  R.  o*  A.,  .Presten  tillhör  att  predika, 
Borgaren  att  idka  sin  handel  och  bonden  att  drifv» 
sitt  åkerbruk. 

Boije:  —  tyckte  att  vi  hade  bort  säga  de  andre 
Stånden  nej  i  tid,  men  nu  vore  det  försent,  sedan  de 
märkt  vår  svaga,  och  derföre  klokare  att  söka  dölja 
densamma  än  stöta  dem  för  hufvudet,  helst  andra 
steg  och  utvägar  kunde  finnas  att  återtaga  vår  till- 
börliga beder. 

Härieman:  förenade  sig  med  Gr.  H.  Gyllenborg, 
fruktande  att  de  andre  stånden  kunde  (om  valet  af 
Hamilton  försköts)  välja  någon  af  deras  ledamöter, 

ihrarfore  det  vore,  bäst  att  härotinnap  (i  H — ns  val) 

1  foga  sig  till,  dem. 

t        Sv.  von  Böhnen  vill  jag  vara   för  enig- 

j heten;  men,  Gunslige  Herrar!  J  kunnen  aldrig  före- 
^Sjtälla  eder  hvad  bitterhet  de  andre  Stånden  vist  oss 
,  der  med.    Jag  måste  tillstå  att  er  heder  lider,  derföre 

ber  jag  att  vi  måtte  vara  enige  inom  oss  och  bli  inom 

lagens  gränsor. 

*  Fab.  Lowen  höll  före,  att  R.  o.  A*  derföre  häri 
ej  något  bör  eftergifva,  utan  strikte  hålla  sig  vid  lagen 
Varandes  nu  så  godt  som  en  annan  gång  att  afslå  de 
'andre  Stånden  deras  begäran. 

"  Cronhiort;  Vi  äre  måne  att  intet  eftergifva  men 
^måste  betänka,  att  de  äro  Stånd  rätt  så  väl  som  vi 
och  ega  lika  rättighet  att  utlåta  sig  öfver  de  förekom- 
.mande  mål  och  äreader  så  länge  de  ej  gå  mot  lagen» 
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Skedde  det,  så  vore  jag  den  förste,  som  skalle  säga 
min  (protest). 

Exlraet  'af  Prosten  Serenii  predikan  Milen  vid 
JRtfaarnet  inq  var  tering  i  Nyköping  i  Dec.  1743  (Cod 
Collect  1 :  9  n.  34.) 

Frukten  them  icke  ty  efter  thet  sjelfsvåld  och 
agelösa,  som  nu  tagit  öfverhanden  så  hafva  vij  mer 
ordning  och  aga  at  förvänta  bland  them,  än  hos  våra 
egna.  Hater  them  icke,  ty  the  komma  icke  hit  efter 
sin  vilja,  utan  the  äro  kallade  af  vår  öfverhet  och 
sända  af  sin  egen.  Med  et  ord  the  äro  sända  af 
Gud,  at  öfvertyga  oss  om  vårt  högmod  och  öfverdåd, 
som  iotet  kunnat  förödmjukas  på  lindrigare  sätt,  än 
att  desse,  som  vij  utan  Guds  hjelp  med  vår  egen 
makt  skulle  drifva  från  det  ena  hafvet  till  det  andra, 
äro  nu  komne  att  tränga  oss  i  våra  egna  huus.  Kan 
någon  större  förändring  vara  för  ett  folk  under  solen! 
Kan  något  fetarkare  bevis  vara  på  Guds  försyn,  som 
begabbar  dårar  och  bespåttar  den  högmodiga* 

Hannas  therföre  icke  öfver  them,  utan  om  J 
viljen  harmas,  så  harmens  öfver  edra  synder,  som 
retat  Gud  så  svårligen,  att  han  tillåtit  ynglingar  och 
dårar,  att  föra  oss  i  olycka.  Olycksfoglar,  som  med 
skryt  och  högmod,  skriat  up  hela  landet  i  krig,  och 
skulle  skrämma  vild j uren  ur  skogen,  men  hafva 
sprungit  som  harar,  och  varit  glade  at  få  beskydd 
hos  sina  fiender. 

Thesse  äro  Herrans  dommar  öfver  ett  syndigt 
folk:  lät  oss  taga  them  up  therföre,  och  skicka  oss 
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theruti  som  visa  ocb  icke  som  oförnuftiga:  Lät  oss 
gjöra  så  väl  emot  thesse,  som  vij  kunna  ocb  bevisa, 
att  kär  är  mer  menniskligit  och  Christendom  i  våra 
fattiga  hyddor,  än  thet  har  varit  vishet  i  våra  rådslag 
eller  mandom  i  våra  vägar. 

Lät  oss  med  tålamod  och  goda  gerningar  afvända 
then  skam  ifrån  våra  huus,  som  klenmod  och  dårskap 
satt  på  våra  vapn  utom  huus,  att  främlingen  må  se 
här  är  förnuftigare  folk  hemma,  än  Ihem  han  funnit 
för  sig  i  fältet  borta. 


Bonde-Caren  1742  md  Riksdagen. 
.  (Cod.  Collect  5:  4  n.  9.) 
en  partiskrift^  som  då  väckte  "ett  ttorf  uppseende. 

1.  En  Fru  låg  i  en  hisklig  sjuka 
Och  blef  allt  värre  dag  från  dag, 
Man  styrkte  henne  till  att  bruka 

Så  många  slag 
Men  Frun  befant  sig  lika  svag. 

2.  Hon  var  så  stark  uti  sin  yra, 
Och  hvar  gång  then  grep  henne  ann 
Knapt y^ra  kunde  henne  styra; 

När  then  försvann 
Man  Frun  helt  svag  och  maktlos  fann. 

3.  Doctorer  blefvo  dit  förskrefne: 
The  kommo:  och  hvar  tog  sin  pl*s 
Ther  blefvo  många  saker  drefne. 

En  hette  Mats 
Och  then  satt  främst  i  Fruns  pallats. 
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4*   Recepter  skrefvos:  Mats  gaf  sedel 
På  gran  och  qvintin,  lod  och  pund 
Af  många  dyra  läkemedel: 

Kvar  andan  stnnd 
Tog  Frun  gullputfver  i  sin  mund. 

5.  Med  ungerskt  vatten  svampar  fyltes, 
Och  hvarje  pill,  som  frun  tog  in 
Förut  med  Engelskt  gull  förgyltes 

Frun  vardt  väl  stinn 
Dock  syntes  bara  ben  och  skinn. 

6.  Den  stackars  Frun  omsider  kände, 
Att  sådan  läkdöm  ej  var  god. 

På  slutet  hon  i  iiarmen  sände 

Med  vredes  mod, 
Att  bort  hos  Bonden  söka  bot» 

7.  Hon  hade  hört  att  Bonde  Curen 
Förmår  att  hjelpa  mer  ibland 

'  Än  läkedomar  mot  naturen 
Från  Engeland 
PfaltZj  Hessen,  Saxen,  Danastrand. 

8.  När  Lasse  le/de  andra  tider ! 
Utlät  sig  Frun,  strax  kom  en  fram 
Vestnordlig  Lars  som  skrek  omsider: 

Si  !  här  Madame, 
Ges  åtta  fyrti  droppar  fram. 

9.  Att  thossa  droppar  äro  käeka 
Min  närmste  granne  vitna  vet 
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Ja  sa<T  60  man  från  kär:  the  väcka 

Väl  opp  en  svett; 
Men  hälsan  Tinnes  oförsedt» 

1&  Frun  tog  med  tro  mot  dessa  orden; 
Och  Lasses  droppar  gjorde  godt: 
Hvad  Mats  och  Innocens  på  borden 

Upstaptat  brått 
Gafs  bort,  och  blef  af  Frun  försmådt. 

11.   The  togo  ock  af  Lästet  droppar 
Men  tänk  till  värklig  theras  meen: 
The  kände  strax  i  sina  kroppar 

Pf  stunden  en 
Rätt  farlig  släng  af  HolU  och  Sten. 


15.  Note  till  Min.  Plen.  General  Lubras, .  angåen- 
de det  af  KR.  och  Ambait*  B.  Cedercreutz  till 
qfgtfvande  Contrpproject  till  alliancen. 

Uppläst  i  Rådkammaren  d.  11  Jan*  1745. 

Comranni<fu6  fe  11  de  Janvier  1745  å  M.  del***» 
bras. 

M.  le  Baron  Lnbras,  General  en,  Cheff  des  Ar* 
mées  de  S.  M.  J#  el  son  Min.  plenipot  est  prie  d'a- 
payer  Les  representations,  que  M.  L'Ambassadenr  da 
Roy  a  ordre  de  faire  relativetnent  au  Contreprojet 
pour  un  traité  d'alliance  defensive  communiqni  dela 

(Del.  xvi.)  9 
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part  dcsa  Cour  å  un  artide  separé  &  å  deux  artides 
secrets  qui  sont  joints* 

!♦  On  observe  que  quant  au  foruaulaire  dm  titre, 
il  seroit  necessaire  de  se  regler  sur  celuy  qqi  ett 
eooncé  dans  les  traités  de  1724  &  1725* 

2*  Que  le  reglement  des  limites,  dont  parle  le 
projet,  ne  sauroit  etre  que  deplacé  dans  un  .  traifté 
d'alliance  defensive  d'autant  que  cet  artide  se  tyroqve 
entierement  ajusté  dans  le  traité  de  paix  concla  a 
Abo, 

3«  On  a  ajouté  aux  niots  ^Gemeinsahmen  in- 
teresse  enoncés  dans  1'articlc  3:e  du  prgjet,  celuy  de 
beyderseitigen,  conformement  aux  traités  de  1724  et 
1735  et  pour  rendre  les  sens  plus  cjair  et  expressif. 

,  4.  Å  rarticle,4:e  et  ces  möts  irgend  einet 
Euröpaeischen  Pumance  on  a  pareHlemcnt  ajouté 
ChrUlL  cdnformement  au  traité  de  1735.  Oo  a  re- 
iranché  de  plus  å  ce  mejne  artide  ces  möts  die  wis- 
terseii  %dech  davon  ausgeschlossen,  d'autant  que  ce  qoi 
suit  est  fort  clair  sur  jce  poiåt  portant:  Wie  .  es  die 
UeschaffenheiL  der  Jahresaceit  znlasse» 

5.  Oo  rémarque:  que  le  projet  renferme  uni 
obligation  plus  etendue  å  la  charge  de  la  Söede  qw 
celles  que  portent  lés  traités  de  1724  et  1735  å  Savoir 
que  Tauxiliaire  doft  consisler  en  9  Vaisseaux  de  ligpe 
et  trpis  fregattes  ce  qui  fait  une  difference  d'augmen- 
tation  de  3  Vaissaux  et  une  fregatte.-  Que  cepend:t 
La  Svede  ne  seroit  poinjt  difficile  sur  ce  poin,t  pouxn 
que  La  Russie  voulut  luy  accorder  des  subsides. 
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«.  Ofa  est  tfavia  de  stipuler  par  cc  traitté  de  ne 
point  inviter  ny  admettre  aucune  Puissance,  gans  te 
cousentement  des  paches  coatraetantes  et  de  plus  que 
le  terme  pour  Pecheange  des  ratifikations  soit  fixé  å 
3  mou  va  la  difficulté  des  passages  dans  la  presente 
saisoiu 

7.  Quant  a  Farticle  separé:  oa  observe  1.  Que 
Texportation  des  mats  a  éte  accordé  dans  les  traites 
de  1735,  Que  cette  meme  exportation  ne  sauroient 
point  prejudicier  a  La  Russie,  a  cause  que  ces  mats 
sont  ponr  la  plupart  coupés  -  en  Lithnaine  et  ne 
sauroient  point  etre  coraptés  da  era  des  pays  depen- 
dans  de  La  Rnssie,  qiii  par  eonseqaent  ne  pourront 
point  souffrir  d'une  exportation  qui  ne  dkninue  en 
nen.  leurt  förets.  2.  Ifae  le  traite  d'Å.bo  accorde 
Fexportadoa  des  grains  decra  fa$on  illimitée  de  tons 
les  ports,  de  la  Mér  Baltique  de  la  dependance  de  la 
Rnssie,  il  semble  que  rexportatiön  de  ces  denrées  de 
Petersbourg  ne  sauroit  point  etre  defendue  en  con- 
sequence  cepeiwht  La  Svede  veut  bien  se  desister  de 
se  droit,  taiit  que  defefcse  de  Texportation  de  ces 
denrées  est  generals  et  fcompreod  toutes  les  nations 
sans  excepiion. 

-3.  On  demande  qu*il  soit  pcrmis  aux  Svedois 
que  dans  le  cas  leur  besoins  n'exigeassent  point  Pex- 
portation  entiere  stipnlée  dans  une  année,  ils  puissent 
jouir  dans  Pannée  suivaate  de  ee  qui  auroit  été  ex- 
porté  de  moins  dans  la  précédéote. 
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8.   Quant  å  1'article  seoret  1,  S*  A*  B,  souhaite 
que  le  cas  de  la  garanti»  s'etende  å  la  lignee  et  cells 
de  set  freres  succesäSvement  au  cas  de  l'extinctioii  de 
la  lignée  de  S.  A.  Irap:lle  conforraement   aux  lois 
feudales  de  Tempire  determinent  nettement  1'ordre  de 
la  succession  eventuelle  Les  fiefs   qui   en  dependent 
2.   Qu'au  Keu  du  terme  de   pretention   qui  signifie 
un  droit  litigieux  et  indecis  on  substitue    celny  de 
Gerecbtsahme* 

9»  Qnaut  å  Partide  2.  secret:  on  croit  que  le 
cas  existant  qu'il  servit  neccessaire  de  defendre  la 
liberté  d$s  Polonois,  cette  defense  ne  sauroit  se  faire 
de  la  part  de  la  Svede  et  tu  sa  situation  sans  le 
grandes  depenses,  aipsi  1'aquiecement  å  la  garantie  de 
cette  Bepublique  exige  des  subsides  pour  mettre  la 
Svede  en  etat  de  force»  Au  surplus  on  se  borne  a  la 
garantie  des  constitutions  priviteges  libertés  et  pacta, 
con venia  &c.  et  Von  estime  qn'en  etendaot  cette  meme 
garantie  aux  cas  des  machinations  secretes,  comme  le 
porte  Parliclev  ce  seroit  se  mettre  toujours  inutilement 
sur  le  qui  vive  å  1'egard  de  toutes  las  negotiations 
que  des  Princes  Etrangers  voudroient  entamer  avec 
la  Bepublique* 

10.  Au  reste  quoique  le  projet  en  question  ren- 
ferme  trois  obligations  onereuses  qui  n'ont  poin|  été 
stipulées  dans  les  traités  de  1724  et  35,  *)  la  Svede 


*)  avec  les  temperameas  et  modificattans  enoneées  ci  desivs 
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est  prete  d'y  aqoiescer  å  condition  qu'on  lay  presenté 
un  équivalent  ea  subsides  ponr  pouvoir  subvenir  aux 
fraix  aux  quels  ces  nouvelles  charges  1'engaguont 
Qoe  1'augmentation  acconjiée  ponr  1'exportation  ne 
sauroit  point  etre  consideré*  gar  le  pied  d'un  equiva- 
lertt,  dautant  que  les  sujets  Suedois  »'ont  point  pä 
profiter  de  la  sqmme  entiere  stipulée  dans  ses  traités 
anterieurs.  Que  quand  å  la  garantie  en  faveur  de  la 
Republiqae  de  Pologne,  elle  n'est  point  accompagnée 
d'aucnne  reciprocité*  Que  •  conclusion:  La  Svede 
200 

demande  —  Bobels  par  an  ponr  3  années  coosecuti- 
400 

ves,  sans  compter  les  — •  qui  luy  ont  deja  été  pro- 

mis  dans  une  conference  du  22:e  de  Mars  1744  et 
doot  elle  a  rempli  éxactement  les  conditions* 

{En  Rådsherres  concept.) 

16.   Prafsssorerne  •  Upsala  1747» 

Efter  Gref  Gyllenborgs  d5d  blef  ett  ryktbart 
Canzlersval.  Hattarne  ville  ha  Kronprinsen  till  Canzler, 
Mössorne  R.  R.  Åkerhielm.  I  anledning  häraf  skrefs 
mycket  i  de  dagar.  Hattpartiet  fann  aldele*  avita,  att 
Universitetets  plaralitet  hellre  önskade  sig  den  lärde, 
integre  Rådsherren,  än  en  person  med  A.  Fredriks 
Iranskaper  och  en  Kronprins9  myndighet  i  en  tid,  då 
Kungens  var  så  kringskuren.  Som  partiet  na  helt 
regerade  solem  orientem,  utnämnde  Rådet  dock  Mino- 
ritetens man.  Man  behöfde  skrattet  på  sin  sida  och 
pasqviller  tillverkades.  Formen  för  ett  slikt  var  den 
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då  jemnt  förekommande  GroUesagans*  —  Hattarne  vo- 
ro häätarne  i  ett  stall,  som   »gnäggat  påfi  Öfveri»- 
spectoren,  Mössorne  voro  oxarne  i  fähuset,  som  »bo- 
ht»  pä  en  Inspector.   Vi  försöka  afkläda   denna  o- 
smakliga  drägt,  för  att  kunna  läsas  af  vår  tid ;  dervid 
begagnande  belysningar  nr  ett  förslag  till.  en  medalj 
öfver  samma  val.  (Se  Cod.  Collect  \:   10,   »«  30.) 
Man  får  emellertid  här  se  in  i  den  politiska  ställnin- 
gen vid  Upsalas  högschola. 

Horns  anda  var  ej  redan  inom  det  första  decen- 
niet mera  bortdunstad  vid  ett  Universitet,  #hvars 
Canzler  han  väl  var  blott  ett  år,  men  på  hvars  styrel- 
se och  utnämningar  han  likväl  öfvade  stort  inflytande 
ända  frän  sitt  inträde  i  -Rådskaromaren,  än  att  12 
räknas  till  mössor,  då  7  förklaras  som  häftar;  Å*  fisk 
också  12  och  H«  K.  H.  7  röster»  Som  hnfvudman 
blapd  Mössorne  synes  Hist.  Prof»  EL  Fromdto 
ha  varit  ansedd.  Torde  »haft  pungen»  inom 
partiet  eller  hvad  det  månde  betyda,  att  han  hade 
halls  som  varg,  fast  hufvud  och  lemmar  som  en  oxe 
/  (Storråmarn).  Han  talte  högst  och  man  talie  efter 
som  han* '  Begyote  sina  föreläsningar  ab  ovö9  men 
kom  aldrig  ad  Iliadem.  Såg  ansenlig  ut  med  peruque 
å  longe  och  vördig  mage,  blicken  en  hedersmans. 

Eloqu.  Prof.  Matfr.  Asp  synes  dernäst  bemärkt 
Tar  hufvudet  högre  än  alla  de  andre  med  stort  skägg,  . 
som  flöt  ner  öfver  prestkragen.  Kalotten  satt  lätt  öf- 
ver det  gullröda  håret.   Ögonen  plirade  fram  ur  an- 
sigtsfetman.   Kunde  se  sig  tillbaka,  fast  han  aldrig 

• 
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vände  hufvudet.   Uppbars  ^af  fötter,  som  liknade  bi- 
stockar.  Han  framförde  sina  politiska  meningar  m«d 
en  viss  råhet.   Läste  blott  då  det,  föll  honom  in  och 
I    gick  det  då  som  det  kände.   Älskade  goda  dagar,  §t 

-  girigt  och  drack  än  girigare.  . 

Prof  P*  Ulléén^  nu  förgäten,  var  då*en  betydan- 
de man;  ofta  den  främste  i  det  politiska,  nall  i  det 
litterära,  såsom  förhållandet  ej  sällan  varit.  Till  prof 

-  på  den  tidens  Dalins-Apors  smak:  Storsvarten  var 
efantligen  stark  i  ryggen,  så  att  när  något  tungt  lass 
ekulle  uppfor  backarne,  n  äste  alltid  han  spännas  före, 
men  fick  han  det  i  gång,  så  lät  han  de  andra  få  sin 
del  att  draga;  var  så  vig,  att  han   kunde   vända  in 

\  och  ut  på  sig,  såg  än  ut  som  en  häst  (hatt)  än  som 
en  oxe  (mössa).  Han  förvillade  länge  Inspectoren 
(Canzl.  Q — g),  inan  han  visste,  om  han  skulle  ställa 

|  honom  i  fähuset  eller  i  stallet;  men  röjde  sig  slutli- 
gen — *  då  han  kom  till  Stockholm  att  intrigera 

sig  till  Herredagsinan.  Yid  detta  tillfälle .  hade  han 
blifvit  bekant  med  Archenholtz  (Fähuskatten),  som  nu 
ock,  ankommen  till  Upsala  för  att  skaffa  Akerhielm 
röster,  vände  sig  först  till  IL  A.  jamade  efter  noter, 
gick  på  tassarne  att  ingen  hörde  när  han  kom  och  % 
hvar  han  gick.    Han  hade  i  fängelset  blifver  mager. 

1     Gyllenborg,  hade  aldrig  kunnat  lida  honom. 

Prof*  Skyttianns  Joh.  Ihre  såg  propre  ut  som  en 
Cavalwr  och  slug  som  en  statsman.   »Vid  hvart  väder 
släppte  han  håren.»    Gyllenborg  hade  ofta  klagat  öf- 
|     ver  honom,  ty  han  lydde  ej  tömmen*   När  han  vände 
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hufvudet  åtager,  vände  han  kappan  åt  venstef.  Anr 
Tände  stor  flit  i  sitt  arbete,  vänlig  i  sin  umgänge  I  se. 
Åstadkom  o£ta  strid,  men  då  den  tagit  eld,  drog  han 
sig  undan. 

Med*  Prot.JV.  Rosén  hade  länge  af  G— g  ansetts 
för  Hatt,  men  slutligen  röjdes  att  »gnäggningen»  var 
ett  slugt  »bölande.»  Han  stod  i  utmärkt  ynnest  och 
var  omsider  af  största  personliga'  anseendet  bland 
alla»  Efter  Kronprinsessans  forlösning  fick  han  en 
vacker  pension,  så  att  han  ock  •  hade  de  mesta  in* 
komsterne.  .  Han  var  reslig,  vacker  karl  i  gröna  klä- 
der och  rosettperuque,  »stora  horn  t  pannan  och  lan- 
cett  i  handen.»  Då  Adolph  Fredrik,  såsom  blifven 
Canzler,  kom  till  Upsala,  drog  sig  R.  som  förut  höll 
hufvudet  väl  £  aln  öfver  alla  de  andre,  undan  bland 
Adjuncter  och  Docenter*  Nu  ville  H.  K.  H*  »intet 
veta  af  en,»  (Förrän  d,  7  Oct  1748!) 

Man  får  sedan  veta,  att  Eth.  o.  Pol.  Prof.  A. 
Grönmll  xzx  lika  lång  som  tjock,  hade  värjan  mera 
på,  ryggen  än  vid  sidan,  hade  sammanknäppt  rock,  Tar 
mindre  propre,  öfverklagad  för  lättja  af  G — g;  att  L. 
L.  O.  O*  Prof.  A.  Boberg  satt  inhyses  i  en  pernque, 
som  i  ett  hölass,  hade  aldrig  varit  ämnad  till  annat 
än  Bondkaplan,  tog  sin  Mössepolitik  också  lika  litet 
till  decencen  vårdadt,  som  en  riksdagsbonde  af  sam* 
ma  parti.  G— g  trodde  att  han  var  litet  fjollig.  Han 
läste  flitigt  och  var  blyg  och  försagd  inför  de  för- 
näma (»svarta  svin  och  åskan» i);  att  Theol.  Prof*  & 
Mathetiu*  såg  mycket  sömnig  ut,  liten  ttU  vexten 
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fet  ocb  fritid,  gick  sin  jemna  gång,  förstod  bäst  att 
t  äta  och  dricka,  sas&t  låt  Ulléen  tänka  för  sig  in  po- 
liticis;  att  Prof.  P.  Eckerman,  en  liten  pigg  man  med 
rnnd  peruque  (Slammarn,  oxen,  som  bar  skällan), 
kunde  aldrig  tiga  med  partiets  tankar,  sä  att  man  på 
honom  alltid  hörde,  kvar  de  öfrige  voro  hemma,  stod 
aldrig  still,  ntan  sprang  jemt;  satte  ofta  små  krig  i 
gång,  arbetade  mera  sirligt  an  grundligt,  men  med 
stor  flit  Var  högst  prononcerad  i  sin  politiska  be- 
kännelse» (»bölade  mycket  bårdt»);  att  Prof.  L.  Hydré* 
Tar  en  liten  gräl,  torr  och  hes,  gifck  ingen  i  vägen,  men 
ock  säkrast  att  ej  gå  honom  förnär;  att  Prof»  Wal- 
lerius,  stfm  röstade  först  på  A.,  såsom  nu  den  yngste, 
varit  verksam  att  ej  bli  öfverröstad,  var  tilltagsen, 
likväl  inbunden  i  sitt  tal,  arbetade  med  både  djuphet 
och  styrka;  att  d*  v.  Rector.  Jur.  Prof*  D.  Solander 
var  en  liten  man  med  klumpiga  fötter,  som  stodo  mot 
hvarandra,  högst  flitig,  arbetande  natt  och  dag. 

Nu  komma  vi  till  hattarne. 

Erkebiskop  J»  Benzelius  var  en  braf  Gubbe,  som 
sökte  att  få  blott  en  politisk  bekännelse  in  vid  Aka- 
demien. Domprost  O»  Celsius^  en  vördig  Gubbe  med 
långt  skägg,  var  numera  en  prydnad  mer  än  en 
arbetskraft  tid  akademien»  Talade  politik  till  Htattar- 
nes  behag;  en  ärans  man.  Th.  Prof.  25»  Haleniw 
slöt  sig  i  politiken  helt  intill  Domprosten,  arbetade  för 
dem  begge,  lika  flitig  i  privata  som  publika  lectioner» 
Math.  Prof»  &  Klingenttierna  Htenmen  snabb  i  sina 
rörelser*  Mycket  arbetsam  och  älskad  af  studenterne, 
mea  mindre  propre,  ömsade  lintyg  blott  ea  gång  i 
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månaden.  Med*  Prof.  C  Linnaus,  var  vidtberyktad 
och  vidtberest,  djupsinnig,  men  ändå  af  stor  framställ- 
ningsförmåga. Högst  måttlig,  men  valde  med  delica- 
tesse  både  mat  oth  drycks  Var  bestämd  i  sin  poli- 
tiska bekännelse  som  Hatt  (»hade  god  gnägg.»).  Jur. 
Frqf.  D*  Berch  arbetade  väl,  men  idisslade  sig  sjelf 

•  och  omskref  nog  trångt  sin  forskningsspher  (om  hans' 
'politik  säges:  nhade  litet  tycke  af  en  åtfna,  dock  gnäg» 
gade  han  som  en  häst.)  Prof.  Mår  t*  Strömer  var 
arbetsam  och  vacker,  litet  obestämd  i  sin  politik»  (?) 
(»Hade  vissa  tider  qvarkan»)  Prof*  f>.  BenzeMtema 
var  mycket  älskad  af  6  —g,  fick  forhållningsorder  ar 
första  hand  och  afgaf  också  alltid  först  sitt  omdöme  i 
frågorna.  Framvisade  ofta  en  löjlig  sida.  Hade  från 
ungdomen  blifvit  inlärd  att  löpa  åstad  med  politiska 
opinioner,  hvilkas  grand  han  ej  mäktade  uppfatta;  var 
mycket  orolig  inom   partigrnndsatsernas   spher,  men 

*  gick  ej  utom  dem.   Han  voterade  först  på  H.  K,  H. 
A.  Fr.  och  blef  nu  än  mera  betydande. 

Man  må  se  in  t  dessa  partisöndringar,  för  att 
hem  ta  varning  för  dera?  förnyande.  Den  varningsgra- 
den torde  vi  snart  behöfva. 

För  öfrigt  bör  nu  efter  ett  sekel'  irgen  kunna 
mer  förarga  sig  öfver  dessa  porträtter,  än  öfver  dem, 
som  Ödmanji  lemnat  oss  af  en  ännu  sednare  Lectors- 
persoaal  i  Wexift. 

Det  anmärktes  ock  i  ett  af  documenterne  att 
bvart  parti  fordrade  sin  tolk  vid  parentationen  öfver 
förra  Canalern  Gref  Gyllenborg*  Å  Hattarnes  vägnar 
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talade.  Ö.  Celsius  d\  y.;  &  MÖssornes  Ihre.  Om  ej 
allt  varit  då  så  dränkt  i  phraser,  skulle  dessa  ut- 
märkte personers  teckningar  blifvit  tillsammans  ett 
helt. 

I  Cöd.  Collect.  1:9  m  38  träffas  K.  Mls  bref 
till  Den  Durchh  Furste,  vår  kärvänligste  Frände,  Hr 
Ad.  Fr»  Sv.  G*  o.  W.  utk.  Prins  o.  Arffurste,  upp- 
dragande honom  att  som  Canzler  sig  åtaga  Ups.  aka- 
démis  ängelägenheter,  låtande  dess  tillvext  och  for- 
kofring  sig  om  hjertat  vara*   (d.  26  Febr*  1747*) 


17.   Riksdagen  1747! 
Departementschefsväsendet  i  Frihetstiden. 

Sécrete  Utskottet  ang:de  trendernas  fördelning 
och  föredragning  i  Rådet  s,amt  om  deras  beredning. 

Uppläst  i  Badet  d*  17  Dec,  1747; 

*  Stormäktigste  Allernädigste  Konung* 
Secrete  Utskottet  har  ägt  tillfälle  att  erfara  med 
hvad  sorgfällighet  Herrar  Riksfens  Råd  varit  betänkta 
uppå  en  sådan  fordelning  af  ärenderna  uti  Rådet,  ige- 
nom hvilken  en  bebqrig  ordning  vid  föredragandet  må 
blifva  faststäld,  och  med  ordningen  skyndesamhet  vid 
afgörandet  befrämjas* 

Så  angelägen  och  nyttig  denna  afsigt  i  sig  sjelf 
är,  så  finner  likväl  Secrete  Utskottet,  att  de  medel 
och  utvägar,  som  dertill  kunna  foreslås,  böra  uppå 
försök  ankorama,  och  att  sedermera  erfarenheten  måt- 
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te  utvisa  det  bästa  sättet.  Derföre  vill  ock  Seerete 
Utskottet  det  öfverlemna  till  Herrar  Riksens  Råd,  så 
långt  Regeringsformen  och  Rikets  fundamentalé  Lagar 
det  kunna  tillåta,  och  inskränker  sitt  underd.  yttrande» 
inom  några  fä  inrättningar,  till  hvilka  Secrete  Utskot- 
tet tror  sig  med  skäl  kunna  styrka,  nemh 

l:o  Att  Rådet  hädanefter  som  hitintills  förblifvfcr 
indelt  uti  tvänne  divisioner;  men  att  på  hvarje  divi- 
sion en  af  Herrar  Riksens  Råd  skiftevis,  hvarochen 
för  sin  månad,  låter  af  Stats-  och  RevisionsSecrete- 
rarne  sig  meddela  en  fortekning  uppå  de  ärender  sonj 
föredragas  skola,  och  då  tillser,  att  sådant  åker  uti 
den  ordning,  efter  hvilken  de  uti  upteckningen  voro 
upförda.  Uppå  de  dagar  åter,  som  Rådet  är  inpleno 
tillsammans,  kunna  bägge  Herrar  Riksens  Råd  såsom 
Presidents  af  månaden  detta  besörja. 

2:o  Att  Divisionsärender  icke  dragas  till  plenum, 
dit  ioga  andra  än  hufvudmål  hora,  sådane  som  uti 
Regeringsformens'  19  §  äro  upteknade,  så  att  divisio- 
nerna orubbat  mage  sköta  hvad  dem  tillhoror,  hvar- 
vid  jemväl  icke  mindre  nödigt  är,  att  den  fördelning 
af  dagar,  som  för  expeditionen  faststäld  är  på  det 
nogaste  blifver  iakttagen,  så  att  så  vida  roöijeligit  är, 
ingen  expedition  må  komma  till  föredragande  den  dag 
som  en  annan  expedition  tillkommer. 

3:o  att  uti  samma  afsigt  hädanefter  penningesaker 
kunna  på  divisionerna  afgöras  enär.  summan  icke  3f~ 
verstig  t  r  tålftnsende  daler  s:mU 

4:o  att  Sollicitationsplacatet  blifver  å  nyo  publi- 
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cerat  och  Siats-  samt  RevisionsSecftterarne  antydde, 
att  eij  ewotlaga  andra  sappliquer  och  ärender,  än 
sådane  som  till  Eder  KL  Mts  uptagande,  enligit  Lag 
Qch  förordningar  böra,  såsom  de  ock  noga  böra  till— 
bo,  hvilka  mål  tijl  vederbörandes  utlåtande  skola  re- 
mitteras, på  det  med,  deras  upläsande  uti  rådet,  tiden 
icke  förloras  måtte. 

5:o  Att  Presidenten  uti  Cantzliet  och-  RiksRådet 
som  är  CanizlijRåd  böra  bafva  på  lika  sätt  som  de 
öfriga  Herrar  Riksens  Råd,  votum  uti  do  mål,  ofver 
hvilka  de  uti  KongL  CantzlijCollegio  förut  sagt  deras 
tankar. 

Utom  detta  förtftanar  SecreteUtskottet  till  tyst- 
hetens bevarande  vid  utrikes  och  ministerielie  samt 
andra  ärender  som  äska  en  besynnerlig  tysthet,  nödigt- 
vara  att  en  beredning  inrättas,  som  består  -af  Presi- 
denten uti  Canzlijet,  CantzlijRådet  som  är  RiksRåd 
och  af  en  eller  flera  CantzljCollegii  Ledamöter,  så 
väl  som  ock  andra  Ledamöter,  dem  Hans  KL  Mit 
efter  hvart  och  ett  måls  beskaffenhet  kan  finna  der- 
till  nyttiga  och  skickeliga.  Som  somliga  ärender  icke 
böra  af  måtiga  händer  skötas,  så  kunde  och  sådanc, 
af  hvilkas  tidiga  uptäckande  någon  skada  och  olägen- 
het för  Riket  vore  att  befara,  utaf  dessa  få  mognas 
och  beredas,  så  att  de  icke  äro  skyldige  att  .upläcka 
för  Rådet  de  canaler  ocb  personer  igenom  hvilka  den 
ena  eller  andra  kundskapen  erhållits  icke  heller  sjelfva 
målet  förrän  det  kommit,  till  sin  behöriga  mognad. 
De  kunna  fölgakteL  instruera,  Eders  KongL  Mrts 
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Ministrar  uti  sådaoe  beredningsärender,  så  länge  det 
icke  ankommer  pi  några  värkeliga  steg  och  foriuelig* 
insinuationer  vid  andra  Hof,  tom  uti  Eders  KL  M:ts 
höga  namn  skola  göras,  emedan  de  icke  utan  deqp 
nådiga  befallning  och  Rådsiäde  kunna  någon  Miaistre 
företkrifvas. 

Att  utmärka  några  gräntsor  för  beredningens 
Ledamöter,  när  nemL  ett  nål  är  så  moget,  att  det 
kan  uti  rådet  föredragas,  sådant  kan  endast  pröfvas 
efter  hvart  och  ett  mils  beskaffenhet,  och  måste  der- 
före  ankomma  på  Ledamöternes  insigt  och  erfarenhet, 
hvilka  blifva  Eder  KL  M:t  ansvariga  huruvida  de  uti 
sitt  göremål  fölgdt  den  plan  Rikens  Ständer  igenom 
svaret  uppå  Eders  KL  M:ts  nådiga  Secreta  proposition 
varda  fasthållande,  ech  derjemte  icke  handlat  emot 
några  beslut,  som  uti  Rådet  i  följe  af  samma  plan 
förut  blifvit  tagne,  men  'ej  för  sjelfva  sättet  som  de 
drifvit  den  ena  eller  den  andra  saken  mindre  för  ut- 
gången. 

Uti  samma  afsigt  är  SecreteUtskottets  underd.  i 
tanka,  att  Presidenten  icke  bör  vara  bunden  vid  nå- 
gons  tour  och  ancienneté,  utan,  fast  mera  må  han  till 
hvad  vid  somliga  ärender  uppå  betjeningen  ankomma 
kan,  äga  frihet  att  bruka  dem  uti  Cantzlijet  om  h vil- 
kas tystlåtenhet  och  skicklighet  han  kan  vara  bast 
försäkrad» 

Eder  KongL  Maij:t,  som  sig  om  bjertat  hafver, 
att  både  de  allmänna  och  enskildta  ärender,  de  förre 
tiH  Rikets  fördel,  de  sednare  för  rättvisans  befräm- 
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t  jande  och  d*  npdBdand*  till  hägn  och  upkomst,.  roåge 
I  behorigen  afbjelpas  och.  till  slut  bringas,  som  ock  är 
|  den  mäst  uplyste  domaren  huru  de  största  och  nytti- 
|  gaste  anläggningar  kunna  afstadna .  eller  skadelig* 
i  blifva  enär  de  icke  under  en  obrotslig  tysthet  förva* 
rade  varda,  och  hvad  återhåld  det  hos  främmande 
magter  upväcker,  lärer  nådigst  förunna  Herrar  Riksens 

*  Råd  sitt  höga  beskydd  till  upfinnande  och  bevärkstäl- 
^  lande  af  de  medel,  som  till  detta  ämne  kunna  tjenlige 

*  finnas,  då  derpå  under  den  högstes  välsignelse  den 
9  k'  värkan  följa  lärer,  hvilken  Eder  KU  M:t  sjelf  och 
"*  under  en  så  stor  eftersyn  Secrete  Utskottet  påsyftat 

Secr.  Utsk.  Iramh&rdar  med  djupaste  vördnad 
lpK  Stormägtigste  Allernådigste  Kornlng* 

*  Eders  KongU  M:ts 

Allerunderdånigste  och  froplik- 
4  ^  tigste  undersåtare  och  tjenare 

fai      Uppå  ttidderskapets    På  PrästeStåndets  På  börgar- 
och  Adelns  i  ägnar  vägnar      *  ståndets 

%  '  vägnar 

"  ^  M.A.v.Ungern  Sternberg*  HenricTBentselius.  P.  Aulaevill. 

j    H.  d,  LaflfltmarskUk.         Taleman»  Taleman* 
m » 

kos» 

8  ^  18.    Criminaile  mål   och  prejudicater  uti  Kongh 
a  b    Majls  och  Biktens  Göta,  Hqfrätt*  hvarvid  iahita- 
ges  den  leuterationmakt,  K.  Mt  gtfvtf  Kongh 
H&fBätterne  genom  bref  of  d.  J}3  Apr.  17l4  och 
^     d.  10  Jan.  1719  sa  ock  d.  28  Jan.  1737  umi  der 
1       någon  af  ledamöteme  år  i  meningen  etter  voierin- 
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gen  skiljaktig,  taken  då  tiB  Kangl.  Maj  t  Ur  reft- 
rera*,  efter  K.  br.  d.  16  Oct.  1724. 

Denna  skrift  in  foL  af  180  sidor,  som  sjnes 
uppsatt  af  någon  Hofrättsledamot  i  Jönköping,  ger 
något  begrepp  om  brottmålsstatistiken  under  JK. 
Fredrik  l:s  tid  i  Göta  rike. 

Crimina  la$e*  Majestät*  divinee 
uppspanades  nog  med  all  strängbet.  7  äro  anförda 
1727—40,  deribland  4  förskrifningar  till  Satan.  Ea 
uppbördsskri  fv  are  Ahlgren,  24  år,  en  Börje  Wallerius, 
16  år,  en  UnderLieuten.  C.  6.  Klingfelt,  24  ir  gam- 
mal, och  en  bonde  hade  begått  denna  dårskap,  A. 
som  hade  gjort  det  2:ne  gånger  med  eget  blod,  sökte 
penningar»  HofR*  dömde  till  döden,  K.  Mt  dömd/B  ho- 
nom att  föras  till  Marstrand  på  lifitidsarbete>  men  att 
i  alla  städer,  aom  passerades,  stå  2  timmar  på  en 
schavotte  att  skämma?  med  en  tafla  öfver  hufvudet, 
som  uppgaf  hans  brott. .  Wallerius,  som  sjelf  angifrit 
sitt  brott,  slapp  med  14  d.  t  på  v.  o.  br.  kyrkoplikt 
och  förvisning  på  någon  tid  från  orten;  men  en  Af- 
pelquist,  som  honom  förledt,  fick  30  par  sno,  kyrko- 
plikt och  5  års  arbete  å  Kalmar "  fästning. 4  Klingfelt, 
hvars  Far  adlade»  1719  och  drunknade  då  sonen  var 
13  år,  hade  2  ggr  föfrskrjfvit  sig,  sökande  både  pen- 
ningar och  qvinnogunst.  På  hans  ånger  och  modrens 
(Amiral  Rosenholms  dotters)  förbön  lindrades  döds- 
straffet till  en  månads  fångelse  vid  v.  o*  br.  kyrk- 
plikt och  att  i  5  år  afhålla  sfg  från  hemorten.  Bon- 
den hade  ej  underskrifvit  skriften  eller  sig  dermed 
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något  företagit, 'som  kände  anses  beräknadt  på  ända- 
;  målets  vinnande,  ångrade  det,  liksom  en  annan  bonde, 
\  som  derom  kunskap  haft  och  delaktig  sig  gjort,  hvar- 
|  före  de  lenterades  till  34  par  spö  ock  offentl.  afbön 
!   i  församl. 

De  3  .andre  crimina  Jsesse  gällde  prat  i  fyllan 
mot  Gud  och  Frälsaren;  lenterades  till  spö* 

Crimina  lasoe  Majestatis  humanas* 

1727—46  ha  5  dylika  vunnit  antecknarens  uppmärk- 
samhet. Tingsk^ifvare  Linstedt  hade  i  en  till  Landshfd» 
Emb.  ihgifven  supplik  i  en  Nämdemans  namn  rörande 
ett  skattehemman  yttrat:  att  K*  Mt  på  omild  och 
sannolös  berättelse  resolverat  som  skett.  De  för  cr. 
1.  m.  anklagade  förklarade  sig  mena  contrapartens' 
berättelse.  Pluraliteten  inom  HofR.  frikände.  1743 
d.  10  Dec*  förklarade  K,  Mt  att  utlåtelser  mot  »Öfver- 
heten  och  landets  frid»  böra  refereras»  En  Albr.  v. 
Duhn  hade  1743  d.  27  Nov,  väl  ansett  unionen  så 
ånyo  vara  sluten,  att  han  vände  sig  till  Kungen  i 
Danmark  med  en  supplik  och  begärte  föreskrift  röran- 
de något  sitt  förhållande  (ej  politik  angående). 
Dömdes  till  14  dagars  i  H.R*  men  af  K.  Mt  till  8  d* 
f  på  v.  o.  br.  1744  förskonades  en  borgare  Öländer, 
dömd  af  H.R*  till  döden  för  förgripliga  utlåtelser  om 
Konungen,  med  3  v.  f,  på  v.  o*  br»  En  målare  som 
haft  svåra  utlåtelser  om  Riksens  Ständer  och  deras 
göromål  samt  åtal  på  Prosten  Tittandets  predikan  bléf 
af  K.  Mt  forskont  med  14  d.  f.  på  v.  o.  br.  1746 
(Del**  xvi»)  10 
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gaf  K.  HL  Kgl.  H.R.  frihet  tit  afdömma  i  sista  io- 

itiDNn  ett  er*  L  m«   Ed  skånsk  nämdeman  Uef  di 

för  grofra  utlåtelser  om  K.  Mt,  h  var  till  be»  doek  ej 

kunnat  fullt  förvissas,  dömd  till  14  d.  f.  på  v.  o.  kr, 

Tjttfvars  lösande. 
En  Kapten  från   BerKn   ville   »lösa   till  sign 
en  tjuf,  hvarigenom  målseganden   kunde  fä   sin  er- 
sättning» K.  Mt  förvägrade  1727« 

Grqfvu  brott*  kvarqf  dock  q  ddd  t  mat. 
CaroUnen  Ridderborg,  stupad  vid  Holofsin  1708, 
lemnade  en  son»  b  vilken  blef  gift  med  en  Anna  Chri- 
stina R*  1739  satw  hon  på  v.  o.  br.  för  det  hon  varit 
fulltygad,  att  ha  velat  lega  N.  N#  Stork  att  ihjälskjuta 
hennes  man  och  när  det  ej  hulpit  förmått  en  Magda- 
lena Böns  att  preparera  det  förgift,  hvarmed  mannen 
ansågs  förgiften,  men  dejvid  ej  fulltygande  blef 
möjligt  Böse  fick  14  d.  t  på  v.  o,  br.  af  Kungen, 
lifdömd  af  H.R. 

Onaturliga  giftermål. 
1790  d.  25  Febr.  dömdes  af  K.  Mt  Ulrica  Stil* 
hammar,  som  tjent  för  dräng  och  under  artilleri  samt 
Uti!  sig  viga  vid  Maria  Lönman  under  namnet  Wil» 
belm  Edstedt^  till  1  mån.  t  på  v«  o.  br.  kyrkopjikt 
ocb  sockenförvtaoing ;  men  M.  Lönman,  som  efter  14 
dagar  upptäckt  sin  mans  rätta  kön»  tegat  oeh  lefvat 
med  henne  tillsammans  i  IX)  års  ti<^  «HIa  det  vardt 
uppenbart,  dömdes  för  sMIlatigandet  ttfl  8  dans  ftm- 
gelse.  Se  p.  219  (i  Jönk.  BofR.  piwwfe  »r  nämnda 
år.) 
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LägersmdI  ock  hprsbedrägeri. 

En  dräng  N.  hade  lofttot  20  dal.  s:mt  till  en  an- 
nan dräng  A*  för  det  ban  skalle  påtaga  sig  atl  ha 
lägrat  pigan  B.  Sedan  lägrade  A*  en  piga  J.  syster 
till  R  och  dämdes  Ull  döden  för  blodskam.  Nu  fann 
A.  behof  ätt  bevisa  det  förra  bedrägeriet,  HJt. 
dömde  A*  för  justitiena  illuderande  ooh  syndabekän- 
nelsens ohelgande  samt  sednare  lägersmålet  till  20 
par  spö  ocb  kyrkeplikt;  N.  till  20  par  spö  oeb  att  ge 
d»  utlofvade  20  d.  smt  ad  pfios  usus*  H.  atom  sitt 
ftrrå  straff  straffcdss  nu  med  10  par  ris.  K.  Me  gil- 
lade alksamman.  2me  hustrur  hade  lockat  personer, 
bvilka  de  velat  skada,  att  synda  mod  sig,  men 
skaffat  in  vittnen  just  som  do  lockade  voro  färdige  till 
brottet.  Husttnrne  blefvo  frikände,  men  karlarnö 
straffade  med  10  ock  15  p.  spö. 

Dräp. 

Studenten  Joh.  Eneberg  hallsböggs  1719»  derföre 
att  ban  »trälbttrjt»  sin  discipel  Georg  Fredriksson,  8 
dagar  efter  det  han  blifvit  dess  informator,  oeh  det  8 
äriga  barnet  dog  en  timma  efter  »hämtandet»  1720 
kastade  2  dragoner,  som  slagit  en  soldat,  hvilken 
deraf  dött,  lott  om  hvem  som  skulle  dö.  Den  som 
andslapp  döden  skulle  stå  uppenbar  kyrkskrift  oeh 
arbeta  3  år  på  en  fästning.  Som  det  synes,  med  an- 
lodning  af  denna  leuteration,  förordnade  K*  Mt  på 
Ständemes  hemställan  1724»  att  dan*  som  ej  fått  döds- 
tärningen,  skulle  lida  det  straff,  som  var  dernäst,  men 

10» 
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om  det  var  ett  mord,  då  skalle  Sveriges  klara  och  tydl. 
lag  följas.    D.  29   Jan.    tillades    att  tärningskastet 
skulle  ske  i  presternas  närvaro.    1734  Cornetten  C« 
Krase  och  Frickberg,  begge  Strandridare,  hade  skjutit 
af  obetänksarahet  på  en  hop  bönder/  som  förde  ofor- 
tullad  tobak,  dervid  en  stupat.    De  dömdes   att  "  stå 
kyrkekrftit,  betala  hel  mansbot  och  lemna  beslagare- 
andelen  af  tobaken  till  närmsta  hospital.    1736  hade 
några  tröskemän  vid  Ellinge  gård  i  Skåne  lockat  en 
tjenstegosse  att  sopa  ett  stop  bränvin,  hvarigenom  han 
dog  andra  dagen.   De  mera  brottslige  dömdes  till  \ 
mansbot  och  8  d.  f.  på  v.  o.  br.  och   kyrkplikt.  De 
mindre  brottslige  till  5  d.  smt,   1746  sattes  B.  Delen, 
en  Tulluppsymman  på  bekännelse  under  ett  år  på  Calmar 
fastn.  utan.  arbete,  rörande  mordet   på  Handelsni. 
Magn.  Askelöf  i  Jönköp. 

Crimina  fahu  * 

1722.  En  Länsman  och  Gästgifv.  som  stympat 
Landshöfd.  SchefFers  förordning  om  Gästgifverier  och 
hållskjuts  samt  dem  falskeligeri  afskrifvit  skulle  plikta 
40  mark.  En  Corporal,  som  skrifvit  sig  en  annan 
Kongl.  Res.  än  den  han  fått,  skulle  stå  med  den 
falska  i  handen  på  Linköp.  torg  en  timma,  Res.  der- 
efter  uppbrännas  af  bödlen.'  1724.  En  Trumslagare, 
som  föregifvit  sig  besatt  af  den  orena  andan,  och 
derigenom  bevekt  folk  till  allmosor,  dömdes  för  bra- 
tet döpelseförbund  till  döden  efter  1655  års  Rel. 
stadga  5  §.  Leuterad  till  30  par  spö  och  lifstids  fän- 
gelse i  anledning  af  ett  prarjudicat   af   1710.  1735* 
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Hening  Lacander  hade  utgifvit  sig  för  prest  och  fått 
tillstånd  att  Gudstjent  förrätta.  Var  straffad  förut  för 
lika  förseelse  med  7  gatulopp  och  arbete  i  Marstrand, 
h varefter  han  som  soldat  lösgifvits.  Nu  dömdes  han  till  20 
par  spö,  3  slag  af  paret,  uppenb.  kplikt  och  Marstrands 
arbete.  1737  En  man,  som  skrifvit  ett  qvitto  it  sig 
sjelf  för  att  få  undergå  kplikt,  fick  behålla  äran,  men 
bota  4  d.  smt  och  12  d,  f.  på  v,  o.  br.  En  som  på- 
tagit sig  barnfaderskap  för  att  frälsa  en.  gift  broder 
från  sitt  horsbrott,  straffades  1746  ined  14  d.  f.  på  v. 
o.  br. 

Religionsmål. 
1736.  En  Jesuit  Ring,  som  mot  2:ne  Kungars 
forbud  praktiserat  sig  in  i  riket  och  velat  draga  en 
hop  ungdom  till  JesuitCollegium  i  Lintz,  dömdes  till 
300  d.  smts  böter  och  att  förvisas  riket  samt,  om  han 
återkom,  sättas  i  lifstids  fängelse.  1737.  En  som, 
dömd  till  kplikt,  var  allt  för  okunnig  i  Christendomen 
och  allt  för  dum  för  att  undervisas,  blef  i  stället  ■  af 
K.  Mt  dömd  till  stockstraff.  Kongl.  Reser  i  p  te  t  af  d. 
27  Dec.  1714  tillät  en  Kammartjenare  i  Polska  hof- 
vet  att  vittna  om  en  Lutherans  religionsbrott,  fast 
vittnet  ej  var  af  vår,  dock  Christlig  Religion.  1737 
dömdes  till  Landsförvisning  af  Underrätterne  en  Alle 
Nornan  och  B.  Svanberg  för  irrige  meningar  i  Religion. 
K.  Mt  på  H.  R:s  föreställning  lindrade  den  förre  till 
fängelse  å  Linköp.  slott,  afskild  från  förföriska  höcr 
kers  läsande  och  med  undervisning  af  vederb,  prester- 
skaj>.  Svanb.  skulle  å  Calmare  fästning  undervisas 
och  hindrat  från  att  meddéla  andra  sina  irriga  menin- 
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gar.  1746  dömdes  én  katholska  för  lönskalfige  blott 
till  5  d.  smt  böter  utan  kyrkskrift. 

Slaggmål  på  privilegierade  stallen. 
Lieuten.  Job.  Bnnge  hade  1716  d.  19  Jan.  i 
Lommaryds  kyrka  under  Gudstjänsten  kastat  med  en 
sten  åt  predikanten  prosten  Ståhl  samt  med  blottad 
värja  sökt  prosten  med  åtskilliga  bugg  och  sting 
skada  göra  på  predikostolen.  Dömd  till  döden,  men 
lenterad  till  1  mån.  f.  på  v*  o.  br.  samt  Marstrands 
fängelse  på  behaglig  tid»  1716  d.  19  Jan.  förklarade 
K.  Mt  att  när  deliquenter  vid  milicen  orkat  pen  och 
botum,  de  då  ej  må  med  kroppsstraff  beläggas* 

Fångar. 

1729*  Da  Deliquenter,  b  vilkas  kroppar  Anatomici 
och  Medici  handterat,  må  sedan  ej  röras  af  skarprät- 
tare,  utan  af  andre  nedsättas  i  de  fattiges  kyrko- 
gårdar. 

Våldlägt. 

1732.  N.  Möllerdahl  65  år  hade  våldtagit  en 
13  åra  flicka.  K.  Mt  leuter.  dödsstraffet  till  40  par 
spö,  3  söndagars  kyrkoplikt  och  7  års  marstrandsarbe- 
te, flickan  förklarad  till  äran  oförkränkt  1735.  N. 
Dam  85  år  gammal  hade  sökt  våldtägt  med  ett  flickobarn 
på  6:te  året,  utan  full  verkställighet,  dömd  till  12  el. 
15  par  apö,  alt  som  krafterna  syntes  tåla. 

Guditjensts  förakt*  • 
1795.  Några  socknemän  af  Nöbbelöfs  församl.  i 
Skåne,  som  i  anseende  till  deras  Kyrkoh.  Jöns  Hartmans 
förseelser  i  några  mål,  ntgått  en   söndag  från  dess 
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predikan  i  kyrkan  och  andra  aönd.  tillslntit  kyrkdör- 
ren  for  prestea,  att  tjensten  försummad  blifvit,  dömdes, 
hafvo4männen  till  24  par  spö  och  kplikt,  de  ofrige 
till  8~*l4  dagars  f.  på  v.  o.  br.  samt  kplikt. 

Sacratnenters  missbruk. 
1737  d.  11  Nov.  Presten  O;  Wallméen,  gift 
man,  hade  lägrat  prestdottren  Chr.  Bergin,  under  löfte 
om  äktenskap,  då  han  blef  enkling,  och  under  det  han 
fört  med  henne  syndigt  lefverjne  meddelat  henne  abso- 
lution  och  H.  H.  N.  HofR.  dömde  efter  2  §  mb.  till 
50  d.  smt  eller  i  brist  20  d.  f.  på  v.  o.  br.  K.  Mt 
pålade  dock  afaättjelse,  en  månad*  fängelse  på  v.  o* 
br*  samt  kplikt 

Beblandelse  med  Bergs  eller  skogsrån. 
1737.  A.  19:årig  bekände  sig  ofta  haft  bebl.  med 
ett  skogsrå  pä  Risarne  berg.   Visades  till  presterne 
att  undervisas. 

Saramål. 

1741.  Båtsman  Sv.  Utter  hade  illa  handterat  ett 
barn,  som  han  lärde  läsa,  satt  dess  rygg  mot  eldslå- 
gan, så  att  gossen  bränts,  strukit  så  med  en  våt  klut 
öfver  ryggen;  när  blåsor  uppkommit,  klippt  hål  på' 
dease  och  strött  mjöl  i  såren*  Med  stor  möda  rädda- 
des gossens  lif.  HofR.  kunde  dock  ej  anse  edsöre 
brutet,  utan  dömde  till  30  p,  spö  och  30  d.  smt  för 
värk  och  sveda  samt  10  d.  smt  läkarelön. 

Va^frågdad  person^ 
dömd  för  tjufnad,  fick  vittna  i   öfvervåkbmål  mellan 
en  Ryttare  och  Lieutnant  1743. 
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Barnamord. 

'  1735.  Förklarade  K.  Mt  att  K.  S.  D.  ej  kunde 
från  lifsstraff  befrias,  fastän  egeii  bekännelse  fattades. 

19.    Fängelser  i  enskilda  adliga  hus  ännu  i 
Frihetstiden. 

Capitaine  Adlerfelt  nämner  i  sin  autobiographi 
pag.  93  om  ett  arrest  änna  i  Piperska  hnset  den 
tiden  Cadetterna  bodde  der,  men  han  nämner  ej  hvar 
det  rummet  var;  förmodelig  i  nedersta  våningen.  

 uti  väggen  på  sidan  om  fångdörren  .  var 

en  nicbe  med  dörrar,  hyllor,* lås  och  nyckel  —  —  — 
en  afton  då  vi  skulle  söka  något  i  väggskåpet  blåste 
ljuset  ut,  lycka  att  vi  hade  2:ne  ljus  i  rummet  upp- 
tända, så  att  vi  åter  tände  detta,'  och  funno  en  spric- 
ka på  bakbräderna  hvarigenonp  draget  kom.  Vi  togo 
bort  de  7  hyllorne  och  bröto  undan  brädeme  i  bakväg- 
gen och  funno  en  trappa.  Vi  gingo  ungefär  40 
trappsteg  utföre  på  gerad  linia,  då  vägen  på  en  gång 
krökte  sig  i  väster;  ty  vi  hade  compass  med  oss. 
Gångarne  voro  öfver  allt  2:ne  alnar  breda  och  4j 
alnar  höga;  ty  vi  hade  tumstock,  blyertspenna  och 
papper  med  oss.  Denna  planen  var  på  gerad  linia 
ungefär  20  steg,  sedan  åter  en  trappa  uti  söder  unge- 
för  30  trappsteg,  åter  igen  en  gång  på  gerad  linia  af 
15  steg  uti  väster,-  så  åter  en  trappa  uti  söder  af  24 
trappsteg,  der  gick  gången  uti  söder  i  gerad  linia 
fram  ungef&r  60  steg,  då  der  var  så  uti  öster  som 
väster  midt  emot  h varandra  2:ne  afiånga  fyrkanter  af 
6  al.  djup  och  2  al.  bredd,  samt  lika  hög  som  gingen. 
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Uti  hvardera  ändan  af  djupet  var  ett  altare  af  sten 
ptumpt  huggen  men  något  slätt  ofvanpå.  På  altaret 
uti  öster  *tod  ett  af  2  alnars  höjd  illa  gjordt  cru- 
cifix  och  på  hvarje  sida  en  trädljusstake  med  :  hvar 
sitt  smalt  vaxljusstump  uti.  På  det  altaret  åt  väster, 
som  var  öfver  en  alns  längd,  ifrån  söder  till  norr  var  in- 
genting annat  än  några  lumpor  och  detta  altaret  var 
något  utgröpt,  så  att  det  torde  hafva  tjent  till  säng* 
Här  fingo  vi  höra  ett  sakta  sorlande  och  susande , 
öfver  våra  hufvuden.  Vi  frågade  Balzar  Horn  hvad 
det  hade  att  betyda  och  han  svarade  frukta  intet,  det 
är  vattnet  vi  höra  af  grafven  emellan  Riddarholmen 
och  oss;  men  vi  äro  ännu  ett  godt  stycke  från  graf- 
ven, vi  få  väl  höra  det  starkare,  då  vi  komma  under 
sjelfva  grafven,  och  uli  mån  som  vi  gingo  längre  fingo 
vi  höra  lätet  allt  starkare  och  starkare.  Det  började 
blåsa  och  blifva  kallare  än  förr  och  blåsten  tycktes 
komma  ifrån  öster,  då  på  en  gång  bägge  våra  ljus 
slocknade.  Vi  försökte  fi  eld  uti  våra  ljus,  ty  vi 
hade  eldstål  med  fliuta  <6c.  med  oss;  men  vädret 
hindrade.  Således  vände  vi  om,  och  när  det  blef 
lugnare  slogo  upp  eld  och  tände  ljusen,  då  togo  vi 
vid  uppgåeodet  med  oss  crucifixet  och  stakarna  v  med 
deras  ljus.  Dagen  derpå  blef  vår  upptäckt  bekant, 
och  dessa  saker  befallte  Konung  Adolph*  Fredric  oss 
lemna  honom.  Murare  kommo  ned  i  arresten  och 
tillslöto  öppningen;  men  vi  sågo  under  arbetet  en 
portal  af  3  al*  i.  bredd  och  4£  uti  höjd  och  då  vi  no- 
ga sågo  efter  hade  vir  dörr  haft  samma  portal  utåt 
förstugan  —  
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Hr  A*  namngifver  nftgre  Cadettcr  aom  varit  medL 
Balsar  Horn  gick  främst  och  Palbitskij  sist,  och  tren- 
bo  onämnde  med  Adlerfelt  gingo  emellaa  éem.  De 
▼oro  8  Cadetter,  tom  antto  i  arreet  och  drogo  lott 
h  vilka,  aom  fingo  vara  med.  Han  tror  sig  kunna 
vppgifva  atälht,  aå  framt  huset  oj  alldeles  blifrit  om- 
ändrade 

(Af  Leonh.  v.  HauewolL 
Cod.  Collect  6:  1  o.  73.) 

20.    Ldtteräturhutorisla  notiser. 

Grammmtikem  Tjällman.  *) 
Qraf$krift  Qfacr  then  nitähkande   Herr  Näs 
Tjällman,  mångårig  trogen  CommmUter  vid  &  Olofs 
JFdrsamting,  aom  i  Stockholm  afaomnade  d.  17  Jalii 
171& 

&  Olofs  Predikant  har  na  till  himlen  farit, 
I  hvilkat  ram  hona  själ  med  tankar  alltid  varit: 
Är  icke  han  then  aom*  man  hSlt  för  spott  och  spet 
Nu  bland  Goda  Englar  ftr  åt  hela  verlden  lo* 

En  vacker  lärder  man,  mist  tjena  then  han  lärde; 
Och  aannerlig  the  vor'  en  eådan  Präat  ej  värde» 
Han  utan  girighet  och  andlig  högfärd  var, 
I  rätt  sann  ödmjukhet  han  lefde  alla  dar. 

Han  delt  åt  fattlgom  mer  än  han  sjelfver  hade, 
Och  ej  af  sina  får  mer  än  en  fattig  krafde: 
Ack  vore  jag  så  säll,  aom  thenna  Tjällmans  själ! 
Hur  aknlle  jag  med  frögd  hos  Gnd  un&gnaa  välf 

*)  Ham  Svenska  Grammatik  vinner  än  uppmärksamhet.  Hani 
porträtt  ses  i  Ad.  Fredrts  Sacristia. 
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Han  bjuder  Biskopar  och  andre  Präster  store 
Farväl,  och  önskar,  att  de  up  hos  honom  vore: 
Fast  han  på  jorden  rar  en  ringa  Capelian, 
Så  trinmpherar  han  dock  Öfver  sjelfva  fan. 

Liljeström. 
Rådman  i  Stockholm» 


Skalden  0.  Careliu*  *)  och  ett  Caplansval '1729. 

Enligt  i  A.  D.  XII,  Strengnäs  stift,  förvarade 
original-protocoll,  hände  sig  på  Palmsöudag  1729,  att 
Häradsprosten  Lars  Weldt  enligt  skedd  pålysning  in- 
funnit sig  i  Ösmo  vackra  kyrka,  der  R.  R.  Matth. 
Björnclos  vackra  grafvård  utgjorde  kyrkans  märk- 
värdigaste prydnad.  Större  delen  af  »Högvälborna 
Herrskapernas,  på  deras  Sätesgårdar  i  församlingen 
belägna,  Betjenter»  och  samtlige  Socknemännen  mötte* 
Ärenden  företogos»  Kyrkomuren,  som  här  hette  kyrko- 
balk,  behöfde  reparation.  Båtsman  Sjöblom  åtog  sig 
arbetet  och  församlingen  dagsverke  och  betalningen* 
Uppläste  så  Prosten  en  fullmakt  från  Plurimum 
Vener.  Consistorium  i  Strängnäs  för  Hr  P»  Fröman, 
att  bli  Kaplan  i  Ösmo  i  den  afledne  Sal.  Hr  Peer 
Carelii  ställe  och  frågade  om  förs»  ej  dermed  vore 
nöjd.  Framstod  nu  Insp*  L,  på  Grefvinna  Agneta 
Wredes  vägnar  och  anförde  hennes  till  honom  anför- 
da utlåtande»  Hon  hade  visst  tänkt  komma  för  att 
höra  profpredikanterne,  men  som  hon  var  högst  prajudi- 

+)  Förf.  till  Hönigummans  Yita,  (1752)  m.   fl.   d«n  tiden» 
-  älskade  skaldestycke». 
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eerad  med  stol  och  bänkrum  i  kyrkan,  så  att  Fru 
Grinen  för  sin  höga  person  ingen  bänk  eger,  ty  har 
derutaf  hennes  tanka,  att  bevista  den  allmänna  Guds- 
tjensten  här  i  församlingen  mycket  försvunnit,  helst 
emedan  det  bevisligt  vara  skall,  att  Hammars  ta  det 
älsta  säteriet  är  i  socknen,  hvartill  ifrån  Hedenhös 
tider  och  allt  sedan  Ösmo  kyrka  uppbyggd  blifvit,  de 
främste  bänkrummen  på  stora  gången  lydt  hafva. 
Väl  angick  detta  ej  stort  kaplansvalet,  kom  väl  ock 
sällan  att  vara  i  tillfälle  i  Ösmo  afhöra  predikan  och 
som  ingen  solliciterat  henne  om  successionen,  lämna- 
de bon  sina  bönder  fria  vota;  dock  salvo  jure  hvad 
framdeles  kunde  bli  tillfälle  att  påminna.  Framkal- 
lades så  Grefvinnans  bönder.  J.  K*  S.  försäkrade  att 
R.  R.  Bar.  Törnflyckt  som  var  Patronus  Eccl,  lofvat  ' 
honom  och  meddeputerade  af  församl.  att  Hr.  Olof 
Carelim  skulle  efter  försts  åstundan  bli  deras  kaplan  | 
och  tagit  dem  i  hand  derpå.  Landsh.  Bar»  Micb. 
Törnflykt  lemnade  sina  bönder  fritt  val.  Bar.  Fleming 
bad  ändtligen  att  förs.  måtte  bli  förskont  för  Ur  Frö- 
man, som  man  ville  dem  påtvinga.  Öfverste  Stiern- 
roos  och  Lagman  Enander  voro  ej  närvarande,  men 
Prosten  hade  hört  dem  på  Nynäs  saga  att  de  ej  voro 
nöjde  med  Fr.   Orden  voro  hårda,  anfördes  ej. 

Men  nu  framdrogs  en  skrift  af  H.  E.  Kyrkans 
patron,  som  Hr  Fr.  anmodades  underskrifva,  det  han, 
närvarande,  svarade  sig  vilja  göra.  Förs*  ropade  nej 
härtill;  de  åberopade  H.  E:ces  lofven,  de  skulle  löna 
prestcn,  men  sade  rent- ut  att  de  ej  lön  te  den,  som  | 
påtvingades  dem.   Finge  de  Hr  O.  Carelius,  så  skul- 
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le  de  för 'intet  uppbygga  och  förbättra  kaplansgirden. 
o,  s.  v.  * 

Hr»  Olof  Qarelius,  närvarande,  framsteg  och  yttra- 
de sig  inför  förs:s  ledamöter,  att  sedan  HL  E*  sig  ut- 
låtit, att  härvid  vilja  hafva  Hr  Fr*  i  nåd.  cpnsideraiton, 
har  han,  Hr  C.  sig  aldrig  understått  eller  velat  det 
begära,  utan  underkastar  sig  Guds  skickelse  och 
höga  förmäns  godtfinnande» 

Lars  Weldt  P.  E.  Liung 

P.  L»  Past.  i  Sorunda» 

In  fidem  protocolli 
A*  J.  Halling. 

Vid  samma  tid  var  Thomas  B+  Careliut  en  af 
de  äldste  Consistorialerne;  säkerligen  var  O.  C.  den 
sist  afledne  kaplanens  son,  men  hade  ej  ens  velat 
sollicitera  om  befordran»  Det  synes  vittna  om  poesi 
i  sinnet  såväl  som  i  lyran* 

Tidens  Seder  af  Siiemhielm. 
Allt  från: 

»Hvarföre  är  allt  vändt  uti  cbaos  och  synnerlig  villa» 
ända  till  poemets  slut,  förekommer  här  i  Cod.  Collect. 
1:  8*  n.  HL  som  har  här  särskild  titel: 

Critique  öfver  verldsliga  fr  etter  1734. 
Nog  visar  språket  mera  spår  af  1734  än  1634—72. 
Är  utan  tvifvel  en  del  af  det  med  samma  band  n.  115 
loc*  cit.  afckrifna  poeme,  som  in  tituleras: 
Sur  Famour  de  toutes  ekotet 
s  efter  en  skarp  censur  infördt  i  Argus  p.  398. 
Präktiga,  kärleksljus,  all  tinga  fullkomliga  styrka 
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Alla  dia  aadea  värk  våra  Uf  höra  kärleken  yrk* 
Säg  mig  oa9  prat,  dat  bäfva» 
Slätar: 

Och  ud  Gud  om  spegla,  tom  år  vår  glänsande  källa. 
God  är  ett,  <br  fullhet  och  evighet  andarne  finna, 
0it  böra  städs  tillbaka  de  evige  backarne  rinna. 


O.  Dalin. 

Qhtf  JDa/ss,  Fältsecreterare  vid  Lifsquadronen, 
sökte  lägga  poesi  i  sina  embetsskrifter  (här  in  orig. 
förvarade)* 

1737  Ingaf  han  ett  ijmkfonlag  nid  Ltfiftdrtne* 
for  April  månad,  der  han  om  sig  sjelf  yttrar? 

Fältsecr.  Dalin:  målade  imagimaire*  löper  ofta  i 
yrslen,  skrifver  i  vädret  ochtakir  i  semrien. 

1739  d.  24  Apr.  ingaf  han  ett  Underdånod- 
mjukt  Memorial  om  sin  ChefW  permission  att  på  18—20 
minader  få  fara  omkring  en  del  af  verldtite  eoh  bese 
dess  galenskaper,  for  att  därigenom  g5ra  dg  akiekliga- 

re  för  sia  tjenst,  —  >— ,  och  så  ffirsedder  bK 

att  visen  må  få  se  han  ej  är  vattenbl 

1755  anmodades  han  skrifva  en  tacksägelsevers 
åt  Drottningen,  fot  att  sända  Gretas.  DelaGardfe  född 
Taube,  hvilken  gifvit  H.  Mt  en  mantille.  Den  slätar: 

Och  som  ja*  ditt  hjerta  skattar 

tager  jag  det  ensam  an, 

Undra  då  ej*  om  jag  fattar 

Jslouste  esset  din  man* 
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1  » 

Deraader  hår  Drottningen  ned  egen  fcaadskrifvit: 
|ag  echulle  önska:  min  kära  Lotta  att  wara  so  schnel  , 
•ch  svara  sjelf  i  vers  åtminstone  koaima  de  der  gan- 
ska overens  med  mina  tankart 

D.  hade  förut  skrifvit  verserne,  jemte  hvilka  man* 
ktillen  sändes  ef  Gnnnan*  hvilka  sluta: 
i    Hvad.  för  vår  Drottning  görs,  bör  alltid  lyckligt  gå 
t    Då  har  jag  händer  mer  fin  två» 

Men  hjärtat  bara  ett  Det  skall  mig  aldrig  fela, 
Fastän  Gref  Pontus  får  det  dela* 

w  Stipendium  Wredianum  *). 

Genom  detta  underhjelptes  många  vackra  anlag 
till  Fäderneslandets  gagn  och  heden  Grnan  Agneta  Fa- 
bians dotter  Wrede  och  sedan  henpes  roåg  Gref  M«  J. 
DelaGaräie  utnämnde  1733  Johan  Fick  Wessmannus, 
som  i  ansökan  skillrat  sin  fattigdom  och  hvars  ingeni- 
,  um  och  flit  E.  Alstrin  intygat;  fick  900  d.  km  t*  Carl 
J  IdinntBus  fick  180  d,  1736  C.  Clewlerg  (sedan  Prof. 
i  Åbo)  300.  Er»  Odelstjerna  var  stipendiat  1714  Sti- 
pendiaten fick  vanligen  200  d.  s.  m.  årl.  1739  var  Pehr 
r  Abr.  ömchiöld  stipendiat,  fick  118.   1740  fick  han 
169:  32.   Magr.  O.  Murén  fick  466:  P.  Wargentin 
uppbar  100  d»  a.  m*  1745.  /♦  Bränner  93: 

Då  förslag  till  ett  stipendiatrum  skulle  uppsättas 
1735  uteslöts  Matth.  Heman$$on  ur  förslaget  af  Cons. 
Acad»  men  fick  dock  5  vota,  bvaribland  en  intygade 
att  han  vid  sista  examen  visat  sig  vara  en  bland  de 


*)  Se  D.  Arch.  XIV  p.  70. 
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qvickaste  och  vid  ett  extra  opponerande  visat  for  sin 
ålder  beröinliga  framsteg*  Sökanden  sjelf  anförde  haru 
Fadren  hade  många  barn,  hade  måst  bestå  Antecessorn 
af  Skyttianska  Professionen  reparationskostnaden  af 
huset,  måste  nu  under  sin  .sjukdom  löna  vicarius,  var 
omfattad  med  mycken  nåd  af  saL  pres.  Wrede,  ibland 
annat  derföre  att  han  i  förra  Polska  kriget,  då  varan- 
de lifknekt  bos  högst  sal*  K,  Carl  Gustaf,  efter  hög 
Kongl.  befalln*  följde  Grefvens  svärfar  Öfverste  Krans, 
då  ban  på  Marchen  i  Preussen  blef  dödligen  skjuten 
tills  han  afsomnade  i  Thorn*  —  Halp  ej.  Murén  och 
Clewberg,  som  haft  15  och  14  vota,  utnämndes*  Clew- 
berg  uppbar  från  1735  till  1746  —  i  början  300,  till 
slut  1400  d.  kpmtårl. —  en  summa  af  1080  d.,  deraf  900 
som  E.  O.  sttp.  P»  A.  Örnschiöld  uppbar  från  173T 
till  1746  som  Ord.  stipendiarius  1800  och  E.  0. 2204, 
S:a  4004 

Studentpoési. 
A,  E9  I,  O,  17. 
Studentvisa  under  frihetstiden. 

A. 

A,  a,  a,  a  —  Adhue  fer  pocula  :||:  —  Semper 
sun to  laeta  —  hauriamus  vina  —  A,  a,  a,  a.  —  adhuc 
fer  pocula.  —  Sic  seinper  l«ti  —  Sunt  studiosi  — 
Audaces  —  pngnaees  —  Et  generosi  —  A,  a,  a,  a  — 
Adhuc  fer  pocula, 

É. 

E,  e,  e,  e.  —  pulchrse  puellulse  :|  |:  —  Studiosis  optima 
—  Semper  sunt  amandse  <fcc.  alla  vocalerna  igenom. 
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'  *  ♦  Förord. 

Så  snart  Utg.  till  Diplomatarium  Svecanum,  Hr  CanzliR 
Liljegren,  fått  Svenska  Regeringens  förord  hos  egare  af  en- 
skilda Arcniver,  att  de  ville  honom  till  lam  lemna  alla  medel- 
tids urkunder  i  sina  samlingar,  som  kunde  anses  böra   i  ett 
Svenskt  diplomatarium  ingå,  uppsände  Bgaren  till  DelaGardi- 
•ka  Archivet  alla  sina  permbref  från  nämnde  tid  (1358 — 1520) 
till  bemälté  Hr  CanzliRåd  i  Stockholm.  På  stället  qvarblef 
blott  en  katalog  och  några  få  afskrifter,  *)  Då  sedan  beslut 
både  fattades  och  verkställdes,  att  utgifva  ett  DelaOaréukt 
Arehit,  skedde  bärjan  just  der  Svenskt  Diplomatarium  ermv 
^e  stanna*  Men  när  Utg»  snart  började  fruhta,  att  Svenskt 
Diplomatarium,  liksem  nästan  alla  våra  öfriga  historiska  huf- 
vudverk,  skulle  bli  torn,  hvilka  man  begynt  bygga  i  en  etörre 
scala  än  man  förmådde  fullfölja,  återgick  han  i  den  2:dre  och 
&dje  delen  till  medeltiden,  meddelande  dervid  ur  de  pappen- 
källor,  han  egde  qvar,  hvad  han  ansåg  förtjena  häfdaforska- 
res  uppmärksamhet.  Efter  10  år  återhämtade  emellertid  aga- 
ren de  ännu  obegagnade  permbrefven  från  Stockholm.  Utg. 
anser  för  sin  pligt  att  meddela  huf vadsakliga  innehållet  af  des- 
sa åt  DelaGardiska  Archivets  läsare  och  väljer  der  ti  II  unge- 
färligen samma  method,  som  Hr  Canzli-R.  Liljegren  begagnat 
i  sin  förteckning  öfver  permbrefven  på  v.  Engeströmska  Bibli- 
otheket  i  Stockholm.  Märkligt  är  att  desse  också,  räknade 
till  1520,  äro  100  (n.  99.  1517.  se  p.  44,  men  tiUägg  p.  129  af 
eit  bref  1359).  ♦)  ,  j 


*)  Tagna  fört  uppsändningen,  för  att  i  disputatkmer  vid  A-  -i 
kademien  utgifvas.  Också  utkommo  Urkunder  i  nämnde  ! 
form  i  6  delar  1829  i  Lund;  men  sedan  Delatiardiska  Ar- 
chiveU  utgifvande  bestämts  af  dess  Förläggare,  bief  des  l 
latinska  .Akademiska  publiceringen  rimligtvis  afbruten. 

*)  Permbrefven  för  de  följande  2mc  seklerne»  äro  långt  flera 
än  de  åtm.  i  Förteckningen  upptagne  v.  Engeströmske,  fl 
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Utg.  Hr  här  begagna  tillfället,  att'  alldeles  exauctorera 
de  rid  författandet  frånvarande  permbrefvens  rubriker 
i  Chronologukt  register  bfver  de  äldre  hanåtkrifka  Hand- 
lingar,  i  DelaOard.  Arch.  pä  Löberöd,  »om  influtit  i 
Handl  rär.  8kandin.  kutar.  XVII  Delen,  Stockholm  1832, 
hvilkas  nummer  hftr  inom  parenthes  blirVa  rid  de  nu  till  hands 
varande  pernibrefVens  nummer  anförde,  helst  rättelser  skulle 
bilfri  t  för  många.  Denna  förklaring  galler  naturligtvis  också 
Chronologuka  regietret  i  Dela*.  Åreh.  V  IK  pag.  225—240 
NB.  pä  begge  etällen  blott  hvad  de  100  permbrefven  vidkom- 
mer. Vid  författandet  af  dessa  register  kunde,,  som  redan  Sr 
risadt,  originalerne  ej  beses  och  katalogen  på  stället  öfrer 
permbrefren,  som  nu  måste  följas,  var  uppgjord  af  en  ung 
student,  af  hvilkea  detta  arbete  begärtesutan  att  han  förut 
sett  ett  permbref  och  utan  att  de,  som  utvalt,  honom  "till  ka- 
talogiserande af  handskrifter,"  ens  nämnt  något  om  permbref, 
än  mindre  gifvit  honom  anvisning  på  hjelpredor  (Lunds  Bibli* 
othek  har  2:ne  editioner  af  BaringU  Clavii  diplomatica;  der- 
emot  funnos  ej  då  de  numera  befintliga  hjelpredorne  af  .Hrr 
CoUin  de  Schlyter  samt  LHjegren).  Detta  torde  vara  tillräck- 
ligt till  ursäkt.  I  historiskt  hänseende,  äro  dessa  ytterst  kor-' 
ta  titlar  i  registret  alltför  o  vigtiga,  för  att  ha  kunnat  bemärkas. 
De  ha  således  ingen  .kunnat  förvilla  med  sina  illa  läsna  namn 
på  säljare  och  Jtöpare  af  åttingshemman  ,p.  m.  s*  Felfrihet 
kan  ej  ens  nu  utlofras.  Hopdragningarne  ha  ej  kunnat  bibe- 
hållas, der  man  vill  läsas.  Äfven  lärde,  som  ej  mycket  sys- 


uppgående till  mer  än  ett  hälft  tusen.  De  sem  höra  till 
sextonde  seklet  och  äro  af  större  intresse  finnas  intagna 
i  DelaG.  Archs  4  och  5  Delarne.  För  sjuttonde  seklet 
äro  de  sällan  begagnade  såsom  hufvudsakligen  utgörande 
rättsförhandlingar,  som  äro  för  gamla  för  att  ega  ett  pri- 
vat intresse,  men  för  nya  för  att  ega  ett  publikt. 

*  11* 
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selsatt  sig  med  handskrifter,  sedan  man  nu  börjar  ha  så  god 
tillgäng  på  tryckta  urkunder,  torde  ej  Tilja  upptaga  tid  med 
att  gissa  sig  till  meningen  der  mer  fin  hälften  af  orden  ofta  ute- 
lemnats,  ersatte  af  tecken,  som  ej  af  officinen  kunnat  återgif- 
vas.  Men  vid  utskrifningen  har  varit  omöjligt  att  alltid  rara 
fullt  viss,  hvad  som  varit  att  göra,  när  ofta  i  samma  bref 
samma  ord  kunnat  på  flera  sätt  fullständigt  uttrycKas*  Skall 
t.  ex.  Peth  (eller  Pedh)  med  sin  släng  skrifvas  Pethar  eller  Pe- 
ther,  då  begge  uttrycken  kunna  finnas  utskrifne  i  samma 

^  bref  f  Bör  rf,  med  sin  nedersväng,  skärande  bokstafven,  ut- 
skrifvas  dh9  taget  för  ttt  ttunget  rf,  eller  för  sammandragning 

.  af  dit  eller  det  t  (närvarandh?  närvarandes  —  dis!)  o.  s.  v. 
.  Att  göra  i  noter  full  reda  för  hvad  som  skett,  hade  tro- 
ligen ansetts  småaktigt.  1.  Diplom.  Svecanum,  än  mer  i  den 
Collin  —  Schlyterska  Lageditionen  må  man  söka  den  fulla 
tillförlitligheten  uti  allt.  Sådane  sigler  som  länge  bibehållits 
och  kunna  anses  allmänt  bekanta,  ha  också  här  bibehållits,  t 

ex.  thx  (thet);  mx  (med)»  betecknar,  att  man  gått  förbi 

det  mindre  vigtiga  eller  formulärlika;  ...  att  hål  eller  oläs- 
liga ställen  mött.  Vid  sigillerna  har  Utg.  fästat  särskild  upp- 
märksamhet, helst  han  funnit  behofvet,  att  under  tiden  utar- 
beta en  hjelpreda  för  källstudium  och  fornforskning  medelst  en 
efter  heraldiska  principer  systematiserad  Svensk  vapen  tolkning 
för  de  tider,  då  våra  i  historien  mest  förekommande"  alfigter 
ej  ännu  égde  stående  namn;  önskande  föranleda  en  lyckligare 
efterföljd  hos  andra  utgirvare  af  urkunder,  så  att  man  en  dag 
må  ha  bragt  denna  historiens  hj el p källa  i  full  dager» 

d.  1  Sep  t.  1J41.  Utg. 
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Original-skrifter  från  medeltiden  uti  Déla- 
Gordiska  Arckivet.  , 

I.   Permbrqf  i  DelaGarditka  Arckivet  på  Löberöd 
från  1358  till  1520. 

N.  1.  (4$  i  Handl.  rör.  Skand.  Hist.  XVII  )  1538  d.  29 
Jul  él  die  öaptix.    Olavi  regi*.  Sixtentorp. 

Sven  ingegarda»on  hauir  låtit  skellikum  marine 
Inga  timbromanne.  enhalfattong  jordhi  Sixtemthorp 

—  —  fur  tolf  märke  thessom  godhum  mannum 

tel  witna*  oc  her  fagta  mannum  ath  warande.  Jon  O- 

stensson  sua  myklo  fastare,  tba   ser  hederlika 

manna  jncigle.  herra  suna  i  gambla  kiel  oc  lafrinza 
damson  her  fur  sath  thetta  war  gjorth  arith  septer 
gudh^  byrdh  MCCCL  octavo  die  ba:  Olaui  regis. 

2:ne  Sigiller  äro  vidhäftade.  I'  Hr  Sunas,  aftaget  å  plan- 
chen,  såsom*  prof  på  eecles.  sigiller  från  denna  tid,  ges  en  duf- 
va  inom  en  gloria  ofvan  en  kalk  och  SUNO  läses,  tydligen.  I 
Lafrinz's.  ser  man  en  sköld,  men  mycket  nött,  med  samma  3 
rosor  i  balk  (en  bände),  som  fördes  sedan  af  slägten  Tre  Rö- 
tor t.  Halaby.  Se  nedan.  Omkring  läses :  8 . . . .  RINSII  DANSS. 
Redan  1345  känner  man  en  Pastor  i  Gammal  Kil  (Se  Tu- 
neldV   Laur.  Dansson  var  ortens  domare. 

N.  2.  (51J  1561  d.  Z  Mar$el.beatakunic(und)a.  Skeninge. 

 helsa  KatU  Asmundatson  ok  joan  Fad- 

hurssen  m  Gudhi  och  ware  Fru  ♦  .  .  .  wi  havura  saalt 
skelikom  månne  Inga  Timbromanne  vara  jor&  i  s&- 
temthorpe  en  half  attong  nairmen  solo  for  tolf  mark 
paenninga  thet  mjnnt  som  nu  gaar  neervarandom 
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bamdfthftfdhiogiBom  af  WalkabohawaP  ok  tolf  bofae- 
•ton  mannom  af  thy  tama  h«räl>  med   haaonu  Sva 

tom  era  magnna  »linaaaon,  avenunger  sBvas- 

son.  psetar  j  kaparatadhom  brewit  var  screvij  j  sken- 
ninge  

Sigillen  aro  fttradshöfd.  Laur*  Daasson,  loan  'tastenssoo 
och  Sonas,  Kyrkoherdes*  i  Gambia  Kile,  i  hrilken  socken  god- 
set låg.  Blott  det  sista  är  qrar.  Nmmtn  $oU  betyder,  enligt 
llr  Prof.  Schlyters  benägna  upplysning,  åt  sftfrr.  Helsningea 
med  Vår  Fru,  si  ranlif  i  tranbaitiska  Under,  fSrekomner 
hégst  sällan  i  Sreoska  bref. 

M  3.  (56)  1368  d.  Ang.  ef.  dagen  mpttr  pttwnmmu: 
Sixttntorp. 

—  —  Amunder  oc  Niclii  i  aknenge  hawa  låtit 
sktellikum  månne  Inga  Tim  bromanne  en.  ialf  attong 
jord  enn  atta  luth  minna  i  tixtentorpe  fm*  åt- 
ta marker  faetamannum  athwarande  hemminge. 

Puka  —  —  Hemming*  Puka  jnaigble  som  tha  i  hae- 
raahftfdlranga  atadh  stod,  är  hter  firi  sath  —  — -  — 

Sigillet  ar  bortfallet.  Man  finner  har  att  £  såldes  i 
Sixtentorp.  Westgöta  lagen  känner  ock  en  delning  anda  till 
mttundiloter  attungt.  Man  känner  ej  hrad  dtt  kela  Tar;  nen 
ser  att  klyfning  till  bråk  af  hemman  ar  uråldrig. 

N.  4,  (54)  1S68  d.  29  Ott.  etter  dagen  *fi#  Sim.  e.  Jmd. 
dag:  KM*. 

.  —  —  Johanna*  Domini  miseratione  Episeopua 
Aboenaia  .  .  ♦  Bened&to  Qudwutaaon  —  —  par- 
tera  carie  noatre  in  Kumo.  (Se  Svenska  översättningen 
i  DelaG.  Arch»  Hl  pag.  70).  Detta  var  en  confirma- 
tion  af  Bisk.  Heminga  gfifvotaef,  aoro  no  mer  ej  fin- 
nen qvar. 
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Biskopens  sigill  fir  någorlunda  i  behåll.  Se  planenen.  Der 
synas  3  figurer,  hvar  inom  siti  helgonskrank,  den  ena  ofran 
de  2  andre.  Omkring  läses  möjl. :  Joh  ♦  ♦ .  ♦  Abotntis.  Men 
hörnet,  der  hans  familjevapen,  Greenernas  giron  eller  tre- 
kant, som  öfrersattes  på  Svenska  med  Stubm  (stubbe),  &r  bort- 
stött. Troligen  är  Orten  en  förrrtdning  af  Häroldernas  Gi- 
ron och  Stubbe,  som  familjen  och  kallas,  en  öfYersättntug  af 
Trekantens  heraldiska  namn.  I  Messenii  Finlands  Chrönika 
anföres  att  honom  then  äran  i  Paris  skjedt  Han  der  beklädt 
kar  pectors  kali.  Då  det  är  troligt  att  den  lärde  mannen 
skrifrit  sitt  bref  sjelf,  se  vi  hår  huru  den  tidens  höget*  lär- 
dom skref.  Som  Recter  i  Paris  gick  han  i  rang  före  nominell 
la  fursUr  (utan  furstligt  blod  el.  börd). 

N,  5.  (5T)  «69.  Sixtentorn. 

—  «~-  helaa  Karl  Langhe  msgudbi  ok  ware  fr  a — — 
jak  hawer  saalt  ak.  m.  Inga  Tmbremanne  mina  iorfc 
i  tixtenthorpe  en  halfattong  för  tolf  mark  paeninge, 
thet  mint  som  tha  gyk  tolf  bofastom  .  ♦  Lau- 
rens ingerdasson,  — -  — 

Häradshövdingens  och  Hr  Sonas,  Kyrkopresters,  sigill  om- 
beddes. Blott  ett  har  varit  derunder  fästadt. 

iV.  6»  1ST0  d.  39  Sent.  el.  dagke  eånte  michelee.  Sa  garde. 

 Ik  Zlaweke  Pribitxe  — .  —  vercoft  —  — 

erliken  manna  Helmich  Sume  eneme  Riddere  al  min 
guddar  —  —  licbt  tu  deme  dorpae  tu  der  länken  tu 

yasmnnde  vor  anderhalf  handert  mark  Sundi- 

f  cher  penningbe  

I  brefret  nämnes  en  Helmich  Herman  Wahrendorff,  som 
lefde  nära  200  år  före  den  Herman  Wahrendorff,  som  först 
öfrergick  till  Lutherska  läran.  En  annan  Zlaweke  nämnes 
ock.  1466  rar  en  Jer»  Slaveké  i  Sveriges  RiksRåd,  son  af  en 
Claus  Hansson,  kallande  sig  Slarach  och  genom  ,  sia  dettfcr 

DigitizeS  byG.OOgle 


(   108  ) 


Karin  Stjärnskottarnas  stamfar.  J£n  .  Tåoptm  Craww,  en 
Stzlaf  St  ak;  föra  ock  namn,  som.  inkommit  till  Sverige.  Möj- 
ligen är  således  den  gamla  Weajgötiska  Stakefamiljen  en  in- 
flyttad slägt,  hvars  vapen  visar,  att  det  valts  i  ett  land,  der 
vapnets  figur  säkerligen  hetat  Qtackel.  Sundisk  mark  är  Strot 
iundUk.  £*  kallas  en  Stockholmsk  for  Holmuk..  Sigillen* 
ha  varit  5 ;  men  äro  ajla  bortfallna.  4  remsor,  som,  qvnrsitjfca 
äro  klippta  nr  äldre  permbref.  På  an  l$se*:  trUken  ananas 
tomt*  grambenitxen.  På  den  andra  omtalas  en  morthen  klo- 
tht;  på  den  tredje  läses:  fch  Johan  MqHowt.  Han  finner 
att  detta  liksom  flera  följande  bref  röra  ön  Rugen,  des*  Äid- 
dar-  och  klostergods  m.  m.  Mqrlow  är  ett  af  länegodsen.  Za- 
gard*  eller  Sagarde  ett  gammalt  dominajgods  inom  Jasmund- 
Wittowska  praposituren»  Länken  ligger  inom  Bergiska»  Se 
längre  fram. 

N.  f,  (58)  1370  d.  14  April  W.  die  S.torum  tiburtii  et  va- 
lerianu  Kumo. 

—  —  Johannes  nriseratione  Dm  episcopus  Abo- 
ensis  ♦  .    Benedicto  Guduastasson  ♦  •  •  in  Kumo  vi-  j 
ciniorem  coloniam  per  pradictum  Benedictum  de  po-  \ 
.  valibus  partim  iam  excultam  et  imposterum  per  amp-  i 
Hus  excolendam  

En  gammal  översättning  fe  anförd  i  DelaG.  Aren.  III.  p- 
71.  och  af  den  gamle  öfs.  förd  under  år  1372.  (anno  dm  mil-  , 
lo  CCCLXX  s:o  (secundo?  troligare  likväl:   septuagésimo t)  I 
Som  samme  Biskop  Johannes  ej  lär  kunnat  utfärda  nytt  gåf-  | 
vobref.  (se  n.  4)  och  han  dog  137Ö,  förmoda  vi  att  den  Biskop  ' 
Johannes,  som  dog  1370,  dött  föra  d-  14  April;  så  att  Johan- 
nes Westpfral,  då  redan  utnämnd,  kunnat  confirmera  &  ne  fö- 
reträdares donation.   Sigillen  äro  bortfallna.  t 

N.  8.  1371  dL  li  Név.  ti  b.  Matt.  Epucopi        Wigby.  I 
Bagu*s  i  Wigby  i  Danmnrka  spku,  tyicUs  Lafriazsone  ef-  ► 
t«rlf Jfrerskas,  gåfronraf  HU  Sonen  Qlof  på  ett  gods  i  Grimata, 
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är  io  extenso  aftjryckt  i  Delatf.  Arch.  2  >.  II,  under  1271. 
Moder  Ragna  har  sigill  ochi  deri  ett  stort  R,  Oeromkring :  £♦ 
Ragn*  ..re  dot..  Qjinnor  förde  ofta  initialen  till  sitt  namn  i 
sigillet.  Så  Cecilia  Blå  ett  C.  med  löfVerk  si  rad  t.  Se  Dipl. 
Svec.  1:  n.  900.  Folke  Thuresson  (Stenbocks  f)  enka  Katherr 
na  ett  K.  omgifvet  af  en  rosenkrans.  Erinras  att  thI  tryck- 
ningen originalet  var  i  Stockholm  och  afsltriften  tagen  flera 
år  förut.  Misstaget  blef  anmärkt  i  4rehivet,  så  snart  Utg,  fiok 
återse  Originalet.  . 

N.  9*  1371.  d.  24  Jan.  el  in  eanfe  pawelee  wendeeiner  be- 
keringhe.  Zagarde. 

In  Gudes  namen  amen.  We  -htnrik  unde  henneke 

brodere  ghcheten  pribitxen .  dat  we  —  —  her 

Helmith  Sutne  —  —  riddere  und  ainen  erfnamen  ver* 
coft  hebben  —  —  al  vse  gnt  dat  vre  hadden  to  der 
länken  dat  dar  licht  in  detne  land  to  yatmunde  vor 
drehnndirt  mark  uhde  schach  mark  Snndiacher  pen- 
ninghe  

Der  nfinnes  ock  deras  broder  Zlaweke,  Clmwe  Parchoufe, 
Etzlaf  Stake,  Hemming  Stephen  och  Werner  Truehe.  De  6 
sigiller,  söm  vidhängt,  äro  affallne.  På  den  ena  remsan  läses: 
tum'  altart  quatuor  marcarum  redditibue  promptis  v—  — •  suf- 
ficientibut  cum  quibut  —  —  pecuniam  ubicunqut  voluit  —  — 
Sagarde  på  Rugen  ligger  midt  på  halfön  Jatmund  som  i  I4:de 
seklet  troligen  större  än  i  sednare  tider. 

.  N.  10.  (63)  1377  d.  29  Sep  t.  el  du  Mich.  Ang.  et  Ar- 
ekäng.  Ualaby. 

 —  iak  Peter  Thomaston  bawer.  gjort  ett  folt 

oeb  laghliket  jordha  skipthe  mz  sVelikom  månne  0- 
latte  i  blyttadom  ok  husfru  ingegerde  i  sva  mato .  ♦  ♦ 
iak  giwer  honom  min  agho  lot  j  vettra  halabyy  hvil- 
ken  iak  fick  aff  haquone  J£adhor$$one  VII  »panna  aff- 
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geld  i  akrom  ok  engtom  i  skoghom  ok  fiskavatnom 
innan  gardz  ok  utan  ok  engo  undantakno  for  thridia 
delen  i  oteretorpa  kvarn  i  jernera  ok  stenom  ok  allo 
thy  ther  henne  hawer  tillhart  oeh  III1  ortogha  affra- 
dhe  i  otersthorpe  i  åker  ok  eng  j  tkoghom  ok  fiska- 
vatnom innan  gardhs  ok  utan  engo  undantakno  som 
ther  hawom  aller  til  bert  thetta  er  a  thinge  laghlika 
giort  till  thea  raere  stadfestelae  ok  vitnisbyrdh  bedges 
iak  skeliksmanas  insighele  berneko  i  hendilsbyrke  åiz 
myno  egna*  Datum*  • 

Begge  sigillen  äro,  bortfallna.  Peder  Tkomauon  af  släg- 
ten  Tre  Rosor  t.  Balaby  *)  var  underlagman  i  östergöthland. 
I  v.  Engeströmska  Bibi.  fina  ett  af  de  äldsta  pappersdocumea  ter 
i  Sverige,  som  är  af  honom  ntfärdadt.  Håkan  Fadersson,  som 
förde  en  halfmåne  under  2  stjernor,  hade  en  dotter  Karin» 
som  rar  gift  med  Peder  Raggvaldsson  Pukt;  desse  rore 
RiksR.  och  Lagman  Ragw.  Pukes  föräldrar.  Hon  skref  sig 
till  Söderbyr  Man  träffar  här  möjligen  en  af  de  R.  R.  Ber- 
neko9  som  1375  nämnes  i  K.  Albrechts  stadga  bofast  !  Öster- 
göthland* Hade  han  rid  Hendelö  uppfört  en  borg  (Hendi Is- 
borg)!  Tuueld  känner  Hendeltfsegare  först  1470.  Annars  rar 
Bernike  ett  dopnamn  som  denna  tiden  någon  gång  möter  i 
Danmark.  Om  Halaby  förekommer  ofta  i  följande  permbref. 
Peder  Thomasson  torde  således  varit  en  af*  de  ättlingar  af  de 
i  Hälen  ellei  Hallen  (Kungaborgen)  boende  ö.  G.  Konungar,  af 
hvilka  ännu  åtskilliga  lära  finnas  bland  dervarande  allmogen, 
som  förrara  dylika  permbref  om  gamla  köp  och  byten  såsom 
bevis  på  sitt  högburna,  ursprung.  Matts  Kéttilmundssoo  för- 
de  ock  Tre  Rosor,  förrän  han  antog  Läma  vapnet. 


*)  Om  den  rar  densamme  sem  Tre  Rosor  #♦  Morbyf  kunna 
ti  ej  upplysa. 
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N.  11.  137T  i.  39  Nop.  gl.  Andreat  Auende  äu  kägk. 
Apo*tol*$.   To  Zagarde.  p 

—  —  We  Tony*  unde  Curt  brodere  gheheten 
van  deme  JSughe  onde  vse  erfhamen  bekennen  .  ♦  er- 
liken  riddere  her  Helmitch  Sume  unn  sinen  erfaamen 
hebben  vercoft  ♦  •  .  vse  gaoz  dorp  to  deme  budden- 
kaghene  —  —  —  Marlawe  —  — 

EtatsRådet  P.  Sukmt  förfäder  PHbbtrt  och,  Bennig  Suhm 
eller  Zuhtn  torde  i  dessa  hfir  och  i  n»  6  och  £  omförmälda 
personer  haft  slägtingar.  Suhm  räknade  tina  anor  från  9:<Je 
århundradet  En  Htmm.  Zuhm,  hrars  son  skref  sig  till  Mar- 
lave  f.  1450  var  P.  F.  Suhms  förfoder  i  &de  led.  Hfir  fir  ock 
en  Herman  SchinM  nämnd,  ett  namn  som  först  i  sednasté  ti- 
der inkommit  på  Sv.  Riddarhuset,  ehuru  redan  en  Claus  Skinkel 
1404  bevittnade  i  Norrköping  en  förhandling  mellan  Drottn. 
Margareta  och  Hr  Bo  Jonsson.  På  en  remsa  läses  om  en 
Martin  Qrambenitxen.  Tvenne  remsor  äro  af  en  revers  på 
300  mark  Sundensium  denariorum. 

N.  12»  im.  i.  25  Jan.  W.  crastina  Sii  Pauli.  Tava*tekus. 

—  —  Kyserdhé  Iaepr  kurke  til  nielas  aff  Mema- 
la  oe  hans  gf&nna  thz  the  haftho  gangit  oliver,  the 
bolstadhz  råna  gom  liggia  mellan  memala  oe  n^men- 
pes  (se  in  tergo)  ther  XÖ  men  hafde  for  giort  oc  gil- 
dat  i  hans  fadhers  lifvans  dagha  gud  hans  syall  hafri, 
hvilka  XII  men  meatadelin  dethe  waro,  thre  men  som 
aff  th*m  lifche  waro  ms  lands  synin  a  theun  ranom 
som  the  haftbo  syelfre  nenpt  oc  utlettii  a  fimto  lands* 

thingge  épter  theres  vknom  oe  edhe  som  the 

ikulu  swseria  tba  ethz  sort  wardba  eptir  pasehe  na 
farit  kambir  tba  stadhfester  jag  olqfver  paterton  un- 
dherlagbman  i  tavitUland  a  hederUkx  mans  bejoanes 
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TOghoa  oe  clmjvt  domene  Utar  tama  ttadh  jfao  for- 

naupd  förbiudher  jak  olafror   Nielese  aff 

Moiaatafn  oc  hans  fcompaaaai  oe  hvariom  aadhroui 
thera  opiar  om  tundra  tid  «oa  sex  tnark  oe  .  .  III 
arak  for  nia  fen  Sertfvk  .  •  • 

Jacob  iUck,  af  don  élaeta  Kuckealjigteii,  som  ri  känna,  var 
fader  till  R.  R.  Näs  Korka*  som  förda  en  fogel  i  vapnet.  (Se 
längre  ned).  Underlagm.  Olof  lär  varit  en  son  af  Westgöta 
lagmannen  Peder  Djäkn.  Sigillen  bro  bortfallne»  Bo  Joan- 
niuon  är  ej  Bo  Jonison  CGriphufVud).  Clawt  Domare — mon- 
•ne  Clawm  Lydeksson  Diäkn,  Lagman  Henr.  Clawtton  Diaktis. 
fader?  Han  var  då  gammal,  när  han  1433  var  h$fvidsman  på 
Åbohui.  Men  fadren  Lyder  de  Kyrn  rar  1315  adrocatua  Fin- 
landi».  Genom  detta  bref  ar  aamma  sigill  draget,  som  stad? 
fäster 

N.  1$.  (75)  138»  &  1J  Jan.  eU  XiX  dag  Jwla.  Taeaete- 

hus. 

 Jak  Utff  joamson  kwnwnx  dom  hawande 

j  finlande,  aatagundo,  Tawesta  laade  ok  j  nylaad  raep- 
staro  ting  hyolt  j  tmmttta  lumå  *M  htotet  a  terlix 
ok  welbwins  raaas  wegnar  i*  jtansons  DrQ%€tinee- 
riki  i  nrlix  mana  userwaru  magnus  kuse  —  —  kom 
for©  raik  (hette  lagmanadoom  breff  som  mitt  breff  «r 
vidher  fest  ok  nikke  aff  memala  haffdhe  tb«r  aiaoot 
▼edhiat  vedi  then  som  kwntrox  doom  haffdbe  tha  sa$- 
dhe  iak  tha  till  XII  me*  j  neaapdene  airto  ok  the  XII 
witoadhe  ok  aworo  at  the  XII  synmen  j  tha  brewet 
skritta»  sta  ther  mk  breff  «r  vridbar  aat  baffde  roteli- 
ka vitnadh  aynt  och  sworit  tbarsepter  tha  atadfeata  jak 
tbeae  domea  a  kwnwins  wegn»  ok  Drbaes  bo  joans- 
aon  ok  föxbiwdher  jak  nakon  m&n  hindra  tha  »repdet 
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wrdh  kaos  XC  mark  till  kwrrtvrrx  ensak*  the*se  sato  i 
nempden   , 

Sigillet  har  en  på  stjerten  å  hjerJakölden  slående  iogel 
med  utsträckta  vingar.  Troligen  den  fläckte  -örnen  med  ut- 
slagna Tingar,  son*  Lafrinz  Ulfsson  Bli  (RiksRåd)  förde  1444. 
Omkring  läses  .  ANN1S  .  .  *  fin  Kuse.  afrättades  i  Stock- 
holms  blodbad. 

N.  14.  (62)  1386  ä.  14  Sept.  el  in  festo  Sr.  Crucit.  Qi$- 
lastada* 

—  helsor  jak  gydia  heningx  dotttr  giwet 

minom  aelskelika  son  pethar  Thomoson  makt  ok  wald 
at  las*  IX  spän »  afgtaeld  j  brnnastadom  före  XIIX 
mark  ps&oinga  svenska  swju  got  mynt  swa'  at  ladhogh 
mrk  ger  V  mrk  mawHieo  jak  forma  tbz  ef  lösa  med 
swa  fowkielom-  vil  måne  brödher  aller  andre  mine  arf* 
wingiae  tbz  igenlösa  af  honom  förda  p«thre  innan  tbry 
aar  

Som  Fru  G.  ej  sjelf  hade  imigel  bad  hon  om  Siggelbirgis- 
sons  och  Wlfs  i  j?hroutadotn  insegel.  Detta  sednare'  är  qvar. 

Der  läses  Wlfc  .  1 1  au.   Det  är  aldeles  likt  diet  Tyska 

JMinckwitzt  och  det  Danska  Ulfstands  vapnet.  Minckwitz  är 
neml.  godsnamn  och  Ulfstand  försöket  att  ge  inhemskt  namn 
åt  spetsarne  å  skölden,  som  äfren  i  Sverige  kallades  Vi/stän- 
der (se  Stenstad  —  och  Lisavapnet).  Trosa  var  i  denna  tid 
en  större  stad  i  jemnförelse  med  öfrige  sv.  städer,  än  nu.  Om 
en  lödig  marks  förhållande  till  marken  1378  och  1383  se  De» 
laQ+  Arch.  2  D.  p.  66.  . 

#.-15.  (78;  138T.  d.  11  Jun.  el  fest,  b.  botulfi.  Skxtentorp. 

 r  Iak  0/atfer^0r*e  kennes  salt  skelligom 

månne  Inga  j  S&tenstorpe  allan  min  seghulnth  i  pota- 

thofpe  ok  i  rånas thorpe  j  gambla  Kils  sokn  for 

thraetlga  marker  peninga  mz  thesso  gotha  man- 
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na  vitonm  sten  fasta  wara  —  —  Staffan  j  gebba- 
bod  

Sigillet  är  bortfallet.  Har  rarit  A*dree  Clata  Prolocuto- 
rit  prorincisi  Valkabo  ex  potestate  Tkorkilli  HaruUåou  eller 
Lagläsare  (I*g*™  uppläsare)  i  Walkebo  kärad  å  Torkil  H.s.s 
rägnar.  Denne  Torkel  Haraldsson  rar  en  Gren,  ej  upptagen 
i  Uggla>  Råds  längd»  men  af  TibMl,  enl.  urkunder,  uppgiften 
såsom  R.  R.  ock  Ridd.  1389.  Man  Tar  gift  med  Bengta  Boors 
dotter.  8e  Stureska  Geneal.  Tabb.  p.  32. 

N.  16.  (81)  1891  i.  29  Ja»,  ef.  fm  8.8.  Pitr.  &  Paul. 
Steaary**. 

 ' —  Iach  ingewald  j  ttenaryå  kennes  — 

att  bafve  aait  sk.  m.  Jon  Smid  en  attang  jord  i  Six- 
tentorpe  j  gambla  kils  aokn  ok  Walkebo  hr.   —  — 

ma  theaae  gotha  manna  vitnum  som  fasta  waro  

Andris  j  vinaberghe  

Sigillet,  nu  bortfallet,  bar  Tarit  Ragwaldi  Dom.  SkaUmf 
hrilken  nu  var  Lagläsare  i  Walkebo.  Se  n.  21.  I 

N.  17.  (80J  1891  i.  1  Sept.  elUrb.Egii.  Mbmi.  Nyköpitg. 
—  —  jak  Btrghir  Karlsson      —  aaltssrl.  m«o.  i 
beskedhelikom  joon  Baka  thry  errisland  iordh  i  Bran*  ] 
sta  och  halffiaerdhe  orthngh  i  brnnakir  liggiandhia  i 
iwnakira  hundare  j  saneta  Nicholans  sokn  j  Nyköpta-  | 

ghe  —  ok  gifvir  iak  hatradzhftfdinghianom  iyd- 

hinbiorne  j  sama  hseradhe  falla  makt  a  mina  waeghna  | 
—  —  fasta  atpter  tby  landalagh  til  sighia  ok  wtwisa 

Sigillen  äre  Birger  Karh$o*$t  Biham  BaUUnnomM  och 
A**etå  Matkiaons.  Det  första  bar  omskr.  B1RGERI  KARVLI 
kring  skölden.  Det  medlersta  med  balfUlja  pä  skölden  ar  än- 
nu räl  bevarade»  Detta  vapen  fördes  af  dea  Matts  Pedereson, 
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som  blef  gift  med  Birg»  Waae,  och  rar  Erkeb,  Laur.  Petri  svärfar. 
H.  H»s.  deltog  i  skiftningen  af  det  bref  till  Drottn»  Margare- 
tha, som  Lagerbring  anför  i  S.  R.  H.  Ill  p.  709.  Det  sista 
har  en  bjelke  tvers  öfve*  skölden,  derpå  3  hjertan.  Kunde 
således  ej  gerna  vara  en  broder  tilf  dea  Riddaren  Gustaf 
.  Mathisson,  som  äfren  deltog  i  nyssnämnde  bref,  ty  han  förde ' 
en  Bijtrna  i  sin  sköläY 

N.  18  (82;  1192.  &éff§  Sond.  e.  PJkk  elUr  d.  6  Maj.  Tk<- 
nmla. 

 Wi  Sven  Öiyarsson  —  —  bönder  i  then- 

ala  —  hafva  hört  b.  m»  wilia  ordh  ok  saenno 
jacobt  djfaim$  gudh  hans  siaeaell  häffwi  oc  crutina 
Magnwa  dotter  hans  hwsfrn.  tha  the  badhio  waro 
heel  oc  w«l  til  raka  ' —  —  —  jacob  gaff  ok 
nnte  sinne  kyaerse  hwsfra  een  gardh  som  heter  genarffa 
by  I  swa  mato  for  huilkyt  thera  som  lenger  lifdhe 
■kulle  thetta  godz  behålla  

Inseglen,  hraraf  blott  lämningar  återstå,  äro  Olofs  kanunx 
j  inghaa  och  waars  proast  Hr.  Matthisa,  wars  Kirkioherra  ok 
Niclis  skialgha  (den  slägten  hade  namnkunniga  män.  Etkil 
SkiéBlga  rar  oland  Rerisores  lagmau  1295.  Magnus  EihUuon 
Skialga  var  Bisk.  i  Westerås  1371 J 

N.  19.  (86J  1397  d.  19  Au  g.  il.  di*  b.  Laur  en  t  H  Potatorp. 

 jac  bent  laurtton  salt  s.  m.  Jon 

smidh  allan  min  segbalut  innan  potathorpe  i  gamle 
Kils  sokn  —  —  for  tolf  öre  penniagba,  h  vilka  -  pen 
—  —  mie  «ro  wael  betalade  —  —  oc  gifver  jac 
Hmradshöfdingeua  fulla  macht  j  samma  haeradhe 
joanne  smidh  foren:  de  fulla  fast  at  balda  at  thesse 
kape» 

Sigillet  är  säljarens  der  en  lutande  sköld  med  en  skölden 
tvertskärande  bjelke  hvilar;  likt  Röd-Bjelkcrnes  vapen,  2:ne  horn 
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Ofrer  hjälmen.  Omkring  läses  t.  benth  Laura  .  .  En  med 
detta  namn  rar,  enl.  Peringsk.   K.  Eriks  Rid  1414» 

N.  20.  (89)  1S98  å.  25  J«JL  el.  di*  *.  JoeeM  Ap.  Söder- 
köping. 

 iao  Bonde  i  Stemble  salt    b*  hl 

bryniotfue  botholfeton  i  Frö  en  fjaerdbnng  aff  ont 
spanz  afgeJde  ntiadra  sen  en  halfattnng  jord  —  i 
hasiattadhe  for  XIIII  mark  awenske  penninga  — 
FSstomän  vord  Patdbr  Thomatson  h«radsboffilinge)  I 
JEflrf  Niluon  ban»  maghr,  Folke  i  Skottunge  och 
Oäj/  i  Hallaby.  j 

Ped.  l^iomaasons  sigill  Hår  hängt  derunder.  Kn;  Nilsse* 
symes  a£  det' följande  sedermera  i  dotoarembetet  hafra  efter- 
tr&dt  sin  svärfader.  Han  var  Qera/ättens  andre  ätteaean,  och 
man  finner  således»  att  Messenii  Jonme  för  förändras  till  AU- 
orum  Nicolaus.  Af  brefren  finner  man  att  hans  son  Karl 
skrifter  sig  till  Björkepik.  I  ligillerne,  der  de  äro  bevarade, 
ser  man  Oeren  eller  trigona  cohui  tas/er,  nederst  prydd  J 
med  sitt  "pigmentum."  l 

N.  21»  (90.)  1198  d.  14  Oct.  el.  feU.  CalixH.  Vuattr. 

- —  Jak  Ragvald  Stallo  hseradsbofdingho  i   Wal-  | 
kabobd  uppo  berra  Thorhih  weegna  -r-  —  Jon  smidh 
falla  fast  a  eno  jordha  kapa  i  potatborp»  aom  benet 
lareneson  banum  salt  bafde  —  —   -  ! 

Ragwaldt  sigill,  som  ensamt  funnit»,  är  bortfallet.  Bland 
fasteinännen  träffas  Benningh  Clobb*  och  Henning  QaH9  Tho- 
mas i  Frojastad  m.  fl. 

N.  21.  (91)  1401  d.  28  Sept.  el.  profesto  Mkh.  jrckeug. 
Stubb  ar p.  v  i*1 

Till  Danska  RiksRådet  Axel  Padersson  Bräde  af  h.  Mar-  j 
tha  Åkesdotter  fcifvit  pantbref  på  en  del  af  Wtftsktffié,  in  ex-  \ 
senso  tryckt  i  DelaG.  Arch.  III  p.  106—108» 
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N.  23.  (MJ  1409.  Fred.  eft.  8.  Knutsdag.  Ingo 
Socken. 

 then  sin  •)  jac  clau$  flaming  riddare  och 

lagman  öffver  Östherland  hyölt  lagmans  thing  mz 
almoganora  j  Inga  tiokn  i  naervaru  kort  gurtz  —  — 
kaerdhe  Olaff  philipusson  til  Raguald  gertrudasson  at 
han  haffde  salt  hanom  for  nyo  arom  II  skatt  mark  jord 

—  för  LXXX  mark  II II  raefflisca  j   hvar  era, 

hvilka  paenningha  han  »pter  sino  aeghno  wilia  opbnrit 
haffde  oc  mz  jaa  oc  godho  vilia  the  jordh  sket  oc 
skselat  med  thenne  XII  som  ser  eric  — ■  —  oc  thzta 
mall  haffde  fforwarit  for  Ingiotff  Dicekn,  jac  tba  mit 
embethe  beffelt  haffde  oc  wart  ransakat  j  ganska 
soknens  nserwaru  aff  (henne  tolff  som  aer  thomas 
wargh,  Staffan  Wlff,  Jönis  lindakulla,  kretil  baegar- 
mästare,  raguald  atzursson,  niclis  lapp,  magnns  dobb- 

lare,  birger  biscop  at  swa  sant  war  ok  en 

låter  raguald  sik  ey  neghia  wtan  menar  thz  jorda 
kap  ffor  Olaff  hindra  oc  onyt  göra,  tha  sket  jao  en 
thaetta  maal  na  til  thenna  tolff  j  nempdene  sato  som 
ser  tom»  warg,  nisse  kaempe,  birg»  biac*  olaff  rydz 
—  ■ —  paedhar  westanmosa,  pawal  bredhaslset  —  — ■ 
oc  the  ranzakadho,  witnadhe  oc  epter  sworo  olaff 
philippusson  then  for:da  11  skatt  mark  jordh  rattelika 
mz  kep  fangit  haffde  oc  epter  betalat  som  for  sakt 
nr,  thy  epter  thenne  for;da  tolff  ranzakan  wittnom 
oc  edhe  tha  damer  jac   thz   fornempda   jorda  kep 


.  *)  Sin  —  tid,  deraf  iiagoimn. 

(Déim  xvi.)  12 
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ms  allom  tUlagbnm  j  wato  oe  j  thorro  stadngt  oe 
fast  olaff  philipposson  oe  bana  arffVo  oc  forbindber 
jac  hvariom  ths  optameer  hindra  eller  qiwlia  widh 
sina  »ex  markir  foremin  dom  til  mere  wiaao  oe 
bewarning  hmnger  jae  mit  jnrigill  vidh  tbetta  breff.  

I  Sigillet  ser  man  de  2: ne  Flemiogske  buffelhornen  på  hjel- 
men  och  de  8  penningarne  på  skölden.  Cordt  Oördx  t.  Ben- 
hamar  rar  g.  n.  en  moster  till  Gustaf  I:s  morfars  farfar,  Bri- 
U  af  Eka.  Far  till  &  Raderna  Jesper  och  Bggert  Görtx.  De 
srenska  namaen  på  Finnbödderne  äro  för  sin  egenhet  anförda. 

N.  24  (91)  1409.  stiit*  eft.  8.  Loar*  dag.  (10  Ang.) 
tJpsalm* 

Aftryckt  efter  en  gammal  copia  i  DelaG.  Arch.  2  D.  p. 
82,  85.  Originalet  har  intet  mer  efter  ordet  sigillra»  utan 
strekar  till  försigtig  rumfyllnad,  såsom  vanligt,  Bondeska  Si- 
gillet är  skadadt  men  Bjelkeska  väl  behållet  I  begge  synas 
hjelmar  öfrer  sköldarne.  Det  förra  hänger  på  en  remsa  der 
*  man  läser  om  A.*r«  Nieli$  och  2  ores  land  jord. 

2V.  25  (9V  1410.  Sabbat  o  infra  oct.  $acr.  corporis  («*- 
dra  Torsd.  #.  pingst).  Skuratatr. 

—  Jac  Niclis  Hidkenuon  underharadhofdinge 
i  skarkiode  bmradh  a  Knut  Nielissons  wSgnar  —  — 
roik  hafwa  skylt  for  fastonne  at  akaelikom  mannom 
rawalle  wallosson  oe  hågne  jngasaon  — -  —  aalt  —  ' 
olawe  j  b  —  oe  Odbiorne  j  halaby  VIII  spana  afgel 
i  W.  Halaby  for  XV  mark  awenaka  pennin- 
ger   

Jemte  nnderhäradshöfdingens  sigill  har  häradshöfding 
Knut  Niluons  vidhäagts.  Begge  äro  bortfallna.  j 

Ti.  26»  (101J  1411  d.  14  8*pt.  el»  exalt.&tacrucu.  Bragk- 

mm. 
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Oiortk  gotson  congör  thz  iac  helbrotha  oc  vftiwk 
mz  kerlek  oc  berada  modlie  oc  bethenktora  wilia 
mine  elskelikse  husFru  elme  kindrurdotter  hawer  unt 
oc  giwit  en  garth  aom  hseter  kolaryd  i  bankeryds 
sokn  Kgiande  j  thwaetahz;  en  gardh  j  swinolt  i 
walzholta  sokn  liggiande  i  Moharadh  —  —  tilbiader 
iac  tbztta  forrda  gods  mine  elskelike  husfru  oc  han- 
na  arfvinga  fra  mik  oc  mina  arftinga  till  cewserdheli- 
k«  eghae,  om  hon  mine  lifue  laengre  lefver.  111 
mer*  visse  oc  wfrnisbyrdh  bidher  iac  godha  manna 
incigle  mz  mino  egno  Scriptum  braghnem  anno  bin 
MCDXm  ipso  die  exaltatioips  sanctie  crucis« 

.  N..  27.  fiOS)  1413  »amma  dag  ock  $täU*. 

Hustru  £/tjta\gifVer  sinom  husbonde  gjord  götoon  en 
gård  i  Hulkaryd  och  en  i  Amundatorp  samt  Skymtas  qrarn  i 
Ullasjö  socken.  Jemte  Ni$t§  Ptthtnont  insegel  träffas  här 
Odde  Wssons  häradshfd:s  i  Kind.  Som  t.  Stjerman  i  sitt 
Höfd  .minne  förgätit  OppenitéM  t/ett  och  dess  fogdar»  Är  det 
det  angenämt  att  här  få  upplysning  om  en  dylik.  NiU  Ps- 
dtråton  lär  således  rarit  Marquord  Ling$  företrädare;  efter 
tolken  Mårten  Gråbo  torde  fått  befälet,  hrilken  öfrerstmna- 
de  det  åt  Eogelbrecht,  när  denne  lät  uppbränna  slottet.  I  det 
andra  ännu  ridhängaade  sigillet  ser  man  en  Sparre  med  om- 
skrift  Nicolai  Pari  8.  Det  förste  sigillet  är  skadadt,  det 
&djc  bortfallet. 

N.  28  flOJ)  1411  d.  tO  Bov.  *IL  SL  Åudr.  Ap.  dag.  LMt 
propt  Linköping. 

—  —  jak  .  •  •  giordk  pukaiton  mik  af 

raetten  witarlika  skuld  giald  skyldoghan  wara  b*  m. 
Jod  paedhrsson  j  sixtenzthorp  i  gamble  gili  sokn 
dughia  mark  penninge  swadan  mynt  som  na  gaar  her 

12* 
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hanora  aller  bänt  arfwinge  at  betala  oe  beredba  af 
mik  aller  mina  arfvinge  inan  dagh  om  et  aar  som 
ser  S.  Andrisa  dagh  ber  mest  »pter  kommande  for 
hvilko  penninge  forscrefhe  jak  pantsletter  honom  mit 
fiedrenie  som  ser  f  atnnge  j  blakxtorp  j  G.  K.  sokn 

 wardhr  han  sej  betahdher  som   gndh  for- 

byudha  tha  skal  th*  staade  til  fira  godha  mån- 
ne seghn  uppo  beggis  waris  sidba  om  hvilket  som  tha 
aer  b»tne  han  gifw»  tha  th«r  annan  til  

Insigel  leatnade  Pukassons  husbonde  J*ss#  Fintx7  benet 
laurtnuon  och  hr.  paéUUr  Kyrkioherre  i  gambU  kul,  medan 
låntagaren  sjelff  ej  egde  sigill.  I  J.  F — s  sigill  ses:  StgiBum 
ioanniå  Fintx.  På  skölden  två  hjorthorn,  likaledes  på  hjei- 
men.  Denné  Jo$m*  Fintx  var  Josss  Erikuon  (Jutens)  företrä- 
dare på  Westerås  slott.  En  latinsk  ver»  lises  å  hans  grafsten 
i  Wadstena.  Hette  nog  Jösse  Finsson.  En  Fin  Jönsson  fanas 
sedan  i  Westerås  1429.  Man  finner  af  anförda  permbrefret,  att 
Jössa  Finsson  redaa  1413  kommit  till  Östergötland,  var  1417—22, 
enligt  hvad  v.  Stierman  kant,  Höfvidsman  på  Stegeborg,  men 
1422  åter  fogde  öfrer  Westmaalaad  och  Dala.  Hans  ättlingar 
lära  vara  de  sitte  af  den  gamla  adlen,  som  sökt  renovatiea 
eller  Introduction.  Hiort  till  Ornås  fick  1768  renovation  ooh 
1774  introduction  å  Jusse  Fintssons  adelaskap.  Likväl  här- 
stammade ansökaren  från  Jösse  Fintz's  dotter  allena*  Hos 
hade  blif tit  g.  nu  en  Sfinakulä  (Kulle  d.  ä.  hufvud).  Svennen  Giord 
hade  inkommit  med  K.  Albrecht  och  hade  en  son,  som  efter 
husbonden  J.  Finssons  efterträdare,  den  förhatade  Jösse  Eriks- 
son, blef  fogde  i  Westerås» 

N.  29  (106)  1414  SoW,  for*  Midfatto  SBnd.  si.  Lutmrt. 
Tenala. 

 jak  o/qff  Nicliston  ok  min  hustru  krisöB 

Lauris  dotthr  kennoms  m*  t.  w.  o»  b.  os  hava  salt 
uplatset  ok  j  hender  anthvardett  ma   beggiaes  wara 
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god  tillä  ok  wina  radhe  ok  samtykkio  wardhugan 
fadher  mz  Gud  Bisehop  Magnute  j  abo  alt  wartgodz 

i  germundaby  liggiande  i  teoala  sokn  fore  trij 

handrada  ok  siextighi  swenscha  mark  reda  pjennigba 
j  reflisch   mynt   hvar   refliscan    reknade   fore  faem 

swenska  sm  a  penninga:  ok   latha   honom  ok 

bans  arfua  fore  same  paeninga  qvittan  ok  lidhugan  j 
alla  roatho  —  — 

Sigillerne  äro  Ola  Nilsson*  och  Jtnicha  Hampmos  Härads- 
höfdingens  j  westernylandh.  Det  möjligen  2  år  tillförene  af  K. 
Erik  till  Olof  Nilsson  meddelade  vapen  har  omskrift?  Olavi 
niclas  eun  (Sun).  Skölden  kan  anses  prydd  af  både  kors  och 
stjernor.  ,  Men  det  fir  ej  det  sednare  bekanta  stjernkors  vapnet 
llet  liknar  snarast  2:ne  korslaggda  facklor  eller  blomsterstjel- 
kar,  der  man  borttagit  allt  utom  5  pistiller  öfverst  på  hvarje. 
Knapparne  på  dessa  pistiller  äro  små  kors  eller  stjernor  med  4 
strålar.  Det  kan  väl  ej  vara  knutpiskor  eller  som  v.  Schönfeldt 
uppger:  Gisselkors!  Eller  kan  den  knutpiska  man  ser  jemte 
Birger  Jarls  bild  vara  det  här  förekommande  ftnnadliga  Fackel- 
vapnet,  syftande  på  upplysning  i  stället  för  ett  plågoinstrument! 
Korsläggningen  är  lik  Ferlornes  i  Ferlavapnet  eller  Andreas- 
korsets  ställning. 

N.  30.  (101)  1414  d.  1  Maj  el.  Ph.  *  Jac.  Skurasäter. 

 iak  olaver  i  thoetle  aalt  olaffhe  i 

halaby  V  apanz  affgäld  jordh  i  Wtestra  halaby  for 
X  ir  ark  paeninger  —  —  — 

Häradshöfd.  Knut  Nilssons  sigill  med  geren  (gironen)  är 
vidhängt. 

N.  31  flOi).  1414,  logherdaghin  nast  f&re  ha  Ig  a  Thors- 
dagh.   Skärkinds  thingsstälh.  , 

—  —  iao  knut  Nicluson  haeradshofthinge  dom- 
bafwande  i  skserkinde  haeradhe  ät  iac  skild  fore  tke 
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faetinae  ai  iäwmter  oc  raghaUd  hans  hoatnibyggiaa- 
de  i  imdkerASpmng  aalde  olafwer  i  halaby  try  apans 
M  twm  Letie  spana  afgiald  jordb  i  W.  halaby  —  —  1 
foré  åtta  mark  pmnninga  tra  öra  minna,  —  —  —  oc 
It  hon  var  laghatandin  oo  laghlika  wpbndin  aepter 
ra  tom  warom  lands  lagham  gyfwit  arom  septer  wa» 
berra  byrdh  thnsande  fyrahondradbe  uppa  flottande 
arano  lögherdaghin  —  —  — 

HäradshOfdiageas  sigill  är  bortfallet. 

N.  32.  1414  **»«.  d.  3  *h  fat.  t.  Cruci*.  SkärkU*  i 
rttagstfe*  i 

 iao  knut  niclinon  L  i  ik.  h.  —  —  al  I 

waste  i  lida  ram»  oe  haafirn  Elle*qf  ther  aama  stad* 
bana  moder  sålde  olqfwer  t  kalabg  faem  spänna  afg. 

jord  t  W.  halaby  for  tio  mark  psen*   oc  en 

apan  rogh,  hrilka  fondce  p«né  waate  oc  aellesef  haf- 
fnllelika  wp  burit  aepter  sinom  wilia  —  —  —  i 

Sigillet  ar  borta.  Vi  träffa  har  nära  Linköping  den  rackn  \ 
Nunnan  Eiluift  namn,  tom  en  23  år  ftfro^ftd  Biskop  i  Linkö- 
ping besöng  i  ea  ännu  älskad  folkrisa.  ) 

N.  33  flOW  1414  SsfuT.  fört  Chruti  kmfardsd.  Skärkind» 
tMmgutmd. 

—  —  iac  Nnut  Niclitson  b,  i  ak.  h.  —  —  at 
eymon  i  bredhavik  ok  greta  bana  bnafra  aalde  olqf- 
wer i, halaby  fyra  spänna  afgiseld  jord  i  W«  halaby 
—  —  —  före  atta  mark  pmnninga  •  . 

N.  34  (HOJ  1413  o*.  11  Ft*r.  el.  cruti*.  Scohutiea.  JS+  i 
köping. 

—  jak  Fm  byfoghä  t  Junoköpingh  aaalt 

b.  m.  giordh  Diekn  all  min  asghadel  i  kolaryd  i 
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bankerydh  sokn  for  LX  mkrk  paminga  —  —  bvilkit 
got*  jak  fik  mz  min  hustru  kadrioa  biornsdater, 

Sigillerne  äro  Borgmästarens  i  Jönköp.  Lauri»  LofwlU 
med  ett  löf  på  skölden  ocb  säljarens,  som  år  brutit  i  tu. 

A.  35.  1416  éL  1  Oct.  (38  Maj  t)  eh  b.  Birgitud.  Wu 
tktrlaby. 

 jak  hans  pederson  häradshöfdinge  i  HoUo- 

la  —  —  j  erlik  mans   nervaru   biörn  ragualdsson 

fogode  pa  tauasta  huss  landsynen  mellan 

witerlseby  och  gambla  gardh  

5  Sigiller  Äro  vidhängde,  Här  torde  träffas  flera  af  K. 
Eriks  nya  finska  adel  (se  DelaG*  Arch.  II  p.  19)»  Nisse  el» 
Jösse  Olsson,  arlland  jerllson,  jerl  jonisson  och  Olof  Jonisson 
ha  h&ngt  sina  insegel  jemte  Häradshöfdingens.  Alla  synas 
Tara  adliga  och  ha  namnen  i  omskriften.  Fordra  likräl  skarp 
syn  för  att  beskrifras.  r*  Stjernm.  har  ej  k&nnt  den  här  an- 
förde fogden  på  T.  ej  uppgifrande  någon  mellän  1371  och 
1420.  A  tergo  läses:  Rårbrefmillan  wijrtarla  och  gambelgård. 

N.  86.  (114)  1418.  d.  13  Jun.  (7  Oet.)  el,  crtut.  b.EUkUU 
Ny***: 

—  —  jak  Henrik  Swaerth  mik  hawa  mz  kär- 
leck,  godhuili»  och  beradhno  modhe,  wense  ok 
frendha?  samtycko  gifvith  mine  selskelighe  husfru  bär- 
gitte  Claws  dotter  a  rsettom  hindhr  dagh  til  morghon 
gaua  eth  godz  ligghiandes  j  thauistha  landh,  som  kal- 
las nemenpae  och  ett  annat  derstädes  kodiala  —  — 
eköoth  ok  stahfasth  ros  Herre  Claws  Jlemingh 
Riddare  och  Laghman  ofwer  Ötterlandh  som  forskite- 
lae  man  var  och  thsessom  tollff  fasthom  Janika 
Hampmos,  Harticm  dj/kn,  Olof  Swetrdh,  jaffe  kurke, 
philippus  Karlsson,  thuro  Karlsson,  Henrik  Hornhms, 
Ölqffi  Flegh,  Konikoe  Bok,   Flörck  Jonisson,  Karl 
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Thurenon  ock  Nt$$e  Jaopston.  Till  vittnesbyrdh 
och  yttermera  förvaring  bad  H.  S,  Vyrdheligen  Herr» 
och  andeligben  fadher  Herrae  Magnus  mz  Gud*  nadh 
biscoop  i  aboj  Janik  Hampmos,  Hartik  Dykn,  Niclis 
Tkauisth  oeh  Olaff  Swerdh  saethiae  sine  ircigle  fore 
th:n  breff  jemte  hans  egna*  Datum  Nysanaes  anno 
Dm.  MCDXVin  in  Crastino  bti  Eskilli  episcopi  & 
martiris  in  testimoniam  praesentiunu 

Främst  och  väl  beraradt  ser  man  Husa*  Lärjunges  och 
Finlands  störste  Biskops  sigill.  Man  ser  mellan  2:ne  minare- 
ter en  Biskop  med  herdestafren  i  venstra  handen ;  den  hägra 
upplyftad  till  rälsignande.  Under  hans  fötter  kröker  sig  en 
förtrampad  yanskaplig  man  (Djefvulen!  hedendomen?;.  Till 
höger  ses  en  sköld  med  korset,  till  venster  en  sköld  med 
gamla  adliga  TarastYapnet,  den  yepenklädde  armen.  Omkring 
läses :  Secretum  Magni  dei  gra  Epi  aboenei*.  Dernäst  Jan. 
Hampmoi  sigill,  der  hans  namn  är  omskrifvet  skölden,  öfrer 
h vilken  en  ginbalk  med  prydnader  synes*  Dernäst  Di »kns  sigill, 
der  kring  Yapen,  som  är  otydligt,  läses  5.  Hartwik  Dyk  .  .  . 
Derefter  ett  sigill  med  Tavast-armen  och  omkring  några  otyd- 
liga bokstäfrer;  troligen  olavi  (Nils  Olsson  Tavast);  hälften 
bortbrutet:  Sist  ser  man  ett  sigill  med  en  med  tre  stjernor 
prydd  sköld  och  tversöfver  ett  horizontelt  liggande  svärd. 
Omkring  läses:   Sigillum  Henric  Swert. 

Bland  fästemännen  torde  träffas  ett  Riksens  Råd,  Philip 
Carlsson,  fin  sådan  nämnes  i  Rådslängden  näst  Clas  Fleming, 
(n.  402,  403  hos  Uggla)  Hornhu»  rar  redan  då  en  gammal 
ätt.  Borckard  (I)  de  Hornhuten  \mderskref  som  Lirl.  ord. 
nfeister  1256  näst  Biskopen  af  Kulm  brefVet  n,  124  i  Dr* 
Napierskys  Index  corporis  Hittorici  Diplomatici  Livonia  Ac. 
Nils  (Olsson)  Tarast  lär  varit  Biskopens  broder,  kallas  Niclu 
Oioffton  den  äldre.  Hans  son  var  Hofvidsman  på  Tavastehus 
1444  samt  Rikets  Råd.   DelaG.  Arch.  111:  69. 
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N.  37.  (118;  1418  rf.  S.udag  patkel.dAApr.  SkwrupMtter. 

 iak  edhbyorn  i  Asce  —  —  salt  nns 

Joansson  i  Gelzstadhum  VIII  sp.  afgyel  jord  i  halabp 

 for  XX  mark  redho  paeiminga  —  —  — 

59  (119)  1420  Chri  hmfrdtdag.  Skurwtatk. 

Ja  k  Magnus  Dicekn  haeradzh»  Pomhaffwande  j 
skserkinda  haerad  a  Knut  Niclmons   —   —  skytth 

före  spans  affgiell  jord  spm  bondhe  i  Hermanz- 

hiiltho  sålde  olawe  i  Halaby  —  for  X  mark  paen- 
ninga. 

Sigge  Lansman  rar  närvarande  rid  köpet.  Diffikns  sigill, 
som  varit  ensamt,  är  bortfallet. 

Ni  38  1419  St.  Knutsdag,  Sr.  R.  R.  Thure  Stens- 
son$  skiftesbref  i  Köpenhamn  efter  Abrah.  Broderssons  dotter. 
Br  in  extenio  aftryckt  i  DelaG.  Arch.  HL  j>.  86. 

Af  Bjelke  vapnet  är  den  del  väl  i  behåll  som  är  qnar. 
Denne  Bj.  var  K.  Carl  VIlI:s  svärfar. 

JV.  40  (120)  1420, 3  dagar  efter  Chri  hmfrdsdag.  Skurueäter. 

 jac  Waste  i  littla  rume   —   —   salt  — 

magnus  Olaffsson  t  Halaby  VII  spans  affgeld  jord  i 

W.  halaby  Magnus   dicehins  hserazhöfdingans 

insiglé  *  (bortfallit). 

N.  41.  (123)  1422  rf*  28  Jul.  ell  rf.  före  olafemeteo. 
Walkabo. 

 Joan  dansson  herezhöfdinge   j  walkabo- 

herad  —  beskedin  qvinna  rögna  j  aby  sålde  ocb 

opiet  skelikom  månne  magnusse  karlsson  i  Vinaberge 
I  half  attung  och  I  tholfftungh  jordh  i  stillinge  i 
gambla  Kils  sokn. 

Sigillet  är  Joan  Danttona  och  har  adlig  både  hjelm  och 
sköld.  (En  Johan  Dansson  Häradshofdinge,  blef  Riddare  1392 
enl.  Tibell.) 
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Ä  4S  (M)  1425  <f.  •  H«n  eÖtr  först*  fr*i*g*n  tfctre*. 
tmni* 

Under  detta  år  föra  ri  med  trygghet  det  i  Ut  1**7.  <4rdL 
2  D.  p.  2S— 25  in  exteaso  anförda  Dombref  liksom  i  HandL  % 
rör.  Skand.  histor.  Me  D.  p.  20  förut  aftryckta.  På  det  sed- 
nare  etillet  lemnade  Hr»  CansliR.  Liljegren  frågan  hu- 
ru Drottn*  Philippa  kunde  i  Frosta  härad  i  Skåne  tillsätta 
en  konuagsdbm-hafvande  nämd  1405,  då  hon  först  1406  kon 
till  Norden,  åt  framtida  undersökning.  Utg.  af  DelaGard. 
Aren,  uppgaf  rid  införande  af  documentet  i  2  D.  en  förslaga- 
mening att  Drottningen  fått  Täagelsås  i  morgongåfva  föräa 
hon  ankom  till  Skandinavien.  *)  Åtskilliga  lärde,  däribland 
Profess.  El.  Lidfors,  förkastade  brefvet  såsom  understucket 
för  denna  anachronism  och  Utg.  uppsköt  undersökningen,  ti. 
dare  än  upplysningarne  i  DelaG.  Arch.  2  D.  pag.  XVI  inne- 
bära, tills  originalet  hann  återkomma  från  Diplom:ii  Sveeani 
Red.  i  Stockholm. 

Då  det  nu  återkommit  utdrog  Utg.  de  .remsor,  kvarpå 
vittnenas  insegel  hängt  och  började  läsa  dem»  k  den  ena 


*)  Af  Ny*  D**$k*  Mmgax.  Vi  B.  iV  K  p.  253,  ser  man 
att  Drottn.  Margaretha,  redan  1404  kunnat  omtala  morgon- 
gåfvan  till  Drottn.  Philippa  hvarom  skulle  handlats  i 
Helsingborg  och  hvarvid  Romerike  gifvits  i  Norrige.  Men 
sannolikt  skulle  då  derom  bestämts  om  sommaren  1405, 
då  K.  Erik  rar  i  Helsingborg,  ty  då  han,  efter  hvad  be- 
kant är,  näst  förut  var  der  1400  var  ingenting,  så  vidt 
man  vet,  påtänkt  om  förmätningen  med  Philippa.  Erkeb. 
Petrus  i  Lund  sändes  först  1401  till  England  f  det 
ärendet.  K.  Henriks  bref  om  Biskopens  omutlighet 
härunder  är  af  o*.  8  Dec.  1405.  Om  sommaren  1406  af- 
reste  "puella  vlrgo"  till  Lund,  der  bröttoppet  firades  pa 
Lundagård  i  slutet  af  Oct.  * 
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lästet!  kan  t hx  i  penningar  ♦ .  ♦ .  erna  for  retta;  å  den  as- 
dra  :   t  ko  gott  fore  till  pant  etande  mx  thinge  vitt  .  ♦  •  samt 

å  den  tredje:   (P)ethrue  mx  gutx  nadh  archiebiecop  .  ♦ 

mih  Landedomare  i  Skåne  helte  allo  man  eom  t  het  te  breff 
hare  eller  $ee  oe  herUge{u)  . .  —  Se  (planenen)  :  Man  kan  te , 
att  något  framför  af  A,  Landsdomarens  namn,  varit  en  strek, 
sidan  b  måst  efterlämna  och  att  2:nc  a  (en  del  af  det  sista 
synes  framför  t)  jemt  kunnat  rymmat  mellan  6  och  t»  Nu 
matte  Tara  klart,  att  det  bref,  tom  sönderklippts  för  sigillen* 
infattande,  &r  äldre  fin  det  rid  hvars  skrifning  det  blifvit  be- 
gagnad  t.  I  t.  Ehgettrömtka  Bibliothekett  permbrefs  samling 
linnet  n.  63  ett  bref  af  år  1423  d.  4  Dee.  der  Magnu*  B  a  ad 
Landsdmnarss  i  Scane  förekommer.  I  dennes  tid  Tar  oek  en 
Erke  Biskop  Petrus  (Lycke)  1  Lund  (1415  d.  4  Apr..— *1436 
I  Aug.),  Före  1405  voro  visst  3:ne  Brkebåtkopar  med  namnet 
Petrus,  neml.  1324—28;  1334—55  och  1390-91.  Men  rar  nå- 
gon af  dessa  samtidig  med  en  Landsdomare  i  Skåne,  •  hvars 
namn  slöts  så  som  fragmentet  antyder  f  Var  Landsdomaren 
mf  1423  redan  Landsdomare  mellan  d.  5  Mars  1390  och  d.  31 
Dec  13919 

Bnligt  DelaG.  Areh.  2  D.  p.  XVI  ses,  att  Magnu»  Baat 
1423  d.  23  Juli  kallas  Landsdomare  i  Skåne  i  ett  docu- 
ment  i  Diplomat.  Lundense,  (liksom  i  v.  Engeströmska  perm- 
brefvet,  d.  4  Dec.  s.  å.)  h  va  rem  o  t  han  enl,  samma  Diploma- 
tsr.  Lund.  d.  16  Not.  1405,  således  efter  den  datum  Philippa- 
brefret  uppgifver,  kallades  blott  advocatus  Lundensit  *)  Tids- 


♦)  Man  gör  bäst,  då  man  vill  rådfråga  Diplematarium  Lun> 
eUnee  på  Lunds  Bibliothek,  att  begära  det  exemplar,  så 

.  långt  det  risker,  som  är  aftkritot  af  Ur  CanaUfiU  Lager- 
brings  kand;  helst  det  i  sednare  tider  på  Riks-Arckket  i 
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MssUmmelsea  läses  i  brefvet ;  areat  mffr  gué*  lyrék  tkmmn* 
ém  far*  åmmåmkm  mppm  #*•  frnmptm  fdr*U  frtémgh  j 
/fifft  Bom  der  ttår:  pi  dt  fk*i*  inner  man  att  ej  et* 
14(5  uppkommer  genom  tilllggaadst  af  ett  n.  1  n.  30  se  Ti 
1414  uttryckt:  thuåmnå*  fyrmkmndrméke  uppm  fjorton  i*.  Hir 
•kulle  således  ri!  stå  /ensraaeV,  o»  1415  skulle  beteck- 


Stockholm  afskrifna,  synes  rittne  om  ev  eepist,  anm  ej 
•ardeles  förstått  latin.  Di  någon  torde  klaadro  denkoet- 
nod,  som  Veferbertode  ådrofo  Bibttotaekskassaft  för  ee 
mindr*  lycklig  af «krtf  ning  utaf  det,  som  men  egd*  redan 
afskrJfret  af  en  utmärkt  hafdaibr skare,  si  må  nasaaas, 
bråd  som  antyda»  i  Biogr.  Lex.  VII  B.  2  h.  p.  736  elWr, 
att  största  delen  af  Lmgtrbrimgikm  tMwitimgame  i  L^nde 
Unir»  Bibi.  (de  .som  ej  äro  anförde  i  inanuscriptkataWett* 
sidan  den  rar  föran  Utg:s  'handstil  der  kuaeaa^Jtemne 
spår  efter  sig)  ditkommi*  på  det  sättet,  att  ng*  Utg.  då 
t.  f.  Akad.  Bibliothefcaric,  i  öppen  auktion  inköpt  af  för- 
re Historier*  Adj,  och  FÖrf.  till  en  länge  begagnad  laro- 
bok  i  sr.  hist.  Dompr.  Chr»  Wåhlins  arfringar  gården  n. 
303  eller  gamla  Svartbrödraklostret,  der  CanzliRådet  La- 
gerbring  bott,  och  Wåhlins  arfringar  utrymt  allt  som  de 
▼ille  taga  rara  uppå,  fans  i  en  tr&dgårdsbyggnad,  som 
sednare  egare  syntes  ha  begagnat  såsom  hönshus ,  under 
det  derunder  bildade  lagret ,  ett  lager  med  papper»  som, 
upprisadt  för  arfringarnee  ombud,  förklarades  för  skräp» 
hrarefter  arfringarna  ej  frågade»  Egaren  af  huset  tog 
e}A  ▼nra  på  dessa  i  ett  hälft  sek**  si  föraktade  papper,' 
ordnade  data  någorlunda,  låt  för  sikrara  förraring  inbinda 
dem  aeh  insatta  de»  pi  Akad.  Bibliothekct,  der  da  kun- 
na e**r*eHg*e  biifra  till  allmänhetens  tjänst. 
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n^a.   lien  när  kunde  Drottning  Phjjippa  här  tillsätta  en 
ko mingsdomshaf rande  nämnd  1   Tvifvelsutan  blott  då  hon  var 
Regentinna*   Det  rar  mellan  d.  5  Aug*  1423  och  den  dag  af 
i    1425,  då  K.  Erik,  som  d.  3  Jan.  var  i  Venedig  'på  återvägen 
till  Danmark  från  Christi  graf,  hunnij  ,  återtaga  regementet*, 
i   Vid  den  tiden  hade  Erkebiskoparne  i   Lund   i   15  år  hetat 
Petrus  och  Landsdomaren  hette  åtminstone  2  år  förut  Baath 
eller  Baad.    Den  Erkediäkne  i  Lund  Jön$  Paueluon,  som  var 
DomCapitlets  fullmäktige,  satt  jemte  Landsdomaren  Baat  i 
den  rätt  af  1423,  hvarom  v.  Engeströmska  permbrefvet  n.  63 
handlar.   Anders  Japssen  (Lunge),   som   här   namnes  först, 
i    oäranes  ock  först  bland  R.Råd,  som  förenade  sjg  i  Drottn. 
b    Philippas  löfte  d.  30  Jun.  1420  rörande  thronföljden  och  var 
|    1423  Rikets  Drotz,  det  Jens  Due  (Thottl)  var   1408  och  en 
|     Evert  Moltke  förut.   1424  fick  en  af  bisittarne  i   denne  Ko- 

i  nungsdomstolen,  Axel  pathar$$on,  (om  det  var  Bragde  *),  ett v 
|     pantbref,  som  är  anfördt  i  DelaG.  Arch.   111.   p.   106.  Han 

i,  skall  enligt  Hoffman  varit  D.  R.  R.  1424,  oeh  kunde  väl  ej 
^  gerna  förut  insatts  i  Kungens  högsta  nämnd*  Näst  Axet 
i|  PederUon  namnes  Erik  NiUaon  bland  D*  R.  R.  vid  förliknin- 
q  gen  i  Halmstad  1435,  ja  ännu  i  ett  K.  Christophers  bref.  Se 
,p     N.  Dansk  Magaz.  1  pag  29. 

\i  Enligt  DelaG.  Arch.  2  D.  p.  XVI  ser  man  att  sjelfva  den 

ii  förhandling,  hvarom  Drottn.  Philippas  nämnd  ransakar,  nog- 
fcli  samt  tilldragit  sig,  helst  n*  69  i  Diplomat  ar.  Lund.  Boetii 
(fi  just  handlar  om  det  gods  i  Fangelåt,  tom  blifvit  tkött  till 
41  Capitlet,  der  Erkeb.  Jacob  1400  d.  17  Mars  intygar,  att 
hi  Riddaren  Jep  Muus  haft  Felgilsås  i  Frosta  härad  i  pant  för 
ffli    XVI  mark  lödig  af  väpnaren  Åke  Nilsson    af  Alnarp  och 



0      ♦)  Är  han  en  Tott,  så  rar  det  just  1424  denne  framträdde 
^0         med  processen  mot  Riddaren   Sandi  (Sanddockan,  som 
^         Fru  Kiogenos  födt  och  ärft),  således  nu  myndig,  dtt  han 
möjligtvis  ej  var  1406. 
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testamenterat  del  Ull  DomCaalftlet  i  Land  med  den  rätt  han 
»jelf  dertill  egde,-  att  väpnaren  Jens  Nilsson  Back  ♦)  förbun- 
dit sfg  ock  arfringar,  att  skaffa  Capitlet  nämnde  gods  nller 
om- det  genom  någon  rätt  förlorades,  hålla  Cap.  skadeslöst 
med  5  mark  silfver  o.  s.  t.  Detta  document  är  den  äldsta  h. 
t.  förhandling  rörande  Christinetorp  (Tängeisås),  hrarunder 
Löberöd  räl  ännu  låg  som  en  af  bönder  bebodd  gård.  Den 
ildtse  bekante  Kgaren  till  Löberdd  är  Ake  Nilsson  tiUAlnarp, 
som  förde  en  half  éfrn  med  utslagna  vingar  och  en  kmlf  sprin- 
gan** ulf  i  skölden.  Hans  Broder  Taga  Nilsson  titt  Ainarp 
förde  samma  repen.  Den  andre,  pantinnehaftare,  är  Jacobus  •  Jfftra, 
som  1389  rar  advocatui  Wardburgionsu,  namnkunnig  i  Drottn. 
Margarethas  historia,  och  af  den  kopparnagel  i  guldringen, 
som  han  fick  af  sin  stolta  gemål  (Axelssönernas  faster),  hril- 
ken  sedan  tog  hans  mördare  Holger  Mnnck  till  sin  äkta  man. 
Den  som  no  återrann  godset  från  Dom  Capitlet  i  Lund  rar 
Hr  NU*  JtuBåon  i  Hammar,  som  enligt  Fru  Wil.  Podebuskes 
berättelse  (se  Danska  Adl.  Lex.  I.  p.  257)  förde  gult  f&lt  och 
deri  3  blå  bjelkar.  Han  kom  1434  i  Konung  Eriks  sällskap 
till  Lund»  då  Kungen  fordrade  förpliktelse  på  den  oaflåtliga 
psaltarsången  af  Capitulares.  1438  var  Niciis  Jönsson  af 
Hammar  en  af  CalmarUnions-förnyare  i  Calmar,  nämnd  främst 
bland  räpnarne»  Ja  ännu  1453  infann  han  sig  på  Runneby- 
mötet  jemte  Cl.  Rönnow  och  2:ne  af  Axelssönerne  —  en  neg 
svår  resa  för  en  som  skulle  vaiit  Konungsdomhafrande  1405» 
och  det  under  April  månad.  (Mötet  hölls  1—7  Maj.) 

Saken  må  anses-  af  ringa  Tigt,  men  frågan  är  utförligare 
behandlad  sedan  den  blifrit  ansedd  som  en  knut  i  historien; 
derjemte  för  att  nppmuntra  till  sigillremsornas  undersökning. 


*)  Enligt  ett  bref  i  Dipl.  Lund.  p.  371  skref  Jens  Bek  (en 
Beckfrisernes  stamfar)  ett  bref  till  K.  Olof  1380. 
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N.  4S  (m)  1415  Är.  Haas  dag.  AyU>*. 

 Niclii  Kurke  riddar  —  —  unt  oc  vplatit 

minom  selskelikom  brodhersson  kendrike  twurdt  alt 
mit  fasta  godz  liggende  i  tavestalande,  nylande  oc 
kimitho,  benämpdh  harwiala  hmlfftherne  aff  Karela 
oc  min  rattha  »ggodeel  j  kawstela  by  liggende  i 
Kimitto  sokn  mz  rsettha  skiffte  fore  the  godz  j  reso 
sokn  som  kallas  aulos  oc  Wadhio  oc  träskogardhen  i 
pargas  sokn  

Sigillerne  firo  Harte  ka  Dyker;  'Sona  Sonauons,  Benr. 
Bitxer$  och  gifrarens.  Med  gifrarens  signet  är  likaledes  föl- 
jande tillägg  genomdragets 

N.  43,  a  .  .  142».  s.  d.  $amma  tte/fe. 

kennes  iak  nilis  kurke  riddare  mik  haffWa  «wa 
ofwer  ene  vordit  mz  minom  selskelikom  brodhersson 
Benric  twcerdh  fore  kserlekheet  oc  bana  belteghelik- 
heet  sknldh  at  iak  haffnir  honom  aff  for:d  iorda- 
akiffle  träskegardhe  igeen  unth  j  pargas  sokn  oc 
anamnat  ather  h  ♦  ♦  aby  i  sibbasokn» 

1  Karks  sigill  står  8.  Nicolai  Kurka  f.  På  skölden  fins 
hTarken  "det  gamla"  kurkerapnet,  ett  öfrer  trären  laggdt 
srärd,  emellan  3  stjernor,  trå  ofran  och  en  under,  eller  det 
sednare  kurkerapnet  Det  sednare  är  brodersonen  Henr. 
Srärds  rapen.  Före  detta  "gamla  kurkerapnet,"  som  tydligen 
inkom  när  Henr.  Srärd  efterträd  t  (iils  Korka  såsom  caput 
familisB,  fans  således  etl  ännu  *ldr*  — -  neml.  Nils  Korkas. 
Hrad  rar  detf  —  En  Stork  t  Man  har,  sagt  Utg.  att  Stork 
heter  kork»  på  finska  och  att  Korckarnes  stamgods  har  namn 
af  Storken.  Liknar  en  påfogel  med  nedfäld  stjert  oeh  stork- 
näbb. Sone  Sonatson  har  sin  rapenklädde  arm  (Stålann)  i 
rapnet  och  omskrift  omkring  sene  sene  cutu  1  Hart.  D:s 
insegel  står  Dyk*  eller  Dvker.  Ar  då  den  i  slutet  af  14:de 
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och  början  nf  lÄsde  seklet  tå  talrika  Di&kas  slägten  (dit  nan 
räl  och  räknar  åtskilliga  Diacauer,  dekner,  degner)  an  colooi 
af  den  gamla  Norska  Dukersl&gten  och  skrifningen  af  Diäkn 
(mycket  rarieradt)  ett  försök  att  återgifra-  ett  då  möjligt  ut- 
tal af  det  namn,  som  denne  Diflftkn  hade  utstuckit  i  sitt  sig- 
nett  (se  hftrofvan  n»  54  4.)  Figuren  å  skölden  Sr  otydlig. 
Bitsers  sigill  Är  bortfallet.  Han  jemte  Sona  Jonasson,  Nils 
(Jacobsson)  Kurk  och  Henr.  Svärd  ha  suttit  i  Sveriges  Råds- 
kammare. 

N.  44  (129;  1427,  Trettonde  dagen. 

—  —  iac  gwnnar  thorsson  witherlith  vara 

■wa  vel  kommaskulandifl  swa  nw  nsernarandes  at  iac 
bawer  panth  sath  godom  månne  giordhdgakn  min  gahdh 
odhstenabith  j  mardhakléff  soogh  — ' —  for  X  mark 
pseoningse. 

Signeter  lemnade  Jöuiå  kirkieksrre  i  Swinafjvnga  och  hr 
paikr  kirkokire  i  sexdragha.  En  kalk  synes  i  det  första. 
Det  sednare  är  aldeles  utplånadt. 

N.  45.  C128J  1427  o*.  9  Au  g.  ti.  vigUia  Sii  LaurtntU 
Skurutctthtr. 

 Wy  pedher  haraldsson  ok  olqffharaldsion 

 salt  holmsten  i  halaby  XV  spans  affeld  iordh  i 

Ö*  halaby  for  XXX  mark   psenninga   —  — 

ok  kaennts  iak  ingewal  i  Halaby  sta  hemol  fore  fa- 
stene  

Haradshofd.  Magnus  Diaksn  har  hängt  s  t  (nu  bortfall- 
na) sigill  derunder» 

N.  46  (ISO;  1427  d.  4  Dsc.  el.  die  tecundi  ante  fett. 
TfiehoL  Scurutather. 

— -  —  iak  imnis  i  hallaby  solth  mag- 

nus  oloffsön  !  Hallaby  III  sp.  afg.  jordh  i  W.  bala- 
by   for  IX  mark  pseninga  
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Hårade  Jbaf  Hk*H**on$  iaseftl  m%å  Qerca. 

If .  «T.  fia».  Mtt  1. 1»  Feer.  «bicr*f*rt#r. 

 wy  édbiöm  i  ka/aty  ok  tub  salt*. 

brodarsson  Magnu»  i  Halaby  nrt  r»tta  tederne  .  .  i 
halaby.  —  —  . 

Knut  Ntelissons  (bortfallna)  eigee*  bekräftade. 

N:  4»  (W)  tm  i.  i  Man  #t  **  ees/ess.  Äcn- 

 iak  magnat  i  gatstadum  —  iorda  bythe  ms 

—  —  Magnutte  tlqfuon  i  halaby  >  gaff  iak  honom 
VII  apans  afgeld  i  hws  ok  iord  i  W.  halaby  —  — 
bada  stenader  ok  atakader  —  —  ok  III  spana  i  O. 

halaby  ok  fick  iord  j  —  —  öretompta 

aokn  —  — 

Magnus  DJfflrfas  sigill,  det  eada,  år  bortfallet. 

N.  49.  (U3J  1419  i.  U  F#é>.  et  &  Maitkimiag. 

Ar  aftryckt  i  DelaG.  Arch.  Il  D.  p;  135—36-  Inseglen 
äro  affallne»  att  deraf  Béngt  8tur*$  rapen  ej  kan  upplysas. 

N.  90        1416  i.  31  Jan.  ef.  ti*  ncsia  *mte  purtf.  ». 
ak  *irg*  Scunuatktr. 

—  —  iak  pmäer  sporatmedk  byaman  i  suderkv- 
pinge  salt          Magnu»  Olafuon  i  halaby  — 

—  jord  i  W.  halaby  Magnu»  DtasMn»  hssrath 

insigla  —  — 

M.  1431  MSnd.  för*  8.  Jok.  ésg.  Osfty . 
Allo  man  thtss  braflf  hör»  ssllar  see  Halsar  iach 
Wdk  boniten  a  Wapn  sswaerdalieha  mi  worvm  herres 
Knogar  iach  alla  maen  Arom  septer  gadx  bywrdh 
MCDXXXI:o.  At  mondagan  nseat  fora  sd  Johannis  bap-fte 
dagh  som  war  min  rssttba  hindirs  dagh  Tha  falkomne-  , 
(Del.  xn.)  13 
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dhe  iach  den  niorgongawe  som  iach  till  form  må  myn 
gode  wili»  oc  •  ♦  wilkor  n»  etadelich  k»rlichen  myn 
elscbelioh  oc  kaere  hastrn  mmrgeth  tom  dother  som 
Iach  tilforen  henne  haffdhe  gyuaeth  VI  raarldard  iordh 
Som  liggande  »re  fforsth  II  markland  iordh  i  skndiate  j 
mnnkatorpe  aokn  jthem  VI  markland  iordh  j  lisbaerge 
i  tame  aokn  jtem  VI  eres  landh  iordh  i  kriste  i  broo 
sokn  i  Westrearva  biscopadftme  ltem  j  bro  sokn  i 
rödben  j  »rchebiscops  dorae  i  swndhen  (I)  XIX  area 
landh  iordh  hvilke  morgongttve  iach  bindher  mich 
till  tehta  mith  w|>ne  breflae  j  myn  godhe  tro  stadeliche 
at  halde  oc  h»rdhe  oghe  oc  äldre  nfinache.  Och  till 
mere  wisse  oc  stadfestelse  »re  tisse  tolf  »ffther  acref- 
de  faatba  Som  »re  herr»  lanrit  i  Kopnngh  Mortheu 
Wlff.  Jöaae  hennnngsson  pmther  Jinsson  iErwffridh 
las.  ♦  .  •  nsson  i  hi»lgi»by  iesse  olafsson  Gediche 
erik  i'  molesthe  V.  .  i  k  oriste  OIaffn»r  i  risbro  ienisi 
radistom  j  w»rdogx  fadris  oc  Jesse  ertkuon  oc  kerra 
gerichis  oc  morihin  Wlff$  incigli»  mz  mith  aegn»in- 
cigl»  ih»ngi»  for  thetta  breff.  Datnm  Oeby  anno  & 
dia  quibna  supra. 

Af  5  sigiller  firo  3  qvar.  Det  första  ar  brefutgifrarens, 
Man  laser  vddonii  och  ser  måhända  samma  sigill  som  Inge- 
borg Bengt  Uddessons  dotter  till  Winsetorp  förde,  K.  Carl 
VIII:*  svärmor.  Är  Udde  Bengttton  hennes  bror!  (Bengt 
Uddessons  far  hette  Udde  Mattsson..)  *)  Det  (indra,  Biskop 
Olofs,  år  bortfallet,  och  häraf  kan  således  ej  upplysning 
hämtas,  huruvida  Biskopen.  Tar  från  Danmark  rid  sandet 
eller  blott  från  Danmark  vid  Uptala»  *  Det  treij*  Jftsae 

*)  Vid  förstoringsglas  tyckes  det  rara  en   hök   fallenen  f) 
och  en  lilja. 
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firikssoss,  är  aftaget  å  planenen.  Det  jkr  större  an  de 
öfrige,  nästan  lika  stort  som  Riksföreståndarne  Stares  och 
Biskop  Magn.  Tavasts.  Jösse  Eriksson  Tar  ej  nu  närvarande, 
ej  längre  höfvidsman  (en  annan  Jöns  Eriksson  blef  %det  1431)/ 
men  man  hade  bedt  om  hans  sigill,  såsom  boende  i  trakten  der 
ej  många  hade  sigiller.  Då  han  annars  i  de  bref,  som  af  andra 
anförts,  kallats  fogathe  eller  Höfridsman,  är  anledning  nog  att 
antaga  att  han  ej  längre  var  det.  1  sigillet  läses :  Ju$sa 
Erik:$un  och  ses  på  hjelmen  2  horn.  Märket  på  skölden  sy- 
nes  vara  den  bjelke  med  en  prydnad,  som  ses  å  hans  grafsten  i 
Waditena.  Om  denna  prydnad  är  den  gren,  som  Banererne 
skulle  egt  till  rapen,  enl.  Messeaius,  förrän  de  upptogo  en 
•edaare  tids  banertecken,  fan-vimpel  i  sköld  och  dito  på  fan- 
stången  öfver  hjelmen,  må  här  lemnas  oafgiordt.  Derom  föröf- 
rigt  utförligt  på  annat  ställe.  Det fjetde,  Pastors  i  Munkatorp, 
är  borta.  Det  femte  har  å  skölden  den  tiltoakaiennde  Ulf  ven 
och  läses  S.  Martini  Ulff. 

Wettrear  har  den  släng,  som  vanligen  betecknar  et,  is.  Här 
rimligast  os.  Rodhen  är  Roélagen,  Rodd-laget,  som  delades  i 
Norra  och  Södra.  HardAe-hellre. 

N.  52.  (138;  1435  nätta  tingt  dag  fSre  Kyndthmeeea* 
Walkabo  thing. 

—  —  Jak.  La$$e  Siggaston  —  —  j  hserads- 

hoffdinga  stad  kom  Pedar  nagle  oc  holt 

 Inge  Diekn  festo  —  _  pa  en  gardh  j  —  — 

ny  kiil  sokn  — 

Sigillet  är  helt,  men  otydligt* 

N.  53.  (139;  1435  eanma  dag  och  ttälle. 

 iak  la$$e  sigasson  i  kalstad  at  gud* 

niund  i  sjitlinge  —  —  opiat  inga  diekn  jord  

Af  Häradshövdingens  sigill,  det  enda,  är  blott  en  del  q?ar, 
der  Siggo  och  en  half  sköld  ses,  men  ingen  sparres  Brefvet 
mycket  urblekt* 

.13*  . 
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N.%4.  fl44)  tm  i.  It  JuL  et  crmåt.  A  Anm*.  Memola. 
 iak  matt  martenuon  lagman  i  Sadber  fin- 
ne legbesga  i  strligha  manna  närvara  benet 

lytbkessbn,  ienr.  ehmeeeon^  lauru  wallemarsion  — 

openbaredhe  IrL  qvinna  husfru  bengta  clauuta 
dotter  tlfe  iorda  kap  aom  henr.  swsrdh  ok  josse 
olafason  akatlgs  magh  gjort  baffde  thém  j  mellum, 
gttdh  baggif  Iberia  aial  nadfe,  awa  at  henr*  aigh  af 
Jösse  ok  kana  hustru  Cresthi  tbeaaa  efiternemdhe 
goda  —  — ■  —  sköt —  —  aerl.  m.  n&rv.  Valdemar 

Duekm  dömpde  iak  aal  tberes  U5p  etadogh 

ok  faath  « 

Iatcgel  tro  vidhängde  af  herr  JMm  i  kottolm,  kanik  i  Åbo 
och  Btmgt  Lythktsion,  jemte  Lagmannens.  1  Lagmannens  ter 
1  nu  en  gråa  lagd  tvera  öfrer  skftldea  ned  3  otspriagande  blad. 
Omkring  låses  m«/#t  mmrUmun.  Kaniken»  &r  otydligt.  I  det 
tredje  Usea:  htntk  /ycVeeccs.  Hrad  bilden  på  skftldea  asånde 
beteckna  Ir  srårt  att  urskilja.  Möjligtvis  år  det  R.  R.  B/L.S.  j 

N.  S5.  ft4ty  1443.  tuiagtn  /*r#  mUfattau.  Weinbnrg. 
Wy  Broder  Johan  von  Eele  voged  to  Vcteu- 
berge  —  —  mit  deme  Ricbter  Virlande  Sander  Seck-  I 
wolde  nnda  mit  nnaern  bisittern  Clae?  Tnuen  nod 
Herman  Virket,  dat  vor  uns  syn  gekomen  gegen  vor-  i 
dnh  dar  wij  vulmechtich  setben  dat  richte  unsea  er- 
werdigen  Homeisters  de  b«  m.  Claee  Mekel  nnde 
Jörgen  Wremgel  de  to  ordele  und  to  rechte  geweset 
syn  märke  toaechen  deme  e  houe  nndé  dorpe  to 
kundil  onde  deme  h*  u.  d.  to  mallel  — 

2fcae  Sigiller  åro  qrar.  I  Sander  Seckwolds  tes  namnet  och 
»ne  bjelkar  m.  m.  Om  detta  Weseabergs  slott  får  man  i  Na- 
pierskys  ladas  reta,  att  det  jemte  mycket  annat  såldes  1341  af 
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K.  Waldemar  111  till  Lift.  ordan  då.  penningar  behftfdea  till 
yrinctMU  Margarethas  hemgift. 

N.  56.  (150)»  1443  i.  4  Dsc.  ti.  fler*,  émg.  8*U$tm- 

 r-  iach  Ingevaster  i  Sa  list  a         —  salt 

mschel  bimmsson  WL  eres  land  iordh  i  rottr/a  ligg:de 
i  byrklinge  sokn  j  norunda  herade  —  —  för  LX 
snare  sa»  peninga  —  — 

Sigillet  år  rälboren  mani  gregera  torsteassoas  hmreds- 
h*fd:  I  Nbronda.  Nama  och  »köld  ftnnu  tydliga.  Dal  liknar 
det  Baaerska,  aom  Kaut  Eildlaaon  förde  ("midt.ftfrer  ekSlden 
ett  trebtirnigt  fält  från  hdgra  aidan  vändande  spetsen  till 
▼enstra  kanten,")  samt  nadantill  prydt  liksom  Geren  (ta  här- 
ofran  a.  20)  eller  aom  man  nu  i  vapnen  betecknar  svart. 

N.  M*  «  1441  mimd.  rist  g.  hsU  Lsksm.  dmg.  8tockh%lm. 
G,  CmrUioui  confirmation  öfrer  prebmde  Tid  Vaeterla 
Domkyrka.  Aftryekt  i  DelaQ.  Arch.  2  p.  132. 

N.  57.  (Wt)  1454  i  Man  Wf,  4:ds  mini.  nist  8.  Kg  fr. 
et.  Uppsmlm. 

Wy  Erik  Erikston  Riddere  ok  doctor  nieolaus 
nf***g  —  —  tu  then  ttid  wij  refate  äng  hioldom  i 
Vpsala  efflter  wor  nadoge  herras  Konung  Karls 
bsffalning  arom  effter  Gods  byrd  TosandaSyra  hun- 
dradaffemty  pl  thx  ffierda  måndagen  nast  efflter  ate  Sig- 
frids dag  i  välbornes  mans  Hr  Qmttqff  Karlsson, 
Riddare  ok  Lagmans  i  Opland,  naervaro,  kom  fifor 
osa  velborne  man  Pedher  larisson  i  Skadby  ok  Erik 
Jönsson  i  Halikvi  ok  kärade  til  Hr  Eskil  Ysaksson 
om  et  markland  jord  i  Mölncby  ok  elleffve  ortng  i 
bergeby  j  Walluntuna  sojcen,  aom  Pedher  ok  Erik 
sagde  att  Pedhers  fader  hadhe  lagliga  skiftit  til  sik 
af  Nielis  Marknsson  ok  gaf  therfore  sex  5ris  land 
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jord  i  Forkarlaby  ock  faalfsieette  oris  i  grymsta  i 
i  Erentuna  lokn  ok  tber  till  ffordelg  femty  vik  p:nr. 

«  Nu  trängde  Kn.  Oduon  P.  C.  S:s  fader  derifrån,  efter 
N.  Ms:s  död.  Härtill  srarade  Hr  Eskil,  att  Fru  Ingeborg, 
Hr  Knut  Odssons  Hustru,  rar  en  af  N.  Msrs  arfvingar  och 
hvarken  hon  eller  hennes  man  eller  deras  medarfvfngar  ville 
stadfästa  fbr.de  jordaskifte,  ty  köpte  Hr  Knut  alla  arfvingar- 
nes  rittighef  i  fönde  arf.  Domarne  funno  det  skiftet  elagli- 
ga  tillgänget  och  förklarade  det  ogildt  vid  40  mark  ock  ned 
6  mark  för  lagmansdonK 

Denne  Erik  Erikuon  Var  den  förste  till  Sverige  frie 
Danmark  inkomne  Gyllenstjerna,  gift  med  K.  Carl  VIU:a  dot- 
ter Christina,  stamfader  för  de  Svenske  Gyllenstjernorne. 
Året  förut  hade  den  samme  förnäme  med  den  samme  lärde 
mannen,  lf.  Carls  Canceller,  rid-  sidan  utfärdat  ett  dombref 
i  Skara*  Se  v.  Stiernmans  Höfd.  Min.  2  D.  p.  97.  De  rore 
utsände  att  undersöka  om  det  andliga  ståndets  fastigheter.  Se 
Lagerbr.  IV  p.  495.  Denna  K.  Carls  Räfst  lades  sedan  till 
grund  vid  K.  G.  l:s. 

En  Thomas  Jonsson  Byting  titl  Gesterby  rar  1556  Be- 
faliningsman  på  Åbo  slott.  Af  de  2  sigillerne  är  Rytings  qvar. 
Der  synes  en  kök  *)  lägga  sin  ena  vinge  framom  sköld- 
kanten, hvarpå  han  hvilar,  omgifven  af  Ifcne  lagerqvistar.  Om- 
kring läses:  5*  magutar  (något  afbrutet)  ty  ting.  Lagerbr. 
kallar  honom  Juris  doctor.  Remsorna  äro  tagne  af  ett  äldre 
permbref,  der  bland  annat  står :  forida  Hr  Sun  i  Wadttona 
ok  tporde  hvt  hant  gotx  var  $a  i  arff  gangit,  till  hvilkit  Hr 
Sten  (svarade).   Å  den  andra:   Hr  Nih  Jönaom   bythe  af 


*)  Vi  anföra  dock  fogel  ar  re»  efter  v.  Stiernm.  i  Petrt  Nigri 
Biskops  krönika;  ty  så  storn  ornithologer  äro  vi  ej,  att 
vi  tilltro  oss  kunna  skilja  sigillernas  mindre  vanliga  fogel- 
arter.   Godt  om  man  alltid  kan  skilja  fisk  och  fogel. 
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ffnalktnäs  tkr  tffttr  blef  Ffru  HiiHn.  Hr  Nit$  Mutton  är 
möjligen  Riksföreståndaren  Oxensijerna»  Med  Folkenäs  torde 
yar  i  t  samma  förhållande  som  med  Folketorp.  Se  Tuneld,  nya 
uppl.  Söderml»  p.  303.  Outtaf  Carlsson  var,RiksR.  Gumse- 
hufvud,  K.  Carls  svåger;  E$kil  Isaksson  RiksR.  Baner» 

N.  58.  (160)  1455»  {utan  d.  o.  månad)  Memmings  härads- 
thingitälle. 

*  jak  pmdhr  frosndasson  hseradshofdinga- 

doiuhafvande  i  myminga  hae^nth  atjowan  bagge 

i  alingsftth^r  kom  fpr  mik  paa  warth  satta  h&radz- 
thing  ok  taladjie  paa  naghra  wthjordh  L  i  Östra 
alingsaethr  ok  wille  wetha  sin  deel  wthj  msetnan  till 
hvilkkh  jak  nsempde  honom  tolf  maen  aeffter  thy  som 
laghen  giffwa  som  thz  skulle  randzsaka  ok  wth  mretha 
swa  mykyth  som  honom  mz  raetta  bordhe  ath  haffva 
tha  wordhe  tbe  swa  offwer  eens  ath  thetta'  maatho 
honom  paa  een  half  aftangh  jordh  j  fond»  aling- 
scether  badhe  i  åker  ok  sengh  ok  allom  tillaghom  ok 
gyordhe  ther  sin  edh  paa  her  paa  warth  focna  thingh 

'ath  the  thz  raetteligha  msetheth  haffde  

Nämnden  uppräknas  och  inseglets  vidhängande  erkannes* 
I  detta  ser  man  namnet  mycket  väl,  men  sköldemärket  o- 
tyéligt, 

ÄT.  59»  #67)  \IVX  den  första  dagen  i  Himrfärdsveckan  el. 
dit  rogat.  Söderköping. 

— , —  Jak  Haqtwn  Hvlk  af  wapin  —  —  skilt 
ffor  ena  lagUgha  jordfcaffesto  —  haquon  hequnomson 
hawer  saalt  olaff  mägnusson  i  haiaby  1    half  atuing 

jordh  for  X&<npk  stakottha  Imlkin  jordh.  

tttisfts  waro  ktyswithne  som  aer  nielia  ylffordsson  oc 
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lårens  megaisson  oo  tbesse  tolff  varo  fasta  «t  As 
kftpe  som  ar  psder  skrika  —  —  haeoeka  — 

I  Sigillet  ttttf  Hmqwtn  holk*  Skölden  år  liggande  Mi 
sa  —  sal.  D.  AdL  Lax.  —  mot  rewtra  hörnan  skr&liggande 
sten  brsdmrs  till  höger,  nftamliiaade  mot  remi  ter.  öfrer 
hjelaiea  3me  kora  mellan  feas  vingar  (t).  Utaa  trifvel  en 
dansk  ädling  af  de»  familj,  tom  Mdaa  upphöjts  till  Qrefiig. 

ft  tft.  (166;  1451  r«?a*.         d.  11  Jan.  W.  Botulf $émg. 

 jak  andhen  andkernon  httfadshafditiga  i 

kanakindha  hseradha     —    skeilde  jak  fot  en  ewer- 

*  deliga  jordaksrpa  at   skeiliga man  haralt  Jm- 

coftaon  soelda  ok  vplatir  sksri.  m.  gnadmont  aon- 
nasson  allan  sin  egedeel  och  sina  sjnster  maoitba  för 
XX  mrk  svenska  och  X  tyner  kora. 

Bland  fastemfianea  träffat  ea  Fhrrid  och  en  lägereld,  eo 
mngnne  hor  i  Odhiloadom.  1  Sigillet  ser  maa  namnet  Ai  A. 
8.  och  3  hjertan  midt  på  skSldea  hjelkris. 

N.  61.  (174J  1460  TkoruL  mUtfln  B.  Lmur.  i*g  (a*.  IS 
Ang.)  Helsingör. 

RertTB  *t  Brigtita  Bondnivtttr  tiU  Lidtk*  J9n$$on  a 
▼apn  pA  80  mrk  luosk.  Aftryckt  la  est.  i  DelaG.  Acch.*  III. 
p.  109,  8igillea  bortfallna 

N.  63  (18Q)  1463  iiséL  e/f.  %  8.  i  fa$tmn  tf.  Juåkm.  Imga 
tkingitad.  1 

—  —  jak  jenit  dyegn  lagmansthingh  hölt  ms 
almogan  aff  Inga  sokn  pa  aerlig  och  välboren  mans 
vmgner  erih  bydx  lagman  j  suderfinne  lagsagin  j  b. 
nu  nservaro  Herman  bsesso  på  Kooaagswmgnar,  byörn 
tagual$$on  hmriteb&ffdinge  i  6i  hserit  j  rasborgslaea  ! 
—  kom  for  ratta  ragualdk  larisson  ok  skötte  en 
fy erduogs  skat  mark  jordh  andan  sik  ok  sinom 
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arffrom  ok  under  vmIL  m.  hydt»  ragpaldno»  och 
hane  arffwom  til  »ncrdfiige  tego  for  VI  mrk  rinake 
pcnninga  

I  sigillet  läst*  Ml  ifata.  Brik  Bftse  rar  Olof  Nilsson 
Tavaste  mig» 

2¥.  ffS-  flTty  1462  Mini.  **«*  8.  Margar.  ing  (30  JUU). 
Ptlkmnm  tecken. 

 jak  0/<#  brodhemon  hteradxhöffJinghe 

eaxemaeke  h*  i  ».  m.  naerwaru  Joeppe  p&dheraon 
fyfdke  pä  kronaborg  a  vaelbörden  herre  vaegn»  hr, 
jBrd  Axelston  Riddare  j  lagnö  ok  hofmettare  j 

averie  höffwedsman  pa  Wiborgh  ok  krönaborgh  - 

kom  for  mik  desse  XII  landatynemsen  lom  ser  förfel 
Lauri»  waldemarston  aff  Vapen  olaff  atzersson  —  —  — 
som  haffde  synt  ok  ransakat  mellan  onkalbo  ok. 
kanguabo  —  dömpde  jak  for.de  rar  atadugh  ok 
fasta. 

Tre  sigiller,  alla  bortfalla*,  t.  Stiernmao  i  Höfd.  Min. 
I  D.  p.  104  uppgif rar  Erik  Axelsson  först  1466  såsom  Höf-  , 
Tidimao  på  Åbo  och  Wiborg.  Jeppe  Pnderson  ftr  af  t.  St. 
okänd. 

N.  64.  (     )  14*3  d.  to  Jan.  #1.  B.  PewtU  apton.  Kan- 
g*$*la.  m 

—  —  Hartvik  Jeptou  lagman  i  Norftnne  lagsm  ridime- 
rar  ett  dombref  af  Asas  Sontuton,  Lagman  i  Norftnne,  gifret 
in  octara  epypha:e  dni  1461,  derrid  fogeden  på  Kangsala 
Heming  Gdrtzhagen,  Joan  Karlsson  oeh  Bengt  Lydekesson 
rarit  närvarande,  rörande  ett  flikeratten. 

Thenne  breff  laaa  jak  ffor  all  »öknen  oahorendes 
ok  spoerde  jaeh  tham  oath  om  ths  deth  gick  awa  til 
oeh  om  brefwet  waret  wtbgifwst  Tba  atode  the  alle 
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tUl  både  the  XJI  j  netopdena  sättho  öefa  all  Mkneii 
falloliga  til  stodhe  ath  swa  j  sannen  var  Til 
thetses  breffs  mera"  wuaae  och  h*ghr»  forwarningh 
bidher  jach  Hartwiik  jap$on  »rligen  '  ok  välboren 
man  Clatcus  Kurke  hseradzhofdinge  i  samastadx  al 
henggiae  sith  inciglo  nidhan  fför  thc  breff  ma  mino  — 

Sigillen  äro  qrar.   Det  första  skadad*. 

AT.  65.  (      )  1463.  *önd.  ef  t.  Midfa$to  $vnd,  MoikaU. 

 jac  Bannet  Dicekn  «  tingh   hiölt  mz 

almoghen  j  naervaru  Jappe  Paderisons 

foged  på  tauastahaa  va  te.  m.-  hr.  «ric  axelstont 
Riddare,  oc  hofwidzman  på  Viborg  oc  Cronaborg  — 
—  hans  predersson  oc  kaerede  —  kiala  oc  grodiala 
  tha  dömpdhe  iak  forida  raar  atadugha  oc  fasta 

Rörer  en  rågång  i  Measukyiä  socken.  Sigtllerne  firo  U.  ; 
D — s  och  Jnppe  Paderssons,  hvari  man  ser  Ifcne  spärrar,  den  I 
ena  öfver  den  andra,  af  samma  form  som  R,  R.  Nils  Classons  ] 
till  Wik»   På  hjelmen  2  ringar,  v.  Stjernm.  uppger  att  Eric 
Axelsson  ToU  först  1475  fick  \faborgs  slott  i  fö rl aning  och 
känner  ej  hvem  som  varit  fogde  på  Tavastehus  från  1455  till 
1483.    Denne  Jacob  Persson  får  ej   sammanblandas  med  sin 
samtida  Jaco6  Person  till  Porkale,  som   förde  en  beväpnad 
arm  med  en  lilja  i  handen-  Var  1477  Lagman  i  Sv  Finland,  i 

N.  66.  (183)  1463.  Skärkind.  i 

—  —  helsar  jak  niclis  magnusson  kerlika  na 
waarom  herra  Jhu  X*  o  kungör  iak  allom  dande 
mannom  ok  fnlle:ia  —  — -  at  min  brodber  olqff  i 
magnusson  j  Halaby  baffwer  mino  fullo  n*go  ok 
ekaelighetb  for  thz  arff  han  opburedh  haffde  j  lösora 
som  mik  ms  raetto  tilfyöl  epther  waarom  fadher. 
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Sfgillerne,  som  mit  Hr  Nielsa  i  Skärkind  och  r&lb.mans 
Inga  Dyakn,  are  nu  bortfallne. 

JY.  6T.  (183;  1463.  Skärkind. 

 jak  Ingolf  Olofsson  at  mina  hustru 

brodber  Olaff  Magnusson  j  Halaby  haffwer  mina  ful- 
lo noyo  hcnna  fadber  magnus  i  halaby  — 

Sammes  sigiller;  af  det  ena  en  del  q*ar. 

N.  68*  (186;  1464  mänd.  nast  eftsr  2:  dra  Thond.  eft~ 
Pingst  (Likamedagh).  Stockholm. 

R.  K.  Gustaf  Carlssons  conftr mation  på  och  förklaring 
öfrer  eo  prebenda  fundation  vid  Westerås  domkyrka,  in 
extenso  aftryckt  i  DelaG.  Arch.  2  D.  p.  132—134. 

N-  69  fl92j  1466  pS  XIIII  dag  jwL  Birkala. 
—  jak  Steen  henrexsson  at  then  tiedh  .högbore- 
oe  forsthe  Konungk  Karl'  Konung  Sreregis  Norgisok 
getha  lagmans  tbing  halt  mz  almogan  af  Birkalusokn 
%  ok  jak  sath  fora  raettha  pa  velborens  manz  wegna 
kartik  japsons  lagman  i  norfinne  lagsaghu  j  naervaro 
välboren  inan  Claus  korka  hseredzb.  saroastadz  thz 
kom  fqpr  rattha  tbord'  m.  ok  hans  skiptif br*dre  j  bir- 
oala  by  ok  kaerde  till  Henrik  Tavmsth  om  sotkanlothu 
ok  tbe  fbkewathn  ther  om  Uggie  hnilket  jak  skotb  til 
thenne  XII  j  nempden  sothö  —  —  —  «a  kom  for  theip 
ak»:ge  vithne  ok  ther  epther  ransakade  ok  -  aoro  at 
bircala  by  ok  the  skiptis  bradr.e  ok  the  som  mz  them 
lotsegiande  aere  the  aega  retthetca  alt  thz  fi&kewatfjt 
 claws  kofkes  incigle  mz  mith  —  ■  

Sigillen  äro  qvar,  någorlunda  tydlige.  1  Sten  Henrikssons 
synts  namnnet  samt  ett  renhufrud  i  skölden  och  ä  hjorthorn 
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nå  hjefcaca.  I  det  aadra  låses:  rim  *er  .  •  .  svlrdct  Hmr 
rnellaa  de  3  trlangelstUds  stjereorea  —  det  fMto  (ej  i/eVs) 

knrckraeect. 

m  14C8  émU.  nåt  *f*.  f.  Ftittimg  fl  Amg.) 
M*mmi*g$  ikmgttmi. 

 jak  peder  ffrtndenon  t  wapn  haredzhöff- 

dbsge  j  Mymyngee  heredh  —  —  skilde  aath  ffore  en- 
ne  lagligt  jord  ffesto  mellan  jon  bagga  ok  b.  botilde 
pondotier  —  —  i  w.  hinsathorp  tatha  sokn  

I  sigillet  läses  A.  Afn  Frni*$on.  På  den  snedtliggaade 
skilden  a/nes  e»  fisk  och  ea  fisk  reser  sig  ©frao  .hjeteen, 
beggedera  aldeles  som  I  Gådde-rapnet;  nen  inga  hora  omge 
den  ftfrcrsta  gäddaa. 

N.  tt  (191)  14T0  OmU.  aitf  «/r.  Ar.  JM.  dog.  Tyrmglm 

—  —  jak  Bom  Dieng  tha  jak  tingh burit  i  Lam- 
pissokn  j  tynnola  by  aerligx  mans  Tegna  hans  Pe- 
dkernon  hsBradzhOfdinge  j  Hollola  hserädh  —  —  j 
aerlix  mana  naervaro  bion  ragmoldson  fogat  pa  taffin- 
ata  hnss  tha  koiuo  affvola  boa  —  —  ok  kerdes  at 
the  haffde  salt  bierrn  ragaaldson  en  foras  som  beter  , 
ftfversta  forssen  i  elffuolt  for  XX  mrk  swetaska  och  I 
jord  ther  ner  forssen  fore  VI  mark  och  timbor  och 
brenda  vid  awa  myckit  som  han  torffvar  vidher  forma 
forss  och  sedan  framdelis  pa  samo  tinge  tha  skötte 
the  forna  forss  och  jord  wnder  sick  och  synom  arff- 

nom  och  under  B,  R.  s.  o.  h.a.  och  affoola  boa 

skola  siälffne  dragha  skatten  aff  fonna  forss  och  jord  t 

I  Haas  Paiderssons  sigill  ses  Srae  spärrar  Sfrer  hrar- 
andra,  A  tergo  år  skrifvet:  Haas  Dickns  brtf  —    .  — 
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M.  T%  Cm».  MTO  /Srtté  $Snå.  ntot  •/>.  8.  Me.  o.  J«*\ 
4*g  (28  Ocf.  #Jbr  oe*  1411  $6*d.  nätt  *ft.*c.)  Linköping  {t). 

Jak  bencit  giordx$on  a  vapn  ros  mins  kimta  bro» 
dhers  rade  herr  kendric  giordsuon  prabendarius  i 
Jjyncöpimg  —  —  giflfwer  myne  selckelige  kimre  hustru 
logeborg  pedhersdotther  hundrade  mark  swenska  or- 
tagher  for  the  thiw  lödoga  mark  selff  som  lagen  hal- 
da  at  firelse  mm  maga  giffuå  til  hedhers  oe  morgon- 
gaffno  that  awa  at  bethala  i  self  oc  penga  scpther  swa- 
dant  mynt  som  giaefvit  och  g«ff  ar  do  i  ÖsthergStz- 
land  danska  hvita  oe  gotniska  som  skiel  gör  för  the 
thiw  lödog  mark  selff  oeh  haffver  iak  myn  kiaerc  hu- 
stru them  til  hedhers  oe  morgongaffvo  ma  swadana 
akael  oe  förord  at  vil  Gud  os  unna  tilsamen  bajrn  oe 
barna  arffwa,  tho  varij  then  morgongaffua  barna  m5- 
dherne  oe  ey  faedherne;  men  om  swa  hender  som  Gudh 
forbiude  att  Ti  athskyldiis  utan  barn  oeh  barna  arff- 
va,  tha  skal  thx  vora  morgongaffua  som  septer  annan 
langher  liiffuer  oeh  engsens  vorn  arffva  haffVer  något 
voldh  thz  qwelia  hvilka  morgongaffvo  jak  utloffvade  a 
gipto  qwelle  oe  stadfeste  a  rasttom  hyndhersdag  ms 
thesso  aepterscreffna  tolf  sama  festom  hallo  först  her- 
rs hendrie  giordsson  a  hendrictberg,  hre  lårens  iGre- 
pebo,  byrger  jönisson  i  slyttstade,  Knwt  olaffsion,  o- 
laff  diako,  änders  byrghersson,  niels  Krom  väpnare. 

Väpnaren  hade  ej  ijelf  insegel  nen  4  insegel  Tidh&ngdes, 
nemligen  af  Tfilb.  Lydki  Olaf$onf  a  rapen  underlagman,  Brud- 
gummen* broder  Htnrich  gitrduon,  Hr  Lar*n$  i  Gripebo, 
Birgir  Jönaon  och  Knut  OUton.  Ett  ftr  qvar,  hvari  man 
•er.  •  ta  $un  (Birger  Jönsson  f)  och  en  sköld  med  ett  bjerta(f) 
under  sparren* 


L. 
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N.  ti.  flW  14TL  Lärdag  ua$i  f9r*  pingstdagen.  Kron- 
borg. 

 jak  Joner  Danielit  kirkeprester  Janakala 

 salt  rélboren  man  biern  r agna  l aston  fogade  pm 

Kroneborg  alth  ths  gods  som  jak  ok  myn  modher  h.  , 

Ingeborg  hafFwom  j  ostala  by  for  CX  mark  re- 

de  pen  in  ga. 

Säljaren  befuflmäktigade  den  dandeman,  som  häradshdf- 
ding  är  och  för  rätta  sitter,  å  hans  vagnar  sköta  godset  fria  I 
säljaren  till  köparen.  Vittnen  voro  välb.  Han*  ptr$oon   hä-  | 
radshöfd.  i  Hollolagården,  Hona  Ditgn,  hhöfd.  i  Hattula 
gård,  Olof  Kappelan  i  Isakala  och'  Laurens  kapptian  på 
Kroneborg   

1  Hans  Peders$ons  sigill  kan  S.  ioannit  ♦  .  .  läsas  och  på 
hjelmen  ses  ni  fållor  2:ne  vingar.  Se  n.  65  och  71.  Skölden 
är  krossad.   Så  allfc  i  ett  annat  ännu  qvarvarande  sigill. 

N.  T4  (20 1)  14T2  fiärdedagk  pinsdagha.  Vptala. 

 jak  jon  slaueka  riddare  uppa  aspaitas  och 

jon  nielt  j  steninkhe  aff  vapn  —  saahh  —  lauris  to- 

raasson  ij  aarby  VI  öris  landh  jordh  ij  grimstha  

i  aerintnna  sokq  i  norundha  hsradhe 

\ä\bLat$a  Karluon  och  hans  padhersson  aff  vapn  ha 
hängt  der  under  sina  insigel  jemte  säljarens.  Jon  Slaveka  rar 
Hiksens  Råd.   Skref  sig  till  Mörby  och  Steninge. 

(204)  14T4  på  rattan  tings  dagh.  Skärkinds  tking-staé. 

 iac  haquin  Kaquinoson  i  Ojaby  giorth 

—  jordaskipte  raz  b»  m.  olccjf  magnutton  j  halaby. 

Bland  nämnden  namnes  Lansman  harald  joansson  främst. 
Sigillerne  ha  varit  Karl  Knutsson  af  birkavik  ridd.  o.  hä- 
radshöfd,  samt  Ur  Pndhars  i  Skärkind. 
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tf.  76.  (1 10)  14TT;  «  tyngx  dag  éfi.  tfwnda  dmgh 
(13  Jan.) 

 jak  olaff  Ingasson  j  R&d&bro  hreridshoff*- 

dinga  i  Säwndgegordhz  heradhe  —  — *  tha  stodbe 
k&lighe  men  toffwa  benthsson  —  —  oc  wyt  nadhe 
oc  sakdhe  at  b«  m.  Benth  Kartston  borgor  i  eneker- 
pingh  saldhe  b.  m.  pella,  persson  ett  godz  i  Käwr 
sokn  som  kallis  wrttthse  som  a3r  halffsextonde  enrtogh 
landh  jiord  for  sexton  mark  och  XX  pen.  ok  werdh 

era  

1  Tillagd*  med  samma  sigill  genomdragets 

N.  16,  a.  147T  d.  29  Jum.  *  Wrtta. 
Tbz  skall  alla  dandhe  men  —  — ,  MCDLXXVII 
in  dietus  apostolorum  Petr.  <&  Panli  tha  Kom  o  b»  m. 
tilsaman  ok  kapslagsedhe  i  Wrt&thae  i  swa  måtto,  at 
b»  m.  pella  persson  kerpte  XV  arthng  landiordh  ligin- 
dis  i  wreta  .  .  af  b.  m.  matths  smed  borgormestare  i 

Strengane*  for  X  mark  pen.  It  rawast  smid 

ena  gry  tha  som  stod  V  mark'  ok  I  pund  for  syn  deel 
i  hwsomen  i  wraet»  pk  farde  forma  mattis  smydh  thc 
bestå  herbergh  i  wraetae  war  till  strengaenes  for  sin 
deel  j  hwsomen  thessae  dandhe  men  a3ru  till  wythnes- 
byrdh  olaff  olsson  i  lyrastad  laris  eriksson  ibid.  screff- 
uit  i  wrast»  ar  ok  dak  som  forscreffwat  star. 

Sigillet  har  8.  olav  ingeion.  1  skölden  synes  ett  träd 
eller  gren  med  5  blad,  ef  olik  Frillernas;  men  ofvan  skölden 
är  ^n  med  begge deras  olika  prydnad. 

N.  T7.  C    )  14TT  afton  annunc  Sfs  Marie.  Hvittig: 

 jak  Philipus  thomisson  hölth  ting 

 i  hvittig  sokn,  kom  for  rette  hvittis   boor  mz 
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ith  har  heodr.  cJasesone  opotb  bref  jae  tern- 

rie  C/au$$om  Riddare  och  lagman  i  Norfinne  . . .  me-  , 
del  V  logerdager  aftat  fora  midhfaatn  swndag  —  —  ^ 

i  kurao  i  eockncatnune  konungagården  i  ka-  1 

mo  akal  j  fonda  dom  och  tråekwg  haffua  balf  kaalff 

ms  aina  nöther,  It  Foraby  balf  kalff  ms  sina 

.    nfttbar  til  vithnisbyrdh  trykker  jak  mitb  inaighe. 

P.  Th:a  och  fogdens  I  Hvittia  Välbördig  grens  Nib 
Jeasaoaa  sigillcr  gro  affailac. 

N.  IS.  (214)  1471  trtijiiagk  sriagsf.  Bmimka. 
Wy  aepther  niempde  Karl  Knmxion  ibyrchewich 
riddare  fydke  olaffton  rapnare  harald  länsman  auffan 
Imosman  j  galbergt  heredt  olaff  aigaaaon  i  kohtade 
ragwold  1  * .  atade  hakon  j  Öyaby  jonia  koekare  (kloc- 
kare!) i  akmrkynd  oe  andree  pedberaaon  i  hendél- 

byrebe  att  —  worom  wi  alle  aamikiankallado  ! 

til  halaby  vppa  sysskonabythe  aom  var  emellan   olaff  j 
magnnaaon  niela  magnusson  och  tberea  syster   Kadrin  I 
aom  ingolff  i  olafstorp  aghcr  om  tberea  arffoagods  aom  ' 
Tar  aepther  rnagnns  i  halaby  och  hnat.   margit  gndh 
tberea  siael  nade  Tba  kom  först  appa  olaff  magnua- 
aons  dell  —  

Sigillen  ha  bortfallit,  ditftstade  af  K.  Knutssoa  och  L. 
Olaffuon,  Huru  förmögen  Magnus  i  halaby  yarit  må  an 
kunna  sluta  deraf,  att  jord  har  datas  liggande  i  Skärkind  och 
Gårdeby  socknar  i  Skärkind  härad,  i  Kuddby  och  Konungs- 
sunda socknar  i  Björkekinds  härad,  Fornestade  socken  i 
Lftsings  härad  samt  i  Qrillinge  oeh  ö.  Sneby  s»  i  Br&bo  h.  j 

N.  19  (316)  1480  i.  4  D*c.  #1.  du  b.  Barbar*.  Åkui. 

Nils  Bragdes  j  Widsköfle  gåfrohref  ti»  Åhus  kloster  Sr  ! 
in  exteaso  aftryckt  i  OaUG.  Arch.  III.  »-38.  1 
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N.  80  (218;  1487  d.  20  ^pr>/  ef.  Fred.  fäé  Sond.  Oculi 
Åbo.  ^ 

Jak  Jer  le  Niehson  wepnare  bekenner, ; —  — -  at 
nu  fore  någher  bsetiin  aar  thjen  tiid  jak  j  skadha  kom 
fore  erlighen  swen  harald  oloffsson  gud  hans  siell 
nadhe  tha  fore  ene  kerlige  sone  ok  saemie  mz  forscnne 
harald  olofs^ons  frender  och  wenner  swa  ok  fore  hans 
ok  myne  ok  begges  va  res  frenders  sielegagn  skuld  gaff 
iak  under  siele  al  ta  re  th  j  Abo  allan  mjn  andeel  som 
iak  atte  i  kiffui  kyla  jodz  virmod  soknes  til  ewerdeli- 
ge  segho  mz  åker  hvilken  gifft  iak  til  yt- 
terlighare mz  thz  breff  stadfestar  ok  fullbordar  under 
forscnne  siele  altare  hediandis  ok  forbiudandis  allom 
mynom  effterliffvandom  barnom  frendom  ok  allom  an- 
drom serdeles  fore  the  gudztienst  ok  dagelige  messor 
som  uppehaldes  på  forscnne  altare  at  the  ey  naghon 
tiid  j  myne  liffsdagha  eHer  effter  klaga  eller  klandra 
wilie  eller  tnogon  atall  haffue  til  fornempde  myn  an- 
dell  i  kiffin  kyla.   Till  hvilkes  brefls  yterligare  wisso 

ok  mere  förwaring  

Sigillet  är  bortfallet;  har  varit  Erl,  o.  friburen  »ans 
•  Haueis  pederasons  i  Vepai. 

N.  81.  (215;.  1481  On*d.  e.  Sr  Joh.  dag.  Lund. 
Erkebuk.  Jem  m.  fl.  Kongl.  Woldgiftsmäns  dom  är  in  ex- 
tenso  aftryckt  i  DelaG.  Aren.  111,  p.  1J— 20. 

N.  82.  (219)  1482.  Sond.  ef  t.  d.  28  Maj  (fett.  pott  fett. 
Birgitta)  Skärkindstjiingstad. 

—  jac  Karl  Knutsson  af  birkewik   riddare  oc 

haeredshöffdinge  i  Skaerkinda  hseradhe  skilt  om 

(Del  •xvi.)  #       14  - 
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•na  fatto  jordebythe  (emellan)  Barnet  magnnaaon  j 
gullatotp  oc  olaff  joanston  j  botolfstorp  uplathit  olaf 

magnusson  i  Halaby  

Denne  Karl  Knutsson  Gera,  gift  med  Karin  Roos,  Ulf 
Perssons  dotter  till  Erfvalla,  var  RiksR.  Holger  Geras  till 
Björkvik  fader  (se  of  v  an j.  Vapnet  är  detsamma  som  den  Skån- 
ska Gere  familjen,  som  ungefär  utdog  vid  samma  tid  som  den 
Svenska  (1570)  hafvande  egt  Hörby  nu  fl.  egendomar. 

N.  83.  (Ut;  1485  femte  dag  pä$k. 

Magdalena  Bragd**  bytesbref  med  K.  R.  Greger  Matte- 
$on  ar  in  txtens©  aftryckt  i  DelaG.  Arch.  111  D.  p.  117—119. 

N.  M.  (326;  148T  d.  2  Febr.  (Kyndermeua).  EUekolm. 
Axel  Pereeon  Brädet  och  Chr.  v.  Haffne  skiftisbref  är  in 
extenio  aftryckt  i  De  la  O.  Arch.  III.  p.  110—112.  . 

N,  8$.  (229)  1491  d  24  Jan.  Ött  ra  Gridbf. 

Jacb  Greghers  Matzson  i  tharesjö  Riddhere  och 

lagman  j  uplandh  gör  weterligith  lagmandz  tingb 

i  Östra  gridby  mc  almogen  aff  Hsefferöd  j  welb,  mana 
naerv.  las$e  thamesem  underlagman  i  Upland  oc  Knut 
Karlston  haeridzhöffd.  ther  samsestadz,  kom  ind  i  rei- 
then  Olaff  eloffsson  oc  Lauris  elofsson  keredha  til 
lauris  skredere  om  II  ort.  land  jord!  

Sigillet  bortfallet  ./  Stiernm.  HöfrM.  I.  p.  81.  upp- 
gifves  Kn.  Carlsson  som  under-Lagman  1491;  men  förf.  kän- 
ner ej  Lasse  Thomnsson. 

N.  86.  1491»  d  TI  Oet.  el.  Sim.  o.  Jud.  afton.  Zagarde. 
—  —  ich  Stontclqff  tzum  Vorbcrchen  (?)  vefticfa 

mrk  houastola  ond  vier  Bfirk  rente  derbrtcder- 

schop  to  Zagarde  nnd  alle  nakömelynghen.  ' 

Sigillen  bortfallna.  Skuldsedlen  sönderklippt,  dessutom  af 
fukt  svårläslig.   Rör  Rugen  (se  ofvan  n.  6.) 
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N<  87.  (235;  1496.  d.  13  Jan*  Lund. 
_  Wii  GfwrfÄÄ  Kieldz  dotther  oc  Ar»/  G** 

dekesson  udi  Kvindinge  solth  skioth  til  velbiir- 

dig  man  per  Langh  udi  Wallese  Tessae  effthr 

ser: ne  garde  och  gotz  ligg.  udi  Froste  heret  söm  aer 
En  gard  bedher  Longared  i  gudmantorpe  sochn  som 
torckiil  paaboor  och  giffver  till  arlicht  landgille  en  la- 
de mark,  it.  tre  garde  i  honebierighe  j  hardlese  socken 
liggendes  en  som  N.  paaboor  oc  giffver  III  pund  korn 
och  two  skileng  groth  then  annen  som  keede  paaboor 
giffwer  eth  pund  oc  two  skiling  groth,  then  tredia  som 
Eloff  paaboor  giffver  eth  pund  köra  two  skiL  groth 
mz  alle  theres  raette  tilliggelsae,  som  nu  tilligger  ok 
affserilde  tillehat  haffwer,  som  aer  agher  och  sengh  — 
—  fer  ffembundreda  %  (löd.  1)  marker  i  guld  oc 
penninger  thaa  skiula  wij  tesse  fuldwicht  haffwé  

Innan  nästa  Knstsdag  kunde  dock  säljarne  återtaga  det 
sålda.  Kunde  detta  god»  köparen  lagligen  f rånbördas  förband 
sig  säljaren  lika  godt  gods  anskaffa*  Detta  Långaröd  heter 
nu  Marianelund  och  hör  till  LÖberöd*  Langeslägten  egde  i* 
äldre  tider  Söfde  och  torde  derifrån  tillköpt  bemälte  Långa- 
röd»  Till  vittnesbörd  hängde  säljaren  begge  sina  insigel  lik- 
som moester  Jon  Skaldhra  firche  diekne  i  Lund,  Greger  %  sson 
i  Torderup,  Anden  Gabn,  Jndere  Kelluon  väpnare.  Det 
första  är  qvar,  der  G.,  dother  S  synes.  Skölden  har  5  ro- 
sor en  midt  uti ;  dé  4  i  qvadrat  ställning.  De  gamle  Langar, 
■om  egde  Söfde  for  de  3  rosor  i  triangelform. 

Ä  88.  1498  ping*t.  Bergen  på  Rugen. 

Priorissans  i  Bergens  kloster  bref  är  aftryckt  i  DelaG. 
Arch.  111.  77,  78.  utdragsvis  efter  en  afskrift.   Då  nu  origi- 

14* 
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na)  et  Återkommit  må  det,  tom  kan  ske, /kär  rättas.  Fukt  och 
hål  ha  gjort  det  mycket  svårläsligt  och  en  del  oläslig. 

Wij  Gese  oebelilz  priorissa  und  .  .  des  kloster» 
to  bergen  bekennen  mit  unsern  nakameligen  vor 
'allén  dal  de  Ersamen  Clawes  —  —  *  iinse  undersåte 
und  burchest  mit  unsern  willen  ,  .  vorkoft  .  dem 
Er  wer  digen  herren  Matheo  .  .  4  und  sinen  na  kame- 
li ch  en  twe  markgelde8  jarliher  .  .  in  synera  gude 
und  erve  ♦  •  .  th  tat  be  nun  selver  noch  besyth  und 
jn  alle  des  erves  to  bo  .  .  ngbe  vor  viffuntwinticb  mark 

.  .  sundischer  ♦  .  munte  in  der  mak  .  ♦  desses 

breves  .  .  .  tive  mark  geldes  schall  her  inatheus  .  . 
und  sine  nakamenlingen  ...  hebben  und  .  .  fredesam 
alle  jaer  des  negesten  tages  san  te  mörtens  —  —  ok 

so  schall  Clawes  vor  alle  ansprake    und  vor-' 

wernisse  —  Doc  to  guter  bek  ♦  .  so  hebbe 

wij  das  seghel  un  ses  prioralus  und  denen  jngheseglc 
des  Erwerdigen  herren  .  .  vnses  prauestes  to  tuch- 
nisse  .  .  henget  nedden  dissen  breff.  Geuen  to  bergen 
•nach  d.  borth  Christi  MCCCC  an  dem  XCVlII  des 
sonen..  .  in  dem  pinxten, 

Ru  del.  af  prostens  sigill  år  qvar.  Obeliix  var  en  gammal 
pommersk  familj,  Jom  äfvenj  Danmark  egt  gods. 

S.  89.  (24V  1499  Thorsd.  ef  t.  d.  14  Oct.  (Valixtidag). 
Köpenhamn. 

Chr.  v.  Håffns  och  Dor.  Kielhdottert  gåfvobrvf  på  £  i 
Widtsköfle  till  Tycho  och  Ax.  Brahe  är  in  extengo  tryckt  i 
DtlaG*  4rch.  II!.  p.  113,  114. 

A.  90.  1501.  On$d.  näst  eft.  Wårfrudagen.  Sibbo  ( 
Ny{an  d). 

*  Jac  Sigfrid  Ane  (eller  Anders!)  son  — 
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—  j  beskedeligk  swen^t   naeruaru    Lasse  Anderston 

fogta  sam»  tid  XII  signemsen  nigles  laendsman 

j  helsings  sworo  pa  efterscreffne  roor  — 

—  mellan  masseby  och  —  hangolisby  —  —  dämde 
jac  them  stadughe. 

Blott  domaren»  insegel.  Skadadt. 

N.  9L  150*  Frtd.  eft.  9  Oct.  (Dionysii  dag).  Leyhiiasrffvi. 

 jach  eric  erlandzson  —  —  sidhan  min 

elskeligh  magh  peder  Orm  mz  min  systher  Anna 
haffde  foot  koltila  godz  i  ianakala  sokn  pa  théres 
andeel  ffor  en  systher  deel  tha  biidhen  the  mik  ok 
mine  brodher  her  Nilis  erlandzson  ok  flere  myne 
Sysskene  forme  koltila  godz  faalth  ffor  rede  psen. 
och  sagdhe  ath  the  kunde  ikke  hwart  aar  mödhe  sik 
ffra  Sweerie  och  hud  til  Tavestelandh  ffor  thz  ene 
gods  skuld  til  hulketh  wi  swaradhe  hwar  i  syn  stadh 
att  wi  haffde  ingen  makth  ath  lööse   thz   godz  for 

-   rede  pen»  thy  gaffwom  vi  alle  full  macht  och 

loff  ath  selie  thz  godhz  hwem  the  wilae  «  hvar  the 
•kunde  ffoo  mesth  ffore,  swa  hafver  pedher  Orm  a»  h. 
h:  anna  nu  soolth  thz  godz  Er.  o,  waelb,  månne 
henric  Steenwon. 

Frånsäger  sig  derför  all  rätt  att  klandra  nämnde  försälj- 
ning. Vittnen»  som  hängt  sina  insegel,  jemte  Erik  Erlands- 
ton  are  Olof  Jontton  h*  h.  fd.  i*  Sexmakie  och  hhfd.  Benkt 
Niliiwn  i  Hattula  h»  J  Erik  Erlandssons  sigill  ser  man  en 
båt  (halfmåne  med.  en  stjerna  Öfver?)  och  namnet.  A  Bengt 
Nilssons  sköld  ses  en  fem  uddig  stjerna»  Se  nedanför.  D:o 
öfver  hjelmen.  Olof  Jonsson  har  på  hjelmen  en  gren  med  3 
blad.  .  . 
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N.  92.  (2»;.  1503  d.  12  Mar»  el.  Oregoriidag.  Crone 
borg. 

—  —  Jac  Pedher  V  orm  —  solt  —  henrik 
Stensson  ffögede  oppa  tauaståhus  aeth  godz  —  — 
koltila  ffor  LXX  mark  örtuger. 

Välb.  man  Bengt  Nilston,  härad  shfd.  i  Hattula  har  hängt 
sitt  sigill,  hvari  står  benet  nilton  och  en  b  uddig  stjerna  på 
skölden* 

N.  93  (266.)  1503.  Månd.  före  S.  Mich.dag.  Fahterbodha. 

Dor.  KielUdottert  qvitto  tilt  Erkebisk.  Birger  träffas  in 
extenso  i  DelaG.  Arch.  111.  p.  26,  27.  1  Sten  Billes  sigill 
läses  namnet  och  ses  Billesköldmärket  ännu. 

S.  93,  a.  (268)*  1503 .  Köpenhamn. 

K.  Hans  donationsbref  till  Hans  Aagesson,  aftryckf  i 
DelaG.  Arch.  2  p.  46. 

N.  94  (270).  1506.  titd.  e.  den  13  Dec.  (Luciadag)  Ht- 
demora. 

Svante  Niltton  Stturet  dombref  aftryckt  i  DelaG.  Arch.  2 
D.  p.  49,  50.  Svante  Stures  sigill  Sr  tydligt,  som  vore  det 
nyss'  påtryckt.  Sköldemärket  är  Natt  och  Dags.  Omkring 
lässs:  Svanté  Nieltton.  Hjelmprydnadens  fjäderbuske  om- 
gifven  af  2:ne  utåt  sväfvande  fanor  el.  vimplar,  har  5  upp- 
höjda prydnader  liksom  blomstren  på  påfogelfjädrarne. 

&  95.  1508.  t  hor  t  dagen  nätt  eft%  meaedag.  Kan- 

sa/a. 

Jach  henrik  itenuon  lagman  j  norfinne  —  — 
lagmanzting  hi&It  med  almogan  af  Kangsala  sokn  — 
—  néervaro  serlig  ok  velboren  man  josep  pedersson 
ffogte  på  Abo  ok  Jacob  Folmarsson  bäradzhöfdinge  i 
birkala  h.  anno  dm.  ijm  octavo  torsd.  —  —  lagligt 
jordaskipte  i  bnssile  —  —  dompde  jak  att  fonda 
kööp  ok  skipt  var  lagliga  giorth  
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Årtalet  är  ett  prof  för  läsaren.  II  =as  2,  men  i j  betyder  i  äldre 
synnerligen  skånskdansk  kameraldandljngar  1£.  Ett  och  ett 
hälft  tusen  (ro)  =  1500+8.  Joseph  Pedersson  till  Djula  var 
Fogde  på  Åbo  slott  1508—10.  Dennes  sigill  beskrifvet  af  r. 
Stierninan,  är  i  godt  behåll.  Först  i  ett  Häradshöfd.  Benet  / 
Erikss:s  i  Mymming  fastebref  på  pergament  af  1521;  har  Utg. 
här  träffat  våra  n.  y.  siffror.  Der  skrefs  1521  med  bokstäf- 
ver  ISZ1.  .  , 

N.  96.  (217).  1509.  d.  28  Oet.  S.  o.  Jud.  dag.  Lund, 
Landsdom»  i  Skåne  Nils  Jensson  fasta   på   Nils  Brodes 
gåfva  till  Esrom  kloster  är  af  t  ryck  t  in  ext.  i   DelaG.  Arch. 
111.  p.  21,  22. 

N.  97  (179.;  1512  d.  30  Nov.  el.  An  dr.  dag.  Malmö. 
L.  Bräde»  och  J.  Bräde»  Mageskiftes  bref  är  in  extenso 
aftryckt  i  DelaG.  Arch.  III  p.  114— 117. 

N.  98  (284).  1514  lord.  f.  kyndehmé»».  Skärkind»  thing- 
»tälle. 

N.  99.  (284,  b.)  1514  »amma  dag  och  »tälle. 

Jak  heming  larem&ou  i  redestada  heredzhöfdinga 
domhaffaaude  i  Skserkinde  h:rid  aa  erl.  o.  velb.  nu 
vegna  h«r  hölgher.  harhton  kennis  oc  gör  vitherligit 
—  skielde  iak  for  enne  lagliga  iordba  festha  i  swa 
matho  ath 


•  N.  98. 
b.  m.  Knwt  i  solvikora 
saalde  b.  m.  PedherErios- 
sone  11  stängher  jordh  VI 
alna  staangh  i  w.  töristorp 
for  11  markss.  ta 


N.  99. 

b.  m.  pedher  lassasson  j 
heedstadom  saalde  b.  m. 
Jönis  ioganss.  i  halabytry 
spans  ageljörd  i  hala  by  for 
Yl  nu  stackotta» 


och  thesse  for:da  iord  aer  lagbudin  oc  lagstandin  alle- 

ledo  som  landzlag  utwisa  

Bland  Nämndemännen  träffas  Mons  klubbakarl,  Folke  i 
Odensgöl,  Karl  i  Osby.  Romarens  sigill  är  <jvar,  men  otydligt. 
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2  kort,  utan  både  hjelra  och  sköld,  på  hvar  si  o  sida  om  ett 
träd  (!). 

N.  100.  (386).  1514  lord.  ef  t.  d.  IT  Man  (Gertrudis). 
Söderköping. 

—  —  Jac  änders  ikrifwere  J:Hum  herezhöfdiogfae 
j  bierkekind  b*  —  skilt  for  ena  lagl.  jordatesta  j  a. 
m«  at  niels  Jonsson  i  langhem  j  tomewaldh  sokn  — 
—  oplath  Jdnis  Jonsson  j  halaby  1  gard  j  hwittinge 
j  kwdby  sokn  

Sigillet  borta» 

N.  101.  1513,  äef.  margar.  dag  Malla. 

—  —  Jeop  Tune  vann  et*  Berendessonn  — 
verkoft  —  —  mynen  to  Malla  deme  erbarenn  Jcop 
vann  deme  Lenenwolde  thein  dusent  olde  mark  riges 

Här  hänger  blott  säljarens  "angeboren  jngesell"  (der  fun- 
no t!  först  det  ordet). 

N.  101/ a  (287)  1514  d.  5  Apr.  el  Myddeweken»  9or 
palmena.  Wttenberg. 

Ordentfogdene  $äljebrtf  på  Malla  hoff  läses  i  DelaG. 
Arch>  III  j>.  41-43.  ♦) 

4  Sigiller  äro  qrar,  ett  bortkommet.  Det  första  är  det 
Vogte  von  Wesenberg,  i  gult  vax:  eu  riddare,  som  i  högra 
handen  håller  ordens  fanan  med  ett  kors ;  i  den  renstra  hål- 
ler han  en  sköld.  Omkring:  S  .  ♦  .  .  ubejrch.  I  det  andra 
läses:  S.  One  tytinc  hof  könet  man  (?).  På  skölden  ses  den 


0  Der?id  torde  rättas,  så  att  man  läser:  ro  ene  unJe  to 
•igen  i  st.  f,  to  alle  ande  to  enen  —  nackgeechreven 
*teit  i.  st  f.  naeh  getekeinen  seit,  teven  hackenlandes  för 
»enen  andra  smärre  att  förbigå. 
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snede  bjelken  med  de  &ne  blarfen  (like  epauletter)-  I  det 
tredje  läses  Gert  Söge  *)  —  —  med  den  i  Z$ge  v.  Manten- 
felska  vapnet  ännu  uppflygande  foglen  å  vapnet  öfver  2:ne 
bjelkar,  men  här  ej  ännu  fläckt.  I  det  sista  ser  man  det 
gamla  Taube  vapnet,  lindstubben  med  2:ne  blad;  omkring 
läses :  jacop  Tuue  van  etx  (t) 

N.  ,102  (291;  1516  Thorsd.  nätt  ef  t,  S.  Mich.  dag.  Not- 
unda. 

Ridd.  Christer  Bengtssons  (Oxenstjeröas)  fastebref  finnes 
af  tryckt  i  DelaG.  Arch.  2  D.  p.  90,  91. 

Man  ser  i  sigillet  en  Oxesftrn  (panna),  ej  någon  stjérna. 
(Så  har  många  översättningar  aflupit.) 

N.  103,  104.      1516  Lördag  tt.  e.  Mich.  dag.  Skärkind. 

 «.  Henning  lar  en  t  son  —  wegna   hr*  holger 

karsson  tha  skilde  iak  för  en.  ne  lag;ca  jorda 

festa  ♦  .  att 

Ingel  i  blidstada  solde  ♦  ♦ 
[  jons  i   halaby   ij  stänger 


per  lassasson  i  heedstadhum 
saalde  • .  ♦  iöns  i  halabj  VIII 
spans  affgeld  jord  i  O*  går- 
den i,  halaby  för  IIH 
mark  svenska  redha  pen" 
ningar. 


iordh,  Yalna  stong  i  sele- 
bo  Norseng  jså  vidt  ängen 
löper  för  VI  marc  s:ca  r. 
pen* 


Pergament sskrtft  er  utan  årtal  och  ställe* 
N.  105.  2:ne  ark  in  foU  ut  en  postilla  pa   svenska;  af- 
tryckte  i  DelaG.  Arch.  2  D.  p.  131—151. 

Sannolikt  är  detta  predikoverk  skrifVet  i  Finland  (Nåden- 


*)  I  stället  för  8.  tan  Rech  torde  man  böra  läsa  als  gerlh 
vann  Roch  (?).  En  Zbge  von  Halligel  förekommer  i  ett 
permbref  af  1514  hos  Napiersky.  ,  Denne  Z.  kan  ju  ock 
nämnt  sig  efter  en  ort.  Gerd  Soye  hade  1473  haft  en 
process  hos  Kejsaren.  Se*  ATapierskys  Index  n,  205»  > 
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dal*  kloster?).  De  ha  funnits  på  Kexholm  såsom  band  om 
räkenskaper.  Torde  kunna  antagas  för  samtidigt  med  Biskop 
Magnus  Tava«t,  emedan  språk  och  ipictur  i  hans  här  förvara- 
de »ref  från  1418  ej  medgifva  synnerlig  tidsskillnad.  Historien 
känner  att  han  i  sin  tid  rar  en  verklig  reformator. 
2V,  106.  Reguträturm  Capiiuli  Ltgnictiå. 

H. 

 Nicolas  super  allodie  Eyttemhut.  Diverse 

Litere  .  .  colligate  super   eodem   allodio  Eysenhut. 

Liter»  super  atlodio  Cosdalb.  Litera  venditio- 

nis  Hanckonis  ast  super  medtétate  allodii  quod  olim 
fuit  Theodrici  pfeffirkorn  foris  opid.  Legnitz.  Alia 
litera  Duealis  super  eodem.  —  —  —  Litera  super 
septem  fertones  in  quoriim  vicem  Ambrosius  Bytschen 
quatuor  marcas  in  pretorio  Legnicensi   pro  capitulo 

ibid.  comparavit  Lit.  venditionis  per  Johannem 

kwstberg. 

I. 

Litere  super  bonis  vil/e  beckérn.  —  —  Palvitz.  ! 
Lit.  sup.  allod.   Arnoldynne  nunc  Andree  Bernhard 
in  fieckern.  —  —  

Ät 

Litere  pralaturarum  A  prabettdarum  Eccletia 
Colle:te  Legnicens.  et  primo  Dni  prmpo$itu 

Confirmatio  fundationis  prsepositurse  Legnicens. 
Lit.  fundat.  praposit.  Legnicens.  Lit.  anni  census 
decem'  marcar.  supi  rtiolendio  vulg.  Walkmole  dicto 

  Glogoniensi.  Lit  Bonorum  in  Grodis  facta  per 

Johannem  Weze  dno  Gunthero  de  prato,  praeposito 
Legnicens.  A  suis  successoribus.  Lit.  Dni  G*,  de 
Prato  prsep.  Legn.  sup.  X  mrc.  ann.  cens.  in  altznaw, 
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kolznaw  A  teppdorff  LiU  sup.  concordia  inter 

dnum  praep.  Legnicens*  A  Strenuum  olim  militem 
Fritsche  Copitsch  sup.  duabus  sexagenis  ann*  census 
in  Grodis  et  sup.  quinque  cum  media  marc.  inNiclas- 
dorf»  Confirmatio  decimar.  in  Eycholtz  —  Lit.  concor- 
dise  sup.  differentiis  inter  Nicolaum  Eycholtz  et- Jacobum 
Swentz  ex  una  A  dnum  Leon.  Plebanum  apud  Stum 
Petrum  ex  alia  partibus  pro   decimis   solvendis  pro 

dote  S:ti  Petri  .  Transumtnm  liter®  origin. 

condite  apud  Moniales  extra  oppidum  Legnitz  sup* 
juribus  A  consvetudinibus  ecdesise  S:ti  Petri  in 
Legnitz  inter  prsedictos  moniales  A  Plebanum  apud 
idem  monasterium  —  Lit.  super  librario  .  .  ♦  Ht.  sup» 
vinario  dni  Frederiei  Lit.  civitatis  Le^nicens.  sup. 
XIV  marc.  in  pratorio  ibid.  quinque  capellani  S:ti  Petri. 

Det  synen  röra  Lignitz,  ett  Slesiskt  hertigdöme  och  et. t 
dervarande  Nunnekloster,  derutan  för  Ait  Becknern,  Eyten- 
kutt  m.  fl.  ställen  ännu  finnas  till.  —  1J  ark. 

Skalden  Christopher  Ekeblad  har  tagit  dessa  blad  någon- 
städes  under  sitt  krigståg  med  Gustaf  II  Adolph  och  begagnat 
dem  till  band  åt  andra  annotationer ;  men  har  derpå  tecknat 
åtskillig  nykterhetspoesi.  "Drickenskap 

Gör  galenskap." 
"Efter  drickenskap  följer  allt  ondt 
Ändock  mycket  varder  försondt." 
"Druckna  kärar 
Äro  som  narrar." 
En  druckenbolt 
Har  intet  godt  förskålt. 
Utan  blygsel  och  skam 
hrarhän  han  far  fram. 
Gör  alltid  illa  och  aldrig  väl, 
Det  skadar  honom  till  lif  och  själ. 
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Äfvea  historiska  annota tioner:  t.  ex. 

Anno  1642  d.  17  Ju],  skrifter  jag  thetta  på  skeppet  fortu- 
na  under  grip&wåld  j  en  itor  storm. 

jy,  101.  Fragment  möjligtvis  ur  Ordentreglor  for  Mun- 
nar. . 

Ett  ark,  som  anrändts  såsom  band  åt  Kexholms  räken- 
skaper 1623,  enligt  antecknad  titel  af  Fältherren  J.  £tela 
Gardies  egen  band.  Der  förekomma  åtskillige  episkopala  råd 
quid  faciendum  såsom  då  någon  mördat  en  prest  och  derrid 
smutsat  ipsam  ecclesiam  sanguinis  effusione  <fcc.  '<fec»,  dock 
synes  det  mesta  vara  pro  parte  abbatietat  et  tororum.  Är 
svårläslig  t  och  torde  kunna  anses  äldre  än  det  prof,  som 
förekommer  i  Baringii  Clar.  Diplom.  Specim.  pag.  22  Speci- 
men  scriptura  sac.  IX» 

N.  108—122.  Fragment  er  af  Mittalier   och  Breviqrier. 

N.  108.  Ett  hälft  ark»  säkerligen  yngre  än  förra  numret, 
ehuru  troligen  vida  iildre  än  alla  till   året   kände  permbref 

Kärstädes.  Ego  Jacoous  talis  ecclesi»   vocatus  episco- 

pus  promitto  in  conspectu  omnipotentis  dei  atque  tocius 
ecclesi»  quod  ab  hac  hora  ut  antea  fidelis  <fc  obediens  ero  pro 
perpetuo  beato  N.  sanctequé  N.  ecclesi»  et  .  .  nobis  domino 
me  o  N.  dei  gratia .  .  ejusdem  ecclesi»  archiepiscopj»  eorumque 
successoribus.  ut  est  a  sanctis  Pnbus  (parentibus?  principibus?) 
institutum  <fcc.  <kc.  Vocatus  ad  synodum  veniani  foipeditus 
fuero  canonica  —  impeditione  —  —  possessiones  vero  ad 
mensam  mei  episcopatus  pertinentes  oon  vendam  nec  donabo 
neque  de  novo  defendabo  vel  alioqnin  —  —  alienabo  vobis 
vel  Testris  successoribus  inconsultis  sic  me  Deus  adjuvet  éc 
hec  sancta  die  evangelium»  Sigillo  meo  prasentibus  app» 

Quando  nominatus  aliquis  consequitur  usus  palij  —  — 
ArchVpiscopus  ecclesi»  de  altari  dicit :  Accipe  pallium  *  sump- 
tum  de  corpore  bti  Petri  &  in  hoc  pallio  accipe  ptenitudinem 
offieij  tui  potestatem  celebrandi  consilia  de  consecrandi  episco- 
pos  in  nomine  domini  Amen.  Då  Biskopen  sade  vissa  ord 
format  signum  crucis  ante  faciem  suam. 
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Lasse.  Thomeösson  och  Per  Jorensson  ha  nedkluddat  detta 
fragment  redan  i  16:de  seklet  om  ej  förr.  1628  har  någon 
antecknat,  att  Hans  Grumewold'  blifvit  skjuten  d»  7  Juli. 

N.  109.  Fragment  af  ett  Missaie  i  regalfolio*  Torde  va- 
ra från  något  af  de  Westgötiske  klostren.  Har  använd  ts  till 
band  på  en  räkenskap  vid  Leckö. 

N.  110—113. 

Fol.  XX1H,LX1III,LXXX,CLXXXIU1  af  ett  el.  flere 
Mi^salter* 

N.  114—116,  Dylika  fragmenter  ur  dylika  -liturgiska 
skrifter  —  alla  fragmenterne  hittils  in  fulio. 

N.  117—122.  Likaledes  fragmenter  ur  slika  liturgiska 
skrifter  in  quarto»  Det  sista  arket,  in  regal  folio,  torde  va- 
ra en  replik  från  Beckaskogs  kloster  bibliothek,  användts  der 
till  band  åt  en  räkenskap  af  .den  som  hade  klostret  i  iörläning 
i  slutet  af  16:de  seklet.  ■  . 

N.  123.  Ett  blad  trol.  det  äldsta  i  härvarande  samling 
ur  en  kyrklig-  latinsk  afhandliag. 

N*  124.  Ett  ryskt  ms  t,  som  1586  anvandts  till  räkenskap 
vid  Kolka  gård.  (bland Todices  Manuscr,  pergam.) 

N,  125  (Cod.  N.  2J.  Ett  katholskt  Breviarium  complett 
på  pergament  i  16:o,  der  VII  p  sal  nu  poenitenttales  börja  och 
en  oratioad  Dnum  Jesum  notabilis  slutar,  jemte  ett  tillägg 
på  papper. 

N.  126  (  )  Let  heures  Gothiques.  Ett  praktexemplar 
af  ett  Breviarium  med  guldbelag^da  och  colorerade  initialer 
och  ritningar.  8:o  Kbpt  i  Madrid  1S14  under  sin  nämnde 
titel,  och  för  dess  skuld.  Hade  tillhört  ett  Göthernas  i 
spanien  kloster. 

Codicet  t  Seculo  thypograpkico  pergam. 

N.  127.  Ett  ark  ur  ett  palaeotypiskt  Missaie  (ligger  bland 
pergm.  mscrj 
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IL    Pappersbref  t   De  la  G  ar  diska   Archwet  från 
1384  till  1520. 

N.  131  (13;.  1384.  före  kyndelsmessan.  Meskäiä. 

Viterlikt  se  thz  allom  thesse  brefwe  närwarandh 
at  jac  o l af w er  patent on  vnderlaghman  ij  tavasta- 
landh  et  hederlilix  manz  bo  jo  an  t  ont  wäghnar  oc 
clafut  domare  thrsama  stadh  kyanomps  mz  thesso 
nserwarandh  opno  brefwe  hafva  fast  oc  stadoght 
dempt  thz  XII  men  hafva  gildat  oc  giort  mellan  cla- 
fus  aff  salaxa  oc  Melitw  aff  Kiwke  —  —  om  ihera 
bolstade  —  —  vidh  sina  sex  march  for  laghmanssins 
dom  oc  march  for  domarins  dom  —  Scriptnm  i 
Mesksel»  anno  Dm.  m*  CCCLXXXIII  proxima  feria 
ante  purificationem  beate  marie  virginis  nostrse  sub 
sigillo  dorso  infixo, 

Jemföres  med  n.  12  ("bland  permbrefven).  Liljegren  anför 
i  förteckningen  på  v.  Engeströmska  permbrefven  rid  n*  19: 
"Det  är  skrifvet  på  papper  och  torde  bland  svenska  pappers- 
documenter  vara  märkvärdigt,  såsom  ett  af  de  aldra  äldsta, 
som  till  vår  tid  öfverblifvit.  Till  1380  talet  hör  det  otrifrel- 
aktigt."  Här  är  således  också  ett  af  de  aldra  äldsta  pap- 
per tdocumen  t  erna ;  med  tydligt  årtal  såväl  som  allt  det  öfri- 
ga.  Vid  en  sekelsgammal  uppklistring  på  annat  pappar  har 
man  försigtigtvis  klippt  bort  det  som  kunnat  skymma  sigillets 
qvarvarande  spår.  Af  facsimilet  in  11  på  planenen,  ser  man 
att  dh  ännu  skrefs  med  det  stungna  d. 

N.  132,  fil)  1286  d.  28  Oct.  el  Sim.  $  Jud.    d.  Rhein 
felden. 

Hertigarnes  Bugislaus  Barnyns  och  Ottos  gåfvobref  till 
Fratres  de  Regnefeldo  är  aftryckt  i  Dela  G.  Arch.  III.  p. 
75,  76.   Vidimariouen  är  utan  årtal,  men  om  ej  äldre  än  det 
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näst  förut  anförda,  dock  säkerligen  äldre  än  det  na  följan- 
de (n.  132). 

Rätta  dervid  parentum  till  parentis  ;  Japexoulbe  till  ja- 

pezuwe  in  ipsius    ville  ...  läs:    eandem   possiden  dam 

scilice  t  sicut  a  nobis  tenuerunt  hac tenns  alia  bona  ma  in 
veram  et  legitimam  pyoprietatem  feliciter   possidenda.  Hur 

jus  ...  Storzauw*  Tvvfyetouwe  —  —  Henricus 

De  Warholt  — . —  he  nr  itu  i  heydene  pnnas   l.   pra  sent 

dioeces  *  .  p.  .  .  liensem  Imperiali  auctoritate  notarium, 

Hopdragningarne  äro  många  och  svåra.  Brefvet  rör  en 
gåfva  af  villa  Japezouve  åt  BrödraClostretf  i  Rhe infeiden  (i 
öfra  Breisgaut). 

N.  132,  a.  1415.  Arfskifte  mellan  Jons  Eriksson,  den 
beryktade  hÖfvidsm.  i  Westerås,  å  sin  hustru  Brigitta  Ulft- 
dottert  (af  kunglig  si  ägt)  vägnar  och  hennes  bröder  Per 
Ulfsson  (3  rosor)  samt  svågrar  Phitipp  Persson  och  fru 
Märta  Thorsdotter  (Bonde)  efter  Riddaren  Ulf  Johansson  och 
fru  Märta.  —  En  afskrift  trol.  för  medlet  af  15:de  årh. 

N.  133.  (147;  1442  nast  före  Midf.  Sond.  Kumo. 
Jak  Henrik  Clawsson  Riddare  ok  heredzhöffdingae 
i  naedhra?  sathegundha  —  r-  mi  almogen   aff  Kumo 
sokn  dompde  jak  thz  jordhaeskipte  stadugt  — 

Tiil  vitnisbyrd  trykker  jak  myth  jncigle  nedhan 
for  thetta  breff  datum  <&  actum  — 

Spår  efter  Sigillet  under  brefvet  ä,ro  qvar. 

N.  134.  (167,  b)  1457  vid  vint  et  linget  Kangsala 

—  jak  olaffi  broderuon  mz  almoghen  aff 

Kangsala  sokn  om  the   stoga   oc   vatn,  som 

hustru  b.  fick  epter  hr  Nils  Olsson. 

Säkerligen  N+  O,  S.  Tavast  den  äldre.  Sigillet  har  suttit 
a  tergo. 
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2V.  135.    1460*  OnxéL  n.  é.  Qvatimodogen  el.  d.  23  Apr. 
Ku  nio.  ' 

 Jak  phäput  thomaiton    heredzhöffdinge  i 

N.  Satagundh  mz  almogan  aff  kwrao    sokn  i 

beskedeligx  swens    hen»    Olssons    på   jon  perssons 

wegna  fogeta  sammastadz  tha  kom    for  rsetta 

hustru  agnes  henrix  dotter  her*  jseppas  aterleffua  pa 
sa3tto  tinge  skotte  oc  skaelade  sin  son  Jons    henrixs-  ( 
son  alt  hennas  kerpe  gooz  oc  edmykt  so  ni  han  hen- 
ne  bevist  oc  giort  baffver  till  thenne  dagh  oc  fram- 
delis  gora  skall  til  dadadagha  

Insiglet  trycktes  på  ryggen  thetse  breff.  Kumo. 

N.  136.  (195)  1469  tingsdagen  natt  före  St.  Petri  afton. 

 jak  philput  thomasson  —  —   kom  jons 

hendrixsson  oc  talade  till  jönis  olsson  om  fisket  i 
Winas  och  Harvilla  —  — 

A  tergo  antecknadt:  Ylistaroboar  äga  rett  halffparten  i 
v.  o*  H.  fors  sa  r.    Sigillet  bortfallet. 

N.  137.  (208).  1476.  Tisd.  n.  e.  S.   Pawehdag  (24  Jan.) 
Birkala. 

Jak  Hartwik  Jopsson  Lagman  i  Norffinne    lag-  j 
sagwj  welbyrdigx  swens   yffrer    olaffsons  nseruarn 
fougde  offuer  offre  oc  nidre  sataegundh   —    —  Dan 

Olaffson  uplet  all  sin  kepejordh  vnder  sin  son 

syman  som  hap  köpt  haffde  aff  olaff  gefitf  flor  i 

tieniste  ok  nppohelle  50m   for: de  symen   sin    ffader-  i 
gimrt  haffde  och  framdeles:  skal  gora  fcrda  och    clad«  | 
hanom  till  dodra  dagen  sapter   thz   at   andre    barna  j 
we  der  sagde  hanom  och  thenne  tolff  som  j  naempdene 
sato  voro  fäste  aath  the  gaffwor  som  ser  Jöns  pyrotti  • 
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— ■  _  —  The  therum  ransakade  vifnado  ok  epter 
sworo  at  same  fonde  gaffwor  worc  kegelica  fongne 
undan  fremendhe  byrdh  Effter  shefese -forme  ,  skselom 
dömpde  jak  thz  gaffwor  staduge  — 

Sigillet  är  qvar,  sitter  under  brefret.  Namnet  kan  skönjas, 
•kölden  krossad. 

N.  138.  1477  mand.  n.  e.  Reminucere.  Lindö.. 

Gustaf  Carheon»  dombref  aftryckt  i  DelaG.  Arch.  12  p. 
88.  Troligen  copia  från  samma  sekel  (står  i  n  11  (2j* 
CLXXVII.) 

jV.  139.  1478.  Vigil.  8.  Trin.  Norrköping. 
Askaby  landsynebref  aftryckt  i  DelaG.  Arch.  2  p.  12* 
Möjligtvis  en  äldre  copia. 

N.  140.  (222)  1483.  MSnd.  n.  e.  8.  Mathia  dag  (24  Febr.) 
Kumo. 

—  —  jak  phäppus  thomaston  i  beskedelige 

swens  nserwaru  niela  ionssons  fagndhe  thersama  stadz 
—  kom  for  rettbse  michel  olsson  och  kserdhe  til  Erik 

karl  om  en  äng  psedher  swserd  til  .  förendhe 

dompth  hadhe  Michel  til  oe  Eric  til  sina  penningga 
 thy  dömdhe  jak  fonde  eng  stadng  ♦  .  . 

Sigillet  tryckt  på  ryggen  har  bortfallit. 

IV.  141.  1491  &  36  Jun.  el.  di*  Sstum  Johta  pauli  mort. 
Stockholm. 

Sten  Sturee  bref  till  Fru  Christina  Gyllenttjerna  (K* 
Carls  detter)  är  aftryckt  1  DelaG.  Arch.  2  D.  p.  158,  159. 
Sigillet  är  bortfallet,  men  märket  derefter  på  ryggen  tydligt. 
Att  det  är  egenhändigt,  synes  vid  jemförelsen  med  dess  un- 
dertecknade bref  i  Gyllenstjerniska  Archiret  på  Krapperup» 

Ä  142.  1497.  Tud.  e.  St.  Henr.  dag  (19  Jan.)  Kumo. 

 Jak  Tho[ma9\  Obso*  ath  then  thidh  jak 

lagmans  ting  hielt  —  —  j  konungxgardeo  a  velborend 
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iwens  wegna  henrich  by[zes]  lagman  j  Norfinne  lag- 
saga j  aerligx  rwens  Severin  Pptcaissong  foagede  på 
abo  mattig  phtiippustous  haradzhöffdinge  sammastadz 

oc  j  flere  gode  mäns  närwaru  henrich  calci 

och  kerde  till  jeppe  Nielsson  at  han  togh  -hanom  fron 

•ena  ängh  : — dompde  iak   for:da   henrich  sin 

ängg  frdj  

Med  svartare  bläck  och  annan  handstil»  nederst  på  sam- 
ma sida.) 

Jak  henrik  calci  gaf  far  thenne  for:da  sengen 
/jeppe  nielsson  VII  mrk  i*ede  d.  ok  lauriss.  mdssson 
IIII  mark  oc  And»  Anderss.  IIII  mark  för  thy  breff 
var  for  s  .  .  mt  som  sengen  var  skatt  hath. 

Sigillet  a  tergo  har  nätt  flch  jem t  bokstätVerne  i  Domarens 
namn  qrar. 

AT-  143.  1502. 

Jacob  Folmtrssons  råbref,  tr.  4  D.G.  A.  3.  p.  55.  Möjligt- 
vis  en  samtidig  copia. 

N.  14#  150&  *öni-  «•  *♦  ionvenio  8.  Paul.  (24  Jan;) 
Tamt  t  land.  . 

 Jak  Claus  hendriksou  lagman  i  *  Söder- 
Finne  lagsagu  i  welbyrdige  mens  nterv.  olaf  greger- 
sen  fogde  pa  tanestehus  och  bent  nilsson  herodzhöff- 

dingé  thersame  stadh  en  halff  fijerdungh  aff 

all  harvijla  by  — 

Märket  efter  sigillet  är  a  tergo.  Olof  Gregerssoo  är 
Stiernman  obekant. 

Ä  145.  1509»  -  „  Tmptutland. 

~  —  jak  Bencth  niclwon  faaredzhöffidiftge  i 
Hathele  iueredhe  atb  thén  syn  iak. j  oloff  gregers- 
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sons  slottsfogedhe  pa  kröneborg  —  —  gilledhe  och 

stadfeste  fforenembde  ror  stadog  

A  tergo :  Harrialas  synbref-   Sigillet  bortfallet 

N.  «6.  1519.  Tud.  a.  e.  St.  Matx  dag  (24  Febr). 
Kangiala. 

Dombref  af  Kntot  Erxaon  lagman  j  Ostrebotth^o 
ok  j  satagarene  —  —  j  ärligx  *  ok  velfornumstige 
Swens  närvaro  lasso  mogensson  fogde  ibrq,  ok  j 
ärtigx  mans  ok  velborens  mans  nervara  Jacop  fol- 
morasons  bseredzhdffdinge  ibm  —  — 
Se  DelaG.  jirch.  3  D.  p.  63. 

r.  Stiernman  känner,  som  förut  erinrats,  ingen  höfrids- 
inan  på  Tavastehus  från  Riddaren  Olof  Tarasts  död  1455 
tills  Ridd.  Ivar  Tott  utnämndes  dertill  1483.  Vid  n.  65  ha 
vi  sett,  att  1463  Eric  Tott,  Riddare,  rar  höfvidsman  på 
Tavastehus.  Då  någon  Riddare  Olof  brodersson  är  aldeles 
obekaut,  synes  Knut  Fleming  här  af  tankspriddhet  upprepat 
det  nyss  förut  skrifna  domarnamnet,  ehuru  originalet  framför 
honom  säkerligen  haft  Eril(  Axeluon.  Flemings  sigill  är 
borrfallet. 

N.  147  —  ett  fragment.   Häribiand  förraras: 

N.  148.  1545  d.  1  Sept.  Wadttena. 
Gustaf  Wasas  egenh.  undertecknade  href  aftryckt  i  DelaG.  Arch.  1. 

samt: 

Codex  e  seculo  tupograph.  papyr. 
N.  149.  1477. 

Historia  dettrkctionit  Tröja  eompoiiia  per  Judieem 
Ouidenem  de  Columna  Mestanensem.  Scripta  1287,  impressa 
1477  fol.  (trol.  af  Albert  Kubs). 

Skiljer  sig*  från  den  edition  Panzer  (Ann.  Typogr.  T.  IV. 
p.  142)  känner  genom  43  rader  på  hrar  sida»   Den  nämnde 

15* 
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har  40.  Omtalas  af  Heine  !  Excurs.  må  Virg.  Antiå  Lib  i 
Ltjp«.  1800.  T.  Il  pag.  363. 

K.  150.  Mtitale  Cartkutiitue  Parueif  art*  &  imduåirk 
Thitlmanni  KerHer  1520*  &o. 

Rörande  Medeltidens  Riddareeåsen. 

(Hör  till  den  uppsats,  som  finnes  intagen  i  Btmdit 
rör.  Skand.  Hut.  Til  D.  som  finnes  bär  samman- 
skrifven  med  hvad  som  nti  meddelas.) 

,  t 

Då  Sm  Konung  Birger  anno  1291  före  Finge» 
högtiden  höll  sitt  Bröllop  på  Stockholms  Slott  med 
Konungadottren  Princessan  Märeta  från  Dannemark, 
var  Tornerande  i  tvenne  dagar  mellan  Slottstornen 
med  en  oerhörd  ståt  och  prakt   Emot  Slottsmuren 
sutto  de  Konungsliga,  Hertigliga,  Fursteliga,  Ridderli- 
ga, Adeliga  Fruar  och  Tärnor,  hvilka  åskådade  det 
med  lust  Då  voro  följande  som  länts  brfctoochman 
vet  af,  kommo  segerrike  ur  kampen:  nemligen:  Ko- 
nung Birger  af  Sverige,  som  hade  till  sköldemärke 
Folknnga  Lejonet  öfver  de  tre  hvita  bära**)  Hans  un- 
ge Herrar  Bröder  Hertig  Eric  och  Hertig  Valdemar, 
båda  med  Lejonet  på  sköldarne.   Den  Danske  Print- 
sen  med  de  tre  Leoparder  på  Skoiden*  Hertig  Eric 
af  Sachsen  Lauenborg  med  sin  stamfaders  den  store 
Hertig  Vitekinds  sköldemärke  en  hvit  Häst.  Grefve 
Gerhardt  af  Hollstein  Schaumburgs  Herrar  Söner  Ar 
dolph  och  Henric  med  de  tre  Christi  spikar  samt  de 
tre  Nesselbladen  i  skölden.   Grefven  af  Rosun  med 

*)  Ordet  förekommer  ock  i  RimChr.  Betyder  de  barres* 
hrilka  sedan  aftogos  som  Hrömmar.  Vig.  om* 
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Drottningens  fränder.  Dessutom   som  ihogkoromas: 
Herr  Torkel  Knutsson  till  Lena  med  Trollevapnet. 
Herr  Thord  Bonde  till  Örbeok,  med  Bäten  och  Fjä- 
derbuskarne  till  sköldemärke.   Herr  Birger  Persson 
titl  Finnstad  med  Örnevingarna  i  skölden.  Herr  Phi- 
lip Ulfsson,  med  den  tillf>akaseende  ulfven  till  sköl- 
demärke. Herr  Håkan  Jonsson  med  tvänne  snedbjel- 
karne  till  sköldemärke.  Herr  Arfvid  Gustafsson  till 
Wik,  som  hade  Sparren  på  skölden.  De  Bröderne 
Herr  Folke  Jonsson  till  Fånö  och  uuge  Herr  Knut 
Jonsson  till  Aspenäs  och  Gröneborg,  af  de  Blåar,  ha- 
de Gripen  i  sköldarne»   Herr  Carl  Tydiske  med  svar- 
ta spetsarne;  Qch  unge  Herr  Matts  Kettilmuudsson 
med  tre  Rosor  på  skölden.   Utom  än  flere  som  tor- 
nerade,  voro  ock  andre  utländske  Riddare,  såsom  af 
det  heliga  Templet  i  Jerusalem  och  af  Sanct  *  Johan- 
nes i  Jerusalem  samt  de  Svärds  Riddare  från  Preussen; 
alla,  med  det  heliga  korstecknet  på  sina   bröst.  Med 
ett  ord,  här  var  väl  hundrade  från  alla  landsorter, 
när  man  dét  så  tillsamman  läggen  I  synnerhet  den 
andra  dagen,  då  en  anger  Prints,  Hertig  Eric  af 
Södermanland  var  blifyen  slagen  till  Riddare  och  var 
med  i  toraerandet;  som' förhöll  sig  öfver  alla  väl  och 
var  som  en  ängel  att  påse,  dejelig  till  skapnad,  mild, 
tilltalig  och  höflig  och  en  sträpger  Riddare:   var  en 
så  mannelig  strid  och  en  sådan   vaeker  en,  at  de 
verldskändc  Riddare,  Gavian  i  Kung  Arthurs  hof  och 
Percefall,  intet  skolat  blygts  detta  tornerande.  1 

Konungens  Baner  hade  på  duken  Lejonet  med 
de  tre  hvita  bära,  och  fördes  af  den  stränge  Riddaren 

i 
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Herr  Christer  Nilsson,  som  sjelf  lät  föra  framför  sig 
sitt  med  den  gamle  Wasen ;  varande  änder  Konungens 
baner  mången  väldig  Herr<  Riddare,  Konungahästen 
var  uUtofferad  med  ymse  gnid  ymse  silfver  rikt  in- 
väfdt,*  baldakin  och  och  syndal.  Hofmännerna  hade 
Baldakin  och  Blyant  med  ifcväft  ymse  guld  ymse  silf- 
ver. Riddare  lyste  i  sirliga  harnesk.  Musiken  vid 
inarchen  bestod  af  Borabare,  Pipare  och  Trumpetare; 
men  segren  betecknades  genom  blåsande  i  horn,  som 
öfligt  var  förltiddare* 

Först  åhördes  med  stor  procession  öch  Riddare- 

,  skrud  den  högtidliga  messan ;  sedan  togs  Lannsestakar- 
ne  och  stegs  till  häst,  tågandes  åter  till  Konungens 
gemak  och  derifrån  åter  till  häst  och  åt  stridsbanan, 
der  mången  blef  illa  riden.  Denna  dagen  var  deti 
första  på  Bröllopet  och  nu  halfliden  innan  man  geck 
till  bords,  der  de  stolta  Herrar  åto  och  drucko  inpå 
natten,  innan  man  geck  till  såfra. 

Likadan  var  den  andra  dagen.   Men  då  skedde 

»  samlandet  i  Hertig  Erics  herrberge,  dit  Konungen 
geck  under  en  af  fyra  Hofmän  v buren  fyrspångad 
prägtiger  baldakin,  omgifven  af  Riddare  med  sina 
Lansest*kar.  I  Hertig  Erics  Rote  var  många  Herrar 
Riddare  och  prakt.  Förut  slogs  Hertigen  till  Riddare 
af  Konungen,  jämte  flere  så  inländske  som  utländske 
af  den  orden  med  änglabufvena.   Tornerandet  försig- 

,  geck  som  dagen  förut,  med  stor -heder,  så  att  det  blef 
namnkunnigt  långväga  ;  och  af  den  vana  Drottningens 
hand  gafs  belöningen.  Mången  hade  störtat  öfver 
annan. 
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Sista  dags  aftonen  (ty  intill  sent  striddes  så  af 
mera  än  en  hade  varit  litet  igenkänd   och   ögat  be- 
römlig  om  intét  de  ädla  Fruar*  Jungfrur  och  Tärnor 
skyndat  at  tillbringa  sine  Riddare*  annat  påhänge  till 
pryd  ning,  under  det  åt  Lansestakar  och  svärd  hördes 
som  släggor  på  städ  och  något  hvar  så  blifvit  qvitt 
sin  prydning)  hölls  måltiden,  Riddare  och  dess  Frun- 
timmer ömsom  vid  annan.   Bakom   hölls   vapnet  af 
Svenner  och  Ljuset  hölls   framför   af  Kertisvenner. 
Där  vankade  vin,  bäde  hvitt  och  blankt,  kirsedrank, 
Öhl  och  Mjöd.  Icke  förglömdes  Riddarelöftets  göran- 
de*   Den  dejeliga  Drottningen  och  mången  fager  mö 
myste  härunder  it  sin   sidoman.   Hvarken  Konung, 
Fädernesland  eller  Fruntimret  glömdes.  Redan  i  gamla 
dagars  gästabud  och  i    hedentimma,   var  löftet  ett 
lofiigt  bruk,  di  ingen  tordes  det  rygga,  hvarken  Ko- 
nung eller  annan.    Drottningen  begärde  det  löftet  för 
sig,  at  Konungen  skulle  släppa  lös  ur  fångatornet  a) 
den  Riddaren  Herr  Mageus  Alhotsson,   *)   som  där 
suttit  mången  långer  natt;  hön  ville  intet  hafva  nå- 
gon annan  morgongåfva;  h vilket  högeligen  berömdes 
af  hvar  man.   Men  Konungen  beviljade  icke  endast 


a)  Det  'Tre  Kronor. 

*)  Han  rar  en  Sture  af  de  Folkungar  tamt  brödren,  Herr 
Folke,  den  som  röfrade  en  annan  Riddares  dotter,  i  hvil- 
ket  Herr  Magnus  rarit  med  till  sin  olycka;  Hon  Tar 
den  fagra  Ingri  Svantepolks  dotter  och  blef  Herr  Folkes 
brud  till  förträt  för  hennes  trolåfrade  den  Danske 
Drotzen  David  Torstensson. 
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detta,  utan  ock  sedan  gaf  Drottningen  till  morgon- 
gåfva  Enköpings  stad  och  hela  Fjerdhundra.  Således 
slutades  detta.  En  högtid,  hvilken  varade  i  många 
dagar  med  mycken  prakt,  prål,  bång  och  härlighet; 
liksom  Konung  Magni  Ladulåses  i  hans  tid» 
(Två  korslagda  svärd.  Mellan  uddarne  en  Seraphim.) 

Hår  var  manuscriptet  dels  sSndrigt,  dels  så  oläs- 
ligt, at  man  endast  kunde  finna  at  der  handlades  om 
flere  Tornerspel  i  sednare  Catholske  tiden;  om  hora 
tappre  Riddare  unge  Konung  Eric  Månsson  och  mån- 
ge  af  Folkungarne  varit;  om  de  tappre  Riddarne 
Konungarne  Christopher  af  Beijern,  Christian  och 
Jan  af  Oldenburg,  Carl  Knutsson  samt  RiksForestån- 
daren  Sten  Sture  d.  ä.  att  bland  de  gamla  slågterne 
den  tiden  sig  i  synnerhet  i  Torneringar  utmärkt: 
Wastfr,  Bondar,  Natt  och  Dagar,  Båtar,  Spärrar, 
Oxenstjernor,  Krumedikar,  Konigsmarkar,  Tottar  dcfa 
Bjelkar.  Niperts,  Gumsehufvud  samt  Posse. 
(Co  Ordens  kedja  med  en  riddares  hufvud  t  medaljon- 
gen. Hatten  på), 

Meddplt  af  Öfverkammarherren  nu  m.  Friherre 
Adolph  Ludvig  Stjerneld,  utnr  dess  samling  af  Ma- 
nvscriptcr  rörande  Tornerspel  m.  ro* 

Detta  är  skriffvet  ur  Lunda  kjorkieschriff- 
ter,  si  godt  thet  kunde  fattas. 
Mcdh  Swenske  Kongr  Waldemar  fölgdjie  ifrå 
Felegrima  farten  A:o  C,  1274  någie  TempelHir  och 
än  flore  kommo  thit  efter  uti  t.  Kongr  Magni  Ladia- 
lass  tidh,  som  tecktis  mycket  wedh  themb  och  war 
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sjclfwer  en  wäldogh  Herreman  och  gaff  themb  godz 
och  egodhelar  mer  än  förr.  The  wore  oeh  well  »uti 
Kongr  Birgers  tidh.  Men  thå  blef  en  ond  tidh  for 
thesse  Riddare  genom  Påfftten  och  Kongr  Philippvs 
så  at  hela  Christenheten  themb  försköte.  Uthi  Swe- 
rige  och  ner  om  Orkenöerne  flydde  the  högt  upp  och 
göriibde  segh  medh  hembligheterna  sina  under  thet 
stora  tornet  tre  kröner  på  Stockholms  Slott,  så  ock 
någott  therefter  i  Schottland,  och  hade  så  i  förvar  ett 
tecken  ock  prydnan  aff  theres  wälde  och  konst,  som 
dock  icke  war  1  (orwaring  nock,  utan  måste  tädan 
practiseres  på  Chyperlandet,  som  the  Fransoser  sega, 
och  Ordins  Bispp  förde  kronan  genom  Torngången 
sin  wägh.  Således  bergades  Ordins  förnämsta  Insignia, 
och  thet  af  trenne  stränge  och  förnämbe  fiiddersmän, 
ene  Swenske,  ena  Holsteinare  och  änu  en  annan 
Tydiske,  samt  hände  thet  wid  åreth  1439»  Jagh  kan 
härtill  lägga,  at  Kongr  Waldemar  war  en  aff  themb, 
och  at  hembligheten  ingaff  themb,  at  förblinda  sitt 
uampn;  Rertigh  Erich  B:sons  wore  ock  i  Ordin,  så- 
som flere  i  Waéstene  liggande  Furstar,  uti  then 
gambla  Wårfroe  och  nya  Clostere  korkan,  thit  mån- 
ges ben  fördes  som  varit  lagde  i  denn  gambla  och 
gofwit  för  sine  själars  ro.  Thenna  Ordin  trefdes  uthi 
Swerige,  bådho  1  med  och  motgång,  uthi  Dannemarck 
fögha,  utom  här  i  Lundaorten,  men  wall  the  Johan- 
niter  Rid,  The  förstnämnde  trefdea  intet  efter  Kongr 
Erich,  som  för  themb  stichtade  et  oppenbart  b.  Con- 
ventt  uti  Wadstena  A:o  1430  S:ti  Sigfri  af  ene  M. 
T.  och  IX  B»  meo  aimattoampn* 
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Meddeldt  af  Öfverkammarherren  m.  ra.  Friherre 
Adolph  Ludvig  Stjerneld,  otur  dess  samling  af  Ma- 
huscHpter  i  Svenska  Historien. 

Anno  1312  <L  2  Maji  på  Påfvemötet  uli  Wienn© 
förstördes  h.  Tempel  Orden,  thå  ifrån  Swerige  ock 
närware,  men  theremot  intet  kunde  uträtta,  Hertig 
Erich.  thå  gingo  bréf  therom  jill  Erckie  Biskopen  af 
Upsala  och  Bisperne  af  Linköping  och  Skara,  så.  att 
alla  theres  godfc  och  egodhelar  indrogos.  Ifrån  theo 
tiden  måste  thesse  Riddare  sig  dölja.  Lika  bref 
gingo  och  hith  till  Lunda  Capittell,  thett  ther  indrogh 
godsen  åt  Johanntter  Rid:e* 

Meddeldt  af  Öfverkammarherren  m.  m.  Friherre 
Adolph  Ludvig  Stjerneld  utur  dess  samling  af  Manu- 
scripter  i  Svenska  Historien. 

De  utkörde  TempellHerrar  woro  och  flygtingar 
hit  opp  åth  Norden  bollande  sine  heinblige  samman- 
komster under  Stockholms  Slotts  Tornet  Kröner, 
sampt  sin  kyrkogång  uthi  Gråmuncke  kloster  korka* 
Så  war  i  Dråttningh  Margeretas  Jidb.  Men  de  woro 
här  uppenbarlige  i  de  Folkungar  och  hade  sin  Gnds- 
tjenst  förnembligast  i  Wadstena,  men  ock  i  Grå- 
muncke k.  samt  Lunda  k.  Oen  förnäm  bste  dehlén  af 
thesfce  Riddare,  låto  dock  jorda  sigh  i  Wadstena,  bå- 
de förr  och  sedan. 

Tå;  K.  Birger  holl  sitt  bröllop  A:o  1297  vid 
Pingesthögtiden  i  Stockholm,  t  or  ne  rad  es  mellan  slotts- 
tornen strängeligen,  och  då  med  i  kampen  flere  Tem- 
pellRiddare.    De  hade  gods  något  hvarstädes  i  Rikets 
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landsändar  synnerligen  vid  hufvudsätet  i  Wadstena, 
thet  alt  blef  gifvit  den  helige  Fadren  Påfvanu 

Meddeldt  af  Öfverkammarberren  m.  m.  Friherre 
Adplph  Ludvig  Stjerneld,  utur  dess  samling  af  Manu- 
scripter  i  Svenska  .Historien* 

The  Kors-Riddere  aff  thet  helighe  Themplett 
kommo  först  här  in  i  Schone  och  uthi  Sverige  ifrån 
Ptolomais,  för  hvilken  Stadh  the  Svenske  tnedh  mån* 
ge  Christne  Ridderlige  Folkslager,  som  stränge  Rid- 
dere  stredo  moth  the  Saracenef  i  Österlanden ;  men 
inthet  Convent  höllts  uthi  Sverige  innan  Kongh  Wal- 
demars tidh. 

Sådanhär  är  sägen  uthi  the  tilliteligaste  Acter> 
men  som  dock  äre  nock  fabulosa, 

Meddeldt  af  Öfverkammarhérren  nu  m.  Friherre 
Adolph  Ludvig  Stjerneld,  utur  dess  samling  af  Manu- 
'scripter  i  Svenska  Historien. 

Rörande  Frtmureriet* 

Frimureriets  ålder  inom  Sverige  kan  väl  icke 
bestämdt  upgifvas,  då  åtskillige  handlingar,  tillhöran- 
de Medeltiden,  dels  förkommit,  dels  undergått  förgän- 
gelsen, dels  kan  hända  icke  ännu  framdragas  utur  si- 
na dolda  gömmor:  likväl,  med  det  sammanhang  denna 
Orden  äger  med  Tempel-Orden,  gifvas  anledningar  nog 
at  gå  tämligen  långt  tillbaka  i  tideräkningen. 

Af  gamla  ännu  förvarade  handskrifter  finnes:  at 
under  korsstågen  de  Svenske  som  stränge  Riddare 
stredo  mot  de  Saracener  i  Österlanden  vid  Ptolomais: 

v  " 
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at  år  1274  några  Tempel-Herrar  folgt  med  Konung 
Waldemar  från  Des»  Ptlegrims-färd:  at  ån  flera  bit- 
kommit  efter,  uti  Konung  Magni  Ladulås  tid,  hvilken 
Konung  mvcket  gynnat  dem  och  varit  sjelf  en  väldig 
Herreman  samt  gifvit  dem  Gods  och  Ägodelar  mer 
än  förr:  at  de  .varfrh&r  uppenbarliga  uti  de  Folkun- 
gar: at  år  1285,  då  Konung  Magnus  Ladulås,  vid  &tm 
Clarse  Nunne-KIosters  grundläggning  höll  et  Torner- 
spel  samt  inrättade  Cherubim-  och  Seraphim-Orden, 
Riddare  slaget  skett  under  ögonen  på  eh  Tempel-Her- 
re :at  år  1297,  vid  Konung  Birgers  biläger  med  Dan- 
ska Prinsessan  Märeta,  Riddare  af  det  Heliga  Temp- 
let i  Ierusalem  deltagit  i  det  tornerande  som  då  räek- 
te  tvänne  dagar  mellan  Slotts-Tornen:  at  då  Tempel- 
Orden  under  och  efter  Mötet  i  Vienne  blef  förföJgd 
och  forstord,  bref  gått  till  Erke  Biskopen   i  Upsala 
samt  Biskoparne  i  Linköping  och  Skara  ota  Ordens- 

^  godsens  indragning:  — •  at  flere  Riddare  vid  den  tiden 
tagit  sin  tillflygt  i  Norden,  men  nödgats  hålla  sig  dol- 
de under  särskildt  tagne  namn:  at  de  i  Drottning  Mar- 
garetas tid  haft  hemliga  sammankomster  undet  Tor- 

*  net  Tre  kronor  på  Stockholms  Slott;  men  at  de  vid 
år  1439  i  tysthet  begifvit  sig.  ur  landet:  och  at  de  haft 
sin  Gudstjenst  i  Krafts  Kyrkan  uti  Lund,  samt  i  Grå- 
munke-  och  Wadstena  Kloster-Kyrkorne,  uti  hvilken 
sednare  äfven  åtskillige  skola  blifvit  begrafhe« 

Då  af  desse  omständigheter,  Svenske  Hävdateck- 
nare äfven  nämna,  at,  vid  belägringen  för  Ptolomais 
är  1J9I,  Svenskarne  uthärdat  första  anfallet  af  Sala- 
dins troppar,  at,  till  det  rygtbara  mötet  i  Vienne,  Påf- 
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ven  Chlemens  V  kallat  så  väl  Konung  Birger,  som 
Erke  Biskopen  i  Upsala  jämte  andre  Svenska  Biskopar, 
samt  al  genom  bref  af  den  2  Maji  1312,  ErkeBiskopcn 
i  Upsala' samt  Biakoparne  i  Linköping  och  Skara 
blifvit  underrättade  om  godsens  indragning  efter  Tem- 
pelherrarne,  så  synes  ah  tvifvelsmål  försvinna,  det  ju 
u&  13:de  till  och  med  15:de  seklerne,  TempelRiddare 
varit  i  Sverige  och  här  ägt  både  anseende  '  och  för- 
mögenhet, fastän  numera  man  ej  kan  utmärka  livar 
deras  goda  varU  belägna. 

Under  en  derpå  följande  tiderymd  af  hela  300 
år,  finnes  deremot  intet  spår  at  denna  orden  funnits 
innom  Sveriges  gränsor:  tilläfventyrs  hafva  inbördes 
oroligheter  och  mångfaldiga  krig  utestängt  sådana 
yrken,  som  endast  trifvas  i  Samhälls-Ordningens  lugn» 
Det  synes  egenteligen  hafva  varit  det  adertonde  år- 
hundradet förbehållet  at  sprida  Frimurare-ljuset,  och 
under  resor  i  utrikes  orter  hade  äfven  åtskillige 
Svenske  män  redan  på  1730  talet  upnått  detsamma: 
det  är  ock  bekandt  at  Ryske  Generalen  Lord  Jacob 
Kirth,  i  kraft  af  sin  Provincial  Stormästare- värdighet, 
år  1743  under  sitt  vistande  i  Stockholm  hållit  Fri- 
murare-loge, och  ät  flere  Svenskar  af  honom  blifvit 
till  Frimurare  antagne:  arbetet  gick  ännu  i  all  hem- 
lighet, och  fortsattes  likaså  efter  hans  afresa:  en  tide- 
punct  inföll  dock  snart,  glädjande  för  hela  Svenska 
Folket,  och  den  gaf  vära  Bröder  ett  önskadt  tillfälle 
at  för  verlden  ådagalägga  deras  nit  och  deras,  tänke- 
sätt. Konungahuset  och  Riket  hugnades  år  1746  med 


% 

Digitized  by  ,Google 


(   238  ) 

födelsen  af  en  KronPrins,  sedermera  Högstsalig  H. 
K*  M.  Gustaf  III,  ech  till  minne  af'  denna  lyckliga 
händelse  lito  di  varande  Svenske  Frimurare  .slå  en 
skådepenning,  på  hvars  ena  sidå  föreställes  Minerva 
i  en  sky,  hållande  Gustafs  namn  med  ofvérskrift: 
Tanto  Namtne:  inunder  synes  Ordens  emblemer  och 
läses:  in  Memoriam  Desideratae  et  Felicia  Nativitatia 
Gnstavi  Principis  Hteréditarii  Libri  Frättes  Murarii 
Regni  Svectn  Posaerant,  Den  andra  sidan  visar  en 
öfver  ett  Mosaikgolf  upgående  sol, .  som  skingrar 
molnen,  med  om  skrift:  Et  Exstitit  Lux«  Geo,  h 
och  nederst  D.  XIII  Januarii  MDCCXLVI. 
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Tillägg  till  p.  160  (här  ofvan) 
t. 

And.  Rydelius. 

Skref  till  Malte  Ramel  ,  den  rikaste  magnaten  i 
Skåne:  ' 

Tit  betygade  fågnad  öfver  den  nåd  #mig  nyligen 
ar  vederfaren  tillika  m$d  dess  gun&tiga  lyckönskan  är 
mig  så  mycket  angenämare,  som  jag  är  fullkomligen 
försäkrad  att  att  begge  härröra  af  ett  rättsinnigt  och 
mot  Gud  och  menniskor  väl  menande  hjerta.  .  .  mer 
med  afse'ende  på  den  store  Gudens  ära  och  hans  dyra 
församlings  vältrefhad,  den  han  förmodar  genom  min 
ringhet  kunna  fä  någon  liten  befrämjelse,  än  på  någon 
förgänglig  forman  här  i  verlden.   Jag  har  ock  orsak 
att  tacka  och  prisa  min  Gud,   som  har  benådat  mig 
med  den  upplysning,   att  jag  håller  allt  hvad  verlden ' 
tillhörer,  för  träck  och  skada  mot  (det)   eviga.  Jag 
hoppas  att  den  barmhertige  Guden  ej  någbnsin  hos 
mig  utsläcker  sin  sannings  ljus,   utan  bibehåller  mig 
alltid  vid  samma  sinne.    Herren  styrke  mig   i  detta 
em  betet,  som  icke  allena  i  sig  är  öfvermåttan  svårt, 
utan  än  mer  farligt  i  anseende  till  demrn  tidens  veder- 
styggliga omständigheter,  så  att  jag  en  gång  in  för 
min  Herres  domstol  må  finnas  trogen  och'  så  vida  o- 
brottslig.   Tit*  täcktes  ock  i  följe  af  sin  innerliga  kär- 
lek till  Gud  och  sin  nästa,  då  ockpå  komma  ihåg  att 
fälla  för  mig  svaga  menniska  den  samma  bönen  som 
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*  jag  af  hjtrtat  finskar  och  i  min  lifctid  alltid  skall  ön- 
ska all  välsignelse.  Herren  i  himmelen  hugne  bjerta 
både  i  tiden  och  evigheten. 

Tit. 

Lund  d.  3  Jan*  1735.  Andreas  Rydel. 


Tryckfel  f  16:d«  delen. 

P.  %  r.  10  nerifr,  Jfr*  läs:  O.  2MT.  fick.  P.  9  r.  6  ex  läs: 
ef.  r.  9  Härpå  lät:  I  anledning  af  brefvet  från  ».  Gedda, 
P.  11  r.  5  nerifr.  upprätta»  läs:  upprättat.  P.  1%  r.  11 
fiVfrjt  läs:  firfer.  P.  26,  r.  7  Ttamaritmtfftf  fäs:  TAootojw**»; 
/   näst  titta  raden  i  texten  är  läs :  an*  P.  86  r.  &  1726,  1—27. 
läs:  1726-27.  P.  112  r.'  16  begråter  )äs:  begråta.  P.  165  r.  j 
5:  1538  läs:  1358.  P.  169.  r.  5  nerifr.  Peder  läs:  Peter.  P. 
187  r*  15  *ar  läs:  voro,  r.  22  sq»  utgår.  P.  189,  r.l4.T4*/// 
läs:  TåoM?  r.  19  förrut  läs:  /Srr«f  ha,  näst  sista  r.i  texten 
FtlgiUa*  läs:  FengiUaae.  P.  195  r.  14  nerifr.  läs:  Jferto  d, 
ä.  Jfetfre. 
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